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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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749,643. 1994/03/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: (1) Automotive cleaning accessories, namely shop
towels. (2) Automotive cleaning accessories, namely sponges,
chamois, washmitts, and detail brushes. Used in CANADA since
as early as February 01, 1994 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Accessoires de nettoyage d’automobiles,
nommément serviettes d’atelier. (2) Accessoires de nettoyage
d’automobiles, nommément éponges, chamois, gants de lavage
et brosses à détails. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
01 février 1994 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

798,075. 1995/11/22. HELENA RUBINSTEIN (Une société en
nom collectif), 129,rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Produits de beauté, nommément crèmes
pour le visage, le corps et les mains; Cosmétiques, nommément:
mascaras et rouges à lèvres. (2) Parfums, eaux de toilette; gels et
sels pour le bain et la douche; savons de toilette; déodorants
corporels; cosmétiques, nommément: crèmes, laits, lotions, gels,
émulsions, baumes, sérum, et poudres pour le visage, le corps et
les mains; masques pour le visage et masques pour les yeux;
laits, huiles et eaux démaquillantes; batonnets traitants,
nommément: baumes pour le soin et l’hydratation des lèvres,
baumes pour diminuer les cernes sous les yeux et/ou cacher les
imperfections cutanées; toniques stimulants, gels exfoliants, laits
et fluides auto-bronzant, baumes après-soleil, baumes
protecteurs pour les lèvres, Laits, gels et huiles de bronzage et
après-soleil; Produits de maquillage nommément: poudres
teintées bronzantes, crèmes teintées, fonds de teint en crèmes et
en poudres, mascaras, fards à joues, à paupières et pour les
yeux, ombres à paupières, eyeliners, crayons pour les yeux, anti-
cernes; rouge et brillants à lèvres, crayons pour le contour des
lèvres; Vernis à ongles, bases de vernis et vernis lissant pour les
ongles, dissolvant à vernis et démaquillant pour les ongles;
shampooings; huiles essentielles; dentifrices. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 avril
1995 sous le No. 95 568309 en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Beautician products, namely creams for the face,
body and hands; cosmetics, namely: mascaras and lipstick. (2)
Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and shower;
personal soap; personal deodorants; cosmetic, namely: creams,
milks, lotions, gels, emulsions, balms, serum, and powders for the
face, body and hands; facial masks and eye masks; make-up
remover milks, oils and waters; care product stick, namely balms
for care and hydration of the lips, balms for reducing circles under
the eyes and/or concealing skin imperfections; stimulating tonics,
exfoliant gels, self-tanning milks and fluids, after-sun balms, lip
protection balms, milks, gels and oils for suntanning and after-sun;
make-up products, namely coloured tanning powders, coloured
creams, make-up foundations in cream and powder form,
mascaras, blushes, rouge for the eyelids and for the eyes, eye
colour, eyeliners, eyeline pencils, anti-wrinkle preparation; lipstick
and lip gloss, lip liner pencils; nail polish, nail polish bases and nail
smoothing preparation, nail polish solvent and make-up remover
for the nails; shampoo; essential oils; dentifrices. Used in
CANADA since at least as early as June 1994 on wares (1). Used
in FRANCE on wares (2). Registered in or for FRANCE on April
19, 1995 under No. 95 568309 on wares (2).

Demandes
Applications
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820,106. 1996/08/08. HERITAGE GROUP LTD., P.O. BOX 438,
BANK OF NOVA SCOTIA, ROAD TOWN, TORTULA, VIRGIN
ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TREK AND TRAIL 
SERVICES: Booking and arranging tours and excursions for
tourists; providing tour guide services; conducting sightseeing
tours for others; arranging travel tours; arranging for lodging
accommodations for others; guided van tours and boat tour
services; arranging for recreational services, namely, arranging
ferry rides, canoe trips, whitewater rafting, kayaking, water taxi
rides, gondola rides, boating, guided jeep tours, bike tours,
horseback riding, whale watching tours, water-skiing, jet skiing,
bungee jumping, sky diving, and parachuting; arranging for air
transportation; airline reservation services; airline chartering
services; chartering of vans; conducting camping expeditions;
providing transportation reservation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Réservation et organisation de circuits touristiques et
d’excursions pour les touristes; fourniture de services de visites
guidées; services de circuits touristiques pour des tiers;
organisation de voyages; organisation d’hébergement pour des
tiers; visites guidées en fourgonnette et services d’excursion en
bateau; organisation de services de loisirs, nommément
organisation d’excursions en traversier, voyages en canot,
descente en eau vive, kayak, balades en bateau-taxi, balades en
gondole, navigation de plaisance, excursions guidées en véhicule
tout-terrain, randonnées à bicyclette, équitation, observation des
baleines, ski nautique, motoneige sur l’eau, saut à l’élastique,
chute libre et parachutisme; organisation de transport aérien;
services de réservation de compagnie aérienne; services
d’affrètement de compagnie aérienne; affrètement de
fourgonnettes; tenue d’expéditions de camping; fourniture de
services de réservation de transport. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

826,058. 1996/10/17. SKYHOOK TECHNOLOGIES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF UTAH, 1216 SOUTH 1580
WEST, SUITE B, OREM, UTAH 84058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SKYHOOK 
WARES: Payload transport systems comprising multiple
selectively releasable cargo hooks on carousels, sold as a unit, for
suspension beneath a vertical lift aircraft to simultaneously
transport multiple payloads. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 03, 1997 under No. 2,067,611 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de transport de charges payantes
comprenant des crochets de charge multiples à déchargement
sélectif montés sur carrousels, vendus comme un tout, pour la
suspension de charges payantes multiples sous les aéronefs à
portance verticale pour le transport simultané des charges
payantes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juin 1997 sous le No. 2,067,611 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

834,525. 1997/01/24. Berentzen Brennereien GmbH + Co. KG,
Ritterstrasse 7, 49740 Haselünne, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ARRIBA 
WARES: tequila. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téquila. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

866,691. 1998/01/20. GENNUM CORPORATION, P.O. BOX
489, STATION A, BURLINGTON, ONTARIO, L7R3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HD-LINX 
WARES: Interconnect integrated circuits for high definition
television. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés interconnectés pour
télévision haute définition. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

874,905. 1998/04/08. FRASERWAY R.V. CENTRE LTD., 31631
SOUTH FRASER WAY, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA,
V2T1T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SNOW BIRD RV SHOW & SALE 
For purposes only of this application and any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the words "RV SHOW & SALE" apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization, management and operation of a
consumer trade show displaying and promoting a range of new
and used recreational vehicles and related accessories for rent or
sale; providing educational recreational vehicle repair seminars.
Used in CANADA since at least as early as August 1997 on
services.
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Aux fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif à
cette demande, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif
des mots RV SHOW & SALE en dehors de la marque de
commerce.

SERVICES: Organisation, gestion et exploitation d’un salon du
consommateur qui expose et promeut divers véhicules de
plaisance, neufs et d’occasion, et des accessoires connexes pour
fins de location ou de vente; et qui donne des séminaires
pédagogiques sur la réparation des véhicules de plaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.

875,053. 1998/04/09. X/OPEN COMPANY LIMITED, APEX
PLAZA, FORBURY ROAD, READING, BERKSHIRE RG1 1AX,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Electrical and electronic apparatus and instruments,
namely computers; computer hardware and parts therefor; micro-
processors; computer programs for verification of compatibility
with multi-vendor computer systems; computer programs for
portability, namely for computer compatibility verification and
quality control; computer programs sold by licensees which are
compatible with multi-vendor computer systems and
environments; diagnostic software for determining whether third
party computer software and/or systems comply with certain
standards as to the compatibility and/or interoperability of the
software/system with other software and/or system; computer
programs in the field of business, government, education, science
and personal computing; computer programs for networking
computers; computer software, namely utility programs, operating
systems programs, interface programs, namely programs to
interface with personal computers and networks, computer
graphics programs and data management programs; program
application and development software for multi-vender computer
systems and environments; computer programs for use in
database management; computer software for developing other
software, translating programming languages into machine
languages, creating databases and creating spreadsheets; data
processing apparatus and instruments, namely computers for
data processing, computers for word processing, computer
keyboards, visual display screens for computers and micro-
processors; word processors; data processors; electrical and
optical data processors; semi-conductor memory units; punch
(encoded) cards, punch (encoded) tapes; disks and coils all being

magnetic; printers; computer hardware and firmware; modems;
visual display units; cassettes and spools for use with the
aforesaid goods; monitors, terminals, keyboards, main boards,
interface cards, power supplies; floppy disks, floppy disk drives,
hard disk drives; printed matter, namely instructional leaflets and
bulletins pertaining to computers, computer software and
computer programming; newsletters printed instructional manuals
pertaining to computers, computer software and computer
programming; teaching materials, namely printed instructional
materials relating to computers, computer software and computer
programming; computer program directories; computer paper;
blank computer cards; blank paper tapes for computers; computer
printer ribbons; forms; books; computer manuals. SERVICES:
Computer, computer systems and computer software consultation
and advisory services; research and development of computer
software; computer programming; computer software design;
writing of computer software; leasing, hire and rental of
computers, computer systems, computer programmes and
computer software; updating of computer software and memory
banks of computers and computer systems; computer services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques et
électroniques, nommément ordinateurs; matériel informatique et
pièces connexes; microprocesseurs; programmes informatiques
pour vérification de la compatibilité de systèmes informatiques
multiconstructeurs; programmes informatiques pour la portabilité,
nommément pour la vérification de la compatibilité et le contrôle
de la qualité des ordinateurs; programmes informatiques vendus
par des détenteurs de licences qui sont compatibles avec des
systèmes informatiques et des environnements
multiconstructeurs; logiciels de diagnostic pour déterminer si les
logiciels et/ou les systèmes de société indépendante sont
conformes à certaines normes de compatibilité et/ou
d’interopérabilité du logiciel/système avec d’autres logiciels et/ou
systèmes; programmes informatiques dans le domaine de
l’entreprise, du gouvernement, de l’éducation, des sciences et de
la privatique; programmes informatiques pour ordinateurs de
réseautage; logiciels, nommément programmes utilitaires,
programmes de systèmes d’exploitation, programmes d’interface,
nommément programmes pour se raccorder avec des ordinateurs
personnels et des réseaux, programmes d’infographie et
programmes de gestion de données; logiciels d’application et de
développement de programmes pour systèmes informatiques et
environnements multiconstructeurs; programmes informatiques
utilisés pour la gestion de bases de données; logiciels pour
l’élaboration d’autres logiciels, traduction de langage de
programmation en langage machine, création de bases de
données et création de tableurs; appareils et instruments de
traitement des données, nommément ordinateurs pour le
traitement des données, ordinateurs pour le traitement de texte,
claviers d’ordinateur, écrans d’affichage visuel pour ordinateurs et
microprocesseurs; machines de traitement de texte; machines de
traitement de données; machines de traitement de données
électriques et optiques; mémoires à semiconducteurs; cartes à
perforer (codées), bandes à perforer (codées); disques et bobines
toutes magnétiques; imprimantes; matériel informatique et
microprogrammes; modems; unités d’affichage; cassettes et
bobines pour utilisation avec les marchandises susmentionnées;
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moniteurs, terminaux, claviers, cartes principales, cartes
d’interface, blocs d’alimentation; disquettes, lecteurs de disquette,
lecteurs de disque dur; imprimés, nommément dépliants et
bulletins d’enseignement ayant trait aux ordinateurs, aux logiciels
et à la programmation informatique; bulletins et guides
d’instruction imprimés ayant trait aux ordinateurs, aux logiciels et
à la programmation informatique; matériel didactique,
nommément matériels de formation imprimés ayant trait aux
ordinateurs, aux logiciels et à la programmation informatique;
répertoires de programme d’ordinateur; papier d’imprimante;
cartes d’ordinateur vierges; bandes de papier vierges pour
ordinateurs; rubans d’imprimante; formulaires; livres; manuels
d’ordinateur. SERVICES: Services de consultation et de conseil
en matière d’ordinateurs, de systèmes informatiques et de
logiciels; recherche et élaboration de logiciels; programmation
informatique; conception de logiciels; écriture de logiciels; crédit-
bail, louage et location d’ordinateurs, de systèmes informatiques,
de programmes informatiques et de logiciels; mise à niveau de
logiciels et de banques de mémoire d’ordinateurs et de systèmes
informatiques; services d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

876,592. 1998/04/27. APPLICATION DES GAZ SOCIÉTÉ
ANONYME, LIEUDIT LE FAVIER, ROUTE DE BRIGNAIS, 69230
SAINT GENIS LAVAL, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CAMPINGAZ 
MARCHANDISES: Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
industrielles; produits chimiques pour imperméabiliser,
combustibles, nommément, essences pour moteurs, gaz a usage
industriel ou domestique, gaz de pétrole, gaz combustible, gaz
butane, gaz propane; charbon de bois; matières éclairantes
nommément bougies, mèches et manchons pour lampes; pierres
de lave pour barbecues; récipients métalliques, rechargeables ou
non, pour le conditionnement du gaz, nommément bouteilles,
bidons, réservoirs, cuves, boîtes, cartouches; baguettes de
soudure métalliques; décapeurs thermiques; appareils à
désherber thermiques; outils et instruments à main entraînés
manuellement, nommément, pinces, chalumeaux pour allumer les
barbecues, chalumeaux, pistolets à colle, fers à souder non
électriques, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes blanches,
rasoirs, appareils à farter les skis, fers à friser non électriques;
appareils d’éclairage nommément lampes d’éclairage électriques,
à pile ou à gaz; lampes torches; manchons et verres pour lampes
d’éclairage; appareils de chauffage, de production de vapeur et de
cuisson, électriques ou à gaz nommément réchauds, cuisinières,
barbecues, réchauffeurs, pierres de cuisson chauffées
électriquement ou par le gaz, chauffe-plats, chaufferettes de
poche; lampes à souder à gaz; lampes à arc; lampes à braser;
lampes halogènes permettant la détection des hydrocarbures
halogénés; brûleurs de laboratoire; appareils de réfrigération
nommément réfrigérateurs, glacières; appareils de séchage et de
ventilation nommément sèche-cheveux; sièges de toilette (W.C.);

cuvettes de toilette (W.C.); cuir et imitation du cuir; peaux
d’animaux; malles et valises; sacs à dos, sacs d’alpinistes; sacs
d’écoliers; sacs de campeurs; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie; meubles de jardin, glaces (miroirs), montures de
tentes; sacs de couchage pour le camping; matelas à air non à
usage médical; ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), nommément
casseroles, moules et bols; verres de lampe; vaisselle non en
métaux précieux; batteries de cuisine; sacs isothermes et autres
contenants isothermes nommément boîtes, gourdes, bouteilles,
plats de service isothermes; dessous de plat chauffants ou non;
cordes, ficelles, moustiquaires, filets de pêche; tentes, bâches
pour tentes, bâches pour recouvrir le sol, bâches pour recouvrir
les meubles, voiles (gréments), sacs (enveloppes, pochettes)
pour l’emballage en matières textiles; matières de rembourrage (à
l’exception du caoutchouc ou des matières plastiques); matières
textiles fibreuses brutes; vêtements, nommément, chemises,
pantalons, vestes, manteaux, ponchos, gilets, shorts, jupes,
chaussettes, pulls, pulls à col montant, t-shirts, tabliers, work
overalls, foulards, faux-cols, mitaines, gants, ensembles
d’athlétisme, maillots, sous-vêtements, sous-vêtements isolants;
souliers; chapellerie, nommément, chapeaux, casquettes, tuques.
Date de priorité de production: 29 octobre 1997, pays: FRANCE,
demande no: 97 702 596 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 octobre
1997 sous le No. 97 702 596 en liaison avec les marchandises.

WARES: Industrial oils and greases; industrial lubricants;
chemical products for waterproofing, inflammables namely,
gasolines for engines, gas for industrial or domestic use,
petroleum gas, inflammable gas, butane gas, propane gas;
charcoal; lighting materials, namely candles, wicks and mantles
for lamps; lava rock for barbecues; metal containers, refillable or
not, for the packaging of gas, namely bottles, jerry cans, tanks,
vats, boxes, cartridges; metal welding rods; thermal strippers;
thermal weeding apparatus; hand tools and instruments operated
manually, namely, tongs, barbecue lighters, torches, glue guns,
non-electric soldering irons, cutlery, forks and spoons, bladed
weapons, razors, ski waxing apparatus, non-electric hair curling
irons; lighting fixtures, namely electric, battery operated and gas-
burning lamps; torchere lamps; mantles and chimneys for lamps;
apparatus for heating, generating steam and cooking, electric or
gas-fired, namely warmers, stoves, barbecues, food reheaters,
electric or gas-fired cooking stones, chafing dishes, pocket
warmers; gas soldering lamps; arc welders; brazing torches;
halogen lamps for detecting halogenated hydrocarbons;
laboratory burners; refrigeration apparatus, namely refrigerators,
coolers; apparatus for drying and ventilating, namely hair dryers;
toilet seats; toilet bowls; leather and imitation leather; animal
skins; travel trunks and suitcases; backpacks, climbing bags;
school bags; camping bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; lawn furniture, mirrors, tent frames;
sleeping bags for camping; air mattresses not for medical use;
utensils and receptacles used in the home or kitchen (not made of
precious metals or plated), namely pots and pans for cooking,
moulds and bowls; glasses lamp chimneys; dinnerware not made
of precious metals; cookware sets; insulated bags and other
insulated containers, namely boxes, canteens, bottles, insulated
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serving dishes; heating or non-heating dish stands; ropes, strings,
screens, fish nets; tents, tarpaulins for tents, tarpaulins ground
covers, tarpaulins for covering furniture, sails (rigging), textile
bags (envelopes, pouches) for packaging; upholstering supplies
(except rubber and plastic); raw fibrous textile materials; clothing,
namely, shirts, pants, jackets, coats, ponchos, vests, shorts,
skirts, socks, pullovers, high-neck pullovers, T-shirts, aprons,
work overalls, scarves, detachable collars, mitts, gloves, track
suits, tops, underclothing, thermal underwear; shoes; millinery,
namely, hats, peak caps, toques. Priority Filing Date: October 29,
1997, Country: FRANCE, Application No: 97 702 596 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on October 29, 1997 under
No. 97 702 596 on wares.

876,593. 1998/04/27. APPLICATION DES GAZ SOCIÉTÉ
ANONYME, LIEUDIT LE FAVIER, ROUTE DE BRIGNAIS, 69230
SAINT GENIS LAVAL, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

Le fond est bleu, le mot CAMPINGAZ et le rectangle sont blancs,
le losange est blanc et bleu, la ligne au-dessus du rectangle est
rouge. Les couleurs bleu, blanc et rouge sont revendiquées
comme une caractéristique de la marque de commerce et le
dessin est ligné pour les couleurs bleu, blanc et rouge.

MARCHANDISES: Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
industrielles; produits chimiques pour imperméabiliser,
combustibles, nommément, essences pour moteurs, gaz a usage
industriel ou domestique, gaz de pétrole, gaz combustible, gaz
butane, gaz propane; charbon de bois; matières éclairantes
nommément bougies, mèches et manchons pour lampes; pierres
de lave pour barbecues; récipients métalliques, rechargeables ou
non, pour le conditionnement du gaz, nommément bouteilles,
bidons, réservoirs, cuves, boîtes, cartouches; baguettes de
soudure métalliques; décapeurs thermiques; appareils à
désherber thermiques; outils et instruments à main entraînés
manuellement, nommément, pinces, chalumeaux pour allumer les
barbecues, chalumeaux, pistolets à colle, fers à souder non
électriques, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes blanches,
rasoirs, appareils à farter les skis, fers à friser non électriques;
appareils d’éclairage nommément lampes d’éclairage électriques,
à pile ou à gaz; lampes torches; manchons et verres pour lampes
d’éclairage; appareils de chauffage, de production de vapeur et de
cuisson, électriques ou à gaz nommément réchauds, cuisinières,
barbecues, réchauffeurs, pierres de cuisson chauffées
électriquement ou par le gaz, chauffe-plats, chaufferettes de
poche; lampes à souder à gaz; lampes à arc; lampes à braser;
lampes halogènes permettant la détection des hydrocarbures
halogénés; brûleurs de laboratoire; appareils de réfrigération
nommément réfrigérateurs, glacières; appareils de séchage et de

ventilation nommément sèche-cheveux; sièges de toilette (W.C.);
cuvettes de toilette (W.C.); cuir et imitation du cuir; peaux
d’animaux; malles et valises; sacs à dos, sacs d’alpinistes; sacs
d’écoliers; sacs de campeurs; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie; meubles de jardin, glaces (miroirs), montures de
tentes; sacs de couchage pour le camping; matelas à air non à
usage médical; ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), nommément
casseroles, moules et bols; verres de lampe; vaisselle non en
métaux précieux; batteries de cuisine; sacs isothermes et autres
contenants isothermes nommément boîtes, gourdes, bouteilles,
plats de service isothermes; dessous de plat chauffants ou non;
cordes, ficelles, moustiquaires, filets de pêche; tentes, bâches
pour tentes, bâches pour recouvrir le sol, bâches pour recouvrir
les meubles, voiles (gréments), sacs (enveloppes, pochettes)
pour l’emballage en matières textiles; matières de rembourrage (à
l’exception du caoutchouc ou des matières plastiques); matières
textiles fibreuses brutes; vêtements, nommément, chemises,
pantalons, vestes, manteaux, ponchos, gilets, shorts, jupes,
chaussettes, pulls, pulls à col montant, t-shirts, tabliers, work
overalls, foulards, faux-cols, mitaines, gants, ensembles
d’athlétisme, maillots, sous-vêtements, sous-vêtements isolants;
souliers; chapellerie, nommément, chapeaux, casquettes, tuques.
Date de priorité de production: 29 octobre 1997, pays: FRANCE,
demande no: 97 702 595 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 octobre
1997 sous le No. 97/702595 en liaison avec les marchandises.

The background is blue, the word CAMPINGAZ and the rectangle
are white, the diamond is white and blue, the line above the
rectangle is red. The colours blue, white and red are claimed as a
feature of the trade-mark and the drawing is lined for the colours
blue, white and red.

WARES: Industrial oils and greases; industrial lubricants;
chemical products for waterproofing, inflammables namely
gasolines for engines, gas for industrial or domestic use,
petroleum gas, inflammable gas, butane gas, propane gas;
charcoal; lighting materials, namely candles, wicks and mantles
for lamps; lava rock for barbecues; metal containers, refillable or
not, for the packaging of gas, namely bottles, jerry cans, tanks,
vats, boxes, cartridges; metal welding rods; thermal strippers;
thermal weeding apparatus; hand tools and instruments operated
manually, namely tongs, barbecue lighters, torches, glue guns,
non-electric soldering irons, cutlery, forks and spoons, bladed
weapons, razors, ski waxing apparatus, non-electric hair curling
irons; lighting fixtures, namely electric, battery operated and gas-
burning lamps; torchere lamps; mantles and chimneys for lamps;
apparatus for heating, generating steam and cooking, electric or
gas-fired, namely warmers, stoves, barbecues, food reheaters,
electric or gas-fired cooking stones, chafing dishes, pocket
warmers; gas soldering lamps; arc welders; brazing torches;
halogen lamps for detecting halogenated hydrocarbons;
laboratory burners; refrigeration apparatus, namely refrigerators,
coolers; apparatus for drying and ventilating, namely hair dryers;
toilet seats; toilet bowls; leather and imitation leather; animal
skins; travel trunks and suitcases; backpacks, climbing bags;
school bags; camping bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; lawn furniture, mirrors, tent frames;
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sleeping bags for camping; air mattresses not for medical use;
utensils and receptacles used in the home or kitchen (not made of
precious metals or plated), namely pots and pans for cooking,
moulds and bowls; glasses lamp chimneys; dinnerware not made
of precious metals; cookware sets; insulated bags and other
insulated containers, namely boxes, canteens, bottles, insulated
serving dishes; heating or non-heating dish stands; ropes, strings,
screens, fish nets; tents, tarpaulins for tents, tarpaulin ground
covers, tarpaulins for covering furniture, sails (rigging), textile
bags (envelopes, pouches) for packaging; upholstering supplies
(except rubber and plastic); raw fibrous textile materials; clothing,
namely, shirts, pants, jackets, coats, ponchos, vests, shorts,
skirts, socks, pullovers, high-neck pullovers, T-shirts, aprons,
work overalls, scarves, detachable collars, mitts, gloves, track
suits, tops, underclothing, thermal underwear; shoes; millinery,
namely, hats, peak caps, toques. Priority Filing Date: October 29,
1997, Country: FRANCE, Application No: 97 702 595 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on October 29, 1997 under
No. 97/702595 on wares.

898,858. 1998/12/08. IDICE S.A., 33, COURS DE VERDUN, B.P.
219, 01106 OYONNAX CEDEX, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

LUXE PACK 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot PACK
en dehors de la marque de commerce. La requérante se désiste
du droit à l’usage exclusif du mot LUXE en dehors de la marque
de commerce uniquement en association avec les services
suivants: Organisation de foires, de salons professionnels, de
congrès et d’expositions dans le domaine des produits et sources
de luxe et dans le domaine de l’emballage et du conditionnement
des produits de luxe.

MARCHANDISES: (1) Papier, nommément: papier à copier,
papier calque, papier carbone, papier d’argent, papier
d’emballage, papier lumineux, papier mâché et papier-parchemin;
carton et enseignes en papier et en carton; produits de
l’imprimerie, nommément: brochures, calendriers, catalogues,
journaux et prospectus; reliure; photographies; papeterie,
nommément: enveloppes, feuilles, faire-part et fiches;
nécessaires pour écrire, nommément: papier à lettres; adhésifs
(matière collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes nommément, instruments de dessin (nommément
crayons, compas et instruments à tracer des triangles), fusain,
planches à graver, planches à dessin, palettes pour peintres,
toiles pour la peinture, chevalets pour la peinture et pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l’exception des
meubles), nommément: coffrets pour la papeterie, coupe-papier,
corbeilles à courrier, crayons, chemises pour documents et
plumes pour écrire; matériel d’instruction ou d’enseignement (à
l’exception des appareils), nommément: cahiers, agendas
scolaires et livres destinés à l’enseignement; matières plastiques
pour l’emballage, nommément: feuilles bullées en matières
plastiques pour l’emballage ou le conditionnement, pellicules en

matières plastiques pour l’emballage, sacs (enveloppes,
pochettes) en matières plastiques pour l’emballage; cartes à
jouer; caractères d’imprimerie; clichés. (2) Caoutchouc, gutta-
percha, amiante et mica; produit en matières plastiques mi-
ouvrées, nommément: pellicules plastiques mi-ouvrées utilisées
comme matériau de filtrage plastique; pellicules plastiques
utilisées comme matériau d’emballage; scellant en plastique pour
fins de calfeutrage et d’isolation; auto-adhésifs, papiers isolants,
tissus isolants. (3) Coffrets à bijoux non en métaux précieux,
boîtes en bois ou en matières plastiques, meubles de bureau et
pour l’aménagement de maisons, glaces (miroir), cadres; objets
d’art en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre et écume de mer; récipients pour emballage
en matières plastiques. (4) Cordes, ficelles, sacs, nommément:
sacs pour l’emballage en matières textiles; matières de
rembourrage, nommément: plumes, ouates et laine; matières
textiles fibreuse brutes. SERVICES: (1) Consultation
preofessionnelle d’affaires, estimation en matière commerciale
aux fins de prévisions économiques; agences de renseignements
commerciaux; agences de publicité et de relations publiques. (2)
Organisation de foires, de salons professionnels, de congrès et
d’expositions dans le domaine des produits et sources de luxe et
dans le domaine de l’emballage et du conditionnement des
produits de luxe. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 23 novembre 1988 sous le No. 1502543 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PACK apart from the trade-mark. The applicant disclaims the right
to the exclusive use of the word LUXE apart from the trade-mark
solely in respect of the following services: organizing fairs, trade
shows, congresses and exhibitions in the field of luxury products
and sources and in the field of packaging and wrapping luxury
products.

WARES: (1) Paper, namely copy paper, tracing paper, carbon
paper, silver paper, wrapping paper, luminous paper, paper-
mâché and parchment; paperboard and signs made of paper and
paperboard; printing products, namely brochures, calendars,
catalogues, newspapers and flyers; bookbinding; photographs;
stationery, namely envelopes, sheets, announcement cards and
index cards; writing supplies, namely letter paper; adhesives for
stationery and household purposes; artists’ supplies, namely
drafting instruments (namely pencils, compasses and instruments
for drawing triangles), charcoal, engraving plates, drawing boards,
palettes for painters, canvases for painting, easels for painting and
paint brushes; typewriters and office supplies (other than
furniture), namely boxes for stationery, letter openers, mail
baskets, pencils, folders for documents and pens for writing;
instructional and learning material (other than apparatus), namely
notebooks, school diaries and books for teaching; plastic
materials for packaging, namely bubble wrap for packaging or
wrapping, plastic sheeting for packaging, bags (envelopes,
pouches) made of plastic for packaging; playing cards; printers’
type; printing plates. (2) Rubber, gutta-percha, asbestos and mica;
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products made of semi-finished plastic materials, namely semi-
finished plastic sheeting used as plastic filtering material; plastic
sheeting used as wrapping material; sealant made of plastic for
caulking and insulation purposes; self-adhesives, insulating
paper, insulating fabric. (3) Jewel boxes not made of precious
metals, wooden and plastic boxes, office furniture and home
furniture, mirrors, frames; art objects made of wood, cork, reed,
rush, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl and meerschaum; containers for packaging made
of plastic materials. (4) Ropes, strings, bags, namely bags for
packaging made of textiles; stuffing materials, namely feathers,
cotton batting and wool; raw fibrous textiles. SERVICES: (1)
Professional business consulting, business estimates for
purposes of economic forecasting; business information agencies;
advertising and public relations agencies. (2) Organizing fairs,
trade shows, congresses and exhibitions in the field of luxury
products and sources and in the field of packaging and wrapping
luxury products. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on November 23, 1988 under No.
1502543 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services. Benefit of section 14 is claimed on
wares and on services.

899,111. 1998/12/10. UNIPART GROUP LIMITED (A COMPANY
INCORPORATED UNDER THE LAWS OF ENGLAND),
UNIPART HOUSE, COWLEY, OXFORD 0X4 2PG, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Parts and fittings for motor vehicles; accessories for
motor vehicles, namely, mirrors, brake disks, brake pads, clutch
covers, clutch kits, clutch plates, contact sets, brake drums,
control boxes, exhaust pipes, filter elements, nuts and bolts, lamp
bulbs, master cylinders, blanking grommets, clutch release
bearings, hydraulic repair kits, radiator houses, shock absorbers,
starter brushes, speedometer drives, steering joints, steering
racks, steering rack boot kits, engine gaskets, water pumps and
water jets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules à
moteur; accessoires pour véhicules à moteur, nommément
miroirs, disques de freins, garnitures de freins, couvercles
d’embrayage, nécessaires pour embrayages, plateaux
d’embrayage, ensembles de contact, tambours de freins, boîtes
de contrôle, tuyaux d’échappement, éléments filtrants, écrous et
boulons, ampoules de lampe, maître-cylindres, passe-fils

d’obturation, roulements butées de débrayage, trousses de
réparation hydraulique, durites de radiateur, amortisseurs,
brosses de démarreur, prises de tachymètre, joints de direction,
rateliers de direction, nécessaires de gaine de ratelier de direction,
joints d’étanchéité de moteur, pompes à eau et gicleurs d’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,597. 1999/02/25. CYVA RESEARCH CORPORATION A
CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIA, U.S.A.,
3525 DEL MAR HEIGHTS ROAD, SUITE 327, SAN DIEGO,
CALIFORNIA 92130, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRUSTED INFORMATION UTILITY 
The right to the exclusive use of the words INFORMATION and
UTILITY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computerized online data protection services
provided on a distributed electronic network, for enabling owners
and/or controllers of sensitive information to electronically
command and control processing of such information by others
using the distributed electronic network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INFORMATION et UTILITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatisés de protection de données en
ligne fournis au moyen d’un réseau électronique réparti, pour
permettre à des propriétaires ou contrôleurs d’information
sensible de commander et de contrôler le traitement de cette
information par d’autres au moyen du réseau électronique réparti.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,787. 1999/03/16. KNOWLEDGE ADVENTURE, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 1311 GRAND CENTRAL
AVENUE, GLENDALE, CALIFORNIA 91201, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Educational and entertainment computer software for
use on a personal computer or a global computer network, and
educational and entertainment computer software supplied online
from facilities provided on a global computer network (including
web sites), all of which helps children develop reasoning, phonics,
reading, writing, art, music, history, geography, foreign language,
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typing and mathematics skills. SERVICES: Educational and
computer services, namely, providing on-line computer
information services which operate on global computer networks
and on-line information in the field education and entertainment for
parents and children. Used in CANADA since March 31, 1995 on
wares; July 31, 1995 on services.

MARCHANDISES: Logiciels pédagogiques et de divertissement
pour utilisation sur un ordinateur personnel ou sur un réseau
informatique mondial, et logiciels pédagogiques et de
divertissement fournis en ligne à partir d’installations fournies sur
un réseau informatique mondial (y compris sites Web), tous afin
d’aider les enfants à développer des capacités de raisonnement,
de phonétiques, de lecture, d’écriture, d’art, de musique,
d’histoire, de géographie, de langue étrangère, de dactylographie
et de mathématiques. SERVICES: Services pédagogiques et
d’informatique, nommément fourniture en ligne de services
d’information sur ordinateur qui fonctionnent sur des réseaux
informatiques mondiaux et information en ligne dans les domaines
de l’éducation et du divertissement pour les parents et les enfants.
Employée au CANADA depuis 31 mars 1995 en liaison avec les
marchandises; 31 juillet 1995 en liaison avec les services.

1,009,075. 1999/03/18. GTFM, INC., 350 FIFTH AVENUE,
SUITE 6617, NEW YORK, NEW YORK 10118, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

05 
WARES: (1) Clothing, namely, athletic uniforms, Bermuda shorts,
blouses, leather coats, overcoats, raincoats, sport coats, dresses,
gym shorts, leather jackets, wind resistant jackets, jeans, jogging
suits, overalls, robes, shirts, skirts, suits, snow suits, sweat suits,
vested suits, sweaters; headwear, namely headbands,
sweatbands, hats, earmuffs; undergarments, namely, boxer
shorts, briefs, underwear, hosiery, knee highs, socks; belts,
gloves, mittens, and scarves. (2) Footwear, namely, shoes,
sneakers, athletic footwear, booties, boots, sandals and slippers;
Used in CANADA since at least as early as November 1996 on
wares (1); September 1997 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément uniformes
d’athlétisme, bermudas, chemisiers, manteaux de cuir, paletots,
imperméables, manteaux de sport, robes, shorts de gymnastique,
vestes de cuir, blousons coupe-vent, jeans, tenues de jogging,
salopettes, peignoirs, chemises, jupes, costumes, habits de
neige, survêtements, complets en trois pièces, chandails; couvre-
chefs, nommément bandeaux, chapeaux, cache-oreilles; sous-
vêtements, nommément caleçons boxeur, caleçons, sous-
vêtements, bonneterie, mi-bas, chaussettes; ceintures, gants,
mitaines et foulards. (2) Articles chaussants, nommément
chaussures, espadrilles, chaussures d’athlétisme, bottillons,
bottes, sandales et pantoufles; Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1); septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (2).

1,009,185. 1999/03/19. DEL LABORATORIES, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 178 EAB PLAZA, UNIONDALE,
NEW YORK, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The trade-mark is lined
for the colours blue, orange and magenta.

The right to the exclusive use of the words N.Y.C., NEW YORK
and COLOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfume, cologne; cosmetics and beauty products,
namely, artificial fingernails, lipstick, lip gloss, blush, face powder,
coverstick, body glitter gel, mascara, eyebrow pencil, eyeliner
pencil, lipliner pencil and false eyelashes; nail care preparations
namely, nail polish, top coat, nail polish remover, ridge filler,
cuticle creams, nail hardeners, nail strengtheners, nail glue, nail
wraps and cuticle pushers. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque, la partie hachurée de la marque de commerce est en
bleu, orange et magenta.

Le droit à l’usage exclusif des mots N.Y.C., NEW YORK and
COLOR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne; cosmétiques et
produits de beauté, nommément faux ongles, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, fard à joues, poudre pour le visage, bâton de
maquillage, gel brillant corporel, fard à cils, crayon à sourcils,
crayon eye-liner, crayons contour pour les lèvres et faux cils;
préparations de manucure, nommément vernis à ongles, couche
supérieure de vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
cache-rides, crèmes pour cuticules, durcisseurs d’ongles,
renforçateurs pour les ongles, colle pour les ongles, enveloppes
pour ongles et repousse-cuticules. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,010,494. 1999/03/31. Canada Post Corporation, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EPOST CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software for encrypting and decrypting
messages, information and data; computer software for receiving
messages and information by e-mail transmission; computer
software for forwarding messages and information by e-mail
transmission to an intended recipient. SERVICES: Electronic mail
and e-mail services; financial, commercial and mercantile services
related to transactions processed on the global computer network,
namely: services for providing confirmation of receipt with respect
to electronic message transmissions by way of indicia on an
electronic message indicating the time and date the message was
sent and the authentication by a certification authority with respect
to content, integrity and non-repudiation of the message; receipt
of messages or information by hard copy, e-mail transmission or
facsimile transmission; the conversion of the aforesaid messages
or information, if ncessary into electronic format; the electronic
storing of the aforesaid messages or information; and the
forwarding of the aforesaid messages or information by hard copy
or e-mail transmission; a service enabling companies to present
bills to customers over the Internet; a service enabling customers
to pay bills over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour le chiffrement et le
déchiffrement de messages, d’information et de données; logiciels
pour la réception de messages et d’information par la transmission
de courrier électronique; logiciels pour l’acheminement de
messages et d’information par transmission de courrier
électronique à un destinataire prévu. SERVICES: Courrier
électronique et services de courrier électronique; services
financier, commerciaux et de commerce concernant les
transactions effectuées sur le réseau informatique mondial,
nommément : services d’accusé de réception en ce qui concerne
les transmissions de message électronique au moyen d’indices
sur un message électronique indiquant l’heure et la date
auxquelles le message a été envoyé et l’authentification par un
organisme de certification en ce qui concerne le contenu,
l’intégrité et la non-répudiation du message; réception de
messages ou d’information en copie papier, transmission par
courrier électronique ou transmission par télécopie; la conversion
des messages ou de l’information susmentionnés, si nécessaire
sous forme électronique; la conservation électronique des
messages ou de l’information susmentionnés; et l’acheminement
des messages ou de l’information susmentionnés par copie papier
ou par transmission de courrier électronique; service permettant
aux sociétés de présenter des factures aux clients par Internet;
service permettant aux clients de payer des factures par Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,011,852. 1999/04/14. My Diamond Place Ltd., British Colonial,
Centre of Commerce, One Bay Street, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BRILLIANT ROSE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BRILLIANT apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word ROSE in respect of the wares
diamonds, precious and semi-stones, jewellery, precious metals
apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds, precious and semi-precious stones,
jewellery; precious metals; clocks, watches and chronometers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
BRILLIANT en dehors de la marque de commerce. Il renonce au
droit à l’usage exclusif du mot ROSE en liaison avec les
marchandises diamants, pierres précieuses et semi-précieuses,
bijoux, métaux précieux en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Diamants, pierres précieuses et semi-
précieuses, bijoux; métaux précieux; horloges, montres et
chronomètres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,224. 1999/05/04. AKAMAI TECHNOLOGIES, INC.,
Building 200, Suite 2200, 1 Kendall Square, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AKAMAI 
The translation as provided by the applicant of the Hawaiian word
AKAMAI is INTELLIGENT or CLEVER.

WARES: (1) Computer software for providing access to a global
computer network; computer software for delivering content,
namely, third party web content, streaming media and software
applications to end users; computer hardware. (2) Computer
software for providing access to a global computer network;
computer software for delivering content, namely, third party web
content, streaming media and software applications to end users;
computer hardware, namely, computer servers for hosting third
party web content, streaming media and software applications.
SERVICES: (1) Creating computer networks; providing global
computer network access including web hosting; and computer
software design. (2) Delivering third party web content and
software applications from a network of managed servers to
provide accelerated multiple-user access to a global computer
information network; hosting third party web content and software
applications on a network of managed servers to accelerate
multiple-user access to a global computer network. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
27, 2001 under No. 2,438,893 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on April 03, 2001 under No. 2,441,303 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).
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La traduction du mot hawaïen AKAMAI telle que fournie par le
requérant est "INTELLIGENT" ou "CLEVER".

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour fourniture d’accès à un
réseau informatique mondial; logiciels pour livraison de contenu,
nommément contenu de sites Web de tiers, contenu multimédia
en temps réel et contenu d’applications logicielles aux utilisateurs;
matériel informatique. (2) Logiciels pour fourniture d’accès à un
réseau informatique mondial; logiciels pour livraison de contenu,
nommément contenu de sites Web de tiers, contenu multimédia
en temps réel et contenu d’applications logicielles aux utilisateurs;
matériel informatique, nommément serveurs pour l’hébergement
de contenu de sites Web de tiers, de contenu multimédia en temps
réel et de contenu d’applications logicielles. SERVICES: (1)
Création de réseaux informatiques; fourniture d’accès au réseau
informatique mondial, y compris l’hébergement Web; et
conception de logiciels. (2) Diffusion de contenu Web et
d’applications logicielles de tiers à partir d’un réseau de serveurs
gérés pour fournir un accès multi-utilisateurs accéléré à un réseau
mondial d’information sur ordinateur; hébergement de contenu
Web et applications logicielles de tiers sur un réseau de serveurs
gérés pour accélérer l’accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique mondial. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
mars 2001 sous le No. 2,438,893 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001
sous le No. 2,441,303 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,015,116. 1999/05/10. PEARSON EDUCATION FRANCE, 47
bis rue des Vinaigriers, 75010 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: rouge pour le logo au dessus du mot
CAMPUSPRESS, noir pour les mots CAMPUS et FRANCE, gris
pour le mot PRESS.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRANCE et PRESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports d’enregistrement magnétiques et
numériques, nommément cassettes vierges, disquettes vierges
pour ordinateurs, disques compacts vierges; cédéroms,
nommément cédéroms préenregistrés d’initiation, de formation,
d’apprentissage et de cours dans le domaine informatique;
bandes vidéo, nommément bandes vidéo préenregistrées
d’initiation, de formation, d’apprentissage et de cours dans le
domaine informatique, disques optiques, nommément disques

optiques préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage
et de cours dans le domaine informatique; disques optiques
compacts, nommément disques optiques compacts
préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage et de
cours dans le domaine informatique; disques compacts audio et
vidéo, nommément disques optiques compacts audio et vidéo
préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage et de
cours dans le domaine informatique, disques de jeux vidéo;
papiers et cartons (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou
l’imprimerie); matériels d’instruction ou d’enseignement,
nommément livres, recueils de textes; publications, nommément
journaux, périodiques, brochures, catalogues, manuels, livres,
dictionnaires, recueils, anthologies, encyclopédies; ouvrages
thématiques et chronologies, nommément: livres, manuels,
dictionnaires, brochures, encyclopédies d’initiation, de formation,
d’apprentissage et de cours dans le domaine informatique.
SERVICES: Formation, nommément cours de formation dans le
domaine informatique; éducation, enseignement, nommément
organisation de concours, de stages de formation dans le
domaine informatique; divertissements, nommément organisation
d’expositions, de clubs de rencontres sur Internet dans le domaine
informatique; informations en matière d’éducation et de
divertissement; prêt de livres, publication de livres, de
périodiques, de journaux; location d’enregistrements sonores, de
bandes vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 10 décembre 1998 sous le No. 98/763,593 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
red for the logo above the word CAMPUSPRESS, black for the
words CAMPUS and FRANCE, gray for the word PRESS.

The right to the exclusive use of the words FRANCE and PRESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magnetized and digital recording media, namely blank
cassettes, blank computer diskettes, blank compact discs; CD-
ROMs, namely pre-recorded CD-ROMs for initiating, training,
learning and courses in information technology; video tapes,
namely pre-recorded video tapes for initiating, training, learning
and courses in information technology, optical discs, namely pre-
recorded optical discs for initiating, training, learning and courses
in information technology; CD roms, namely pre-recorded CD-
ROMs for initiating, training, learning and courses in information
technology; compact audio and video discs, namely pre-recorded
CD-ROMs for initiating, training, learning and courses in
information technology, video game discss; paper and paperboard
(raw, semi-finished or for stationery or printing); instructional and
teaching materials, namely books, collections; publications,
namely newspapers, periodicals, brochures, catalogues,
manuals, books, dictionaries, collections, anthologies,
encyclopedias; thematic and chronological works, namely books,
manuals, dictionaries, brochures, encyclopedias for initiating,
training, learning and courses in information technology.
SERVICES: Training, namely training courses in information
technology; education, teaching, namely organizing contests,
internships in information technology; entertainment, namely
organization of exhibitions, Internet dating clubs in information
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technology; information related to education and entertainment;
book lending, publication of books, periodicals, newspapers; hire
of sound recordings, of video tapes. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares and on services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on December 10, 1998 under No. 98/763,593 on wares and on
services.

1,015,117. 1999/05/10. PEARSON EDUCATION FRANCE, 47
bis rue des Vinaigriers, 75010 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CampusPress France 
Le droit à l’usage exclusif des mots FRANCE et PRESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Supports d’enregistrement magnétiques et
numériques, nommément cassettes vierges, disquettes vierges
pour ordinateurs, disques compacts vierges; cédéroms,
nommément cédéroms préenregistrés d’initiation, de formation,
d’apprentissage et de cours dans le domaine informatique;
bandes vidéo, nommément bandes vidéo préenregistrées
d’initiation, de formation, d’apprentissage et de cours dans le
domaine informatique; disques optiques, nommément disques
optiques préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage
et de cours dans le domaine informatique; disques optiques
compacts, nommément disques optiques compacts
préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage et de
cours dans le domaine informatique; disques compacts audio et
vidéo, nommément disques optiques compacts audio et vidéo
préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage et de
cours dans le domaine informatique, disques de jeux vidéo;
papiers et cartons (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou,
l’imprimerie); matériels d’instruction ou d’enseignement,
nommément livres, recueils de textes; publications, nommément
journaux, périodiques, brochures, catalogues, manuels, livres,
dictionnaires, recueils, anthologies, encyclopédies; ouvrages
thématiques et chronologies, nommément: livres, manuels,
dictionnaires, encyclopédies, brochures d’initiation, de formation,
d’apprentissage et de cours dans le domaine informatique. (2)
Supports d’enregistrement magnétiques et numériques,
nommément cassettes vierges, disquettes vierges pour
ordinateurs, disques compacts vierges; cédéroms, nommément
cédéroms préenregistrés d’initiation, de formation,
d’apprentissage et de cours dans le domaine informatique;
bandes vidéo, nommément bandes vidéo préenregistrées
d’initiation, de formation, d’apprentissage et de cours dans le
domaine informatique; disques optiques, nommément disques
optiques préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage
et de cours dans le domaine informatique; disques optiques
compacts, nommément disques optiques compacts
préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage et de
cours dans le domaine informatique; disques compacts audio et
vidéo, nommément disques compacts audio et vidéo
préenregistrés d’initiation, de formation, d’apprentissage et de
cours dans le domaine informatique, disques de jeux vidéo. (3)
Papiers et carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou

l’imprimerie); matériels d’instruction ou d’enseignement,
nommément livres, recueils de textes; publications, nommément
journaux, périodiques, brochures, catalogues, manuels, livres,
dictionnaires, recueils, anthologies, encyclopédies; ouvrages
thématiques et chronologies, nommément: livres, manuels,
dictionnaires, encyclopédies, brochures d’initiation, de formation,
d’apprentissage et de cours dans le domaine informatique.
SERVICES: Formation nommément cours de formation dans le
domaine, informatique; éducation, enseignement, nommément
organisation de concours, de stages de formation, dans le
domaine informatique; divertissements, nommément organisation
d’expositions, de clubs de rencontres sur Internet dans le domaine
informatique; informations en matière d’éducation et de
divertissement; prêt de livres, publication de livres, de
périodiques, de journaux; location d’enregistrements sonores, de
bandes vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1999 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 12 novembre
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/758,923 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (3) et en liaison avec le même
genre de services; 10 décembre 1998, pays: FRANCE, demande
no: 98/763,594 en liaison avec le même genre de marchandises
(1), (2). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
(2), (3) et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 12 novembre 1998 sous le No. 98/758,923 en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services;
FRANCE le 10 décembre 1998 sous le No. 98/763,594 en liaison
avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the words FRANCE and PRESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Magnetized and digital recording media, namely
blank cassettes, blank computer diskettes, blank compact discs;
CD-ROMs, namely pre-recorded CD-ROMs for initiating, training,
learning and courses in information technology; video tapes,
namely pre-recorded video tapes for initiating, training, learning
and courses in information technology, optical discs, namely pre-
recorded optical discs for initiating, training, learning and courses
in information technology; CD roms, namely pre-recorded CD-
ROMs for initiating, training, learning and courses in information
technology; compact audio and video discs, namely pre-recorded
CD-ROMs for initiating, training, learning and courses in
information technology, video game discs; paper and paperboard
(raw, semi-finished or for stationery or printing); instructional and
teaching materials, namely books, collections; publications,
namely newspapers, periodicals, brochures, catalogues,
manuals, books, dictionaries, collections, anthologies,
encyclopedias; thematic and chronological works, namely books,
manuals, dictionaries, encyclopedias, brochures, for initiating,
training, learning and courses in information technology. (2)
Magnetized and digital recording media, namely blank cassettes,
blank computer diskettes, blank compact discs; CD-ROMs,
namely pre-recorded CD-ROMs for initiating, training, learning
and courses in information technology; video tapes, namely pre-
recorded video tapes for initiating, training, learning and courses
in information technology, optical discs, namely pre-recorded
optical discs for initiating, training, learning and courses in
information technology; CD-ROMs, namely pre-recorded CD-
ROMs for initiating, training, learning and courses in information
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technology; compact audio and video discs, namely pre-recorded
CD-ROMs for initiating, training, learning and courses in
information technology, video game discs. (3) Paper and
paperboard (raw, semi-finished or for stationery or printing);
instructional and teaching materials, namely books, collections;
publications, namely newspapers, periodicals, brochures,
catalogues, manuals, books, dictionaries, collections, anthologies,
encyclopedias; thematic and chronological works, namely books,
manuals, dictionaries, encyclopedias, brochures for initiating,
training, learning and courses in information technology.
SERVICES: Training, namely training courses in information
technology; education, teaching, namely organizing contests,
internships in information technology; entertainment, namely
organization of exhibitions, Internet dating clubs in information
technology; information related to education and entertainment;
book lending, publication of books, periodicals, newspapers; hire
of sound recordings, of video tapes. Used in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares (1) and on services.
Priority Filing Date: November 12, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/758,923 in association with the same kind of
wares (1), (3) and in association with the same kind of services;
December 10, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
763,594 in association with the same kind of wares (1), (2). Used
in FRANCE on wares (2), (3) and on services. Registered in or for
FRANCE on November 12, 1998 under No. 98/758,923 on wares
(3) and on services; FRANCE on December 10, 1998 under No.
98/763,594 on wares (2).

1,015,260. 1999/05/06. PLAYGIRL KEY CLUB, INC. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
California, 801 Second Avenue, City of New York, State of New
York 10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

PLAYGIRL 
WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
1976 on wares.

MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1976 en liaison avec les marchandises.

1,016,455. 1999/05/18. ISUZU JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA,
also trading as Isuzu Motors Limited, 26-1, Minami-Oi, 6-Chome,
Shinagawa-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ISUZU NPR 
WARES: Trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Camions. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,644. 1999/06/11. THE BEST PICTURE SHOW COMPANY
PTY. LTD., 8 Petrie Terrace, Brisbane, Queensland, 4000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE CROCODILE HUNTER 
WARES: Clothing, namely t-shirts, shorts and boxer shorts;
footwear, namely working/hiking boots and children’s shoes;
headgear, namely hats and caps; games and playthings, namely
board games, puzzles, action figures, plush talking figures, stretch
figures, toy dirt bikes, toy trucks, toy dinghies, toy crocodiles, toy
tigers, toy sharks, toy snakes, talking key chains, taking bobble
heads, vocalizers, walkie talkies, handheld electronic games, vinyl
signs, toy binoculars, toy clocks and toy watches. SERVICES:
Entertainment services, namely production and distribution of
television programming; television broadcasting services. Used in
CANADA since at least as early as January 1994 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, shorts et
caleçons boxeur; articles chaussants, nommément bottes de
travail/randonnée et chaussures pour enfants; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes; jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, casse-tête, figurines d’action,
personnages parlant en peluche, personnages étirables, motos
hors route jouets, camions jouets, canots pneumatiques jouets,
crocodiles jouets, tigres jouets, requins jouets, serpents jouets,
chaînes porte-clés parlantes, figurines parlantes à tête branlante,
vocaliseurs, talkie-walkies, jeux électroniques portatifs, enseignes
de vinyle, jumelles jouets, horloges jouets et montres jouets.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de programmes télévisés; services de télédiffusion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1994 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,457. 1999/06/17. MASPEX Sp. z o.o., 37 Legionów Street,
34-100 Wadowice, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAW OFFICE OF PHILIP B.
KERR, 901 SOMERSET STREET WEST, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6R8 
 

The letters and oval outline are black. The oval is filled with a gold
colour.
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WARES: (1) Beverages, namely, non-alcoholic sweet beverages,
cappuccino coffee, instant flavoured drinks, instant chocolate
drinks and confectioneries, namely chocolate drink. (2)
Beverages, namely, instant cappuccino, instant chocolate drink,
cappuccino-type drink, instant cocoa drink, coffee extract; sweets,
namely candies and chocolates, sugar-coated and roasted
peanuts, and soft drinks. Used in POLAND on wares (2).
Registered in or for POLAND on June 12, 1997 under No. Z
174742 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Benefit of section 14 is claimed on wares (2).

Les lettres et la bordure de l’ovale sont noir. L’ovale est rempli
d’une couleur or.

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément boissons sucrées
sans alcool, café cappuccino, boissons aromatisées instantanées,
boissons au chocolat instantanées et confiseries, nommément
boissons au chocolat. (2) Boissons, nommément cappuccino
instantané, boisson au chocolat instantanée, boisson de type
cappuccino, boisson au cacao instantanée, extrait de café;
sucreries, nommément friandises et chocolats, arachides
enrobées de sucre et rôties et boissons gazeuses. Employée:
POLOGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour POLOGNE le 12 juin 1997 sous le No. Z 174742 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises (2).

1,020,120. 1999/06/23. Canadian Genetic Diseases Network,
Room 350, 2125 East Mall, University of British Columbia,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6T1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is the words "CANADIAN BIOINFORMATICS
WORKSHOPS" shown in black or white with a red maple leaf in
the bottom portion of the capital "B" of the word
"BIOINFORMATICS".

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
BIOINFORMATICS and WORKSHOPS and THE ELEVEN POINT
MAPLE LEAF in the bottom portion of the capital B of the word
BIOINFORMATICS. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed teaching materials in respect of the use and
development of computer based tools, systems, applications and
software to address biological questions, namely, booklets and
manuals; stationery, namely, letterhead, envelopes and business
cards, brochures, presentation folders; clothing, namely, T-shirts,
sweatshirts, tank tops, baseball hats, pens, pencils, paperweights,
mugs and calendars; books and newsletters. SERVICES:
Educational and consulting services, namely, presenting
workshops, courses of study and seminars in respect of the use
and development of computer based tools, systems, applications
and software to address biological questions; research and
publication of research in respect of the use and development of

computer based tools, systems, applications and software to
address biological questions; publication of written materials,
namely, journals, newsletters, magazines, newspapers, booklets,
teaching materials and contributing articles for the same for print,
electronic and other media. Used in CANADA since at least as
early as February 17, 1999 on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La conception est les mots "CANADIAN
BIOINFORMATICS WORKSHOPS" montrés en noir ou en blanc
avec une feuille d’érable rouge dans la partie inférieure de la lettre
majuscule B du mot "BIOINFORMATICS".

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et
BIOINFORMATICS et WORKSHOPS et LA FEUILLE D’ÉRABLE
À ONZE EXTRÉMITÉS au bas de la lettre B à l’intérieur du mot
BIOINFORMATICS. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé en liaison avec
l’utilisation et la mise au point d’outils, de systèmes, d’applications
et de logiciels informatisés sur la biologie, nommément livrets et
manuels; papeterie, nommément en-tête de lettres, enveloppes et
cartes d’affaires, brochures, chemises de présentation;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
débardeurs, casques de baseball, stylos, crayons, presse-
papiers, grosses tasses et calendriers; livres et bulletins.
SERVICES: Services éducatifs et de consultation, nommément
tenue d’ateliers, de cours et de séminaires en liaison avec
l’utilisation et la mise au point d’outils, de systèmes, d’applications
et de logiciels informatisés sur la biologie; recherche et publication
de résultats de recherche en liaison avec l’utilisation et la mise au
point d’outils, de systèmes, d’applications et de logiciels
informatisés sur la biologie; publication de documents écrits,
nommément revues, bulletins, magazines, journaux, livrets,
matériel didactique et articles pour la presse et les médias
électroniques et autres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 février 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,020,896. 1999/06/30. BWT AKTIENGESELLSCHAFT, Walter-
Simmer-Strasse 4, 5310 Mondsee, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES: Filtering units for solids, liquids and gaseous materials;
parts and accessories therefor; electrical and electronic apparatus
for controlling, checking and analysing water composition; water
meters; parts and accessories therefor; water filtering units for
domestic use; water purification units; water purifying units for
potable water for domestic use; water softening units, water
desalinating units, water deacidification units, water dechlorinating
units; water filtration and purification systems and equipment used
in connection therewith, and parts and accessories therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de filtration pour matériaux solides,
liquides et gazeux; pièces et accessoires connexes; appareils
électroniques et électriques pour commande, vérification et
analyse de l’eau; compteurs d’eau; pièces et accessoires
connexes; unités de filtrage d’eau à usage domestique; appareils
de purification d’eau; purificateurs d’eau pour eau potable à usage
domestique; adoucisseurs d’eau, unités de dessalement d’eau,
unités de désacidage d’eau, unités de déchloration d’eau;
systèmes et équipement de filtration et de purification d’eau
utilisés avec les marchandises susmentionnées, et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,911. 1999/07/12. MESSAGEWARE INCORPORATED,
2000 Argentia Road, Plaza 4, Suite 460, Mississauga, ONTARIO,
L5N1W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JAMES M. KLOTZ, (KLOTZ & CO.), SUITE 700,
347 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2R7 

MESSAGEWARE 
WARES: (1) Computer software, namely: computer software for
connecting and transferring data between different, incompatible
e-mail systems; computer software for connecting and transferring
data between different, incompatible corporate directories;
computer software for transferring data to and from the internet.
(2) Computer software, namely: scheduling software; computer
software that provides additional features to other companies’ e-
mail and collaboration systems. (3) Printed matter and printed
publications, namely pamphlets, brochures, manuals and books
enclosed with the wares in (1) and (2), above. SERVICES: (1)
Computer, Consulting, Support and Programming services,
namely: e-mail software programming and customization;
architecture, engineering, programming, quality assurance,
testing and support of software and software applications; support
for e-mail, e-mail connectivity, groupware, scheduling and
directory exchange software and software applications;
consultation regarding e-mail architecture, installation,
implementation, configuration, integration and operation;
consultation regarding installation, implementation, configuration,
integration and operation of internet systems and software;
internet services. (2) Consultation regarding network architecture,
installation, implementation, configuration, integration and
operation. (3) Printed matter and printed publications, namely
pamphlets, brochures, manuals and books provided with the
services in (5) and services (6), above. (4) One-on-one and

classroom onsite training related to the Applicant’s computer
software wares and services, or provided as consultants for other
companies’ wares and services. Used in CANADA since at least
as early as October 06, 1994 on wares (1), (3) and on services (1),
(3), (4). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services
(2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément : logiciels pour la
connexion et le transfert de données entre différents systèmes
incompatibles de courrier électronique; logiciels pour la connexion
et le transfert données entre différents répertoires généraux
incompatibles; logiciels pour le transfert de données en direction
et à partir d’Internet. (2) Logiciels, nommément : logiciels de
planification; logiciels offrant des caractéristiques
supplémentaires aux systèmes de collaboration et de courrier
électronique d’autres entreprises. (3) Imprimés et publications
imprimées, nommément prospectus, brochures, manuels et livres
compris avec les marchandises en (1) et en (2), ci-dessus.
SERVICES: (1) Services d’ordinateur, de consultation, de support
et de programmation, nommément : logiciels de programmation et
de personnalisation de courrier électronique; architecture, génie,
programmation, assurance de la qualité, essais et soutien de
logiciels et d’applications logiciels; le soutien pour courrier
électronique, connectivité de courrier électronique, logiciel de
groupe, logiciels et applications d’échange de calendriers et de
répertoires; consultation en matière d’architecture, d’installation,
de mise en oeuvre, de configuration, d’intégration et d’exploitation
de courrier électronique; consultation en matière d’installation, de
mise en oeuvre, de configuration, d’intégration et d’exploitation de
systèmes et de Internet; services Internet. (2) Consultation en
matière d’architecture, d’installation, de mise en oeuvre, de
configuration, d’intégration et d’exploitation de réseaux. (3)
Imprimés et publications imprimées, nommément prospectus,
brochures, manuels et livres fournis avec les services en (5) et en
(6), ci-dessus. (4) Formation personnalisée et en classe sur site
concernant les marchandises et les services logiciels du
requérant, ou fournie en tant que consultants pour les
marchandises et les services d’une tierce entreprise. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 octobre 1994 en
liaison avec les marchandises (1), (3) et en liaison avec les
services (1), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,022,756. 1999/07/19. IndX Software Corporation, 6 Journey,
Suite 125, Aliso Viejo, California 92656-5318, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INDX 
WARES: Computer software for use in monitoring, aggregating,
disseminating and displaying business data, namely, business
logistical and operational status and information relating to
suppliers, raw materials, work in process, production, human
resources, asset maintenance, financials, customer records,
distribution, product and programs, and instructions manuals sold 
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as a unit therewith. Used in CANADA since at least as early as
March 26, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
623,267 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No.
2,468,241 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de contrôle, d’agrégation, de
diffusion et d’affichage de données d’affaires, nommément états
de logistique et d’exploitation d’affaires et information ayant trait
aux fournisseurs, aux matières premières, au travail en cours, à la
production, aux ressources humaines, à la maintenance des
avoirs, aux états financiers, aux dossiers des clients, à la
distribution, aux produits et aux programmes, et manuels
d’instructions vendus comme un tout avec ceux-ci. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 mars 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 19 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,267 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No. 2,468,241 en liaison
avec les marchandises.

1,022,939. 1999/07/20. BEATWARE, INC., 1779 Woodside
Road, 2nd Floor, Menlo Park, California 94061, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MAIL-IT 
WARES: Computer programs used to read, write, send and
receive electronic messages, text and data and instructional
materials sold and distributed therewith as a package. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques servant à lire, à
rédiger, à envoyer et à recevoir des messages, du texte et des
données électroniques et matériels de formation vendus et
distribués avec ceux-ci comme un tout. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,025,199. 1999/08/10. Darrell R. Hubley, 1710 Oxford Street,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3H3Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NED KELLEHER, 1710
OXFORD STREET, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3H3Z6 

 

The reading matter of the trade-mark is SCORPIO

The right to the exclusive use of the word SCORPIO in respect of
the wares described as "magazines" and in respect of the services
described as "providing information regarding astrological signs"
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely t-shirts, hats, sweatshirts; sound and/or
video recordings, all in the form of phono graphic records, tapes,
cassettes and compact discs, live action and animated cartoons;
publications namely: comic books and magazines in illustrated
forms and trading cards, posters, pictures; toys and games
namely: software programs for video games and computer game
programs; posters. SERVICES: Providing information regarding
astrological signs by way of a website on the Internet and related
electronic advertising services by way of a website on the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La partie de texte à lire de la marque de commerce est
"SCORPIO".

Le droit à l’usage exclusif du mot SCORPIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, pulls d’entraînement; enregistrements sonores et/ou
vidéo, tous sous forme de disques phonographiques, de bandes,
de cassettes et de disques compacts, séquences d’action réelle et
dessins animés; publications, nommément : illustrés et magazines
sous forme illustrée et cartes à échanger, affiches, images; jouets
et jeux, nommément : logiciels pour jeux vidéo et ludiciels;
affiches. SERVICES: Fourniture d’information concernant les
signes astrologiques au moyen d’un site Web Internet et services
de publicité électronique connexes au moyen d’un site Web
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,025,886. 1999/08/16. DECORA, INCORPORATED, One Mill
Street, Fort Edward, New York, 12828, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

FROSTY 
WARES: Self-adhesive vinyl plastic used as a protective or
decorative covering for windows, walls, doors or similar surfaces.
Priority Filing Date: July 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/759,955 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 15, 2000 under No. 2,377,388 on wares.

MARCHANDISES: Plastique vinylique auto-adhésif utilisé
comme protecteur ou décoration pour les fenêtres, les murs, les
portes ou des surfaces similaires. Date de priorité de production:
26 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/759,955 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No. 2,377,388 en liaison
avec les marchandises.

1,026,015. 1999/08/16. TOWN COMPASS, LLC., 911 Western
Avenue, Suite 512, Seattle, Washington, 98104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TOWN COMPASS 
The right to the exclusive use of the word TOWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) City directories; travel and reference-related
guidebooks. (2) City directories. SERVICES: (1) Publishing,
distributing and selling travel and reference-related materials in
downloadable print form by means of a global computer network;
providing information in the field of travel and guide reference
materials by means of a global computer network. (2) Publication
of travel and reference books and miniature information
directories. (3) Providing information in the field of government
and legal affairs through the use of a global computer network.
Priority Filing Date: June 18, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/731882 in association with the
same kind of services; June 18, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/731877 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2) and on services (2), (3). Registered in or for UNITED

STATES OF AMERICA on November 24, 1998 under No.
2,205,776 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 19, 2002 under No. 2,548,778 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under No. 2,599,935 on
services (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TOWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Répertoires de ville; guides de voyages et
guides ayant trait aux références. (2) Répertoires de ville.
SERVICES: (1) Édition, distribution et vente de publications de
voyages et de référence, sous format imprimé téléchargeable au
moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture d’information
dans le domaine des voyages et de documents de référence de
guide au moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Publication
de livres de voyages et de livres de référence et répertoires
d’information miniatures. (3) Fourniture d’information dans le
domaine du gouvernement et des affaires juridiques par
l’utilisation d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 18 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/731882 en liaison avec le même genre de
services; 18 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/731877 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
novembre 1998 sous le No. 2,205,776 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002
sous le No. 2,548,778 en liaison avec les services (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,599,935 en
liaison avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,026,122. 1999/08/17. VERMILLION INC., a legal entity, 330
West Street, Brantford, ONTARIO, N3R7V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WOWCOACH 
WARES: (1) Printed publications, namely, books. (2) Prerecorded
tapes and computer discs featuring video information regarding
personal wellness, career, personal development and financial
planning counselling. (3) Publications, namely, newsletters
distributed in print and on the Internet. (4) Prerecorded tapes and
computer discs featuring audio information on personal wellness,
career, personal development and financial planning. SERVICES:
(1) Counselling services relating to health, personal wellness,
family fitness, stress management, employment, family and
financial planning. (2) Educational services namely, conducting
seminars, classes and workshops and disseminating information
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via newsletters, in print and over the Internet in the field of health,
personal wellness, physical fitness, stress management,
employment, family and financial planning. Used in CANADA
since at least as early as January 30, 1998 on wares (3) and on
services; May 30, 1999 on wares (4). Proposed Use in CANADA
on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres. (2) Bandes et disques d’ordinateur préenregistrés offrant de
l’information vidéo de counselling sur le mieux-être, les carrières,
le développement personnel et la planification financière. (3)
Publications, nommément bulletins distribués par imprimés et sur
Internet. (4) Bandes et disquettes d’ordinateur préenregistrées
mettant en valeur de l’information audio sur le bien-être de soi, la
carrière, le développement personnel et la planification financière.
SERVICES: (1) Services de counselling ayant trait à la santé, au
bien-être de soi, à la condition physique familiale, à la gestion du
stress, à l’emploi, à la famille et à la planification financière. (2)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires, de classes
et d’ateliers et diffusion d’information au moyen de bulletins
imprimés et sur Internet dans le domaine de la santé, du bien-être
de soi, de la condition physique, de la gestion du stress, de
l’emploi, de la famille et de la planification financière. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services;
30 mai 1999 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,026,875. 1999/08/25. 9070-2804 QUEBEC INC., 6799 Garnier,
Montreal, QUEBEC, H2G3A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

DELCANO 
WARES: (1) Spices, namely anise, bay leaves, caraway,
cardamom, cayenne powder, chili, cinnamon, cassia, cloves,
coriander, cumin, fennel seed, ginger, mace, nutmeg, paprika
powder, pepper (pink & green), pepper (white), pepper (black),
pimento, allspice, staranise and turmeric. (2) Oleoresins. (3)
Dehydrated vegetables and culinary herbs, namely asparagus,
basil, beans, beet powder, bell peppers, broccoli, cabbage, carrot,
cauliflower, celeriac, celery leaves, chive, dill, garlic, horseradish,
leeks, marjoram, mushroom, onion, oregano, parsley, parsnip,
peas, potato, spinach, sweetcorn, tomato flakes, tomato powder
spraydried and zucchini. (4) Dried fruit, namely, apricot, apple,
juniper berries, prunes, raisin, banana chips, papaya (red and
green), coconut flakes, pineapple and orange. (5) Food additives,
pulses, natural flavours, flavour components, colouring agents
and sweeteners. SERVICES: The operation of a business relating
to the importation and distribution in Canada of spices, herbs and
dehydrated fruits and vegetables. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Épices, nommément anis, feuilles de
laurier, carvi, cardamome, poudre de cayenne, chili, cannelle,
casse, clous de girofle, coriandre, cumin, graine de fenouil,
gingembre, macis, muscade, poudre de paprika, poivre (rose et
vert), poivre (blanc), poivre (noir), poivre de Cayenne, toute-épice,
anis étoilé et curcuma. (2) Oléorésines. (3) Légumes et herbes
culinaires déshydratés, nommément asperges, basilic, haricots,
poudre de betterave, poivrons d’Amérique, brocoli, chou, carotte,
chou-fleur, céleri en branches, feuilles de céleri, ciboulette, aneth,
ail, raifort, poireaux, marjolaine, champignons, oignon, origan,
persil, panais, pois, pomme de terre, épinards, maïs sucré, flocons
de tomate, poudre de tomate séchée par atomisation et zucchini.
(4) Fruits secs, nommément abricot, pomme, baies de genièvre,
prunes, raisin, croustilles de bananes, papaye (rouge et verte),
flocons de noix de coco, ananas et orange. (5) Additifs
alimentaires, légumineuses à graines, saveurs naturelles, saveurs
artificielles, colorants et édulcorants. SERVICES: L’exploitation
d’une entreprise ayant trait à l’importation et à la distribution au
Canada d’épices, d’herbes et de fruits et légumes déshydratés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,027,966. 1999/09/07. 162013 CANADA INC., 1080 Beaver Hall
Hill, 4th Floor, Montreal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

MERCHANT SUPPLY SERVICES 
WARES: Bond paper, copy paper, printing paper, adding machine
paper, carbon paper, computer paper, gummed paper, packing
paper, tissue paper, wrapping paper, onion skin paper, loose leaf
paper, shelf paper, writing paper, stationery writing paper,
photocopy machine paper, postage machine paper, telecopier
machine paper, stationery envelopes, file folders, stationery
folders, stationery pads, paper ribbons, printing ribbons, inking
ribbons for office machines, computer ribbons, paper lips, staples,
staplers, pens, pencils, erasers, rulers and scissors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier bond, papier à photocopie, papier à
imprimer, papier pour additionneuses, papier carbone, papier
d’imprimante, papier gommé, papier d’emballage, papier-
mouchoir, papier d’emballage, papier pelure d’oignon, feuilles
mobiles, papier à étagère, papier à écrire, papeterie papier à
écrire, papier à photocopieuse, papier pour distributrice de
timbres, papier de télécopieur, enveloppes de papeterie,
chemises pour dossier, chemises pour articles de papier, blocs de
papier, rubans en papier, rubans d’impression, rubans encreurs
pour machines de bureau, rubans pour ordinateur, trombones,
agrafes, agrafeuses, stylos, crayons, gommes à effacer, règles et
ciseaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,027,967. 1999/09/07. 162013 CANADA INC., 1080 Beaver Hall
Hill, 4th Floor, Montreal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SERVICES DE FOURNITURES AUX 
MARCHANDS 

WARES: Bond paper, copy paper, printing paper, adding machine
paper, carbon paper, computer paper, gummed paper, packing
paper, tissue paper, wrapping paper, onion skin paper, loose leaf
paper, shelf paper, writing paper, stationery writing paper,
photocopy machine paper, postage machine paper, telecopier
machine paper, stationery envelopes, file folders, stationery
folders, stationery pads, paper ribbons, printing ribbons, inking
ribbons for office machines, computer ribbons, paper lips, staples,
staplers, pens, pencils, erasers, rulers and scissors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier bond, papier à photocopie, papier à
imprimer, papier pour additionneuses, papier carbone, papier
d’imprimante, papier gommé, papier d’emballage, papier-
mouchoir, papier d’emballage, papier pelure d’oignon, feuilles
mobiles, papier à étagère, papier à écrire, papeterie papier à
écrire, papier à photocopieuse, papier pour distributrice de
timbres, papier de télécopieur, enveloppes de papeterie,
chemises pour dossier, chemises pour articles de papier, blocs de
papier, rubans en papier, rubans d’impression, rubans encreurs
pour machines de bureau, rubans pour ordinateur, trombones,
agrafes, agrafeuses, stylos, crayons, gommes à effacer, règles et
ciseaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,579. 1999/09/10. Sulzer Spine-Tech Inc., a Delaware
corporation, 7375 Bush Lake Road, Minneapolis, Minnesota
55439, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BAK/L 
WARES: Medical devices, namely intervertebral stabilization
prostheses. Used in CANADA since at least as early as May 1994
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément prothèses
de contention intervertébrale. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1994 en liaison avec les marchandises.

1,029,242. 1999/09/17. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
Heerlen, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEUTRALACT 

WARES: Biochemical products for use in the dairy industry,
namely enzymes for use in the manufacture of cheese and of
other dairy products. Priority Filing Date: April 01, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 935641 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for BENELUX (NETHERLANDS) on September 01, 1999 under
No. 0645842 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits biochimiques pour utilisation dans
l’industrie laitière, nommément enzymes pour la fabrication de
fromage et d’autres produits laitiers. Date de priorité de
production: 01 avril 1999, pays: BENELUX, demande no: 935641
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX (PAYS-BAS) le 01 septembre 1999 sous le No.
0645842 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,858. 1999/09/23. LIFT TECHNOLOGIES INC., 251
Woodlawn Road West, Unit 217, Guelph, ONTARIO, N1H8J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MASTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lifting masts & components, namely carriages and
carriage bars, for lift trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mâts et composants de levage, nommément
chariots et barres de chariot porte-fourche, pour chariots
élévateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,034. 1999/09/27. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St.Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
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WARES: Pants, t-shirts, socks, running shoes, rubber boots,
hiking boots, back packs, sweatshirts, vests, coats, coveralls, hats
and gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, tee-shirts, chaussettes,
chaussures de course, bottes en caoutchouc, bottes de
randonnée, sacs à dos, pulls d’entraînement, gilets, manteaux,
combinaisons, chapeaux et gants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,124. 1999/09/24. AUTOMOTIVE INSURANCE SERVICES
INC., 8300 Woodbine, Suite 201, Markham, ONTARIO, L3R9Y7 

GARAGE PROTECT 
SERVICES: Automotive insurance services. Used in CANADA
since at least as early as January 15, 1999 on services.

SERVICES: Services d’assurances automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,030,127. 1999/09/24. GIUSEPPE OLMO S.P.A., Via Poggi 22,
17015 Celle Ligure, Savona, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Bicycles and their parts. Used in CANADA since at least
as early as December 1988 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et pièces. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,031,566. 1999/10/08. CREATIVE DESIGN INTERNATIONAL
C.D.I. INC./ DESIGN CREATIVE INTERNATIONALE C.D.I. INC,
6191 Metropolitain Est, St-Leonard, QUEBEC, H1P1X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

MOTOGEAR 
WARES: Jackets, parkas, bomber jackets, pants, duffle coats,
leggings, leg warmers, snow suits, vests, wet-suits, coats,
ponchos, shirts, blouses, turtlenecks, tops, shorts, skirts, jumpers,
capes, shawls, T-shirts, sweatshirts, robes, leotards, tights,
bodysuits, culottes, gloves, mitts, hats, caps, tuques, bonnets,
helmets, head bands, neck warmers, boots, socks, tote bags,
back-packs, hiking bags, pouches, luggage, goggles, swimwear,
seat pads, key chains, mugs, banners and jewellery. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vestes, parkas, blousons aviateur, pantalons,
duffel-coats, caleçons, bas de réchauffement, habits de neige,
gilets, combinaisons isothermiques, manteaux, ponchos,
chemises, chemisiers, chandails à col roulé, hauts, shorts, jupes,
chasubles, capes, châles, tee-shirts, pulls d’entraînement,
peignoirs, léotards, collants, justaucorps, jupes-culottes, gants,
mitaines, chapeaux, casquettes, tuques, bonnets, casques,
bandeaux, cache-cols, bottes, chaussettes, fourre-tout, sacs à
dos, sacs de randonnée, petits sacs, bagagerie, lunettes de
sécurité, maillots de bain, petits matelas, chaînes porte-clés,
grosses tasses, bannières et bijoux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,032,075. 1999/10/13. William D. Symmes, P.O.Box 4027,
Burlington, Vermont 05406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/CABINET D’AVOCAT),
141 LAURIER AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5J3 

PROM 
WARES: Software for computational uses in the financial service
industry and in aviation. Used in CANADA since at least as early
as 1987 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 16, 2001 under No. 2,420,964 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisations computationnelles
dans l’industrie des services financiers et en aviation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,420,964 en
liaison avec les marchandises.

1,032,108. 1999/10/13. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FRIZZ SMOOTHER 
The right to the exclusive use of the word FRIZZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRIZZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,032,374. 1999/10/14. GENERAL NUTRITION INVESTMENT
COMPANY, a legal entity, Phoenix Distribution Center, 1002
South 63rd Avenue, Phoenix, Arizona, 85043, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PHARMASSURE 
WARES: Frozen confections; bakery products, namely, breads,
cakes, pies, tarts, flans, tortes, cookies, muffins, croissants,
French sticks, croutons, Danish pastries, buns, rolls, biscuits,
tartelettes; dairy whipping creams and non-dairy whipping
creams. SERVICES: Retail store services specializing in the sale
of health foods, supplements, vitamins, minerals and herbs,
homeopathic medicines, fitness products and apparel, cosmetics,
oral and body care, diagnostic exercise and calorie control
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Friandises surgelées; produits de
boulangerie, nommément pains, gâteaux, tartes, tartelettes, flans,
tourtes, biscuits, muffins, croissants, baguettes françaises,
croûtons, pâtisseries danoises, brioches, petits pains, biscuits à
levure chimique, tartelettes; crèmes à fouetter laitières et crèmes
à fouetter non laitières. SERVICES: Services de magasin de détail
spécialisé dans la vente d’aliments naturels, suppléments,
vitamines, minéraux et herbes, remèdes homéopathiques,
produits et vêtements de conditionnement physique,
cosmétiques, produits de soins de la bouche et du corps, produits
d’exercices de diagnostic et de contrôle des calories. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,032,474. 1999/10/14. CASTER une société anonyme, 35,
avenue Franklin Roosevelt, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PERFECT INGREDIENTS FOR 
PERFECT HAIR 

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et HAIR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément:
shampooings, lotions, crèmes, baumes, baumes et lotions
restructurantes pour le coiffage des cheveux, lotions, crèmes et
gels fortifiants pour le soin des cheveux et du cuir chevelu, crèmes
et lotions réparatrices pour les cheveux abîmés et desséchés par
les permanentes et les teintures, lotions revitalisantes sous forme
d’ampoules, lotions anti-pelliculaires, laques et gels de fixation,
mousse de mise en plis, colorants à usage capillaires, tous ces
produits étant à base de plantes ou d’extraits végétaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PERFECT and HAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely: shampoo, lotions, creams,
balms, restructuring balms and lotions for styling the hair, lotions,
fortifying creams and gels for care of the hair and scalp,
restructuring creams and lotions for hair damaged and dried by
perming, and dye, revitalizing lotions in the form of ampules, anti-
dandruff lotions, hairs prays and gels, styling mousse, hair
colourants, all products based on plants or plant extracts.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,032,531. 1999/10/15. Premark RWP Holdings, Inc., 300
Delaware Avenue, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SMART TOPS 
WARES: Artificial stone. SERVICES: Business consulting
services consisting of custom design, fabrication, and installation
of countertops and vanity tops. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Pierre reconstituée. SERVICES: Services de
conseil commercial dans la conception sur mesure, la fabrication
et l’installation de revêtement de comptoir et de meuble-lavabo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,033,327. 1999/10/22. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

GORE OSSEOQUEST 
WARES: Surgical supplies, namely sutures. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fournitures chirurgicales, nommément fils de
suture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,034,333. 1999/11/01. ALBERTO CARBONE, 1297 chemin
Chambly, Longueuil, QUEBEC, J4J3X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN,
PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 
 

The right to the exclusive use of the words MISSION,
INTERNATIONALE and CANADA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Evangelist church, library and second hand clothing
store. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MISSION, INTERNATIONALE
et CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Église évangéliste avec bibliothèque et magasin de
vêtements usagés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,034,334. 1999/11/01. ALBERTO CARBONE, 1297 chemin
Chambly, Longueuil, QUEBEC, J4J3X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN,
PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 
 

The right to the exclusive use of the words MISSION and
INTENATIONALE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Evangelist church, library and second hand clothing
store. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MISSION et
INTERNATIONALE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Église évangéliste avec bibliothèque et magasin de
vêtements usagés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,034,539. 1999/11/02. WOLKY B.V., Voorveste 15 B/C, 3992
DC HOUTEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Footwear, namely boots, shoes and sandals. Used in
CANADA since at least as early as February 08, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
souliers et sandales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,035,743. 1999/11/10. UNIQUE INDUSTRIES, INC., 2400
South Weccacoe Avenue, Philadelphia, Pennsyslvania 19148-
4298, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WEDDING STRING 
The right to the exclusive use of the word STRING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely foam string-like substance in a
pressurized container for use as a toy or plaything. Priority Filing
Date: June 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/740,617 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, nommément substance dans un
contenant pressurisé qui produit une mousse en forme de ficelles
pour utilisation comme jouet ou article de jeu. Date de priorité de
production: 30 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/740,617 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,036,382. 1999/11/12. PUBLIC INTERESTS RESEARCH AND
COMMUNICATIONS INC., 85 Albert Street, Suite 1502, Ottawa,
ONTARIO, K1P6A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FEDERALISM. ACROSS ETHNIC AND 
NATIONAL DIVIDES 

The right to the exclusive use of the word FEDERALISM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information services provided through the medium of
a website relating to politics, government issues and elections.
Used in CANADA since at least as early as October 06, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEDERALISM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information offerts par un site Web portant
sur la politique, les élections et les questions gouvernementales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,037,389. 1999/11/25. Ancile Pharmaceuticals, a California
Corporation, 10555 Science Center Drive, Suite B, San Diego,
California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ANCILE 
WARES: Dietary supplements, pharmaceutical preparations and
heterogeneous herbal extracts, all for the treatment of
neurophysiological, gastrointestinal, genitourinary, upper
respiratory and cardiovascular diseases. SERVICES: Providing
quality control services for others for the development and
manufacture of dietary supplements and botanical drugs. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
27, 2002 under No. 2,613,202 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, préparations
pharmaceutiques et extraits d’herbes hétérogènes, tous les
articles précités pour le traitement de maladies
neurophysiologiques, gastrointestinales, génito-urinaires, des
maladies des voies respiratoires supérieures et des maladies
cardiovasculaires. SERVICES: Fourniture de services de contrôle
de la qualité pour des tiers pour le développement et la fabrication
de suppléments diététiques et de médicaments botaniques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le No.
2,613,202 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,038,872. 1999/12/08. KENT J. LONGENECKER, 201 East 1st
Street, Hutchinson, Kansas, 67501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

GAS WIPES 
The right to the exclusive use of the word WIPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-moistened towelettes for household and industrial
use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
10, 2000 under No. 2,393,855 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIPES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essuie-doigts humides pour usage
domestique et industriel. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No.
2,393,855 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,296. 1999/12/09. CASTELAIN EXPANSION, a Société à
Responsabilité Limitée, 13, rue Pasteur, 62410 Benifontaine,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CH’TI 
WARES: Biere. Priority Filing Date: June 11, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/797609 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 11 juin
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/797609 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,716. 1999/12/15. NORNIE PRODUCTIONS INC. AND
WERE INC. (A PARTNERSHIP), 47 Colbourne Street, Suite 404,
Toronto, ONTARIO, M5E1P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

E3 
SERVICES: Advertising agency services and marketing agency
services, such services being performed on behalf of third parties.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité et services d’agence
de commercialisation, tels qu’exécutés pour le compte de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,039,980. 1999/12/16. Bacou USA Safety, Inc., a Delaware
corporation, 10 Thurber Boulevard, Smithfield, Rhode Island,
02917-1896, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SKYLINE 
WARES: Safety eyewear, namely, spectacles, frames and lenses
therefor. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
27, 2001 under No. 2,432,266 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité, nommément
lunettes, montures et verres connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous
le No. 2,432,266 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,252. 1999/12/21. 9053-4546 QUEBEC INC., 1476 St.
Catherine Street West, Montreal, QUEBEC, H3G1S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AUBREY MILLER, (MILLER & KHAZZAM), 4150 SAINTE-
CATHERINEST., WEST, SUITE 525, WESTMOUNT, QUEBEC,
H3Z2Y5 

INFLUENCE U 
SERVICES: Business dealing in the retail sale of men’s and
women’s clothing, shoes and fashion accessories. Used in
CANADA since February 01, 1998 on services.

SERVICES: Entreprise spécialisée dans la vente au détail de
vêtements, de chaussures et d’accessoires de mode pour
hommes et pour femmes. Employée au CANADA depuis 01
février 1998 en liaison avec les services.

1,042,278. 2000/01/12. WOLF STEEL LTD., R.R. #1, Barrie,
ONTARIO, L4M4Y8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

CONTINENTAL SPECIALTIES 
The right to the exclusive use of the word SPECIALTIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbecue sauces, spices, household cooking
equipment, namely stainless steel cooking pots, woks, and
skillets; barbecue tool sets and utensils namely spatulas, tongs,
forks, knives and basting brushes, barbecue grill baskets, grill top
accessories namely shish kabob skewer sets, roasting racks,
roasting pans, charcoal trays, griddles, grill lighters, and spray
misters, rotisseries sets and accessories namely rotisserie motor
meat forks, and prongs, spits and mounting hardware sold as a

set, smoker tube and wood chips, barbecue covers, barbecue
cleaning and maintenance products namely grill polishing and
cleaning preparations; aprons and cooking mitts; picture frames,
vases, bowls, books and calendars; outdoor patio furniture, patio
umbrellas, garden tools and garden tool sets; candlesticks and
candles; mirrors, flatware, steak knives, wine racks, dinnerware,
plastic beverageware, clocks, cutting boards, cheese boards and
cheese slicers, serving platters, indoor and outdoor lighting
fixtures, beverage containers, namely carafes, salad sets, salt and
pepper sets and pepper mills. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPECIALTIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces barbecue, épices, matériel de cuisson
pour la maison, nommément chaudrons, woks et poêlons en acier
inoxydable; jeux d’outils et d’ustensiles à barbecue, nommément
spatules, pinces, fourchettes, couteaux et pinceaux, paniers de
grille à barbecue, accessoires de dessus de grille, nommément
ensembles de brochettes de chiche-kebab, ridelles de rôtisserie,
rôtissoires, plateaux à charbon de bois, plaques à frire, briquets à
grille et pulvérisateurs à brouillard, ensembles et accessoires de
tournebroches, nommément fourchettes à viande pour
tournebroches à moteur ainsi que broches, broches à rôtir et
accessoires de montage vendus comme ensemble, tube à fumée
et copeaux de bois, housses de barbecue, produits de nettoyage
et d’entretien de barbecue, nommément préparations de
polissage et de nettoyage de grilles; tabliers et mitaines de
cuisine; cadres, vases, bols, livres et calendriers; meubles de
patio pour l’extérieur, parasols, outils de jardinage et jeux d’outils
de jardinage; chandeliers et bougies; miroirs, coutellerie,
couteaux dentés, porte-bouteilles de vin, articles de table, articles
en plastique pour boissons, horloges, planches à découper,
planches à fromage et coupe-fromage, plateaux de service,
appareils d’éclairage intérieur et extérieur, contenants à boisson,
nommément carafes, ensembles à salades, ensembles de salière
et poivrière et moulins à poivre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,071. 2000/01/25. SriLanKan Airlines Limited, 19-01 to 22-
01 East Tower, World Trade Centre, Echelon Square, Colombo
1, SRI LANKA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words SRILANKAN AIRLINES
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Air transportation of passengers, cargo and freight;
storage namely warehouse storage and storage of cargo and
baggage. Used in CANADA since at least as early as July 1999
on services. Used in SRI LANKA on services. Registered in or for
SRI LANKA on April 05, 1999 under No. 92346 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SRILANKAN AIRLINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport aérien de passagers, de cargaisons et de
fret; entreposage, nommément entreposage en entrepôts et
entreposage de cargaisons et de bagages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services. Employée: SRI LANKA en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour SRI LANKA le 05 avril 1999
sous le No. 92346 en liaison avec les services.

1,045,169. 2000/02/03. Celador Productions Limited, 39 Long
Acre, London, WC2E 9JT, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Machines, namely, tape recorders, video cassette
recorders, DVD recorders, video cameras used to electrically,
magnetically and optically record sound, video, data, images, text,
graphics or information; video game machines for use with
televisions or monitors; coin or token operated electrical or
electronic games; computer software games; sound recordings
featuring speech and music sound recordings; video recordings,
namely, television programme material; cinematographic films
and photographic films all prepared for exhibition; sunglasses;
instructional and teaching materials, namely, quiz books; devices
used to store sound, video, data, images, text, graphics or
information, namely, records, compact discs, tapes, cassettes,
cartridges, cards; magnets; calculators; parts and fittings for all the
aforesaid wares; magazines; posters and prints; bags, namely,
general purpose plastic bags, grocery bags, merchandise bags,
paper bags; writing sets; writing paper; paper; cardboard; books;
calendars; paper ornaments; postcards; transfers; albums; boxes;
greeting cards; pens and pencils; diaries; office requisites,
namely, notebook paper and writing pads; labels; stickers; playing
cards; binders and folders; book markers; envelopes; maps;
napkins; handkerchiefs; photographs; paper clips; paper weights;
pen cases; scrapbooks; scratch cards; tokens; articles of clothing,
namely, t- shirts, pants, sweatshirts, fleeces, socks, scarves,

bomber jackets and baseball jackets; footwear, namely, shoes
and boots; headgear, namely, baseball caps and woollen hats;
belts; toys, namely, plush toys, bathtub toys; games, namely,
handheld electronic games and board games; playthings, namely,
dolls; ornaments and decorations for Christmas trees.
SERVICES: (1) Entertainment, education and instruction by or
relating to radio and television; production, and rental of television
and radio programmes and of films and sound and video
recordings; publication, production and rental of educational and
instructional materials; entertainment, education and instruction
relating to sport; entertainment, education and instruction for
children; organization of competitions, games, quizzes, fun days
and sporting events; organization, production of shows, live
performances and audience participation events; exhibitions. (2)
Entertainment services namely presentation of a television
programme; presentation of shows, live performances and
audience participation events. Used in CANADA since at least as
early as August 16, 1999 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Machines, nommément magnétophones,
magnétoscopes, enregistreurs de DVD, caméras vidéo servant à
enregistrer électroniquement, magnétiquement et optiquement
des sons, des vidéos, des données, des images, du texte, des
graphiques ou de l’information; machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs ou des moniteurs; jeux électriques
ou électroniques fonctionnant avec des pièces de monnaie ou des
jetons; logiciels de jeux sur ordinateur; enregistrements sonores
mettant en valeur des discours et de la musique; enregistrements
vidéo, nommément matière de programme télévisé; films
cinématographiques et films photographiques, tous préparés pour
une exposition; lunettes de soleil; matériel instructif et
pédagogique, nommément livres de jeux-concours; dispositifs
servant à stocker des sons, des vidéos, des données, des images,
du texte, des graphiques ou de l’information, nommément
disques, disques compacts, bandes, cassettes, cartouches,
cartes; aimants; calculatrices; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées; magazines; affiches et estampes;
sacs, nommément sacs tout usage en plastique, sacs d’épicerie,
sacs fourre-tout, sacs en papier; ensembles d’écriture; papier à
écrire; papier; carton mince; livres; calendriers; ornements de
papier; cartes postales; décalcomanies; albums; boîtes; cartes de
souhaits; stylos et crayons; agendas; accessoires de bureau,
nommément papier de cahiers et blocs-correspondance;
étiquettes; autocollants; cartes à jouer; cartables et chemises;
signets; enveloppes; cartes; serviettes; mouchoirs;
photographies; trombones; presse-papiers; étuis à stylos; albums
à coupures; cartes à gratter; jetons; articles vestimentaires,
nommément tee-shirts, pantalons, pulls d’entraînement, toisons,
chaussettes, foulards, blousons aviateur et blousons de baseball;
articles chaussants, nommément souliers et bottes; coiffures,
nommément casquettes de baseball et chapeaux de laine;
ceintures; jouets, nommément jouets en peluche, jouets pour le
bain; jeux, nommément jeux électroniques portatifs et jeux de
table; articles de jeu, nommément poupées; ornements et
décorations pour arbres de Noël. SERVICES: (1) Divertissement,
éducation et enseignement par la radio et la télévision ou y ayant
trait; production et location de programmes de télévision et de
radio et de films et enregistrements sonores et vidéo; publication,
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production et location de matériels didactiques et de formation;
divertissement, éducation et enseignement ayant trait au sport; au
divertissement, à l’éducation et à l’enseignement des enfants;
organisation de concours, de jeux, de jeux-questionnaires, de
journées détente et de manifestations sportives; organisation et
production de spectacles, de représentations en direct et
d’événements avec participation de l’auditoire; exhibitions. (2)
Services de divertissement, nommément présentation d’un
programme télévisé; présentation de spectacles, de
représentations en direct et d’événements avec participation de
l’auditoire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 août 1999 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,045,702. 2000/02/08. ACS INTERNATIONAL INC., 760 Main
Street, Niagara Falls, New York 14301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 
 

WARES: Clothing, namely, shirts, shorts, jerseys, socks, caps,
sweatshirts and sweatpants. Priority Filing Date: December 06,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/864251 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, shorts,
jerseys, chaussettes, casquettes, pulls d’entraînement et
pantalons de survêtement. Date de priorité de production: 06
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/864251 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,013. 2000/02/10. JARDINE MATHESON (BERMUDA)
LIMITED, Jardine House, 33-35 Reid Street, Hamilton,
BERMUDA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Photo albums, bookmarks, greeting cards, coasters for
drinking glasses, notebooks, postcards, posters and paper towels;
printed matter, namely, books, magazines, journals, calendars,
handbooks and newsletters; photographs; stationery, namely,
copying paper, adhesive, writing pads, paper sheets, pens,
pencils, staples, highlighters and note pads; playing cards.
SERVICES: Business appraisals, investigations; business
research, business management consultancy and planning;
agency services representing manufactures of industrial products;
distributorship services in a variety of goods, namely computer
and IT products, wines and spirits products, engineering and
construction products, furniture and household goods, motor
vehicles, parts and accessories, escalators and elevators, air
conditioning equipment and units; import and export agency
services; ships and car parks management; company secretarial
services; insurance and insurance brokerage services; real estate
agency services; property management, valuation, brokerage and
rental services; financial analysis, consultation and evaluation
service, financial management services and fund investment
services; investment and financial consultancy services, securities
and stock brokerage, fiscal and financial valuation services, share
underwriting; retirement benefit scheme management; trustee and
guarantor services; safety deposit services and safe deposit of
valuables; building construction services, engineering services
relating to construction of buildings and infrastructure,
construction engineering services; asphalting, bricklaying,
renovation and restoration of buildings; carpentry, carpet laying;
ceiling or wall texturing; interior decorating and refurbishment;
masonry, stonemasonry; refurbishing and retrofitting of buildings
including central heating installation; paper hanging; plastering;
the fitting of pipes and drainages, interior and exterior painting,
wallpapering; tiling; roofing and roof repairs and floor sanding;
scaffolding erection; slum clearance; the laying of electric cable
and fiber optic cable; laying of storm drains and water pipes, the
services of removal of earth by dredging and excavation; repair,
installation and maintenance services in respect of vehicles,
elevators and escalators, marine engineering equipment,
electrical and mechanical plants, industrial machineries, air
conditioners, office automation equipment and information
technology systems, security equipment and systems, computers
and computer peripherals, spare parts and accessories thereof;
repair, installation and maintenance of electricity, heating,
ventilation, air conditioning, refrigeration, plumbing, solid waste
disposal, fire services, cabling and ducting systems and
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equipment, elevators and escalators, alarm or surveillance
systems and all mechanical and electrical works within a building;
telecommunications, namely the transmission of e-mail and
computer communication via a satellite; facsimile, telegraph,
telephone, private automatic branch exchange, providing
information technology systems, namely, management
information systems; providing access to other computers by
means of internet services; e-mail services; transportation of
goods by land, air and sea; warehouse storage services;
packaging and crating articles for transportation; freight
forwarding; providing transportation of freight and passengers via
ship; leasing, chartering and brokerage of vessels and containers;
car parking services; provision of flight information; passenger and
crew transportation and transfers; aircraft inspection and fuelling
services; travel agency and travel reservation services; handling
of documents relating to air travel and air freight; security guard
services; restaurant home delivery services; computer
programming and computer consultancy services; printing,
offsetting services; providing of alarm systems and theft
monitoring; and security consultancy services; provision of
guards; restaurant and catering services; cafes, canteens, snack
and sandwich bars, self-service and fast food restaurants,
delicatessens, coffee bars, coffee shops and tea rooms services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Albums à photos, signets, cartes de souhaits,
sous-verres, cahiers, cartes postales, affiches et essuie-tout;
imprimés, nommément livres, magazines, revues, calendriers,
manuels et bulletins; photographies; papeterie, nommément
papier à photocopie, colles, blocs-correspondance, feuilles de
papier, stylos, crayons, agrafes, surligneurs et blocs-notes; cartes
à jouer. SERVICES: Évaluations commerciales, enquêtes;
recherche commerciale, conseils et planification de gestion des
affaires; services d’agence de représentation de fabricants de
produits industriels; services de distribution de diverses
marchandises, nommément ordinateurs et produits de
technologie de l’information, vins et eaux-de-vie, produits de
technogénie et matériaux de construction, meubles et articles
ménagers, véhicules automobiles, pièces et accessoires,
escaliers mécaniques et ascenseurs, conditionneurs d’air et
équipement; services d’agence d’importation et d’exportation;
gestion de parcs de navires et d’automobiles ; services de
secrétariat de sociétés; services d’assurance et de courtage en
assurance; services d’agence immobilière; services de gestion de
propriétés, d’évaluation, de courtage et de location; services
d’analyses financières, de consultation et d’évaluation, services
de gestion financière et services d’investissement de fonds;
services d’investissement et de consultation financière, courtage
de valeurs et d’actions, services fiscaux et d’évaluation financière,
souscription d’actions; gestion de caisse de prévoyance
d’exception; services de fiducie et de garantie; services de dépôt
en coffre-fort d’objets de valeur; services de construction de
bâtiments, services d’ingénierie ayant trait à la construction de
bâtiments et d’infrastructures, services d’ingénierie ayant trait à la
construction; bitumage, briquetage, rénovation et restauration de
bâtiments; menuiserie, pose de tapis; texturation de plafonds ou
de murs; décoration intérieure et réaménagement; maçonnerie,
maçonnerie de pierres; remise à neuf et rattrapage de bâtiments,
y compris l’installation du chauffage central; pose de papier;

plâtrage; installation de tuyaux et de drains, peinture intérieure et
extérieure, pose de papier peint; dallage; installation et réparation
de couvertures et sablage de planchers; montage d’échafauds;
suppression des habitats insalubres; installation de câbles
électriques et de câbles en fibre optique; installation de collecteurs
d’eaux pluviales et de conduites d’eau, services d’enlèvement de
terre par dragage et excavation; services de réparation,
d’installation et de maintenance en liaison avec les véhicules, les
ascenseurs et les escaliers mécaniques, équipement de génie
maritime, stations d’épuration électrique et mécanique,
machineries industrielles, climatiseurs, équipement de
bureautique et systèmes de technologie de l’information,
systèmes et équipement de sécurité, ordinateurs et périphériques,
pièces de rechange et accessoires connexes; réparation,
installation et entretien de systèmes électriques, de chauffage, de
ventilation, de conditionnement d’air, de réfrigération et de
plomberie, élimination de déchets solides, services d’incendie,
systèmes et équipement de câbles et canalisations, ascenseurs et
escaliers mécaniques, systèmes d’alarme ou de surveillance et
l’ensemble des travaux mécaniques et électriques à l’intérieur des
bâtiments; télécommunications, nommément la transmission de
courrier électronique et la communication entre les ordinateurs au
moyen de satellites; télécopie, télégraphe, téléphone, installation
automatique d’abonné avec postes supplémentaires, fourniture
de systèmes de technologie de l’information, nommément gestion
de systèmes d’information; fourniture d’accès aux autres
ordinateurs au moyen de services d’Internet; services de courrier
électronique; transport des marchandises par terre, par air et par
mer; services d’entreposage; emballage et mise en caisse
d’articles pour transport; acheminement de marchandises;
transport de marchandises et de passagers par bateaux; location,
affrètement et courtage de navires et de conteneurs; services de
stationnement de voitures; fourniture d’information de vol;
transport et transferts de passagers et d’équipages; services
d’avitaillement en carburant et d’inspection d’aéronefs; services
d’agence de voyage et de réservation de voyages; traitement de
documents ayant trait aux voyages aériens et aux marchandises
aériennes; services de gardiens de sécurité; services de livraison
à domicile de restaurant; services de programmation et de
consultation informatique; services d’impression et de maculage;
fourniture de systèmes d’alarme et de surveillance contre le vol;
services de conseil en sécurité; fourniture de gardes; services de
restauration et de traiteur; services de cafés, de cantines, de
casse-croute et de comptoirs à sandwiches, de restaurants à libre
service et de repas-minute, d’épicerie fine, de cafés-bars, de
cafés-restaurants et de salons de thé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,046,767. 2000/02/16. SQUARE CO., LTD., 1-8-1
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Computer game software; video game software; coin-
operated game machines; musical sound recordings; audio and/
or video recordings featuring music; drama, action and adventure;
controllers and joysticks; mouse pads; books; game strategy
guidebooks; posters; calendars; trading cards; playing cards;
greeting cards; post cards; stickers; printed matter namely,
magazines,manuals, brochures, newsletters and journals all in the
field of video games, computer software and game strategy;
stationery namely, writing paper, envelopes and note paper; toy
action figures; dolls; toys and playthings namely, stuffed toys, toy
building blocks, toy construction puzzles, children’s hobby craft
sets for jewelry making, comprised primarily of beads and string or
chain for threading beads, children’s hobby craft sets for weaving,
comprised primarily of weaving loom, string and beads, children’s
hobby craft sets for weaving , comprised primarily of string or
thread, plastic needles and patterns for making toy figures, wallets
and the like, pet toys, wooden toys namely toy building blocks,
wooden toy figurines, toy kitchen sets, comprised of toy ovens, toy
refrigerators, toy sinks, toy cooking utensils, toy grocery carts, toy
cutlery sets, toy baking sets, toy tea sets, toy beauty sets
comprised of toy hair dryers, toy hairstyling combs and brushes,
toy makeup mirrors, toy jewelry, and toy sunglasses, toy
accessory sets, namely fashions and accessories for dolls; baby
toys namely, baby rattles and toy nursery sets; cars, toy trucks and
toy trains; die cast metal toys namely, toy soldiers, toy people, toy
cars and toy trucks; jigsaw puzzles; toy model vehicles, toy model
train sets, model buildings, toy model animals and related
accessories sold as a unit; inflatable toys; games namely, parlour
games, board games, card games, toss games, and target games;
hand-held electronic game machines. SERVICES: Computerized
on-line ordering services; product sale information providing
services through Internet; promoting goods and services of others
by preparing and placing advertisements in an electronic
magazine accessed through a global computer network; providing
computer game through Internet; providing downloadable
computer game through Internet; providing computer game
strategy information through Internet; providing downloadable
computer game strategy information through Internet; providing
firms(films) of video films at computer terminals through
telecommunication; providing downloadable films or video through
Internet; providing entertainment, firm (film) or video firm (film) and
music information; providing of music at computer terminals
through telecommunication; providing downloadable music
through Internet; providing comic book and animation through
Internet; providing downloadable comic book and animation
through Internet; provision of information relating to sports through
Internet; providing computer soft(ware) for schedule (scheduler)
through Internet; providing downloadable computer soft(ware) for
schedule (scheduler) through Internet; providing fortune-telling
through Internet; providing on-line publications. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo; machines de
jeu payantes; enregistrements sonores de musique;
enregistrements audio et/ou vidéo ayant trait à la musique, au
théâtre, à l’action et à l’aventure; régulateurs et manettes de jeu;
tapis de souris; livres; manuels de stratégie de jeu; affiches;
calendriers; cartes à échanger; cartes à jouer; cartes de souhaits;
cartes postales; autocollants; imprimés, nommément magazines,

manuels, brochures, bulletins et journaux, tous dans le domaine
des jeux vidéo, des logiciels et des stratégies de jeu; papeterie,
nommément papier à écrire, enveloppes et papier à notes;
figurines articulées; poupées; jouets et articles de jeu nommément
jouets rembourrés, blocs pour jeux de construction, casse-tête de
construction, ensembles d’artisanat pour enfants pour créer des
bijoux comprenant principalement des petites perles, de la ficelle
ou des chaînettes pour enfiler les petites perles, ensembles
d’artisanat pour tissage, comprenant principalement des métiers à
tisser, de la ficelle et des petites perles, ensembles d’artisanat
pour tissage comprenant principalement de la ficelle ou des fils,
des aiguilles en plastique et des patrons pour confectionner des
personnages-jouets, des portefeuilles et des articles semblables,
jouets pour animaux de compagnie, jouets de bois, nommément
des blocs pour jeux de construction, des figurines-jouets en bois,
des ensembles-jouets de cuisine comprenant des fours-jouets,
des réfrigérateurs-jouets, des éviers-jouets, des ustensiles de
cuisine, des chariots d’épicerie, des ensembles-jouets de
coutellerie, des ensembles-jouets de cuisson, des services à thé,
des nécessaires de beauté comprenant des sèche-cheveux, des
peignes et des brosses de coiffure, des miroirs à maquillage, des
bijoux-jouets et des lunettes de soleil; des ensembles-jouets
d’accessoires, nommément vêtements et accessoires pour
poupées; jouets pour bébé, nommément hochets pour bébés et
ensembles de jouets pour les chambres de bébés; petites
voitures, camions-jouets et trains-jouets, jouets en métal matricés,
nommément soldats-jouets, figurines, autos-jouets et camions-
jouets; casse-tête; véhicules miniatures pour enfants, jeux de train
miniature, bâtiments miniatures, animaux miniatures et
accessoires connexes vendus comme un tout; jouets gonflables;
jeux, nommément jeux de société, jeux de table, jeux de cartes,
jeux à lancer et jeux de cible; machines à jeu électroniques à
main. SERVICES: Services de commande en ligne; services de
fourniture d’information sur la vente de produits au moyen
d’Internet; promotion de biens et de services de tiers en préparant
et en plaçant de la publicité dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
de jeu informatique au moyen d’Internet; fourniture de jeux
informatiques téléchargeables au moyen d’Internet; fourniture
d’information de stratégie de jeux informatiques au moyen
d’Internet; fourniture d’information de stratégie de jeux
informatiques téléchargeable au moyen d’Internet; fourniture à
des terminaux informatiques d’entreprises (films) de films vidéo au
moyen de télécommunication; fourniture de films ou de vidéo
téléchargeable au moyen d’Internet; fourniture d’information de
divertissement, entreprise (films) ou entreprise vidéo (films) et
musique; fourniture de musique à des terminaux informatiques au
moyen de télécommunication; fourniture de musique
téléchargeable au moyen d’Internet; fourniture d’illustrés et
d’animation téléchargeables au moyen d’Internet; fourniture
d’illustrés et d’animation au moyen d’Internet; fourniture
d’information ayant trait aux sports au moyen d’Internet; fourniture
de logiciel pour calendrier (planificateur) au moyen d’Internet;
fourniture de logiciel téléchargeable pour calendrier (planificateur)
au moyen d’Internet; fourniture de prévision de bonne aventure au
moyen d’Internet; fourniture de publications en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,049,057. 2000/03/03. CLIF BAR INC., 1610 Fifth Street,
Berkeley, CA 94710, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The English translation of LUNA is MOON, as provided by the
applicant.

WARES: Baked products, namely fruit based snack bars; baked
products, namely grain based snack bars. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,582,744 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais de LUNA, telle que fournie par le
requérant, est MOON.

MARCHANDISES: Produits cuits au four, nommément goûters en
barre à base de fruits; produits cuits au four, nommément goûters
en barre à base de céréales. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le
No. 2,582,744 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,931. 2000/04/06. NETWORK SOLUTIONS, INC., a
Delaware corporation, 505 Huntmar Park Drive, Herndon,
Virginia 20170, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NSI 
SERVICES: (1) Commercial information and directory services
featuring directories for locating the computer network addresses
and demographic information of entities; computer network
address management services, namely, providing services
enabling entities to access, add, modify or delete information
relating to their computer network addresses. (2) Educational
services, namely, providing instruction and demonstrations in the
use and management of computer networks, corporate local area
networks, global computer information networks, and computer
network address. (3) Computer services, namely, providing
search engines for obtaining data on a global computer network,
registering and tracking addresses on global computer networks,
providing a directory of organizations, individuals, addresses, and
resources accessible through the use of global computer network,
electronic mail and electronic store and forward messaging. Used

in CANADA since at least as early as March 24, 1998 on services.
Priority Filing Date: October 07, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/816,984 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 11, 2001 under No. 2,516,314 on services.

SERVICES: (1) Services de renseignements commerciaux et de
répertoire comprenant des répertoires pour le repérage
d’adresses de réseau informatique et de données
démographiques au regard des entités; services de gestion des
adresses de réseau informatique, nommément prestation de
services permettat aux entités d’avoir accès aux données ayant
trait à leur adresse de réseau, de modifier ces données, d’en
ajouter d’autres ou de les supprimer. (2) Services éducatifs,
nommément cours d’instruction et démonstrations sur l’utilisation
et la gestion des réseaux informatiques, des réseaux locaux de
sociétés, des réseaux d’information mondiaux sur ordinateur, et
de l’adresse de réseau. (3) Services d’informatique, nommément
moteurs de recherche pour obtenir des données sur un réseau
informatique mondial, enregistrer et repérer des adresses de
réseaux informatiques mondiaux, répertoire d’organisations,
personnes, adresses et ressources accessibles via le réseau
informatique mondial, le courrier électronique et la boutique
virtuelle, et la messagerie différée. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 mars 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 07 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/816,984 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le
No. 2,516,314 en liaison avec les services.

1,056,868. 2000/04/28. Wheel-Safety Ltd., 131 Bloor Street
West, P.O. Box 22006, Toronto, ONTARIO, M5S1R0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHEEL-CHECK 
WARES: Wheel nut indicators that show changes in the position
of the nut; loose wheel nut indicators. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Indicateurs d’écrou de roue qui montre les
changements de position de l’écrou, indicateurs d’écrou de roue
desserré. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,511. 2000/04/28. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, c/o Credit Europeen, 52
route d’Esch, L-1470 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SLENTROL 
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WARES: Pharmaceutical anti-obesity preparation for veterinary
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique anti-obésité à
usage vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,932. 2000/05/12. LABORATOIRE NUXE, SA, 25 rue des
Petits-Hôtels, 75010 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

RÊVE DE MIEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot MIEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savons liquides pour
les mains, le visage et le corps, savons pour la peau, savons
désodorisants et savons déodorants; huiles essentielles pour
utilisation dans la fabrication de crèmes et de lotions;
cosmétiques, nommément crayons à paupières, crayons à
sourcils, crayons à lèvres, crayons de maquillage, crayons pour
les yeux; poudriers vendus vides, poudriers contenant du
maquillage; poudres-éclair, poudre pour le corps, maquillage,
coton-tiges pour le maquillage, pinceaux de maquillage, taille-
crayons pour le maquillage, fards à cils, fards à joues, fards pour
le visage, fards rouges, ombres à paupières, mascaras, fonds de
teints, rouge à lèvres, brillants à lèvres, lotions pour la peau,
lotions faciales, crèmes de beauté, crèmes anti-rides, crèmes de
jour, crèmes de nuit, crèmes épilatoires, crèmes pour la peau,
crèmes pour le corps, crèmes anti-cellulite, crèmes solaires,
crèmes anti-cernes, crèmes désincrustantes, de gommage et de
ponçage pour le visage et le corps; démaquillants, tampons de
démaquillage, boules de démaquillage, vernis à ongles, bases
protectrices de vernis à ongles, dissolvants de vernis à ongles,
protecteurs de vernis à ongles; crèmes, gels et lotions pour
l’entretien des cheveux, crèmes, gels et lotions structurantes pour
les mise-en-plis et le coiffage, gels mousse et baumes pour les
cheveux, spray bouclant et décolorant et teintures pour les
cheveux; parfums. (2) Gel nettoyant pour la douche et le bain, gel
doux pour le visage et shampoing. (3) Baume pour les lèvres, (4)
Crème pour les mains et les ongles. Employée au CANADA
depuis 08 décembre 1993 en liaison avec les marchandises (2);
14 novembre 1995 en liaison avec les marchandises (3); 12 février
1998 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

The right to the exclusive use of the word MIEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Soaps, namely liquid soaps for hands, face and
body, skin soaps, deodorizing soaps and deodorant soaps;
essential oils for use in the manufacture of creams and lotions;
cosmetics, namely eyelash pencils, eyebrow pencils, lip liners,
make-up pencils, eye make-up pencils; empty compacts,
compacts containing make-up; powder blushes, powder for the
body, make-up, make-up applicator swabs, make-up applicator
brushes, make-up pencil sharpeners, mascara, blushes, facial
blush, rouges, eye colour, mascaras, foundations, lipstick, lip

gloss, skin lotions, face lotions, cold creams, anti-wrinkle creams,
day creams, night creams, depilatory creams, skin creams, body
creams, anti-cellulite creams, sun creams, anti-wrinkle creams,
creams scrubbing, scuffing and stripping for the face and body;
make-up removers, make-up remover swabs, make-up remover
balls, nail polish, protective bases for nail polish, nail polish
remover, nail polish protectors; creams, gels and lotions for hair
maintenance, body-building creams, gels and lotions for setting
and styling the hair, gels, mousses and balms for the hair,
hairspray and decolourant and dyes for the hair; perfumes. (2)
Cleansing gel for the shower and the bath, soft gel for the face and
shampoo. (3) Lip balm. (4) Cream for the hands and the nails.
Used in CANADA since December 08, 1993 on wares (2);
November 14, 1995 on wares (3); February 12, 1998 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,060,207. 2000/05/23. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

FIRESTORM 
WARES: Controllers for computers and gaming machines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôleurs pour ordinateurs et machines de
jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,493. 2000/05/25. Heatmax, Inc., P.O. Box 1191, Dalton,
Georgia 30722, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TOASTI TOES 
The right to the exclusive use of the word TOES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemically activated foot heating pads for nonmedical
purposes. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
23, 2001 under No. 2,499,292 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussins chauffants activés chimiquement, à
des fins non médicales, pour les pieds. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No. 2,499,292 en liaison
avec les marchandises.
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1,060,850. 2000/05/29. Clinton Brown and William L. Hayward
carrying on business in partnership as GMB Sales Associates,
3125 Sheppard Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1T3J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KESTENBERG SIEGAL LIPKUS, 65 GRANBY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5B1H8 

FEATHERS FOR FELINES 
The right to the exclusive use of the word FELINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Video tapes (pre-recorded) for the amusement of and
entertainment of cats. Used in CANADA since January 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FELINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo (préenregistrées) pour la
distraction et le divertissement des chats. Employée au CANADA
depuis janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,061,240. 2000/05/31. ODWALLA, INC., a corporation
organized under the laws of CALIFORNIA, USA, 120 Stone Pine
Road, Half Moon Bay, California, 94019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NOURISHING FOOD BAR/BARRE 
ALIMENTAIRE NOURRISANTE 

The right to the exclusive use of the words NOURISHING FOOD
BAR and BARRE ALIMENTAIRE NOURRISANTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready to eat cereal derived food bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOURISHING FOOD BAR et
BARRE ALIMENTAIRE NOURRISANTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres alimentaires prêtes à manger à base
de céréales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,350. 2000/05/31. Tropic Networks Inc., 135 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

TROPIC NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications and internetworking equipment,
namely, optical networking equipment, optical switching and
mulitplexing equipment, namely routers, bridges, add/drop
multiplexers and demultiplexers, switches, namely, optical
switches, packet switches, Ethernet switches, MPLS switches,
GMPLS switches; and parts, subsystems and supplies for the
aforementioned goods, namely, optical amplifiers, repeaters,
transmitters, receivers, transducers, transponders, optical filters,
dispersion compensators, gain equalizers, circulators, optical
attenuators, polarization mode dispersion compensators,
polarization controllers, spectrum analyzers, optical splitters,
optical combiners, optoelectronic cards, optical interconnect
modules, power monitors; and associated computer software for
use in the area of telecommunications and internet working, for
system operation, network management, node management,
shelf management, network planning, link analysis and budgeting,
network architecture modeling, network cost modeling, network
performance modeling. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunications et
d’interconnexion de réseaux, nommément équipement optique de
réseautage, équipement optique de commutation et de
mulitplexage, nommément routeurs, ponts, multiplexeurs et
démultiplexeurs d’insertion/extraction, commutateurs,
nommément commutateurs optiques, commutateurs de paquets,
commutateurs Ethernet, commutateurs MPLS, commutateurs
GMPLS; et pièces, sous-systèmes et fournitures pour les
marchandises susmentionnées, nommément amplificateurs
optiques, répéteurs, émetteurs, récepteurs, transducteurs,
transpondeurs, filtres optiques, compensateurs de dispersion,
égalisateurs de gain, circulateurs, atténuateurs optiques,
compensateurs de dispersion en mode polarisation, régulateurs
de polarisation, alanyseurs de spectre, répartiteurs optiques,
combinateurs optiques, cartes optoélectroniques, modules
d’interconnexions optiques, contrôleurs de puissance; et logiciels
connexes pour utilisation dans les domaines des
télécommunications et de l’interconnexion de réseaux, pour
exploitation de systèmes, gestion de réseaux, gestion de noeuds,
gestion des châssis, planification de réseaux, analyse et
budgétisation des liens, modélisation de l’architecture de réseau,
modélisations des coûts de réseau, modélisation du rendement
de réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,124. 2000/06/20. VOYUS CANADA INC., 300 - 3605
Gilmore Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M3 

VOYUS 
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WARES: Computer hardware, parts and peripherals; computer
software programs, namely, data base management, word
processing, accounting spreadsheet and electronic mail
programs, computer operating system programs, and computer
software programs for recording, storing, sending and receiving
global communication network data transmissions. SERVICES:
(1) Consulting, design, supply, installation, repair and
maintenance services relating to computer hardware,
telecommunication equipment and computer software used by
others to carry on business, communicate, and obtain, process
and store data, including such services relating to private
computer systems, computer systems for the conduct of business
transactions and delivery of information and services over a global
computer network, and web sites on a global computer network.
(2) Provision, over a global computer network, of computer system
diagnostic and repair services to others, namely diagnosis and
repair of computer hardware, telecommunications equipment and
computer software used by others to communicate, conduct word
processing, and to obtain, process and store data. (3) Remote
monitoring of computer systems and remote provision of computer
software updates and back-up facilities for others. Used in
CANADA since at least as early as June 08, 2000 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, pièces et périphériques
d’ordinateurs; programmes logiciels, nommément gestion de
bases de données, traitement de texte, programmes de tableurs
de comptabilité et de courrier électronique, programmes
informatiques pour le système d’exploitation, et programmes
logiciels pour l’enregistrement, la conservation, la transmission et
la réception de données d’un réseau mondial de communications.
SERVICES: (1) Consultation, conception, fourniture, installation,
services de réparation et d’entretien ayant trait au matériel
informatique, au matériel de télécommunication et aux logiciels
utilisés par des tiers pour faire des affaires, communiquer, et
obtenir, traiter et stocker des données, y compris de tels services
ayant trait aux systèmes informatiques privés, systèmes
informatiques pour effectuer des transactions commerciales et la
livraison d’information et de services sur un réseau informatique
mondial, et de sites Web sur un réseau informatique mondial. (2)
Fourniture, sur une réseau informatique mondial, de services de
diagnostic de système informatique et de réparation pour tiers,
nommément diagnostics et réparation de matériel informatique,
équipement de télécommunications et logiciels utilisés par des
tiers pour communiquer, effectuer un traitement de texte, et pour
obtenir, traiter et stocker des données. (3) Surveillance à distance
de systèmes informatiques et fourniture à distance de logiciels de
mises à jour et d’installations en réserve pour des tiers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,199. 2000/06/22. ROBERT A. HAASE, 1639 Mardell
Street, London, ONTARIO, N5V1X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: A. JOHN SANDERS,
(SANDERS, CLINE), POSTAL BOX 70, 14 SOUTHWICK
STREET, ST.THOMAS, ONTARIO, N5P3T5 

TRIVIA BINGO 

The right to the exclusive use of the words TRIVIA and BINGO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Manually operated mechanical games of chance
involving skill testing factual questions in a Bingo game format,
board games, game cards, printed game descriptions and
instructions, printed publications namely, brochures, posters and
news materials about the use and playing of games. (2) Software
for computer games and electronic video games involving skill
testing factual questions in a Bingo game format, video games,
pre-recorded compact discs, interactive media games that may be
accessed on a network, systems for playing games of chance
involving skill testing factual questions in a Bingo game format
where by contestants interact with the game trrough an internet
website, and news and information on network sites about the
playing of games. (3) Game of chance and skill for television,
system for conducting a game of chance involving skill testing
factual questions in a Bingo game format to be played by guest
participants in a televised setting together with the stage sets and
game equipment utilized in this televised format, printed
publications namely, brochures, posters, and news material in
paper and electronic form about the playing of televised game of
chance. SERVICES: (1) The service of providing materials,
promotional support, game system, installation and know how to
merchants and entertainment businesses for the administration
and conducting of a game of chance and skill for customer
participation. (2) Production, consultation and administration
services for television game show programs. Used in CANADA
since 1984 on wares (1) and on services (1); 1986 on wares (2);
1993 on wares (3) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TRIVIA et BINGO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Jeux de hasard mécaniques fonctionnant
à la main comprenant notamment des questions réglementaires
factuelles sous forme d’un jeu de bingo, jeux de table, cartes à
jouer, descriptions et instructions de jeu imprimées, publications
imprimées, nommément brochures, affiches et nouvelles au sujet
de la participation à des jeux et de leur utilisation. (2) Logiciels
pour jeux d’ordinateur et jeux vidéo électroniques comprenant
notamment des questions réglementaires factuelles sous forme
d’un jeu de bingo, jeux vidéo, disques compacts préenregistrés,
jeux de média interactif accessibles sur un réseau, systèmes pour
jouer à des jeux de hasard comprenant notamment des questions
réglementaires factuelles sous forme d’un jeu de bingo où les
participants interagissent avec le jeu par un site Web sur Internet,
et nouvelles et information sur un réseau de sites au sujet de la
participation à des jeux. (3) Jeu de hasard et d’adresse pour la
télévision, système pour diriger un jeu de hasard comprenant
notamment des questions réglementaires factuelles sous forme
d’un jeu de bingo devant être joué par des participants invités à
une émission de télévision comprenant les décors et le matériel de
jeu utilisé pour l’émission, publications imprimées, nommément
brochures, affiches, et nouvelles imprimées et électroniques au
sujet de la participation à un jeu de hasard télévisé. SERVICES:
(1) Service de fourniture de matériaux, de soutien promotionnel,
de système de jeu, d’installation et de savoir-faire aux marchands 
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et aux entreprises de divertissement pour l’administration et la
tenue d’un jeu de hasard et d’adresse permettant aux clients de
participer. (2) Services de production, de consultation et
d’administraton de programmes de jeux télévisés. Employée au
CANADA depuis 1984 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 1986 en liaison avec les
marchandises (2); 1993 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2).

1,065,498. 2000/06/29. ALPHA CALCIT
FÜLLSTOFFGESELLSCHAFT MBH, Otto-Hann-Strasse 9-11, D-
50997 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CALCILIT 
WARES: (1) Magnesium carbonate, talcum, aluminum hydroxide,
aluminum oxide, silicates, sericite, and barite. (2) Chemicals used
in agriculture, water economy, horticulture and forestry; natural
and synthetic minerals, namely chalk, aftertreated chalk,
limestone, calcium carbonate, namely calcite, marble and
dolomite, in the form of granules, grains, also micronized,
upgraded, aftertreated, and ground, as pure substance and in
admixture with other minerals, the minerals mentioned above as
fillers for paper or plastics, especially for manufacturing rubber-
like, thermoplastic, and thermosetting plastic products as raw
material for manufacturing coatings, paints, lacquers, plastics,
rubber, and binders. (3) Additives retarding fire and the generation
of smoke, partially on the basis of natural minerals. (4)
Unprocessed thermoplastic or thermosetting plastics, namely
mixtures of substances for thermoplastics or thermoset plastics
and calcium carbonates and additives such as pigments and
minerals in the form of powders and granules for manufacturing
extrudate products, especially plates, sheets, bags, sacks, and
bottles. (5) Building materials (not of metal) consisting of
granulated and ground limestone; calcium carbonate used in
construction industry. (6) Calcium carbonate used in construction
industry. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 22, 1988 under No. DT01130921 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Carbonate de magnésium, talc, hydroxyde
d’aluminium, oxyde d’aluminium, silicates, séricite et barytine. (2)
Produits chimiques utilisés en agriculture, économie d’eau,
horticulture et foresterie; minéraux naturels et synthétiques,
nommément craie, craie après traitement, pierre à chaux,
carbonate de calcium, principalement calcite, marbre et dolomite
sous forme de granules, de grains, également micronisés,
améliorés, post-traités et moulus, comme substance pure et en
addition avec d’autres minéraux, les minéraux susmentionnés
servant comme filtres pour papier et matières plastiques, en
particulier pour la fabrication de produits en simili-caoutchouc,
thermoplastiques, et articles en plastique thermodurcissables
comme matériau brut pour la fabrication de revêtements, de
peintures, de laques, de matières plastiques, de caoutchouc et de
liants. (3) Additifs retardant l’incendie et la génération de fumée,
partiellement sur la base de minéraux naturels. (4)

Thermoplastiques ou matières plastiques thermodurcissables non
traitées, nommément mélanges de substances pour
thermoplastiques ou matières plastiques thermoducissables et
carbonates de calcium et additifs comme des pigments ou des
minéraux sous forme de poudres ou de granules pour la
fabrication de produits extrudés, en particulier des plaques, des
feuilles, des sacs de grande contenance et des bouteilles. (5)
Matériaux de construction (non métalliques) comprenant de la
pierre à chaux en granules et moulue; carbonate de calcium utilisé
dans l’industrie de la construction. (6) Carbonate de calcium utilisé
dans l’industrie de la construction. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 22 novembre 1988 sous le No. DT01130921 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,747. 2000/07/04. OPGI Management GP Inc./Gestion
OPGI GP Inc., as general partner for OPGI Management Limited
Partnership, 130 Adelaide Street West, Suite 1100, Toronto,
ONTARIO, M5H3P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Consent from the Board of Internal Economy of the House of
Commons and the Canadian Broadcasting Corporation to the use
of OASIS & Design is of record

SERVICES: Online computer database informational services
relating to commercial real estate management. Used in CANADA
since at least as early as August 1998 on services.

Le consentement du Bureau de régie interne de la Chambre des
communes et de la Société Radio-Canada à l’utilisation de OASIS
& Design a été déposé.

SERVICES: Services d’information sur des bases de données
informatisées en ligne ayant trait à la gestion immobilière
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1998 en liaison avec les services.

1,067,258. 2000/07/17. Vulcan Inc., 110, 110th Avenue N.E.,
Suite 550, Bellevue, Washington 98004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GROWN MEN 
The right to the exclusive use of the word MEN with respect to
"clothing, namely t-shirts, shirts, sweatshirts, jackets, pants,
scarves, ties, hats and caps" is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, shirts, sweatshirts, jackets,
pants, scarves, ties, hats and caps. (2) Pre-recorded compact
discs containing music. SERVICES: Entertainment services in the
nature of a musical group and band performance services.
Priority Filing Date: February 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/916,645 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services; February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/916,646 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/916,641 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
19, 2002 under No. 2,541,897 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "MEN" en ce qui concerne les
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pulls
d’entraînement, vestes, pantalons, foulards, cravates, chapeaux
et casquettes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, vestes, pantalons, foulards,
cravates, chapeaux et casquettes. (2) Disques compacts
préenregistrés contenant de la musique. SERVICES: Services de
divertissement sous forme de services d’un groupe musical et de
prestation d’un orchestre. Date de priorité de production: 11
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
916,645 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 11 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,646 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,641 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No. 2,541,897 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,068,125. 2000/07/21. TWO ROGER ASSOCIATES, INC., 594
Broadway, Suite 801, New York, NY, 10012, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

DNA 
Consent to use the official mark DNA is of record.

WARES: Eyeglass frames, eyeglass lenses, eyeglasses and
eyeglass cases. SERVICES: Retail store services, available
through computer communications, featuring eyeglass frames,
eyeglass lenses, eyeglasses and eyeglass cases. Priority Filing
Date: April 04, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/024,114 in association with the same kind of
wares; April 04, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/024,115 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le consentement à l’utilisation de la marque officielle DNA est
déposé.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lentilles de lunettes,
lunettes et étuis à lunettes. SERVICES: Service de magasin de
détail, disponible par communications informatiques, mettant en
valeur des montures de lunettes, des lentilles de lunettes, des
lunettes et des étuis à lunettes. Date de priorité de production: 04
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
024,114 en liaison avec le même genre de marchandises; 04 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
024,115 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,517. 2000/08/01. BMT Systems & Consulting Ltd., 106
Parkview Place S.E., Calgary, ALBERTA, T2J4W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ESTOP.CA 
The right to the exclusive use of ".CA" is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Electronic commerce consulting services; website
design consulting services; offering and performing electronic
commerce consulting services and website design consulting
services through an internet site or sites. Used in CANADA since
January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ".CA" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en commerce électronique;
services de conseil en conception des sites Web; fourniture et
exécution de services de conseil en commerce électronique et de
services de conseil en conception des sites Web via un ou
plusieurs sites Internet. Employée au CANADA depuis janvier
2000 en liaison avec les services.
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1,069,549. 2000/08/01. HiddenMind Technology, Inc., 6501
Weston Parkway, Cary, North Carolina 27513, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACTIVE UNIVERSE 
WARES: Computer software for distributing data, message and
other software applications among wired and wireless devices,
namely computers, telephones, cellular phones, and pagers.
Priority Filing Date: February 01, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/907,093 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour distribution de données, de
messages et autres applications logiciels parmi les dispositifs
câblés et sans fil, nommément ordinateurs, téléphones,
téléphones cellulaires et téléavertisseurs. Date de priorité de
production: 01 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/907,093 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,396. 2000/08/17. Hamilton Utilities Corporation, 55 John
Street North, Hamilton, ONTARIO, L8N3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Natural gas. SERVICES: Energy services namely,
electricity distribution services, namely, the design, construction,
operation and maintenance of overhead and underground
distribution networks; fibre-optic services namely, communication
services, namely the installation and operation of fibre-optic
communication lines and associated switching apparatus linking
individual clients to each other, or to communication
infrastructures operated by others; telecommunication services

namely, television, telephone, Internet access, video conferencing
and video-on-demand; district energy services namely, the
design, construction, operation and maintenance of steam and
electricity co-generation facilities; energy efficiency services
namely, the dispensing of advice on energy efficiency
opportunities, the financing of capital expenditures related to
energy efficiency improvements and the physical retrofitting of
buildings and equipment to improve energy efficiency; revenue
cycle services namely, metering and billing; generation of
electricity; transmission and distribution of electricity; wholesale
and retail electrical services namely, electrical equipment
maintenance services namely, the troubleshooting and repair of
rotating and stationary electrical apparatus, electricity distribution
apparatus, heating, ventillation and air-conditioning equipment,
refrigeration equipment, and lighting systems; street lighting and
traffic control services, namely, the financing, construction,
operation and maintenance of street and traffic control lights, and
associated apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Services
énergétiques, nommément services de distribution d’électricité,
nommément la conception, la construction, l’exploitation et
l’entretien de réseaux de distribution aériens et souterrains;
services à fibres optiques, nommément services de
communication, nommément l’installation et l’exploitation de
lignes de communication à fibres optiques et appareils de
commutation associés reliant les particuliers entre eux, ou à des
infrastructures de communication exploitées par d’autres
personnes; services de télécommunication, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services énergétiques de quartier,
nommément la conception, la construction, l’exploitation et
l’entretien d’installations coproductrices de vapeur et d’électricité;
services d’efficacité énergétique, nommément la prestation de
conseils sur les possibilités d’efficacité énergétique, le
financement des dépenses en capital concernant les
améliorations en matière d’efficacité énergétique et le
réaménagement physique des bâtiments et de l’équipement pour
améliorer l’efficacité énergétique; services de cycles de produits,
nommément la lecture de compteurs et la facturation; production
d’électricité; transmission et distribution d’électricité; services de
vente en gros et au détail d’électricité, nommément services
d’entretien d’équipement électrique, nommément le dépannage et
la réparation d’appareils électriques rotatifs et fixes, des appareils
de distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de
ventillation et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de
systèmes d’éclairage; des services d’éclairage public et de
régulation de la circulation, nommément le financement, la
construction, l’exploitation et l’entretien des lampadaires et des
feux de circulation, et appareils associés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,071,397. 2000/08/17. Hamilton Utilities Corporation, 55 John
Street North, Hamilton, ONTARIO, L8N3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words HAMILTON and
UTILITIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas. SERVICES: Energy services namely,
electricity distribution services, namely, the design, construction,
operation and maintenance of overhead and underground
distribution networks; fibre-optic services namely, communication
services, namely the installation and operation of fibre-optic
communication lines and associated switching apparatus linking
individual clients to each other, or to communication
infrastructures operated by others; telecommunication services
namely, television, telephone, Internet access, video conferencing
and video-on-demand; district energy services namely, the
design, construction, operation and maintenance of steam and
electricity co-generation facilities; energy efficiency services
namely, the dispensing of advice on energy efficiency
opportunities, the financing of capital expenditures related to
energy efficiency improvements and the physical retrofitting of
buildings and equipment to improve energy efficiency; revenue
cycle services namely, metering and billing; generation of
electricity; transmission and distribution of electricity; wholesale
and retail electrical services namely, electrical equipment
maintenance services namely, the troubleshooting and repair of
rotating and stationary electrical apparatus, electricity distribution
apparatus, heating, ventillation and air-conditioning equipment,
refrigeration equipment, and lighting systems; street lighting and
traffic control services, namely, the financing, construction,
operation and maintenance of street and traffic control lights, and
associated apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAMILTON et UTILITIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Services
énergétiques, nommément services de distribution d’électricité,
nommément la conception, la construction, l’exploitation et
l’entretien de réseaux de distribution aériens et souterrains;
services à fibres optiques, nommément services de
communication, nommément l’installation et l’exploitation de
lignes de communication à fibres optiques et appareils de
commutation associés reliant les particuliers entre eux, ou à des
infrastructures de communication exploitées par d’autres
personnes; services de télécommunication, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films

vidéo sur demande; services énergétiques de quartier,
nommément la conception, la construction, l’exploitation et
l’entretien d’installations coproductrices de vapeur et d’électricité;
services d’efficacité énergétique, nommément la prestation de
conseils sur les possibilités d’efficacité énergétique, le
financement des dépenses en capital concernant les
améliorations en matière d’efficacité énergétique et le
réaménagement physique des bâtiments et de l’équipement pour
améliorer l’efficacité énergétique; services de cycles de produits,
nommément la lecture de compteurs et la facturation; production
d’électricité; transmission et distribution d’électricité; services de
vente en gros et au détail d’électricité, nommément services
d’entretien d’équipement électrique, nommément le dépannage et
la réparation d’appareils électriques rotatifs et fixes, des appareils
de distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de
ventillation et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de
systèmes d’éclairage; des services d’éclairage public et de
régulation de la circulation, nommément le financement, la
construction, l’exploitation et l’entretien des lampadaires et des
feux de circulation, et appareils associés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,072,024. 2000/08/22. AUXILIUM HOLDINGS, INC. Delaware
Corporation, 1105 N. Market Street, Suite 1300, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AUXILIUM 
WARES: Pharmaceutical products for the treatment of diabetes,
cardiovascular diseases, neurologic diseases, psychiatric
diseases, hormone replacements, sexual disfunction, cancer,
endocrine diseases, gastrointestinal diseases, urological
diseases; anti-infectives, anti-viral and immune system
enhancers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du diabète, de maladies cardiovasculaires, de maladies
neurologiques, de maladies psychiatriques, de dysfonctions
sexuelles, du cancer, de maladies endocriniennes, de troubles
gastro-entériques, de maladies urologiques et pour le traitement
hormonal substitutif; anti-infectieux, antiviraux et renforceurs du
système immunitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,072,034. 2000/08/22. Ananova Limited, St. James Court, Great
Park Road, Bradley Stoke, Bristol, Avon BS32 4QJ, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Bleaching preparations, hand, toilet, and body
soaps; aftershave lotions; perfumery, essential oils for personal
use, cosmetics, namely foundations, lipsticks, blushers, bronzers,
lip liners, mascaras, eyeliners, eye shadows and nail polish; hair
lotions, hair sprays, hair gels and waxes, shampoos and
conditioners; deodorants; dentifrice. (2) Web-servers; mobile
telephones; telephones; WAP telephones; electronic apparatus
for the generation and/or display of voice, music and user
generated sound and/or images; electronic files containing
images and/or audio data which can be downloaded a database;
blank magnetic data carriers; pre-recorded DVDs, compact discs,
tapes and cassettes for facilitating connection to the world wide
web; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; hologram projectors;
projectors for the display of three dimensional images; computer
hardware; computer hardware and software for the generation
and/or display of sound and/or images; computer hardware and
software for the playback and generation of images and audio
data; computer software for animated character generation;
computer games; computer game software; cameras; electronic
slot machines; electronic quiz machines; digital display screens;
electrical and electronic communications and telecommunications
apparatus and instruments, namely telephones, mobile
telephones and telephone handsets; aerials for mobile
telephones; parts and fittings for telecommunications apparatus
and instruments namely batteries, chargers, adapters; pre-
recorded and blank fax and data magnetic cards; pre-recorded
and blank magnetic cards for use with mobile telephone
apparatus; magnetic cards; parts and fittings therefore; video
display units; hand-held computer games; computer hardware;
sound and video recordings; parts and fittings for all the aforesaid
goods. (3) Key rings of precious metals or coated therewith;
jewelry; precious stones; tie pins; cuff links; chronometric
instruments, namely watches and clocks; parts and fittings for all
the aforesaid goods. (4) Photographs; posters; prints; postcards;

playing cards; newspapers; magazines; books; periodicals;
journals; reports; stationery sets, namely, writing paper, note
pads, envelopes; adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; typewriters; plastic materials for packaging (not
included in other classes}; playing cards; printers’ type; printing
blocks; parts and fittings for all the aforesaid goods. (5) Household
and kitchen utensils, namely mugs, cups, plates, bowls, saucers,
dishes; cutlery; glassware for beverages; glass ornaments; plastic
and china dinnerware. (6) Combs, sponges and brushes for
general grooming purposes; ropes, strings, nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags; padding and stuffing materials;
textile materials; duvets; bed spreads, sheets, fitted bed sheets,
table cloths; table mats; napkins, throw, pillow cases, cushion
covers, towels, handkerchiefs, mattress covers, quilts, travel rugs;
brush-making materials; steelwool; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building), parts and fittings for all the
aforesaid goods. (7) Clothing, namely trousers, shorts, skirts,
dresses, t-shirts, pullovers, shirts, blouses, ties, socks,
underwear, sweatshirts, bathing suits, gloves, scarves, pajamas,
fleece tops, coats, jackets, footwear, namely boots, shoes,
sandals, slippers headwear, namely hats and caps. (8) Carpets,
rugs, mats and matting, linoleum and other materials for covering
existing floors, namely reed mats; wall hangings (non-textile),
namely paintings, posters and prints; parts and fittings for all the
aforesaid goods. (9) Board games; card games; computer games;
video games; quiz games; electronic toys, electronic games,
arcade games, dolls, figurines, plush toys, action figures, hand
held units for playing electronic games, electronic games,
decorations for Christmas trees. (10) Beers; mineraI and aerated
waters; fruit juices; non alcoholic drinks, namely lemonade, cola,
root beer, ginger beer, syrups. (11) Alcoholic beverages, namely
vodka, whiskey, gin, brandy, rum, wines, liqueurs and ready mixed
cocktails. SERVICES: (1) Advertising services, namely displaying
advertisements, commercials and promotions for others in a range
of formats including but not limited to banner displays, streaming
media files, advertorial text and messages which are printed,
displayed or broadcast across a range of digital media which can
be accessed via a fixed and/or mobile Internet; business
management; business administration; provision of business
information, commercial information and information relating to
business and financial affairs provided via a global computer
network. (2) Insurance services; credit card, charge card and debit
card services and information services relating thereto; real estate
services, namely real estate brokerage, leasing of real estate, real
estate appraisal, real estate agencies, real estate development,
real estate investment, real estate listing, real estate management
and information services relating thereto. (3) Services for the
broadcasting and/or transmission of programs via a global
communications network; services for the generation and/or
transmission of sound and/or images; the provision and
transmission of electronic files containing images and/or audio
data, audio files, SMS (short text messages) multimedia
messages and 3G technologies; telephone network technologies
services; services for the transmission of data and information by
electronic, global computer networks, cable, radio, radio paging,
teleprinting, teleletter, electronic mail, microwave, laser or
communication satellite means and via the Internet; services for
the transmission, provision or display of information for
businesses and/or domestic purposes from a computer stored
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data bank; news agency services for telecommunication and
electronic transmission, namely, compilation and reporting of
news, current affairs, cultural affairs, sports and entertainment;
editing of news reports; provision of news, current affaires, cultural
affairs, sport and entertainment reports and/or information. (4)
Transport; packaging and storage of goods; travel arrangement.
(5) Education; provision of training; entertainment; sporting and
cultural activities; provision of information relating to
entertainment, sporting and/or cultural activities; provision of
information relating to entertainment, sporting or cultural activities
provided on-line from a computer database or network including
the Internet; production of programmes, shows and/or broadcasts;
production of programmes, shows and/or broadcasts for
dissemination via the Internet. (6) Providing of food and drink;
temporary accommodation; medical, hygienic and beauty care;
veterinary and agricultural services; legal services; scientific and
industrial research; computer programming; services that cannot
be placed in other classes; lease of access time to a computer
database; computer time-sharing services; rental and leasing of
computer hardware and computer software; computer
consultancy and programming; design of computer software and
hardware; information and advisory services relating to all the
aforesaid services. Priority Filing Date: March 10, 2000, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2225299 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on March 10, 2000 under
No. 2225299 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Décolorants et savons pour les mains, le
corps et la toilette; lotions après-rasage; parfumerie, huiles
essentielles pour les soins du corps, cosmétiques, nommément
fond de teint, rouge à lèvres, fards à joues, lotions pour bronzer,
crayons à lèvres, fards à cils, ligneurs, ombres à paupières et
vernis à ongles; lotions capillaires, fixatifs, gels capillaires et cires,
shampoings et conditionneurs; déodorants; dentifrices. (2)
Serveurs Web; téléphones mobiles; téléphones; téléphones WAP;
appareils électroniques pour la génération et/ou l’affichage de
voix, de musique et de sons et/ou d’images générés par
l’utilisateur; fichiers électroniques contenant des données images
et/ou audio qui peuvent être téléchargées dans une base de
données; supports de données magnétiques vierges; DVD
préenregistrés, disques compacts, bandes et cassettes pour
faciliter la connexion au World Wide Web; machines distributrices
et mécanismes pour appareils actionnés par des pièces de
monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de
traitement de données et ordinateurs; projecteurs pour
hologrammes; projecteurs pour afficher des images
tridimensionnelles; matériel informatique; matériel informatique et
logiciels pour la génération et/ou l’affichage de sons et/ou
d’images; matériel informatique et logiciels pour la lecture et la
génération de données images et audio; logiciels pour la
génération de personnages animés; jeux informatiques; ludiciel;
appareils-photo; machines à sous électroniques; machines de
jeux de colles électroniques; écrans d’affichage numérique;
appareils et instruments de communications et de
télécommunications électriques et électroniques, nommément
téléphones, téléphones mobiles et combinés téléphoniques;

antennes pour téléphones mobiles; pièces et accessoires pour
appareils et instruments de télécommunications, nommément
batteries, chargeurs, adaptateurs; cartes magnétiques de
données et de télécopieurs vierges et préenregistrées; cartes
magnétiques préenregistrées et vierges pour utilisation avec des
appareils téléphoniques mobiles; cartes magnétiques; pièces et
accessoires connexes; unités d’affichage vidéo; jeux
électroniques portatifs; matériel informatique; enregistrements
sonores et vidéo; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (3) Porte-clés en métaux précieux ou plaqués de
métaux précieux; bijoux; pierres précieuses; épingles à cravate;
boutons de manchette; instruments de chronométrage,
nommément montres et horloges; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (4) Photographies; affiches; estampes;
cartes postales; cartes à jouer; journaux; magazines; livres;
périodiques; revues; rapports; ensembles de papeterie,
nommément papier à écrire, blocs-notes, enveloppes; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; pinceaux; machines à écrire;
matériaux plastiques d’emballage (non inclus dans les autres
catégories); cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (5) Ustensiles de ménage et de cuisine,
nommément chopes, tasses, assiettes, bols, soucoupes,
vaisselle; coutellerie; verrerie pour boissons; ornements en verre;
vaisselle plastique et de porcelaine. (6) Peignes, éponges et
brosses à des fins de toilettage général; cordes, ficelles, filets,
tentes, auvents, bâches, voiles, sacs de grande contenance et
sacs; matériaux de garnissage et de rembourrage; matières
textiles; couettes; couvre-lits, draps, draps-housses de lit, nappes;
dessous-de-plat; serviettes, jetée, taies d’oreiller, housses de
coussin, serviettes, mouchoirs, revêtements de matelas,
courtepointes, carpettes de voyage; matériaux pour fabriquer des
pinceaux; laine d’acier; verre non travaillé ou semi-travaillé (sauf
le verre utilisé dans la construction), pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné. (7) Vêtements, nommément
pantalons, shorts, jupes, robes, tee-shirts, pulls, chemises,
chemisiers, cravates, chaussettes, sous-vêtements, pulls
d’entraînement, maillots de bain, gants, foulards, pyjamas, hauts
molletonnés, manteaux, vestes, articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, sandales, pantoufles, couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes. (8) Tapis, moquettes,
carpettes et petits tapis, linoléum et autres matériaux pour
recouvrir des planchers existants, nommément paillassons;
décorations murales (non textiles), nommément peintures,
affiches et estampes; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (9) Jeux de table; jeux de cartes; jeux
informatiques; jeux vidéo; jeux questionnaires; jouets
électroniques, jeux électroniques, jeux pour salles de jeux
électroniques, poupées, figurines, jouets en peluche, figurines
d’action, unités à main pour jouer des jeux électroniques, jeux
électroniques, décorations pour arbres de Noël. (10) Bières; eaux
minérales et gazeuses; jus de fruits; boissons non alcoolisées,
nommément limonade, cola, soda racinette, bière au gingembre,
sirops. (11) Boissons alcoolisées, nommément vodka, whisky,
gin, brandy, rhum, vins, liqueurs et cocktails prémélangés.
SERVICES: (1) Services de publicité, nommément affichage de
publicités, de commerciaux et de réclames pour des tiers dans
une variété de formats y compris, sans s’y limiter, des affichages 
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bannières, des fichiers de media à enregistrement et lecture en
continu, texte et messages d’articles publicitaires qui sont
imprimés, affichés ou diffusés sur une variété de media
numériques accessibles au moyen de l’internet fixe et/ou mobile;
gestion des affaires; administration des affaires; fourniture de
renseignements commerciaux, d’information commerciale et
d’information ayant trait aux entreprises et aux affaires financières
au moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Services
d’assurances; services de carte de crédit, de carte de paiement et
de carte de débit et services d’information connexes; services
immobiliers, nommément courtage en immeuble, location à bail
de biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers, agences
immobilières, aménagement immobilier, placement immobilier,
description de propriétés, gestion immobilière et services
d’information connexes. (3) Services pour la diffusion et/ou la
transmission de programmes au moyen d’un réseau de
communications mondial; services pour la génération et/ou la
transmission de sons et/ou d’images; la fourniture et la
transmission de fichiers électroniques contenant des données
images et/ou audio, fichiers audio, de minimessages, de
messages multimédias et de technologies de troisième
génération; services de technologies de réseau téléphonique;
services de transmission de données et d’information par des
moyens électroniques, des réseaux informatiques mondiaux, le
câble, la radio, le téléappel, la téléimpression, la télélettre, le
courrier électronique, les micro-ondes, le laser ou les
télécommunications par satellite et au moyen de l’Internet;
services de transmission, fourniture ou affichage d’information à
des fins commerciales et/ou domestiques depuis une banque de
données stockée sur ordinateur; services d’agence de presse
pour télécommunications et transmission électronique,
nommément compilation et rapport de nouvelles, affaires
courantes, affaires culturelles, sports et divertissement; édition de
rapports de nouvelles; fourniture de nouvelles, de questions
d’actualité, d’affaires culturelles, de rapports sportifs et de
divertissement et/ou d’information. (4) Transport; emballage et
entreposage de marchandises; préparation de voyage. (5)
Éducation; fourniture de formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; fourniture d’information ayant trait au
divertissement, aux activités sportives et/ou culturelles; fourniture
d’information ayant trait au divertissement, aux activités sportives
et/ou culturelles fournie en ligne depuis une base de données
informatisées ou un réseau y compris l’Internet; production de
programmes, de spectacles et/ou d’émissions; production de
programmes, de spectacles et/ou d’émissions pour diffusion au
moyen de l’Internet. (6) Fourniture d’aliments et de boissons;
hébergement temporaire; soins médicaux, hygiéniques et de
beauté; services vétérinaires et agricoles; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique; services qui ne peuvent pas être placés dans
d’autres catégories; location de temps d’accès à une base de
données informatisées; services d’informatique à temps partagé;
location et crédit-bail de matériel informatique et de logiciels;
consultation en informatique et programmation; conception de
logiciels et matériel informatique; services d’information et de
consultation ayant trait à tous les services susmentionnés. Date
de priorité de production: 10 mars 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2225299 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 10 mars 2000 sous le No. 2225299 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,431. 2000/09/01. MS2, INC. (a California Corporation),
2440 West El Camino Real, Suite 601, Mountain View, CA,
94040-1400, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MS2 ACCELERATE 
WARES: Computer business software for database management,
and creating spreadsheets, reports, forecasts, budgets and
product launch plans; and computer business software for
facilitating and managing the creation, development, launching,
marketing and promotion of products and services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2000 under No.
2,360,763 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion informatique pour la
gestion de bases de données, et la création de tableurs, de
rapports, de prévisions, de budgets et de plans de lancement de
produits; et logiciels de gestion informatique pour faciliter et gérer
la conception, le développement, le lancement, la
commercialisation et la promotion de produits et de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,763 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,187. 2000/09/08. TYLER PIPE COMPANY, a division of
RANSOM INDUSTRIES, LP, P.O. Box 2027, Highway 69 North,
Tyler, Texas 75710, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word PIPE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soil pipe; soil fittings, special plumbing fittings and staple
drains; pressure pipe fittings; hubless pipe couplings and
compression gaskets, valve boxes and grates made of metal.
Used in CANADA since at least as early as December 1996 on
wares. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/938,950 in association
with the same kind of wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PIPE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tuyaux de renvoi; tuyaux de descente en
fonte et accessoires, accessoires de plomberie spéciaux et
drains; accessoires de tuyauterie sous pression; raccords de
tuyau à joint mécanique et joints d’étanchéité à compression,
boîtes à clapet et grilles fabriquées de métal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 08 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,950 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,074,245. 2000/09/12. ATELIER CULITECH INC., 1465, 3e
Avenue, Parc Industriel, Sainte-Marie, QUÉBEC, G6E3V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACQUES A. VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54,
NOTRE-DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE,
QUÉBEC, G6E3C7 

CULITECH 
MARCHANDISES: Machineries industrielles et/ou accessoires
pour de la machinerie industrielle faits sur commande et/ou
spécification de tiers dans le domaine de la production industrielle
de produits alimentaires prêts à manger. SERVICES: Usinage,
conception, fabrication, vente et distribution de machineries
industrielles et/ou d’accessoires pour de la machinerie industrielle
faits sur commande et/ou spécification de tiers dans le domaine
de la production industrielle de produits alimentaires prêts à
manger. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 23 juin 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Industrial machinery and/or accessories for industrial
machinery made to order and/or specifications of a third party for
the purpose of industrial production of ready-to-eat food products.
SERVICES: Machining, design, manufacture, sale and
distribution of industrial machinery and/or accessories for
industrial machinery made to order and/or specifications of a third
party for the purpose of industrial production of ready-to-eat food
products. Used in CANADA since as early as June 23, 2000 on
wares and on services.

1,074,562. 2000/09/12. M. FABRIKANT & SONS, INC., One
Rockefeller Plaza, 28th Floor, New York, New York 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRIGHTSTAR DIAMOND 
The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,678. 2000/09/21. XTERA COMMUNICATIONS, INC., 500
West Bethany Drive, Allen, Texas 75013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XTERA 
WARES: Telecommunications equipment, namely optical
transmission systems comprised of cables, optical fiber,
transmitters, receivers, optical filters, lasers, optical signal
amplifiers, and regenerators which transform electrical signals to
optical signals or transform optical signals to electrical signals, all
for use in transmitting and receiving optical communications over
long distances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément systèmes de transmission optique composés de
câbles, de fibres optiques, d’émetteurs, de récepteurs, de filtres
optiques, de lasers, d’amplificateurs de signaux optiques, et de
régénérateurs qui transforment les signaux électriques en signaux
optiques ou vice versa, tous pour utilisation dans la transmission
et la réception de communications optiques sur de longues
distances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,763. 2000/09/21. EKAF - Industria Nazionale del Caffé
S.p.A., Via Gramsci, 27 - 16010 S. Olcese, Genova, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CELLINI. LA VITA. LA PASSIONE 
The English translation of LA VITA is THE LIFE and LA
PASSIONE is THE PASSION, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word CELLINI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, coffee products, namely, coffee beans, ground
coffee, alcoholic coffee based drinks. Proposed Use in CANADA
on wares.

La traduction en anglais de LA VITA est THE LIFE, et la traduction
de LA PASSIONE est THE PASSION, tel que fourni par le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELLINI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, produits du café, nommément grains de
café, café moulu, boissons alcoolisées à base de café. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,855. 2000/10/03. REBUTS SOLIDES CANADIENS INC.,
2525, rue Jarry Est, Montréal, QUÉBEC, H1Z2C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

TRIEUR D’ÉLITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot TRIEUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de récupération et de recyclage des résidus
urbains, industriels et commerciaux; de traitement de matières
recyclables; de mise en ballot de matière recyclables et de vente
de celles-ci; d’exploitation d’un centre de tri; d’exploitation d’un
centre de transbordement; de tri de fibres et de contenants; de
conception de systèmes de tri; et de déchiquetage de matières
recyclables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word TRIEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection and recycling of urban, industrial and
commercial refuse; processing of recyclables; baling and sales of
recyclables; operation of a sorting centre; operation of a transfer
centre; sorting of fibres and containers; design of sorting systems;
and shredding of recyclables. Proposed Use in CANADA on
services.

1,076,856. 2000/10/03. COL SEL TRANSIT INC., 3035, rue Jarry
Est, Montréal, QUÉBEC, H1Z2C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

COL SEL 
SERVICES: Collecte et de transport de matières recyclables à
l’aide de camions spécialisés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Collection and transport of recyclables using
specialized trucks. Used in CANADA since at least as early as
July 01, 1999 on services.

1,076,857. 2000/10/03. REBUTS SOLIDES CANADIENS INC.,
2525, rue Jarry Est, Montréal, QUÉBEC, H1Z2C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

RSC 

SERVICES: (1) Centre de transbordement; et de déchiquetage de
matières recyclables. (2) Services de récupération et de recyclage
des résidus urbains, industriels et commerciaux; de tri de fibres et
de contenants; de mise en ballots de matières recyclables et de
vente de celles-ci; d’exploitation d’un centre de tri; d’expertise en
matière de recyclage; et de conception de systèmes de tri.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet
1999 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

SERVICES: (1) Transfer centre; and centre for shredding
recyclables. (2) Collection and recycling of urban, industrial and
commercial refuse; sorting of fibres and containers; baling and
sales of recyclables; operation of a sorting centre; recycling
expertise; design of sorting systems. Used in CANADA since at
least as early as July 19, 1999 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

1,077,699. 2000/10/04. Hamilton Utilities Corporation, 55 John
Street North, Hamilton, ONTARIO, L8N3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words HAMILTON and
HYDRO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Energy services, namely, electricity distribution
services, namely the design, construction, operation and
maintenance of overhead and underground distribution networks;
transmission and distribution of electricity. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAMILTON et HYDRO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services énergétiques, nommément services de
distribution d’électricité, en l’espèce la conception, la construction,
l’exploitation et la maintenance des réseaux de distribution
aériens et souterains; transmission et distribution d’électricité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,700. 2000/10/05. Hamilton Utilities Corporation, 55 John
Street North, Hamilton, ONTARIO, L8N3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
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The right to the exclusive use of the words HAMILTON, HYDRO
and SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Domestic and commercial fresh water, natural gas.
SERVICES: Energy services namely, electricity distribution
services, namely, the design, construction, operation and
maintenance of overhead and underground distribution networks;
fibre-optic services namely, communication services, namely the
installation and operation of fibre-optic communication lines and
associated switching apparatus linking individual clients to each
other, or to communication infrastructures operated by others;
telecommunication services namely, television, telephone,
Internet access, video conferencing and video-on-demand; district
energy services namely, the design, construction, operation and
maintenance of steam and electricity co-generation facilities;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering and billing;
generation of electricity; transmission and distribution of
electricity; wholesale and retail electrical services namely,
electrical equipment maintenance services namely, the
troubleshooting and repair of rotating and stationary electrical
apparatus, electricity distribution apparatus, heating, ventillation
and air-conditioning equipment, refrigeration equipment, and
lighting systems; street lighting and traffic control services,
namely, the financing, construction, operation and maintenance of
street and traffic control lights, and associated apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAMILTON, HYDRO et
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Eau douce à usage domestique et
commercial, gaz naturel à usage domestique et commercial.
SERVICES: Services énergétiques, nommément services de
distribution d’électricité, nommément la conception, la
construction, l’exploitation et l’entretien de réseaux de distribution
aériens et souterrains; services à fibres optiques, nommément
services de communication, nommément l’installation et
l’exploitation de lignes de communication à fibres optiques et
appareils de commutation associés reliant les particuliers entre
eux, ou à des infrastructures de communication exploitées par
d’autres personnes; services de télécommunication, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services énergétiques de quartier,
nommément la conception, la construction, l’exploitation et
l’entretien d’installations coproductrices de vapeur et d’électricité;
services d’efficacité énergétique, nommément la prestation de
conseils sur les possibilités d’efficacité énergétique, le
financement des dépenses en capital concernant les
améliorations en matière d’efficacité énergétique et le
réaménagement physique des bâtiments et de l’équipement pour
améliorer l’efficacité énergétique; services de cycles de produits,
nommément la lecture de compteurs et la facturation; production
d’électricité; transmission et distribution d’électricité; services de
vente en gros et au détail d’électricité, nommément services
d’entretien d’équipement électrique, nommément le dépannage et
la réparation d’appareils électriques rotatifs et fixes, des appareils

de distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de
ventillation et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de
systèmes d’éclairage; des services d’éclairage public et de
régulation de la circulation, nommément le financement, la
construction, l’exploitation et l’entretien des lampadaires et des
feux de circulation, et appareils associés.107770100WS01001
Domestic and commercial fresh water, natural gas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,702. 2000/10/05. Hamilton Utilities Corporation, 55 John
Street North, Hamilton, ONTARIO, L8N3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words HAMILTON,
COMMUNITY and ENERGY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Domestic and commercial fresh water, natural gas.
SERVICES: Energy services namely, electricity distribution
services, namely, the design, construction, operation and
maintenance of overhead and underground distribution networks;
fibre-optic services namely, communication services, namely the
installation and operation of fibre-optic communication lines and
associated switching apparatus linking individual clients to each
other, or to communication infrastructures operated by others;
telecommunication services namely, television, telephone,
Internet access, video conferencing and video-on-demand; district
energy services namely, the design, construction, operation and
maintenance of steam and electricity co-generation facilities;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering and billing;
generation of electricity; transmission and distribution of
electricity; wholesale and retail electrical services namely,
electrical equipment maintenance services namely, the
troubleshooting and repair of rotating and stationary electrical
apparatus, electricity distribution apparatus, heating, ventillation
and air-conditioning equipment, refrigeration equipment, and
lighting systems; street lighting and traffic control services,
namely, the financing, construction, operation and maintenance of
street and traffic control lights, and associated apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAMILTON, COMMUNITY et
ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Eau douce à usage domestique et
commercial, gaz naturel à usage domestique et commercial.
SERVICES: Services énergétiques, nommément services de
distribution d’électricité, nommément la conception, la
construction, l’exploitation et l’entretien de réseaux de distribution
aériens et souterrains; services à fibres optiques, nommément
services de communication, nommément l’installation et
l’exploitation de lignes de communication à fibres optiques et
appareils de commutation associés reliant les particuliers entre
eux, ou à des infrastructures de communication exploitées par
d’autres personnes; services de télécommunication, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services énergétiques de quartier,
nommément la conception, la construction, l’exploitation et
l’entretien d’installations coproductrices de vapeur et d’électricité;
services d’efficacité énergétique, nommément la prestation de
conseils sur les possibilités d’efficacité énergétique, le
financement des dépenses en capital concernant les
améliorations en matière d’efficacité énergétique et le
réaménagement physique des bâtiments et de l’équipement pour
améliorer l’efficacité énergétique; services de cycles de produits,
nommément la lecture de compteurs et la facturation; production
d’électricité; transmission et distribution d’électricité; services de
vente en gros et au détail d’électricité, nommément services
d’entretien d’équipement électrique, nommément le dépannage et
la réparation d’appareils électriques rotatifs et fixes, des appareils
de distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de
ventillation et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de
systèmes d’éclairage; des services d’éclairage public et de
régulation de la circulation, nommément le financement, la
construction, l’exploitation et l’entretien des lampadaires et des
feux de circulation, et appareils associés.107792400WS01001
Video games, software for video games, computers, vending
machines, automatic and coin-operated amusement machines,
software for automatic and coin-operated amusement machines,
phonograph records, audio tapes of soundtrack of animated
cartoons, motion picture films, slide films featuring animated
cartoons, video discs containing animated cartoons, cameras and
sunglasses, video game machines adapted for use with television
receivers only, video tapes containing animated cartoons,
compact discs containing animated cartoons, computer programs
for video games, encoded magnetic cards, video cassettes
containing animated cartoons, video game cartridges; Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,078,483. 2000/10/13. YKK CORPORATION, 1, Kanda Izumi-
Cho, Chiyoda-ku Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Slide fasteners (zippers); hook and loop fasteners
(touch and close type fasteners); adjustable fasteners; hook and
eyes; snap buttons (snap fasteners); buckles; stud buttons;
buttons (ornamental novelty); buttons (press); buttons (rivets);
buttons (shirt); buttons for clothing; snap hooks; swivel hooks;
other hooks; belt clasps; fastenings for suspenders; buckles for
clothing. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN
on December 25, 1989 under No. 2,196,218 on wares.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière; attaches Velcro;
attaches réglables; agrafes et oeillets; boutons pression; boucles;
bossettes; macarons (décoratifs de fantaisie); boutons à pression;
boutons (rivets); boutons (à chemise); boutons de vêtements;
crochets mousquetons; émerillons; autres crochets; fermoirs de
ceinture; attaches pour bretelles; boucles pour vêtements.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 25 décembre 1989 sous le
No. 2,196,218 en liaison avec les marchandises.

1,079,108. 2000/10/18. PRZEDSIEBIORSTWO POLMOS
BIALYSTOK S.A., ul.Elewatorska 20, 15-950 Bialystok, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing is lined for the colours red, gold, white, black, blue,
silver. The four medallions to the right of the crown, the crown, and
the flying dragon are gold. The sphere under the word WODKA
wherein is depicted the same emblem containing the crown, the
capital letter B and the flying dragon encircled by the words
CERTYFIKAT NAJWYZSZEJ JAKOSCI is silver, blue and pink.
The colours red, gold, white, black, silver, pink and blue are
claimed as a feature of the mark.
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The English translation (in parentheses) of the Polish is:
ABSOLVENT (graduate); WODKA (vodka); CERTYFIKAT
(certificate); and NAJWYZSZEJ JAKOSCI (the best quality).

The right to the exclusive use of the words VODKA, WODKA,
CERTYFIKAT, and NAJWYZSZEJ JAKOSCI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Used in POLAND
on wares. Registered in or for POLAND on August 28, 2000
under No. 132839 on wares.

La partie hachurée du dessin est en rouge, or, blanc, noir, bleu,
argent. Les quatre médaillons, à droite de la couronne, la
couronne et le dragon volant sont or. La sphère sous le mot
WODKA dans laquelle est représenté le même emblème
contenant la couronne, la lettre majuscule B et le dragon volant
encerclés par les mots CERTYFIKAT NAJWYZSZEJ JAKOSCI,
est argent, bleu et rose. Les couleurs rouge, or, blanc, noir, argent,
rose et bleu sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce.

La traduction en anglais (entre parenthèses) des expressions
polonaises correspondantes qui suivent, est : ABSOLVENT
(graduate); WODKA (vodka); CERTYFIKAT (certificate); et
NAJWYZSZEJ JAKOSCI (the best quality).

Le droit à l’usage exclusif des mots VODKA, WODKA,
CERTYFIKAT, et NAJWYZSZEJ JAKOSCI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée: POLOGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour POLOGNE le 28 août 2000 sous le No.
132839 en liaison avec les marchandises.

1,079,123. 2000/10/18. First Hop Oy, Tekniikantie 12, 02150
Espoo, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ESCIO 
WARES: Computer software for use in database management;
computer software for editing and creating settings of mobile
communications devices, namely, telephones, mobile phones,
personal digital assistants, portable, handheld and personal
computers; computer software for creating, maintaining and
updating networks and e-commerce solutions; computer software
development tools; computer communications programs and
programs for coding, decoding and sending coded information;
communications software for connecting computer network users
and mobile phone users to communication networks; computer
programs for wireless transfer of information; computer e-
commerce software enabling users to perform electronic business
transactions via a global computer network and
telecommunications networks; portal programs for enabling on-
line access via communications devices, namely, telephones,
mobile phones, personal digital assistants, portable, handheld and
personal computers; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers. SERVICES: Veterinary
services; legal services; scientific and industrial research;

computer programming, programming services for providers of
services produced via global information networks; consulting in
the field of portal services; services provided via network between
computers and telecommunications network, namely, consulting,
programming and customer services and product support of
computer programmes and systems, design, development,
creation, maintenance and updating of programmes and systems;
design, creation, production, implementation, development,
maintenance and updating of interactive applications; design,
development and updating of services and their solutions; used
via information networks, user interfaces, systems and content;
graphic design of services used via information networks, design,
development and maintenance of systems and databases;
design, development and maintenance of on-line services.
Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: FINLAND,
Application No: T200001343 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FINLAND on wares and on services. Registered in or for
FINLAND on April 22, 2002 under No. 220556 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans la gestion de bases de
données; logiciels pour la mise en forme et la création de
paramètres du matériel de communication mobile, nommément
téléphones, téléphones mobiles, assistants numériques
personnels, ordinateurs portables, ordinateurs de poche et
ordinateurs personnels; logiciels pour la création, la maintenance
et la mise à niveau de réseaux et de solutions de commerce
électronique; outils de développement de logiciels; programmes
de communications informatiques et programmes servant à coder
et décoder l’information et à envoyer de l’information codée;
logiciels de communication pour le raccordement des utilisateurs
de réseaux infomatiques et des utilisateurs de téléphones mobiles
à des réseaux de communication; programmes informatiques
pour la transmission sans fil d’information; logiciels de commerce
électronique permettant aux utlisateurs d’effectuer des
transactions commerciales électroniques via un réseau
informatique et des réseaux de télécommunication mondiaux;
programmes de portail permettant l’accès en ligne au moyen du
matériel de communication, nommément téléphones, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, ordinateurs
portables, ordinateurs de poche et ordinateurs personnels;
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs. SERVICES: Services vétérinaires;
services juridiques; recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique, services de programmation pour les
fournisseurs de services produits via des réseaux d’information
mondiaux; consultation dans le domaine des services de portail;
services réseau entre ordinateur et réseau de télécommunication,
nommément consultation, programmation et service à la clientèle
et soutien technique pour les programmes et les systèmes
informatiques, conception, développement, création,
maintenance et mise à niveau d’applications interactives;
conception, développement et mise à niveau des services et des
solutions qui les sous-tendent; services utilisés par le canal de
réseaux informatiques, d’interfaces-utilisateurs, de systèmes et
du contenu; conception graphique des services utilisés par le
canal de réseaux informatiques. conception, développement et
maintenance des systèmes et des bases de données; conception,
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développement et maintenance des services en ligne. Date de
priorité de production: 18 avril 2000, pays: FINLANDE, demande
no: T200001343 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 22 avril 2002
sous le No. 220556 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,080,368. 2000/10/26. MOVER SPORTSWEAR AB, Box 88,
S830 13 Åre, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOVER 
WARES: clothing, headgear, namely skiwear and leisure wear,
namely jackets, trousers, sweaters, shirts, skirts, socks and caps.
Priority Filing Date: October 13, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 1898311 in association with the same kind of
wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on March 08, 2002 under No. 1898311 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, coiffures, nommément vêtements
de ski et vêtements de loisirs, nommément vestes, pantalons,
chandails, chemises, jupes, chaussettes et casquettes. Date de
priorité de production: 13 octobre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 1898311 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 08 mars
2002 sous le No. 1898311 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,494. 2000/10/25. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de la Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

L’AccèsCible Banque Nationale 
Le droit à l’usage exclusif du mot BANQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément offre de comptes
chèques à coût réduit et à frais fixe. Proposed Use in CANADA
on services.

The right to the exclusive use of the word BANQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely offer of a chequing
account for a reduced cost and fixed charges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,080,744. 2000/11/07. Batteries POL-R Ltée, 3519 Mont-Royal
est, Montréal, QUEBEC, H1X3P7 
 

The word POL-R with the letter ’R’ in italics above an outline of a
stylized polar bear.

WARES: Batteries pour véhicules motorisé nommément:
automobile, camion, tracteur, motocyclette et pour usage
industriel. Used in CANADA since before November 07, 2000 on
wares.

Le mot POL-R avec la lettre ’R’ en italique en-dessus représente
un ours blanc stylisé.

MARCHANDISES: Batteries for motorized vehicles, namely:
automobiles, trucks, tractors, motorcycles, and for industrial
usage. Employée au CANADA depuis avant 07 novembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,081,454. 2000/11/03. Bonz Group Pty Ltd., PO Box 1249, 3026
Gold Coast Highway, Surfers Paradise, Queensland, 4217,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The mark is depicted in black letters and the image of the jumper
or sweater with a red collar.
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WARES: (1) Woollen knitwear, namely, woollen sweaters,
cardigans, jackets and vests, leather garments and accessories,
namely, bags and wallets; cotton sportswear and leisurewear,
namely, t-shirts, reversible jackets, polos, vests, sweatshirts, long
sleeve polos; headgear, namely, hats and caps; socks, shoes,
slippers. (2) Jewellery; original paintings; ceramics; furniture; art
prints; sculptures; silk, wrought iron; glass art; pottery.
SERVICES: Operation of retail stores for the sale of wearing
apparel for men, women and children, jewellery; original paintings;
ceramics; furniture; art prints; sculptures; silk, wrought iron; glass
art; wood; pottery. Used in AUSTRALIA on services. Registered
in or for AUSTRALIA on May 20, 1988 under No. A487541 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

La marque est représentée en lettres noires et par l’illustration
d’un jumper ou d’un chandail avec un collet rouge.

MARCHANDISES: (1) Tricots en laine, nommément chandails en
laine, cardigans, vestes et gilets, vêtements de cuir et
accessoires, nommément sacs et portefeuilles; vêtements sport et
vêtements de loisir en coton, nommément tee-shirts, vestes
réversibles, polos, gilets, pulls d’entraînement, polos à manches
longues; coiffures, nommément chapeaux et casquettes;
chaussettes, chaussures, pantoufles. (2) Bijoux; peintures
originales; céramique; meubles; reproductions artistiques;
sculptures; soie, fer forgé; oeuvres d’art en verre; poterie.
SERVICES: Exploitation de magasins pour la vente d’articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, bijoux;
peintures originales; céramique; meubles; reproductions
artistiques; sculptures; soie, fer forgé; oeuvres d’art en verre; bois;
poterie. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 20 mai 1988 sous le No.
A487541 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,081,486. 2000/11/03. PLAYTEX PRODUCTS, INC., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TWISTAWAY 
WARES: A portable plastic container/pail for receiving and
disposing of babies’ diapers in a sanitary manner. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenant/seau en plastique portatif pour la
réception et l’évacuation de couches pour bébés d’une façon
sanitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,274. 2000/11/15. Boathouse Row Inc., 188 Bunting Road,
Units 13-16, St. Catharines, ONTARIO, L2M3Y1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

 

SERVICES: Retail store services for footwear, clothing and
clothing accessories. Used in CANADA since at least as early as
July 31, 2000 on services.

SERVICES: Service de magasin de vente au détail d’articles
chaussants, de vêtements et d’accessoires vestimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
2000 en liaison avec les services.

1,082,897. 2000/11/16. ROBERT BOSCH GMBH, a German
company, Robert-Bosch-Platz 1, D-70839 Gerlingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DI-MOTRONIC 
WARES: Fuel injection valves for internal combustion engines for
installation in land vehicles, aircraft and water vessels; electrical
and electronic measuring, monitoring and control devices for
installation in land vehicles,aircraft and water vessels, namely,
pressure regulators, electronic control units, air flow sensors, air
temperature sensors, lambda sensors, engine temperature
sensors, and reference-mark and engine-speed sensors; Priority
Filing Date: May 22, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 38 626.5/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
20, 2000 under No. 300 38 626 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Injecteurs de carburant pour moteurs à
combustion interne pour installation sur les véhicules terrestres,
les aéronefs et les bateaux; dispositifs de mesure, de surveillance
et de contrôle électriques et électroniques pour installation sur les
véhicules terrestres, les aéronefs et les bateaux, nommément
régulateurs de pression, unités de commande électronique,
capteurs de débit d’air, capteurs de température d’air, sondes
lambda, capteurs de température moteur, et capteurs de marques
de référence et de régime moteur. Date de priorité de production:
22 mai 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 38 626.5/09
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 juillet 2000 sous le No. 300 38
626 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,082,898. 2000/11/16. ROBERT BOSCH GMBH, a German
company, Robert-Bosch-Platz 1, D-70839 Gerlingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DI-MOTRONIC MED 
WARES: Fuel injection valves for internal combustion engines for
installation in land vehicles, aircraft and water vessels; electrical
and electronic measuring, monitoring and control devices for
installation in land vehicles,aircraft and water vessels, namely,
pressure regulators, electronic control units, air flow sensors, air
temperature sensors, lambda sensors, engine temperature
sensors, and reference-mark and engine-speed sensors; Priority
Filing Date: May 22, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 38 627.3/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
20, 2000 under No. 300 38 627 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Injecteurs de carburant pour moteurs à
combustion interne pour installation sur les véhicules terrestres,
les aéronefs et les bateaux; dispositifs de mesure, de surveillance
et de contrôle électriques et électroniques pour installation sur les
véhicules terrestres, les aéronefs et les bateaux, nommément
régulateurs de pression, unités de commande électronique,
capteurs de débit d’air, capteurs de température d’air, sondes
lambda, capteurs de température moteur, et capteurs de marques
de référence et de régime moteur. Date de priorité de production:
22 mai 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 38 627.3/09
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 juillet 2000 sous le No. 300 38
627 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,075. 2000/11/22. dataPrivacy Partners Ltd., 5744 Prairie
Circle, Mississauga, ONTARIO, L5N6B5 

PRIVACY ARCHITECT 
The right to the exclusive use of the words PRIVACY and
ARCHITECT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer Software which catalogues and records
the collection of personally identifiable information (’PII’) elements
and builds a meta-database of an organizations PII collection
practices, storage practices and usage practices. (2) Pre-recorded
compact discs, floppy disks and optical discs containing computer
software which catalogues and records the collection of personally
identifiable information (’PII’) elements and builds a meta-
database of an organizations PII collection practices, storage
practices and usage practices. Manuals for computer software
which catalogues and records the collection of personally
identifiable information (’PII’) elements and builds a meta-
database of an organizations PII collection practices, storage
practices and usage practices. (3) Documents, namely, booklets
and papers containing privacy reports and recommendations,

books. (4) Marketing materials namely pencils, ball point pens,
erasers, buttons, stuffed animals, mugs, scissors, sunglasses.
SERVICES: Computer security and privacy consulting services,
records retention and destruction services, computer consultation
and computer software design as related to privacy, biometric
services and cryptography services as applied to privacy, security,
privacy audits, privacy certification services, assessment services
measuring compliance with privacy legislation, cross-reference of
data in data bases, assessment services identifying inconsistent
use of data. Used in CANADA since July 21, 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVACY et ARCHITECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels qui répertorient et enregistrent
les éléments d’un fonds de données personnelles (PII) d’une
organisation et qui permettent de constituer une métabase
contenant des renseignements sur ses pratiques de collecte, de
stockage et d’utilisation des PII. (2) Disques compacts
préenregistrés, disquettes et disques optiques contenant des
logiciels qui répertorient et enregistrent les éléments d’un fonds de
données personnelles (PII) d’une organisation et qui permettent
de constituer une métabase contenant des renseignements sur
ses pratiques de collecte, de stockage et d’utilisation des PII.
Manuels pour logiciels qui répertorient et enregistrent les
éléments d’un fonds de données personnelles (PII) d’une
organisation et qui permettent de constituer une métabase
contenant des renseignements sur ses pratiques de collecte, de
stockage et d’utilisation des PII. (3) Documents, nommément
livrets et journaux contenant des rapports et des
recommandations à caractère confidentiel, livres. (4) Articles de
commercialisation, nommément crayons, stylos à bille, gommes à
effacer, macarons, animaux rembourrés, grosses tasses, ciseaux,
lunettes de soleil. SERVICES: Services de consultation en
matière de sécurité et de confidentialité des données
informatisées, services de conservation et de destruction des
dossiers, conseil en informatique et conception de logiciels en
rapport avec la confidentialité des données, services biométriques
et services de cryptographie en rapport avec la confidentialité des
données, services de sécurité, de vérification de confidentialité et
de certification de confidentialité, services d’évaluation destinés à
déterminer la conformité avec la législation en matière de
protection de la vie privée, renvois croisés de données contenues
dans les bases de données, services d’évaluation destinés à
relever les irrégularités dans l’utilisation des données. Employée
au CANADA depuis 21 juillet 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,230. 2000/11/20. Amira Medical, 4742 Scotts Valley Drive,
Scotts Valley, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FINGERS ARE FOR TOUCHING NOT 
TESTING 
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The right to the exclusive use of the word TESTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely blood drawing apparatus,
blood analysis apparatus, diabetes monitoring apparatus for
sampling and analyzing blood, other bodily fluids or body tissue,
and for the transmission, monitoring or recording of data regarding
blood, bodily fluids or body tissue. Priority Filing Date: September
11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/126,157 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TESTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément appareils
de prise de sang, appareils d’analyse du sang, appareils de
surveillance du diabète pour échantillonnage et analyse du sang,
d’autres liquides organiques ou tissus de l’organisme et pour la
transmission, la surveillance ou l’enregistrement de données
connexes au sang, aux liquides organiques ou aux tissus de
l’organisme. Date de priorité de production: 11 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/126,157 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,274. 2000/11/20. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

PRINT EXPO 
The right to the exclusive use of the words PRINT and EXPO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promotion by way of printed and electronic media,
operation and publication of a show, exhibition or exposition
relating to the graphic arts and printing industry. (2) Arranging and
conducting trade shows relating to the graphic arts and printing
industry. (3) Management services, namely, operating trade
shows for the benefit of others, including organizers, viewers and
attendees. (4) Advertising and promotional services provided to
others, namely, providing and distributing promotional material
comprised of printed programs and brochures, advertisements in
newspapers, magazines and direct mail advertising, aural and
visual announcements and signage to others in connection with
the participation of others in trade shows operated by the
Applicant. Used in CANADA since November 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINT et EXPO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion au moyen de la presse écrite et
électronique, exploitation d’un salon, d’une expographie ou d’une
exposition ayant trait aux arts graphiques et à l’industrie de
l’impression. (2) Organisation et tenue de salons professionnels
ayant trait aux arts graphiques et à l’industrie de l’impression. (3)
Services de gestion, nommément exploitation de salons
professionnels au profit de tiers, y compris les organisateurs, les

téléspectateurs et les participants. (4) Services de publicité et de
promotion fournis à des tiers, nommément offre et distribution de
matériel promotionnel comprenant des programmes et brochures
imprimés, des annonces publicitaires dans les journaux et
magazines et des envois de publicité directe, des annonces
sonores et visuelles et des articles de signalisation pour des tiers
en rapport avec la participation des tiers à des salons
professionnels exploités par le requérant. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,083,404. 2000/11/17. Hachette Rusconi S.p.A., Viale Sarca
235, 20126 Milano, ITALIE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

GIOIA 
Tel que fourni par la requérante, le mot GIOIA consiste en la
traduction italienne du mot joie.

MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie nommément
journaux, revues, livres, brochures, feuillets, affiches de publicité,
panneaux d’affichage, imprimés, périodiques, catalogues,
prospectus, albums nommément albums à photos; photographie;
papeterie nommément règles, dévidoirs à ruban adhésif, étuis à
crayons, taille-crayons, tampons encreurs, agrafeuses et agrafes,
stylos, marqueurs, craies, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, sous-mains, agendas; matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils) nommément
manuels, livres; cartes à jouer; clichés; stylos et crayons; articles
en papier et/ou en carton, à savoir calendriers, affiches et posters;
autocollants, décalcomanies; cartes postales; matières plastiques
pour l’emballage, à savoir sacs et sachets. (2) Publications,
nommément magazines. SERVICES: Services d’enseignement et
de formation et d’éducation nommément organisation et conduite
de séminaires, de stages, de conférences, de forums, de
colloques et de cours dans le domaine de l’édition; divertissement
en général nommément production et diffusion de programmes de
télévision et de radio, diffusion de spectacles musicaux, diffusion
de films; prêts de livres; édition et publication de textes autres que
publicitaires, d’illustrations, de livres, de revues, de journaux et de
périodiques; production et/ou montage de programmes
radiophoniques et/ou télévisés; organisation de concours et de
jeux en tous genres, radiophoniques et télévisés; organisation de
loteries; organisation de spectacles; production et location de
films, de cassettes y compris de cassettes vidéo, de disques, de
compilations de disques; services d’enregistrement, de
reproduction de sons et des images; réservation de places pour le
spectacles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 11 juillet 2000, pays: ITALIE, demande no:
RM2000C004380 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

As provided by the applicant, the word GIOIA is the Italian
translation of the French "joie".
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WARES: (1) Printed products, namely newspapers, magazines,
books, brochures, leaflets, advertising posters, sign boards,
printed goods, periodicals, catalogues, flyers, albums, namely
photo albums; photography; stationery, namely rulers, rolls of
tape, pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers and
staples, pens, markers, chalks, erasers, letter openers, paper
clips, desk pads, agendas; instructional and teaching materials,
(except apparatus), namely manuals, books; playing cards;
printing plates; pens and pencils; wares made of paper and/or
paperboard, namely calendars, signs and posters; stickers,
decals; post cards; plastic packaging materials, namely bags and
sachets. (2) Publications, namely magazines. SERVICES:
Teaching, training and education services, namely organization
and conduct of seminars, practica, conferences, forums,
symposia and courses in the field of editing; general
entertainment, namely production and broadcasting of television
and radio programs, broadcasting of musical attractions,
broadcasting of films; book lending; editing and publication of texts
other than advertising texts, illustrations, books, magazines,
newspapers and periodicals; production and/or editing of radio
and/or television programs; organization of radio and television
contests and games of all kinds; organization of lotteries;
organization of attractions; production and rental of films,
cassettes, including video cassettes, discs, disc compilations;
recording services, reproduction of sounds and images;
reservation of seats for attractions. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares (2). Priority Filing Date: July 11,
2000, Country: ITALY, Application No: RM2000C004380 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.

1,083,965. 2000/11/23. National Association of Purchasing
Management, Inc., an Arizona corporation, 2055 East Centennial
Circle, Tempe, Arizona, 852852160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words INTSTITUE FOR
SUPPLY MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio and video tapes of educational programs, namely
seminars, classes and lectures in the field of purchasing, supply
management and supply chain management; and printed matter,
namely, brochures, newsletters, magazines, testing materials,
books, pamphlets, study materials, resource guides, in the field of
purchasing, supply management and supply chain management;
loose leaf binders, desk accessories, namely, desk holders for
pens, pencils and business cards; desk calendars. SERVICES:
Educational programs, namely, seminars, classes and lectures in

the field of purchasing, supply management and supply chain
management. Priority Filing Date: September 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/123337 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTSTITUE FOR SUPPLY
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo de programmes
éducatifs, nommément séminaires, stages et exposés dans le
domaine de la gestion des achats, de la gestion des
approvisionnements et de la gestion de la chaîne
d’approvisionnement; et imprimés, nommément brochures,
bulletins, magazines, documents d’essai, livres, dépliants,
documentation, guides de ressources, dans le domaine de la
gestion des achats, de la gestion des approvisionnements et de la
gestion de chaîne d’approvisionnement; reliures à feuilles
mobiles, accessoires de bureau, nommément supports pour
stylos, crayons et cartes d’affaires; calendriers éphémérides.
SERVICES: Programmes éducatifs, nommément séminaires,
stages et exposés dans le domaine de la gestion des achats, de
la gestion des approvisionnements et de la gestion de la chaîne
d’approvisionnement. Date de priorité de production: 06
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/123337 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,084,067. 2000/11/24. Jeka Sports Ltd., 90 Cordova Ave., Suite
614, Etobicoke, ONTARIO, M9A2H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CANADA’S TEAM OF FANS 
The right to the exclusive use of the words CANADA’S TEAM and
FANS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jerseys, pucks, caps, pins, t-shirts, shirts, posters, cups,
drinking glasses, mugs, towels, novelty buttons, jackets, mitts,
pennants, scarves, shirts, stickers, toques, calendars, albums,
namely picture card albums and photo albums, sweatbands,
sweatshirts, turtlenecks and bottle cap openers. SERVICES:
Planning, organizing and arranging events celebrating the 1972
Canada-Russia hockey series through personal appearances by
players who played in the series, staging exhibition games
between Canadian and Russian hockey teams, by the distribution
and sale of commemorative materials, and by an operation of a
fan club. Used in CANADA since at least as early as November
08, 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S TEAM et FANS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Jerseys, rondelles, casquettes, épingles, tee-
shirts, chemises, affiches, tasses, verres, grosses tasses,
serviettes, macarons de fantaisie, vestes, mitaines, fanions,
foulards, chemises, autocollants, tuques, calendriers, albums,
nommément albums à cartes postales et albums à photos,
bandeaux, pulls d’entraînement, chandails à col roulé et
décapsuleurs pour bouteilles. SERVICES: Planification,
organisation et tenue d’événements célébrant la série de hockey
Canada-Russie de 1972 au moyen d’apparitions en personne de
joueurs qui ont participé à la série, par l’organisation de parties
hors-concours entre des équipes de hockey du Canada et de la
Russie, par la distribution et la vente de matériel commémoratif et
par l’exploitation d’un club de fans. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 08 novembre 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,607. 2000/12/01. O.W.A., INC. d/b/a OLD WORLD
CHRISTMAS (a Washington corporation), P.O. Box 8000,
Spokane, Washington 99203-0030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CHRISTMAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Porcelain figures and holiday ornaments; Christmas
tree decorations and ornaments; wooden figures and carvings and
wooden holiday ornaments; wooden figure-type nutcrackers;
electric lights for use on Christmas trees. (2) Music boxes. (3)
Christmas cards. (4) Wooden figure-type nutcrackers; electric
lights for use on Christmas trees; music boxes, Christmas cards;
wooden figures and carvings, and wooden holiday ornaments;
porcelain figures and holiday ornaments; Christmas tree
decorations and ornaments. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on wares (1); November 20, 1998 on wares (2); April
21, 1999 on wares (3). Priority Filing Date: October 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
147,139 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (4). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,487,551 on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRISTMAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Personnages et ornements de fête en
porcelaine; décorations et ornements d’arbre de Noël;
personnages et gravures en bois et ornements de fête en bois;
casse-noisettes en bois sous forme de personnages; lumières
électriques pour arbres de Noël. (2) Boîtes à musique. (3) Cartes
de Noël. (4) Casse-noisettes en bois sous forme de personnages;
lumières électriques pour arbres de Noël; boîtes à musique, cartes
de Noël; personnages et gravures en bois, et ornements de fête
en bois; personnages et ornements de fête en porcelaine;
décorations et ornements d’arbre de Noël. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises (1); 20 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 21 avril 1999 en liaison avec les marchandises
(3). Date de priorité de production: 10 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/147,139 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (4). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001
sous le No. 2,487,551 en liaison avec les marchandises (4).

1,085,471. 2000/12/07. AUSTRALIAN GOLD, INC., 6270
Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278-2900, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOLDEN GLAZE 
WARES: Suntanning preparations. Used in CANADA since at
least as early as November 08, 2000 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No. 2,480,954
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le
No. 2,480,954 en liaison avec les marchandises.

1,085,492. 2001/01/22. The Quartemasters Warehouse Inc.,
P.O. Box 92501, 160 Main Street S., Brampton, ONTARIO,
L6W4R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONNA G. MASON, BARRISTER & SOLICITOR,
2 ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 225, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

VIRTUAL DEPOT 
The right to the exclusive use of the words VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Providing internet services wherein, the company will
act as an intermediary enabling law enforcement and
governmental agencies to buy and sell, new and used
enforcement and security equipment between themselves. Used
in CANADA since August 31, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’Internet qui engagent la
société à agir à titre d’intermédiaire afin de permettre l’achat et la
vente de matériel d’exécution et de sécurité, neuf et d’occasion,
entre organismes d’exécution et organismes gouvernementaux.
Employée au CANADA depuis 31 août 2000 en liaison avec les
services.

1,085,615. 2000/12/06. RANDALL L. GUY doing business as
ONE HAND - ONE HEART BABY’S FIRST FOOTPRINTS AND
HANDPRINTS, 4646 - 199A Street, Langley, BRITISH
COLUMBIA, V3A5W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ONE HAND-ONE HEART BABY’S 
FIRST FOOTPRINTS AND 

HANDPRINTS 
The right to the exclusive use of the words BABY’S FIRST
FOOTPRINTS AND HANDPRINTS in association with the wares
"pre-inked pads used to make imprints of a baby’s first handprints
and footprints" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Picture frames. (2) Fingerprinting kits, namely, kits
containing pre-inked pads used to make imprints of a child’s
handprints and footprints. Used in CANADA since at least as early
as February 25, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BABY’S FIRST FOOTPRINTS
AND HANDPRINTS en association avec les marchandises ´
tampons pré-encrés utilisés pour faire les premières empreintes
de main et de pieds de bébés ª en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cadres. (2) Nécessaires de dactyloscopie,
nommément nécessaires contenant des tampons pré-encrés
utilisés pour faire des empreintes de mains et de pieds d’enfants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 février
2000 en liaison avec les marchandises.

1,085,709. 2000/12/08. OPAL OPTICAL LTD., 2438 Doulton
Drive, Port Credit, ONTARIO, L5H3M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

OPAL LABS 

The right to the exclusive use of the word LABS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing, grinding, shaping, tinting and coating
lenses for eyewear. Used in CANADA since at least as early as
December 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication, polissage, façonnage, teintage et
revêtement de lentilles pour articles de lunetterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison
avec les services.

1,085,710. 2000/12/08. OPAL OPTICAL LTD., 2438 Doulton
Drive, Port Credit, ONTARIO, L5H3M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

OPAL OPTICAL 
The right to the exclusive use of the word OPTICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyewear, namely eyeglasses, eyeglass frames,
sunglasses, sunglass frames, eyeglass lenses, sunglass lenses,
eyeglass cases and sunglass cases. Used in CANADA since
December 21, 1977 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes de
soleil, lentilles de lunettes, verres de lunettes de soleil, étuis à
lunettes et étuis de lunettes de soleil. Employée au CANADA
depuis 21 décembre 1977 en liaison avec les marchandises.

1,086,024. 2000/12/13. The Bank of Tokyo-Mitsubishi, Ltd., 7-1,
Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

MTFG 
SERVICES: Acceptance of deposits namely substitute bond
issuance and acceptance of fixed interval installment deposits;
loans and discount of bills; domestic exchange transactions;
liability guarantee and acceptance of bills; securities lending;
acquisition or transfer of monetary claims; safety deposit box
services, namely, safekeeping of valuables namely securities and
precious metals; money exchange; trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights or 
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lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign exchange
transactions; letter-of-credit related services, namely, issuing of
credit for others, advising issuance of letters of credit to
beneficiary, confirming letters of credit, paying funds against
letters of credit; brokerage for hire-purchase; settling charged
prices on behalf of a credit card user; providing information on
finance; issue of tokens of value; agencies for collecting gas or
electric power utility payments; agencies for other collection,
namely, debt recovery and collection agencies; trading of
securities, securities index futures, securities options, and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
trading of securities, securities index futures, securities options,
and overseas market securities futures; agencies or brokerage for
entrusting agents with on-commission trading in domestic markets
of securities, securities index futures and securities options;
agencies or brokerage for entrusting agents with on-commission
trading in overseas markets of securities, and securities index
futures; securities underwriting; securities offering; transaction of
securities subscription or offering; advice made orally, in writing
and by any other method based on an investment counselor
contract on securities and advice and investment made for a client
based on a discretionary investment agreement; providing stock
market information; sale of resort memberships; agencies for
commodity futures trading; providing information on defined
contribution pension plans; entrusted operation and management
of defined contribution pension plans; providing operation
products of defined contribution pension plans; life insurance
brokerage; life insurance underwriting; agencies for non-life
insurance; claim adjustment for non-life insurance; non-life
insurance underwriting; insurance premium rate computing;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; purchase and sale of
buildings; agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings; appraisal or evaluation of buildings or land; land
management; agencies or brokerage for leasing or renting of land;
leasing of land; purchase and sale of land; agencies or brokerage
for purchase or sale of land; providing information on buildings or
land; antique appraisal; art appraisal; precious stone appraisal;
company credit investigation; charitable fund raising; venture
capital (investment in and financing to unquoted companies);
handling of private placement of securities; acceptance of public
corporation bond payments and acting as a proxy for servicing;
acting as a proxy for payment of income/reimbursement and
partial surrender value for securities investment trust beneficiary
certificates; intermediation of stock affairs namely intermediation
of request for conversion of convertible bonds and acting as a
proxy for exercising a warrant of bonds with warrant; regular proxy
for securities; execution of product investment agreements or
proxy or mediation thereof; sales of product investment
beneficiary rights or proxy or mediation thereof; execution of petty
bond sales agreements or proxy or mediation thereof; agencies for
loans; direction in operation of trust estate involving securities
investment trust; issuance, offering and selling of securities
investment trust beneficiary certificates; payment of income,
dividends, reimbursement and surrender value of trust estate
related to securities investment trust; advice on investment related
to securities; providing information on financial markets; diagnosis
and advice on financial matters; acceptance of trust of collateral
bonds; underwritting, offering and brokerage of government

securities; underwritting, offering and brokerage for trust services,
namely, sale transaction of government securities; trust services,
namely, investment and trust company services; underwritting,
offering and brokerage for transactions related to futures/options
of government securities and foreign government securities;
underwritting, offering and brokerage for trust services of
transactions related to futures/options of government securities,
foreign government securities; lease of bill/coin calculators; lease
of cash dispensers/automatic depositors; replacement/collection
of cash cartridges and cash management for cash dispensers/
automatic depositors; granting subsidy for investigation or
research on science for maintaining and promoting health by using
magnetism; settlement of petty payments on behalf of users of IC-
card electronic money; consulting on investment risks including
off-balance transactions and asset management; acting as a
proxy for issuing cash cards; mediation of execution of credit card
membership agreement; credit guarantee for credit cards;
acceptance of testamentary trust; advice on management/
operation/preservation/building-up of financial assets; providing
information on financial matters; consulting on financial matters;
providing financial information; arrangement of bills/coins by
types; providing safe-deposit boxes; mediation, intermediation
and proxy as well as storage of gold bullion related to the
Securities and Exchange Law; bond collateral loans; sales,
mediation, intermediation and proxy for sale of negotiable
deposits and yen dominated bank acceptances; acceptance of
trust such as gold/testamentary trust; acting as a proxy for
payment of stock installments/stock dividends/authority bond
principal and interest; offering of gold investment accounts;
management/operation/preservation of financial assets; advice on
financial matters; providing information on bond market
conditions; providing exchange transactions by communication;
financial information provided by electronic means; providing
information on deposit exchange transactions by communication;
acting as proxy for collection of prices by communication; acting
as a proxy for payment of royalties on behalf of copyright
licensees; acting as a proxy for payment of premiums on behalf of
insurance contractors. Priority Filing Date: July 03, 2000,
Country: JAPAN, Application No: 2000-073822 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Acceptation de dépôts, nommément émission
d’obligations de remplacement et acceptation de dépôts par
versements à intervalles fixes; prêts et escompte de factures;
paiements au pays, garantie-responsabilité et acceptation de
factures; titres de prêt, acquisition ou virement de demandes
monétaires; fourniture de coffrets de sûreté pour le dépôt d’objets
de valeur, nommément titres et métaux précieux; opérations de
change; mise sous tutelle de contrats à terme d’instrument
financier; mise sous tutelle d’argent, de valeurs, de prestations
monétaires, de biens personnels, de terrains, de droits à des
accessoires fixes, de droits de superficie ou de baux fonciers;
agences de souscriptions à des obligations; opérations de
change; services connexes aux lettres de crédit, nommément
émission de crédit pour des tiers, conseils en matière d’émission
de lettres de crédit aux bénéficiaires, confirmation de lettres de
crédit, paiement de fonds contre des lettres de crédit; courtage de
location-vente; règlement de prix fixes pour le compte
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d’utilisateurs de cartes de crédit; fourniture d’informations en
matière de finance; émission de signes représentatifs de valeur;
agences spécialisés dans la collecte de paiements pour les
services de distribution de gaz ou d’énergie électrique; agences
spécialisées dans les autres collectes, nommément agences de
recouvrement et de collecte de créances; commerce de valeurs,
indices des valeurs et des instruments à terme, options de valeurs
et instruments à terme de marchés de valeurs outre-mer; agences
ou courtage de commerce de valeurs, indices d’instruments à
terme de valeurs, options de valeurs et instruments à terme de
marché de valeurs outre-mer; agences ou courtage en vue du
mandatement d’agents d’échange contre commission dans les
marchés intérieurs des valeurs, indices d’instruments à terme de
valeurs et options de valeurs; agences ou courtage en vue du
mandatement d’agents d’échange contre commission dans les
marchés outre-mer des valeurs, indices d’instruments à terme de
valeurs; souscription de valeurs; offre de valeurs; transaction de
souscription ou d’offre de valeurs; conseils fournis de façon orale,
écrite et par toutes autres méthodes basés sur un contrat de
conseiller en placements sur les valeurs ainsi que conseils et
placements effectués pour un client sur la base d’un accord
discrétionnaire de placement; fourniture d’informations sur le
marché boursier; vente de cartes d’adhésion à des lieux de
villégiature; agences spécialisées dans le commerce au marché à
terme de produits; fourniture d’informations en matière de régimes
de retraite à cotisations déterminées; exploitation et gestion
mandatées de régimes de retraite à cotisations déterminées;
fourniture de produits d’exploitation de régimes de retraite à
cotisations déterminées; courtage d’assurance-vie; souscription
d’assurances-vie; agences d’assurances incendie, accidents,
risques divers; règlement de sinistres d’assurances incendie,
accidents, risques divers; souscription à une assurance incendie,
accidents, risques divers; calcul des primes d’assurance; gestion
d’immeubles; agences ou courtage spécialisés dans la location de
bâtiments; crédit-bail ou location de bâtiments; achat et vente de
bâtiments; agences ou courtage spécialisés dans l’achat et la
vente de bâtiments; appréciation ou évaluation de bâtiments ou de
terrains; gestion de terrains; agences ou courtage spécialisés
dans le crédit-bail ou la location de terrains; crédit-bail de terrains;
achat et vente de terrains; agences ou courtage spécialisés dans
l’achat ou la vente de terrains; fourniture d’informations en matière
de bâtiments ou de terrains; appréciation d’antiquités;
appréciation d’objets d’art; appréciation de pierres précieuses;
enquêtes de solvabilité de sociétés; collecte de fonds pour des
oeuvres de charité; capital de risque (investissement dans des
sociétés non cotées et financement de ces dernières);
manutention de placements de valeurs privés; acceptation de
paiements de cautionnement de sociétés d’État et service de
procuration pour traitement; service de procuration en vue du
paiement de bénéfices/remboursement et renonciation partielle
de la valeur de rachat pour bons de jouissance de fonds de
placement en valeurs mobilières; intermédiation d’activités de
bourse, nommément intermédiation de demandes de conversion
d’obligations convertibles et service de procuration en vue de
l’exercice d’un bon de souscription d’obligations warrantées;
procuration courante pour valeurs; exécution d’ententes
d’investissement de produits ou procuration ou médiation
connexes; ventes des droits du bénéficiaire d’investissement de
produits ou procuration ou médiation connexes; exécution

d’ententes de petites ventes d’obligations ou procuration ou
médiation connexes; agences pour prêts; direction pour
l’exploitation de patrimoine fiduciaire comprenant notamment des
fonds de placement en valeurs mobilières; émission, offre et vente
de bons de jouissance de fonds de placement en valeurs
mobilières; paiement de bénéfices, de remboursement et
renonciation et de valeur de rachat de patrimoine fiduciaire
concernant des fonds de placement en valeurs mobilières;
fourniture de conseils sur les investissements connexes aux
valeurs; fourniture d’informations sur les marchés financiers;
diagnostics et conseils en matière de sujets financiers;
acceptation de fiducie pour obligations complémentaires;
souscription, offre et courtage de valeurs du gouvernement;
souscription, offre et courtage pour services de fidéicommis,
nommément contrats de vente de valeurs du gouvernement;
services de fidéicommis, nommément services de société de
placement et de fiducie; souscription, offre et courtage spécialisés
dans les transactions concernant les contrats à terme normalisé/
options de valeurs du gouvernement et valeurs de gouvernements
étrangers; souscription, offre et courtage pour services de
fidéicommis de transactions concernant des contrats à terme
normalisé/options des valeurs du gouvernement, des valeurs de
gouvernements étrangers; crédit-bail de compteurs de billets/
pièces de monnaie; crédit-bail de machines de distribution/dépôt
automatiques d’argent comptant; remplacement/collecte de
cartouches d’argent comptant et gestion de l’encaisse de
machines de distribution/dépôt automatiques d’argent comptant;
octroi de subsides pour enquêtes ou recherches scientifiques en
vue du maintien et de la promotion de la santé au moyen du
magnétisme; règlement de petits paiements pour le compte
d’utilisateurs de monnaie électronique par carte à circuit intégré;
consultation en matière de risques d’investissement, y compris
transactions hors bilan et gestion de l’actif; service de procuration
en vue de l’émission de cartes de paiement; médiation de
l’exécution d’accords d’adhésion de cartes de crédit; caution pour
cartes de crédit; acceptation de fiducie testamentaire; conseils en
matière de gestion/exploitation/conservation/établissement
d’actifs financiers; fourniture d’informations sur des sujets
financiers; consultation en matière de sujets financiers; fourniture
de renseignements financiers; préparation de billets/pièces de
monnaie par types; fourniture de boîtes de dépôt en coffre-fort;
médiation, intermédiation et procuration ainsi qu’entreposage d’or
en lingots reliés à la loi sur la bourse des valeurs; prêts garantis
par des obligations; ventes, médiation, intermédiation et
procuration en vue de la vente de dépôts négociables et
acceptations de banque dominées par le yen; acceptation de
fiducies telles que fiducies testamentaires/or; service de
procuration pour le paiement de versements d’actions/dividendes-
actions/capital et intérêts d’obligations d’autorités; proposition de
comptes d’investissement en or; gestion/exploitation/conservation
d’actifs financiers; conseils en matière de sujets financiers;
fourniture d’informations sur les conditions du marché des
obligations; fourniture d’opérations de change par communication;
informations financières fournies par moyens électroniques;
fourniture d’informations en matière de dépôts d’opérations de
change par communication; service de procuration pour la
collecte de prix par communication; service de procuration pour le
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paiement de redevances pour le compte de détenteurs de droits
d’auteur; service de procuration pour le paiement de primes pour
le compte d’entrepreneurs en assurance. Date de priorité de
production: 03 juillet 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
073822 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,086,047. 2000/12/14. CELLEX POWER PRODUCTS, INC., #
220 - 13155 Delf Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric fuel cells. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles à combustible. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,752. 2000/12/18. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and components thereof. Used in
CANADA since at least as early as April 20, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et composants connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,086,910. 2000/12/19. NANCI BELL, 416 Higuera Street, Suite
200, San luis Obispo, California 93401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NANCIBELL 
SERVICES: Educational seminars and training programs,
workshops and individual learning sessions for language
comprehension. Used in CANADA since at least as early as 1983
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
18, 2000 under No. 2,309,341 on services.

SERVICES: Séminaires pédagogiques et programmes de
formation, ateliers et séances d’apprentissage individuelles en
compréhension linguistique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
janvier 2000 sous le No. 2,309,341 en liaison avec les services.

1,086,912. 2000/12/19. NANCI BELL, 416 Higuera Street, Suite
200, San Luis Obispo, California 93401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SEEING STARS 
WARES: Educational publications, namely a series of books and
kits containing manuals and printed instructional, educational and
teaching materials, namely flash cards, charts, vocabulary lists,
syllable boards, and coloured stickers all used in the area of
symbol imagery for phonemic awareness, sight words and
spelling. SERVICES: (1) Educational services, namely conducting
seminars, training programs, workshops and individual learning
classes in the field of symbol imagery for phonemic awareness,
sight words and spelling. (2) Educational services, namely
conducting seminars, training programs, workshops and individual
classes in the field of symbol imagery for phonemic awareness,
sight words and spelling. Used in CANADA since at least as early
as 1996 on services (1); 1997 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 19, 2000
under No. 2,413,752 on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Livres scolaires, nommément une série de
livres et nécessaires contenant des manuels et du matériel
d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et didactique,
nommément cartes-éclair, diagrammes, listes de vocabulaire,
panneaux de syllabes et autocollants de couleur, tous les articles
précités utilisés dans l’imagerie symbolisée pour la sensibilisation
phonémique, les mots perçus de façon globale et l’orthographe.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de programmes de formation, d’ateliers et de classes
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d’apprentissage individuel dans le domaine de l’imagerie
symbolisée pour la sensibilisation phonémique, les mots perçus
de façon globale et l’orthographe. (2) Services éducatifs,
nommément tenue de séminaires, de programmes de formation,
d’ateliers et de classes d’apprentissage individuel dans le
domaine de l’imagerie symbolisée pour la sensibilisation
phonémique, les mots perçus de façon globale et l’orthographe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services (1); 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
décembre 2000 sous le No. 2,413,752 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,087,222. 2000/12/22. Fabrinet, c/o Fabrinet (U.S.A.), 4104 24th
Street #345, San Francisco, California 94114, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FABRINET 
SERVICES: Manufacture to the order and/or specification of
others of electronic, electromechanical, radio frequency, and
optical components, namely fiber optic components, mass storage
device components, and radio frequency device components.
Used in CANADA since March 01, 2000 on services. Priority
Filing Date: August 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/104,530 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Fabrication, conformément aux commandes et/ou
aux spécifications de tiers, de composants électroniques,
électromécaniques, optiques et à radiofréquence, nommément
composants à fibre optique, composants de dispositifs de
mémoire de masse et composants de dispositifs à
radiofréquence. Employée au CANADA depuis 01 mars 2000 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 07 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
104,530 en liaison avec le même genre de services.

1,087,350. 2000/12/22. FANDANGO, INC., 1520 2nd Street,
Suite 2, Santa Monica, CA 90401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The letter "F" is red; the
border surrounding the letter "F" is black; the word "FANDANGO"
is blue; and the shadowing effect beneath the letter "F" and the
word "FANDANGO" is grey.

SERVICES: Movie schedule and location information services
and movie ticket sales and reservation services and providing
information about recreational destinations, listings, and reviews
all for use on a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as September 06, 2000 on services. Priority
Filing Date: September 08, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/125,054 in association with the
same kind of services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La lettre F est rouge; la bordure autour de la lettre F est
noire; le mot FANDANGO est bleu; et l’effet hachuré sous la lettre
F et le mot FANDANGO sont gris.

SERVICES: Services d’informations en matière d’horaire et
d’emplacements pour la présentation de films
cinématographiques ainsi que services de vente et de réservation
de billets et fourniture d’informations en matière de destinations
récréatives, de listes et de revues connexes, tous pour utilisation
sur un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 septembre 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 08 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
125,054 en liaison avec le même genre de services.

1,088,315. 2001/01/08. AUTEX, INC., a Japanese company,
Shinjukutakasago Building, 16-5, Tomihisacho, Shinjuku-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Photoadhesives for general industrial use; photographic
chemicals for use in the manufacture of electronic parts and
semiconductors; photoresist for making printed circuits boards
and color filters; photosensitive paper and photographic plates,
including holograms; coatings in the nature of a finish for optical
fibers and the surface treatment of plastics and paper; molding
materials, namely, dental impression materials; sealants for
electronic parts and semiconductors; insulation and insulating
paint for optical fiber; photoresist for making micro machining
parts, rapid prototype three-dimensional products, plastic lenses
and other parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Photoadhésifs à des fins industrielles;
produits chimiques de photographie pour la fabrication de pièces
électroniques et de semiconducteurs; photorésine pour la
fabrication de cartes de circuits imprimés et de filtres couleur;
papier photosensible et plaques photographiques, y compris
hologramme; revêtements sous forme d’un fini pour fibres
optiques et le traitement de surface de plastique et de papier;
matières à mouler, nommément matériaux pour empreintes
dentaires; résines de scellement pour pièces électroniques et
semiconducteurs; matériaux isolants et peinture isolante pour
fibres optiques; photorésine pour la fabrication de pièces de
micro-usinage, produits tridimensionnels de prototypage rapide,
lunettes de plastique et autres pièces. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,628. 2001/01/11. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The letter "T" is in magenta, and the rest of the trade-mark is in
grey.

WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives, telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely telephone wires, teleprinters, teletypewriters and parts
thereof, caller identification boxes, radio telephone equipment and
accessories, namely call boxes and systems, dialling assemblies,
telephone units, audio operated relays, signallers, receivers,
termination equipment, namely terminating channels, terminating
multiplexers, terminating office, namely a switching centre,
terminating resistors, filters, protectors and automatic signalling
and control equipment, namely a key service unit which controls
the signalling and switching of telephones, telemeters, wireless
and cellular telephone systems, pagers, paging equipment,
namely paging speakers and signalling and control units for
paging, personal digital assistants, facsimile transmitters and
receivers, wireless facsimile machines, personal communication
equipment, namely personal digital assistants (PDA), calculators,
electronic mail apparatus, namely electronic mail gateways; clock
counters, storage media, namely magnetic tapes, discs, blank
diskettes and CD-ROMs, all such storage media being blank;
machine run magnetic or optical data carriers; automatic vending
machines and timing mechanisms therefor (none of the
aforementioned wares relate to traffic control systems); printed
matter, namely stamped and/or printed cards of cardboard or
plastic, telephone and telefacsimile directories; instructional
manuals, cassettes, blank diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; stationery,
namely writing paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and
folders. SERVICES: Advertising services, namely preparing and
placing advertisements for others, direct mail advertising,
electronic billboard advertising, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business services, namely
business appraisals, business auditing, providing business
information, namely preparing business reports and conducting

business research, analysis and surveys, business management
planning, business management consultation, business
management supervision, conducting business networking for
others; telecommunication services, namely network services,
namely network call waiting services, three-party conferencing
services, digital network based answering services, Internet
provider services, mobile telephone services, paging services,
mobile data electronic transmission services, broadband cable
network services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services; services of operation and rental of telecommunication
equipment; services of operation and rental of broadcasting and
television equipment; computer programming services; data base
services, namely rental of access time to and operation of a data
base; collection and provision of data, news and information,
namely services of a news agency, an internet portal, database
host, all provided via a global computer network; rental services of
telecommunication equipment, data processing equipment and
computers; projecting and planning services relating to equipment
for telecommunication. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

La lettre T est de couleur magenta et le reste de la marque de
commerce est en gris.

MARCHANDISES: Appareillage et instruments de contrôle ou
didactiques électriques, électroniques, optiques, de mesurage et
de signalisation, nommément systèmes de détection de fumée, de
feu et de sécurité pour la protection des pièces, des bâtiments et
des terrains, nommément détecteurs de feu et de fumée,
émetteurs de signalisation, transducteurs, cloches et lampes;
appareils pour enregistrement, transmission, traitement et
reproduction de sons, d’images ou de données, nommément
rubans et disques enregistreurs, amplificateurs, syntonisateurs,
récepteurs, haut-parleurs, affichage par téléviseurs, moniteurs,
ordinateurs et périphériques associés, terminaux, modems,
imprimantes, claviers, disquettes vierges et lecteurs de disque,
équipement de télécommunications, nommément téléphones et
systèmes téléphoniques, nommément répondeurs téléphoniques,
émetteurs téléphoniques, réseaux téléphoniques, nommément fils
de téléphone, téléimprimantes, téléscripteurs et pièces connexes,
systèmes d’identification des appelants, équipement et
accessoires de radio téléphone , nommément boîtes et systèmes
d’appel, ensembles de signalisation, téléphones, relais audio,
signaleurs, récepteurs, équipement terminal, nommément canaux
terminaux, multiplexeurs terminaux, bureau terminal, nommément
centre de commutation, résistances terminales, filtres, protecteurs
et équipement de contrôle de signalisation automatique,
nommément service de clés contrôlant la signalisation et la
commutation des téléphones, télémètres, systèmes
téléphoniques sans fil et cellulaires, téléavertisseurs, équipement
de radiomessagerie, nommément unités de contrôle pour
téléappels, haut-parleurs et signalisation, assistants numériques
personnels, émetteurs et récepteurs de télécopies, télécopieurs
sans fil, matériel de communication personnel, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices, appareils
de courrier électronique, nommément passerelles de courrier
électronique; compteurs, matériel d’enregistrement, nommément
bandes magnétiques, disques, disquettes et CD-ROM vierges, le 
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matériel d’enregistrement étant vierge; passage magnétique ou
dispositifs optiques de transport de données; machines
distributrices automatiques et mécanismes minuteurs connexes
(aucune des marchandises précédentes n’est relié à des
systèmes de contrôle de circulation); imprimés, nommément
cartes timbrées ou imprimées en carton mince ou en plastique,
répertoires téléphoniques et de télécopieurs; manuels
d’instruction, cassettes, disquettes et vidéos vierges entreposés
avec des annuaires téléphoniques, répertoires méthodiques
contenant des codes de télécopieurs et des codes téléphoniques
régionaux et locaux; papeterie, nommément papier à lettres,
crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et chemises.
SERVICES: Services de publicité, nommément préparation et
diffusion de matériel publicitaire pour des tiers, publicité postale,
publicité par babillard électronique, préparation de présentations
audiovisuelles pour utilisation dans la publicité; services d’affaires,
nommément évaluations commerciales, vérification commerciale,
fourniture de renseignements commerciaux, nommément
préparation de rapports de gestion, conduite de recherche
commerciale, analyse et sondages, planification en gestion des
affaires, consultation en gestion des affaires, supervision en
gestion des affaires, réseautage commercial pour des tiers;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de réseau de mise en attente, services de
téléconférence à trois, réseau numérique basé sur répondeurs
automatiques, fournisseurs de services Internet, services
téléphoniques mobiles, services de téléappel, services mobiles de
transmission électronique de données, services de réseau de
câbles à bande large, nommément fourniture d’émissions de
télévision et radiophoniques numériques, services de numéros
sans frais, services de téléphone à carte; services d’exploitation et
de location de matériel de télécommunication; services
d’exploitation et de location de matériel de diffusion et de
télévision; services de programmation informatique; services de
base de données, nommément location de temps d’accès et
exploitation de base de données; collection et fourniture de
données, nouvelles et information, nommément services d’une
agence de nouvelles, portail Internet, hôte de base de données,
tous fournis au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de location de matériel de télécommunication, équipement de
traitement de données et ordinateurs; services de planification et
de projection ayant trait à l’équipement de télécommunication.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,088,767. 2001/01/11. Imerys Toiture (société par actions
simplifiée), Parc d’Activités de Limonest, 1, rue des Vergers -
Silic 3, 69760 Limonest, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

e-toiture 
Le droit à l’usage exclusif des mots E- and TOITURE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques
pour la toiture, nommément: tuiles, faîtières, arêtiers, frontons,
rives, éléments de charpentes, poutres, poutrelles, corniches,
gouttières. SERVICES: Transmission d’informations contenues
dans des bases de données, nommément: mise en ligne de
catalogues de produits et de matériaux de construction destinés
aux consommateurs accessibles par l’intermédiaire de réseaux
téléphoniques, informatiques, télématiques, électroniques et
numériques et permettant la prise de commandes; élaboration,
hébergement et mise à jour de bases de données et de sites
informatiques; location de temps d’accès à des réseaux
télématiques et électroniques d’ordinateurs en ligne et de bases
de données; information et conseils en matière de bricolage dans
le domaine de la menuiserie, du bâtiment et de la construction de
toitures. Date de priorité de production: 09 novembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3 063 650 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 09 novembre 2000 sous le No. 00 3 063 650 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words E- et TOITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal building materials for roofs, namely tile, ridge
capping, hip capping, pediments, headers, framing components,
beams, joists, cornices, eavestroughs. SERVICES: Transmission
of information contained in databases, namely on-line posting of
product catalogues and building materials for viewing by
consumers by telephone, computer, electronic, digital and
telematic means and for placement of orders; development,
hosting and update of databases and computer network sites; hire
of on-line access time to telematic and electronic computer
networks and databases; information and advice for do-it-
yourselfers on carpentry and roof construction. Priority Filing
Date: November 09, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00
3 063 650 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
November 09, 2000 under No. 00 3 063 650 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,089,017. 2001/01/18. Rebuilt Resources Skills Development
Inc., 1356 Regina St., North Bay, ONTARIO, P1B2L3 

Come treasure hunt with us 
SERVICES: Operation of a retail department store that sells
reused, secondhand and recycles goods. Used in CANADA since
July 12, 1993 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons spécialisé dans la
vente de marchandises réutilisées, d’occasion et recyclées.
Employée au CANADA depuis 12 juillet 1993 en liaison avec les
services.
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1,089,234. 2001/01/17. Social and Enterprise Development
Innovations (SEDI), 1110 Finch Avenue West, Suite 406,
Toronto, ONTARIO, M3J2T2 

Learn$ave / Savoir en banque 
The right to the exclusive use of the words LEARN, SAVE and
BANQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Non-profit organization that develops and manages a
project for low-income Canadians, which creates the opportunity
for low-income Canadians to open special savings accounts and
have every $1 they save, matched with savings credits. Used in
CANADA since December 04, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARN, SAVE et BANQUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisme sans but lucratif qui élabore et gère un
projet pour les Canadiens à faible revenu, qui crée des occasions
où ces Canadiens à faible revenu peuvent ouvrir des comptes
d’épargne spéciaux et recevoir un crédit d’épargne équivalent à
chaque dollar épargné. Employée au CANADA depuis 04
décembre 2000 en liaison avec les services.

1,089,242. 2001/01/17. Debranne Pattillo, an individual residing
in the State of California, P.O. Box 1248, Grover Beach, CA,
93483, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

SERVICES: Instruction in the field of horse health science and
care, including equine massage, anatomy and exercise
physiology. Date of first use in CANADA August 24, 2000 on
services.

SERVICES: Enseignement dans le domaine de la science et des
soins de santé équine, y compris le massage, l’anatomie et la
physiologie de l’exercice des chevaux. Date de premier emploi au
CANADA 24 août 2000 en liaison avec les services.

1,089,244. 2001/01/17. Debranne Pattillo, an individual residing
in the States of California, P.O. Box 1248, Grover Beach, CA,
93483, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

EQUINOLOGY 
SERVICES: Instruction in the field of horse health science and
care, including equine massage, anatomy and exercise
physiology. Date of first use in CANADA August 24, 2000 on
services.

SERVICES: Enseignement dans le domaine de la science et des
soins de santé équine, y compris le massage, l’anatomie et la
physiologie de l’exercice des chevaux. Date de premier emploi au
CANADA 24 août 2000 en liaison avec les services.

1,089,630. 2001/01/18. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MY VIEW 
SERVICES: Financial services, namely online banking and
financial advice based on financial transactional and online
account balance information for eligible online accounts from
multiple service providers; internet-based data aggregation and
consolidation of financial information as well as recordation and
management of assets and liabilities, namely the retrieval of the
end user financial transactional and online account balance
information for eligible online accounts from multiple service
providers, the electronic transfer of funds between eligible online
accounts from multiple service providers and the provision of
financial advice to the end user based on his or her financial
situation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément opérations
bancaires et conseils financiers en ligne basés sur des opérations
financières et informations de solde de compte en ligne pour
comptes en ligne admissibles de fournisseurs de services
multiples; agrégation de données et consolidation d’informations
financières ainsi qu’enregistrement et gestion d’actifs et de dettes
basés sur Internet, nommément récupération en ligne des
informations d’opérations financières de solde de compte de
l’utilisateur final pour comptes en ligne admissibles de
fournisseurs de services multiples, transfert électronique de fonds
entre comptes en ligne admissibles de fournisseurs de services
multiples et fourniture de conseils financiers à l’utilisateur sur la
base de sa situation financière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,089,839. 2001/01/22. Richard A. Squires trading as Security
Shop, 72 King Street West, Bowmanville, ONTARIO, L1C1R4 

Security Shop 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic burglar alarms. Used in CANADA since June
03, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’alarme antivol électroniques.
Employée au CANADA depuis 03 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,090,069. 2001/01/23. Canadian Pallet Council, 239 Division
Street, Cobourg, ONTARIO, K9A3P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The trade-mark consists of the colour orange as applied to the
visible surface of the portions (line for colour) of the particular
pallet shown in the dotted outline in the attached drawing.

WARES: Wooden pallets. SERVICES: Manufacture, repair and
brokerage of wooden pallets; rental, control and retrieval of
wooden pallets. Used in CANADA since at least as early as April
27, 1982 on wares and on services.

La marque de commerce comprend la couleur orange appliquée
sur la surface visible des parties (hachurées en couleur) de la
palette particulière montrée en pointillé sur le dessin ci-joint.

MARCHANDISES: Palettes en bois. SERVICES: Fabrication,
réparation et courtage de palettes en bois; location, contrôle et
récupération de palettes en bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 avril 1982 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,172. 2001/01/22. JaalaM Technologies Inc., The Hudson
House, 4th Floor, 321 Water Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

APPARENET 
WARES: Network performance diagnostics and analysis
software. SERVICES: Consulting services in the field of network
performance diagnostics, analysis and optimization. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Diagnostics de comportement du réseau et
logiciels d’analyse. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des diagnostics de comportement du réseau, analyse et
optimisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,173. 2001/01/22. JaalaM Technologies Inc., The Hudson
House, 4th Floor, 321 Water Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

JAALAM 
WARES: Network performance diagnostics and analysis
software. SERVICES: Consulting services in the field of computer
network performance diagnostics, analysis, and optimization.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel d’analyse et de diagnostic de
performance de réseau. SERVICES: Services de consultation
dans le domaine du diagnostic, de l’analyse et de l’optimisation
des performances de réseaux informatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,090,241. 2001/01/24. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

THE FAN RADIO NETWORK 
Le droit à l’usage exclusif des mots RADIO NETWORK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Wearing apparels namely: hats, caps, visors,
jackets, pants, shirts, T-shirts, sweat shirts, sweat pants; and
advertising and promotional items namely, pants, pencils,
beverage mugs and cups, window and bumper stickers, badges,
towels, and sport bags. SERVICES: Radio broadcasting services;
provision of radio advertising for others; publicity services; sports
news and related commentary; production of sports programs;
broadcast and other distribution and dissemination of sports
events; promotion of sports competitions and/or events and
athletes and promotional services relating to sports competitions
and/or events and athletes; and promoting goods and services of
others through personal and on-air broadcast appearances by
sports personalities. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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The right to the exclusive use of the words RADIO NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vêtements, nommément chapeaux, casquettes,
visières, vestes, pantalons, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement; et articles publicitaires
et promotionnels, nommément pantalons, crayons, chopes et
tasses, autocollants pour glace d’auto et pour pare-chocs,
insignes, serviettes et sacs de sport. SERVICES: Services de
radiodiffusion; fourniture de publicité radiophonique pour des tiers;
services publicitaires; nouvelles sportives et commentaires
connexes; production d’émissions de sports; diffusion et autres
distributions et diffusions d’événements sportifs; promotion de
compétitions sportives et/ou d’événements et d’athlètes et
services publicitaires ayant trait aux compétitions sportives et/ou
aux événements et aux athlètes; et publicité de biens et services
de tiers au moyen d’apparitions en personne et en ondes par des
personnalités sportives. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,988. 2001/01/31. Memorex International Inc., Paul Y.
Centre, 51 Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOUSEPORT 
WARES: Computer peripherals, namely, docking stations for a
wireless computer mouse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques, nommément, stations de
passage d’amarrage pour souris d’ordinateur sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,235. 2001/01/31. Cell Therapeutics, Inc., 201 Elliott
Avenue West, Suite 400, Seattle, Washington 98119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MAKING CANCER MORE TREATABLE 
The right to the exclusive use of the word CANCER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pharmaceutical, medical and laboratory research
services in the field of pharmaceuticals, cancer, genetic disorders
and gene therapy; providing information in the field of
pharmaceuticals, medicine, cancer, genetic disorders and gene
therapy; providing an online magazine in the fields of
pharmaceuticals, medicine, cancer, genetic disorders and gene
therapy; and consultation related to the foregoing. Priority Filing
Date: August 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/101,138 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche et de laboratoire
pharmaceutiques et médicaux dans les domaines des produits
pharmaceutiques, du cancer, des troubles génétiques et de la
thérapie génique; fourniture d’information dans les domaines des
produits pharmaceutiques, de la médecine, du cancer, des
troubles génétiques et de la thérapie génique; fourniture d’une
revue en ligne dans les domaines des produits pharmaceutiques,
de la médecine, du cancer, des troubles génétiques et de la
thérapie génique; consultation dans les domaines susmentionnés.
Date de priorité de production: 02 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/101,138 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,091,269. 2001/02/01. ValueClick, Inc. a corporation organized
under the laws of Delaware, 4360 Park Terrace Drive, #100,
Westlake Village, California 91361-4631, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VALUECLICK 
WARES: (1) Providing temporary use on non-downloadable
software used to facilitate the tracking, administration, billing, and
reporting of banner advertising via an on-line communications
network. (2) Computer software used to facilitate the tracking,
administration, billing, and reporting of banner advertising, on-line
promotions, and targeted messaging on web sites for advertisers
across local, national, and world-wide information networks.
SERVICES: Advertising services, namely, dissemination of
advertising for others via an on-line communications network;
business marketing, promotions, and advertising consulting
services; providing temporary use of non-downloadable software
used to facilitate the tracking, administration, billing, and reporting
of banner advertising via an on-line communications network.
Used in CANADA since at least as early as May 1997 on wares
(2) and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 12, 2000 under No. 2384486 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fourniture d’une utilisation temporaire de
logiciels non-téléchargeables pour faciliter le repérage,
l’administration, la facturation et le rapport des bannières
publicitaires au moyen d’un réseau de communications en ligne.
(2) Logiciels utilisés pour faciliter le repérage, l’administration, la
facturation et le rapport des bannières publicitaires l’annonce de
promotions en ligne et l’envoi de messages ciblés sur des sites
Web à des publicitaires de réseaux d’informations locales,
nationales et mondiales. SERVICES: Services de publicité,
nommément diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications en ligne; marketing commercial,
promotions et services de consultation publicitaires; utilisation
temporaire de logiciels non-téléchargeables pour faciliter le
repérage, l’administration, la facturation et le rapport des
bannières publicitaires au moyen d’un réseau de communications
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en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1997 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2384486
en liaison avec les marchandises (1).

1,091,291. 2001/02/01. CARY GAYMOND, Suite 682, 101-1001
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H4E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

IDEA EXPERTS 
The right to the exclusive use of the word EXPERTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Public relations, event management, namely
management of culinary events, art exhibitions, trade shows,
antique shows, craft shows and business events; advertising,
namely dissemination of advertising for others; business
consultation, and marketing services, namely market analysis,
research and implementation. (2) Catering services. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Relations publiques, gestion des activités
spéciales, nommément gestion d’activités culinaires spéciales,
d’exposition d’art, de salons professionnels, spectacles
d’antiquités, de spectacles d’artisanat et d’activités spéciales
d’entreprises; publicité, nommément diffusion de publicité pour
des tiers; consultation commerciale et services de
commercialisation, nommément analyse de marché, recherche et
mise en oeuvre. (2) Services de traiteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,091,412. 2001/02/02. SECURITEX INC., 4200 St. Laurent
Blvd., 6th Floor, Montreal, QUEBEC, H2W2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

2F3 
WARES: Fabrics, protective apparel against fire, heat, water,
chemicals, gazes, germs, bacteria, blood and body fluids, namely
coats, hats, helmets, jackets, vests, pants, boots, shoes, shirts,
gloves, goggles, glasses, masks, belts, suspenders, socks,
stockings, under-tops, under bottoms, wet-suits and body-suits.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus, habillement protecteur contre le feu, la
chaleur, l’eau, les produits chimiques, les gaz, les germes, les
bactéries, les fluides sanguins et corporels, nommément
manteaux, chapeaux, casques, vestes, gilets, pantalons, bottes,
chaussures, chemises, gants, lunettes de sécurité, lunettes,
masques, ceintures, bretelles, chaussettes, mi-chaussettes,
dessous de hauts, dessous de bas, combinaisons isothermiques
et combinés-slips. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,610. 2001/02/06. TECMO KABUSHIKI KAISHA, a
corporation of Japan, 1-34, 4 chome Kudankita, Chiyoda-ku,
Tokyo 102-8230, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

REBELS OF RHYTHM & DANCE 
The right to the exclusive use of the word DANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic game equipment for playing video games;
video games for use on electronic game equipment; video game
programs for use with coin-operated electronic game equipment;
video games; computers; micro-computers adapted for use in
playing games; electronic games adapted for use with television
receivers; game software; joy sticks, mouse controllers and
tracker ball controllers, all for use with television game apparatus
or video game apparatus; cinematographic films. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DANCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeu électronique pour jouer à des
jeux vidéo; jeux vidéo pour utilisation avec du matériel de jeu
électronique; programmes de jeux vidéo pour utilisation avec du
matériel de jeu électronique payant; jeux vidéo; ordinateurs;
micro-ordinateurs adaptés pour jouer à des jeux; jeux
électroniques adaptés pour utilisation avec des récepteurs de
télévision; ludiciels; manettes de jeu, commandes de souris et
commandes de boule roulante, tous pour utilisation avec des
appareils de jeux à la télévision ou des appareils de jeux vidéo;
films cinématographiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,061. 2001/02/06. VITAKRAFT-WERKE WUHRMANN &
SOHN GmbH & Co. KG. a German corporation, Mahndorfer
Heerstrasse 9, 28307 BREMEN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Vitakraft 
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WARES: (1) Veterinary products, animal health care products,
namely: shampoo, ear and eye cleaning, namely: drops; dietetic
products for pets, namely: tonic tablets and capsules, coat
conditioning tablets and capsules; disinfectants and deodorants
for animals; preparations for destroying vermin for application to
pets, namely: herb collars. (2) Foodstuffs for animals, namely:
complete pet food, complementary pet food, namely treats, sticks,
titbits, drops, nibble bars, biscuits, snacks, chewing articles; non
medicated complementary and strengthening food products for
animals, namely: vitamins, conditioner, mineral stones; drinking
product for animals, namely: water and milk. (3) Foodstuffs for
animals, namely: litter for animals, namely: hay, straw, sands,
litter. Used in CANADA since at least as early as July 06, 1956 on
wares (2); January 1996 on wares (1), (3).

MARCHANDISES: (1) Produits vétérinaires, produits de soins de
santé pour animaux, nommément : shampoing, produits de
nettoyage des oreilles et des yeux, nommément : gouttes; produits
diététiques pour animaux familiers, nommément : toniques en
comprimées et en capsules, comprimés et capsules pour
revitaliser le poil; désinfectants et déodorants pour animaux;
composés servant à détruire la vermine chez les animaux
familiers, nommément : collets aux herbes. (2) Produits
alimentaires pour animaux, nommément : aliments complets pour
animaux de compagnie, aliments complémentaires pour animaux
de compagnie, nommément friandises, bâtonnets, bouchées,
gouttes, barres à grignoter, biscuits à levure chimique, goûters,
articles à mastiquer; produits alimentaires complémentaires et
fortifiants non médicamentés pour animaux, nommément :
vitamines, revitalisants, pierres minérales; produits à boire pour
animaux, nommément : eau et lait. (3) Produits alimentaires pour
animaux, nommément : litière pour animaux, nommément : foin,
paille, sable, litière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 juillet 1956 en liaison avec les marchandises
(2); janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1), (3).

1,092,357. 2001/02/09. IMCOA LICENSING AMERICA, INC.,
200 East Tenth Street, Gilroy, California 95020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SCOUT 
WARES: Motorcycles; toys and playthings, namely model toy
motorcycles, miniature motorcycle replicas and electronically
operated toy motorcycles. Used in CANADA since at least as
early as September 2000 on wares. Priority Filing Date: August
11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/108,140 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes; jouets et articles de jeu,
nommément modèles de motocyclettes jouets, répliques
miniatures de motocyclettes et motocyclettes jouets
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 11 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,140 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,092,358. 2001/02/09. IMCOA LICENSING AMERICA, INC.,
200 East Tenth Street, Gilroy, California 95020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CHIEF 
WARES: Toys and playthings, namely, model toy motorcycles,
miniature motorcycle replicas, electronically operated toy
motorcycles, toy banks, stuffed toy animals and model trains.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares.
Priority Filing Date: August 11, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/108,125 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément
modèles de motocyclettes jouets, répliques miniatures de
motocyclettes et motocyclettes jouets électroniques, tirelires,
animaux rembourrés et trains en modèles réduits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 11 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/108,125 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,092,430. 2001/02/12. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CLOTHIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail clothing store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vêtements au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,565. 2001/02/13. CHARLYN JORDAN, 14, Schoolhouse
Road, Amherst, New Hampshire, 03031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CHARLYN 
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SERVICES: Providing health information, namely, analyzing a
patient’s health history and providing a forecast as to their
susceptibility to future health problems. Priority Filing Date:
September 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/124,585 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information sur la santé, nommément
analyse des antécédents de santé de patients et fourniture de
prévisions concernant leur vulnérabilité à des problèmes de santé
futurs. Date de priorité de production: 07 septembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/124,585 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,092,705. 2001/02/14. AssetMetrix, Inc., 105 Murray Street,
Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ASSETMETRIX 
WARES: Software for auditing computer systems and electronic
devices, analysing and reporting inventory data, and for providing
a link to third party service providers; and related user manuals.
SERVICES: Audit and inventory services, namely determining
and declaring software and hardware associated with computers
and electronic devices, analysing and reporting the inventory data
and providing a link to third party service providers. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la vérification des systèmes
informatiques et des dispositifs électroniques, l’analyse et le
rapport des données d’inventaire, et fournitures de ligne à des
fournisseurs de services, avec les manuels d’utilisateur associés.
SERVICES: Services de vérification et d’inventaire, nommément
détermination et déclaration des logiciels et du matériel
informatique associés à des ordinateurs et des dispositifs
électroniques, analyse et rapport d’inventaire de données et
fourniture de lien à des fournisseurs de services. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,092,757. 2001/02/14. ZAHAL DISABLED VETERANS
ORGANIZATION an Israeli Non-Profit Association, P.O. Box
39262, 49 Shmuel Barcay Street, Afeka, Tel-Aviv 61392, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZAHAL DISABLED VETERANS 
ORGANIZATION 

The right to the exclusive use of the words DISABLED
VETERANS ORGANIZATION is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Raising money and funds for disabled veterans of the
Israeli army. Used in CANADA since at least as early as 1978 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISABLED VETERANS
ORGANIZATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Collecte de fonds pour les anciens combattants
handicapés de l’armée israélienne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les services.

1,092,977. 2001/02/15. AssetMetrix, Inc., AssetMetrix, Inc. , 105
Murray Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Software for auditing computer systems and electronic
devices, analysing and reporting inventory data, and for providing
a link to third party service providers; and related user manuals.
SERVICES: Audit and inventory services, namely determining
and declaring software and hardware associated with computers
and electronic devices, analysing and reporting the inventory data
and providing a link to third party service providers. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la vérification des systèmes
informatiques et des dispositifs électroniques, l’analyse et le
rapport des données d’inventaire, et fournitures de ligne à des
fournisseurs de services, avec les manuels d’utilisateur associés.
SERVICES: Services de vérification et d’inventaire, nommément
détermination et déclaration des logiciels et du matériel
informatique associés à des ordinateurs et des dispositifs
électroniques, analyse et rapport d’inventaire de données et
fourniture de lien à des fournisseurs de services. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,199. 2001/02/19. Claude Champagne dba Claude’s Water
Treatment, Box 21042, Steinbach, MANITOBA, R0A2T3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Powder for cleaning water softener systems/powder for
whitening white clothes. Used in CANADA since 1987 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poudre pour le nettoyage d’adoucisseurs
d’eau/poudre pour le blanchiment de vêtements blancs.
Employée au CANADA depuis 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,094,017. 2001/02/23. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BOUQUET D’EPICES 
The right to the exclusive use of the word EPICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners and deodorizers; fragrances sold as an
integral component of air fresheners and deodorizers; candles;
electrically powered wall outlet dispensers for air fresheners and
deodorizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EPICES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air et désodorisants;
fragrances vendues comme partie intégrante d’assainisseurs d’air
et de désodorisants; bougies; distributrices électriques à prises de
courant murales pour assainisseurs d’air et désodorisants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,033. 2001/02/23. ISANA NATURFEINKOST GmbH & Co.
Produktions- u. Handels KG, Gewerbering 22, 86922-Eresing,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The English translation of the Italian word VERDE is GREEN, as
provided by the applicant.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products; edible oils and fats. Proposed Use
in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot italien VERDE, telle que fournie
par le requérant, est GREEN.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserves, déshydratés et cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,059. 2001/02/23. STORA ENSO OYJ, Kanavaranta 1,
00160 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOLARISPRESS 
WARES: Paper namely coated and uncoated paper, newsprint,
magazine paper, printing paper, writing paper, laminated paper,
fine paper including writing and drawing paper, copying paper,
offset paper, continuous stationery paper, label paper, envelope
papers, papers for use in the graphic arts industry; board and
paper for packaging purposes. Priority Filing Date: September
19, 2000, Country: FINLAND, Application No: T200003025 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier couché et non
couché, papier journal, papier à revue, papier à imprimer, papier
à écrire, papier contrecollé, papier fin y compris papier à écrire et
à dessin, papier à photocopie, papier offset, papier en continu,
papier d’étiquettes, papiers pour enveloppes, papier pour
utilisation dans l’industrie des arts graphiques; carton et papier à
des fins d’emballage. Date de priorité de production: 19
septembre 2000, pays: FINLANDE, demande no: T200003025 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,099. 2001/02/26. International Brotherhood of Teamsters,
25 Louisiana Avenue, N.W., Washington, D.C. 20001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words WOMEN, WORKING
and EDUCATING is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Jewelry, namely pins; tote bags; and clothing, namely,
shirts. SERVICES: Educational services, namely, conducting
seminars and workshops related to labor union issues. Priority
Filing Date: September 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/126,155 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 18, 2001 under No. 2,490,627 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOMEN, WORKING et
EDUCATING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épinglettes; fourre-tout;
et vêtements, nommément chemises. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires et d’ateliers sur le
syndicalisme. Date de priorité de production: 11 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/126,155 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le No. 2,490,627 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,094,238. 2001/02/27. PLUS CORPORATION, 20-11, Otowa 1-
Chome, Bunkyo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PLUSVISION 
WARES: Electrical distribution or control machines and
apparatus, namely, taps, adapters, plugs, switches, rectifiers,
connectors, switchboards, transformers; batteries, namely, dry
cells, storage batteries, optical batteries; electric wires and cables,
namely, optical fiber cables; photographic apparatus and
instruments, namely, cameras, digital cameras, tripods; motion
picture apparatus and instruments, namely: motion picture
cameras; projectors including digital projectors and home theater
projectors; accessories for home theater projectors, namely,
tabletop tilt stands, two-tiered projection stands, vi-d cables,
component video cables, composite video cables, s-video cables,
ceiling mount hardware, portable pop-up screens, screens;
opaque projectors; overhead projectors; transparent projector
sheets for overhead projectors; screens for overhead projectors;
data projectors; screens for data projectors; accessories for
projectors, namely, remote controllers, stands, connection plates;
parts and fittings for all the aforesaid goods; electrical
communication machines and apparatus and their parts and
accessories, namely: compact disc players; tape recorders;
record players; video cameras; video disc players; video tape
recorders; speakers; microphones; parts and fittings for all the
aforesaid goods; interactive whiteboards, electronic copyboards;
parts and fittings for all the aforementioned goods; accessories for
electronic copyboards and interactive whiteboards, namely, wall

brackets, styluses; colour styluses, pointer inserts, dry-erase
markers, erasers, eraser holders, serial cables, usb adapters,
connecting cables, activemouse control panel sheets, control
panel sheets, batteries, pointer insert felts, manuals and reference
guides, microphones, speakers, switchers, markers, visualizers
and laser pointers; cases and bags designed for storage and
transportation of photographic apparatus and instruments, motion
picture apparatus and instruments, projectors, screens, interactive
whiteboards, electronic copyboards, electrical communication
machines and apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distribution électrique ou contrôle de
machines et d’appareils, nommément robinets, adaptateurs,
fiches, interrupteurs, redresseurs, connecteurs, standards,
transformateurs; batteries, nommément piles sèches,
accumulateurs, batteries optiques; fils et câbles électriques,
nommément câbles à fibres optiques; appareils et instruments
photographiques, nommément appareils-photo, caméras
numériques, trépieds; appareils et instruments
cinématographiques, nommément cinécaméras; projecteurs y
compris projecteurs numériques et projecteurs domestiques;
accessoires pour projecteurs domestiques, nommément supports
à bascule de dessus de table, supports de projection à deux
niveaux, câbles vidéo, câbles d’élément vidéo, câbles de vidéo
composite, pour magnétoscope au ralenti, quincaillerie de
montage au plafond, écrans instantanés portables, écrans;
projecteurs épiscopiques; rétroprojecteurs; feuilles à projecteur
transparentes pour rétroprojecteurs; écrans pour rétroprojecteurs;
projecteurs d’image-écran; écrans pour projecteurs d’image-
écran; accessoires pour projecteurs, nommément
télécommandes, supports, plaques de connexion; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; dispositifs et
appareils de télécommunications électriques et leurs pièces et
accessoires, nommément lecteurs de disque compact;
magnétophones; lecteurs de disques; caméras vidéo; lecteurs de
vidéodisques; magnétoscopes; haut-parleurs; microphones;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
tableaux blancs interactifs, porte-original électronique; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
accessoires pour porte-documents électronique et tableaux
blancs interactifs, nommément supports muraux, pointes de
lecture; pointes de lecture de couleur, cartouches de pointeur,
marqueurs à essuyage à sec, gommes à effacer, supports à
gomme à effacer, câbles en série, adaptateurs usb, câbles de
connexion, feuilles de panneaux de commande de souris active,
feuilles de panneaux de commande, batteries, feutres de
cartouche de pointeur, manuels et guides de référence,
microphones, haut-parleurs, appareils de commutation,
marqueurs, visualiseurs et pointeurs laser; étuis et sacs conçus
pour l’entreposage et le transport d’appareils et d’instruments
photographiques, appareils et instruments cinématographiques,
projecteurs, écrans, tableaux blancs interactifs, porte-documents
électronique, dispositifs et appareils de télécommunications
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,094,287. 2001/02/28. EPRESENCE, INC., 120 Flanders Road,
Westboro, Massachusetts 01581-5013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EBUSINESS. WE MAKE IT PERSONAL 
The right to the exclusive use of the words EBUSINESS and
PERSONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing consulting services in the fields of
computers, computer software, computer systems and global
information computer networks; network management services,
namely, developing, managing and supporting networks;
planning, designing and implementing applications for accessing
a global information network; computer services, namely,
designing, developing, implementing, installing and integrating
computer software and planning, designing, developing
implementing and integrating computer systems, and network
technologies, for others; information systems planning, assessing,
migrating and assisting in the implementation, expansion and
upgrade of computer systems and the transition from one
computer system to another; providing computer help desk and
support services, namely, providing online or telephone
assistance to computer and computer program users and
providing online or telephone assistance to computer and
computer program users for others; computer consulting and
software design services for worldwide web applications, namely,
web site design and software components for web sites. Used in
CANADA since at least as early as August 29, 2000 on services.
Priority Filing Date: August 28, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/117529 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 14, 2002 under No. 2,569,482 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EBUSINESS et PERSONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de consultation dans le
domaine des ordinateurs, logiciels, systèmes informatiques et
réseaux d’information mondiaux par ordinateur; services de
gestion de réseau, nommément élaboration, gestion et soutien de
réseaux; planification, conception et mise en oeuvre
d’applications pour contacter un réseau d’information mondial;
services d’informatique, nommément conception, élaboration,
mise en oeuvre, installation et intégration de logiciels ainsi que
planification, conception, élaboration mise en oeuvre et
intégration de systèmes informatiques et de technologies de
réseau pour des tiers; planification de systèmes d’information,
évaluation, conversion et aide à la mise en oeuvre, à l’extension
et à la mise à niveau de systèmes informatiques et à la transition
d’un système informatique à un autre; fourniture de services de
bureau de dépannage et de soutien d’ordinateur, nommément
fourniture d’aide en ligne ou téléphonique aux utilisateurs
d’ordinateurs et de programmes d’ordinateur et fourniture d’aide
en ligne ou téléphonique aux utilisateurs d’ordinateurs et de
programmes d’ordinateur pour des tiers; conseils en matière

d’informatique et services de conception de logiciels pour
applications du World Wide Web, nommément conception de
sites Web et composants de logiciels pour sites Web. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août 2000 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 28 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
117529 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mai
2002 sous le No. 2,569,482 en liaison avec les services.

1,094,505. 2001/02/27. Biotie Therapies Corp., (a Finnish public
joint stock company), Tykistökaty 6, FIN-20520 Turku, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SYNHEP 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of thrombosis. Priority Filing Date: February 02, 2001,
Country: FINLAND, Application No: T200100434 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de thromboses. Date de priorité de
production: 02 février 2001, pays: FINLANDE, demande no:
T200100434 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,509. 2001/02/28. PaperLoop.com, Inc., 525 Market Street,
14th Floor, Suite 1460, San Francisco, California, 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PAPERLOOP 
SERVICES: (1) Providing information concerning entertainment
exhibitions and events in the fields of pulp, paper, paperboard, film
and foil packaging via a global computer network; news agency
services, namely, gathering and dissemination of news and news
articles related to the fields of pulp, paper, paperboard, film and foil
packaging, provided via a global computer network. (2)
Dissemination of advertising for others in the field of pulp, paper,
paperboard, film and foil packaging, via a global computer
network, shoppers guide information services, namely providing a
directory of suppliers and buyers in the fields of pulp, paper,
paperboard, film and foil packaging via a global computer network;
commodity trading for others and commodity brokerage for others,
all in the fields of pulp, paper, paperboard, film and foil packaging,
provided via a global computer network. Priority Filing Date:
August 30, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/119,689 in association with the same kind of
services (2); August 30, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/119,779 in association with the
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same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 02, 2002 under No. 2,587,513 on services (2);
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,590,716 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Fourniture d’informations en matière
d’expositions et d’événements de divertissement dans les
domaines des pâtes, du papier, du carton et des emballages par
pellicules et feuilles métalliques au moyen d’un réseau
informatique mondial; services d’agence de presse, nommément
collecte et diffusion d’actualités et d’articles concernant les
domaines des pâtes, du papier, du carton et des emballages par
pellicules et feuilles métalliques au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Diffusion de publicité pour des tiers dans
les domaines des pâtes, du papier, du carton et des emballages
par pellicules et feuilles métalliques au moyen d’un réseau
informatique mondial, services de guide d’information pour
acheteurs, nommément fourniture d’un répertoire de fournisseurs
et d’acheteurs dans les domaines des pâtes, du papier, du carton
et des emballages par pellicules et feuilles métalliques au moyen
d’un réseau informatique mondial; commerce de marchandises
pour des tiers et courtage en marchandises pour des tiers, tous
dans les domaines des pâtes, du papier, du carton et des
emballages par pellicules et feuilles métalliques au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 30
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
119,689 en liaison avec le même genre de services (2); 30 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
119,779 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 juillet 2002 sous le No. 2,587,513 en liaison avec les services
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No.
2,590,716 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,094,759. 2001/03/02. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WINKING MOON PRESS 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards, gift wrapping paper, paper gift bags,
tissue paper, stationery, namely, paper, envelopes, note pads,
note cards, address books, blank journals, diaries, stickers,
bookmarks, napkins, plates, cups, ribbons and bows for gift
wrapping purposes, toy figures. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, papier d’emballage, sacs-
cadeaux en papier, papier-mouchoir, papeterie, nommément
papier, enveloppes, blocs-notes, cartes de correspondance,
carnets d’adresses, journaux vierges, agendas, autocollants,
signets, serviettes, plaques, tasses, rubans et noeuds pour
l’emballage, personnages jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,094,909. 2001/03/05. Picadilly Fashions, 2825 Dufferin St.,
Toronto, ONTARIO, M6B3R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word DI MARCO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Womens’ clothing, namely pants, jeans, leggings,
sweaters, turtlenecks, casual jackets, jean jackets, lightweight
coats, vests, skirts and dresses. Used in CANADA since at least
as early as March 13, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DI MARCO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour dames, nommément
pantalons, jeans, caleçons longs, chandails, chandails à col roulé,
vestons sport, vestes en denim, manteaux légers, gilets, jupes et
robes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
13 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,094,946. 2001/03/05. V & S FINE ART INC., 207 - 190
HARDING BLVD WEST, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4C0J9 
 

The right to the exclusive use of the words FINE ART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Original artworks in various media and materials,
namely, paintings, collages, drawings, frescos, mosaics,
sculptures, carvings, photographs, ceramics, glass, pottery;
original art prints, namely, etchings, lithographs, serigraphs,
engravings, drypoints, mezzotints, aquatints, collagraphs, intaglio,
stencils, wood cuts, wood engravings, monotypes, relieves, bas-
relieves, chalcographies; art prints, namely, photo and digital
reproductions, offset lithographs, canvas transfers; art
publications, namely, books, booklets, catalogues, magazines,
cards, posters, calendars, agendas, brochures, video tapes,
compact discs, DVD containing audio and visual representation of
art; computer generated images and sounds. SERVICES:
Operation of art gallery; publication and distribution of original art
prints namely: etchings, lithographs, serigraphs, engravings,
drypoints, mezzotints, aquatints, collagraphs, intaglio, stencils,
woodcuts, wood engravings, monotypes, relieves, bas-relieves,
chalcographies; art prints namely: photo and digital reproductions,
offset lithographs, canvas transfers; art publications, namely,
books, booklets, catalogues, magazines, cards, posters,
calendars, agendas, brochures; video tapes, compact discs, DVD
containing audio and visual representation of art; computer
generated images and sounds; consulting in the field of art
acquistion; organization of trade shows in the field of art and art
exhibitions; sale of art works on-line. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE ART en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Travaux originaux d’artistes sur différents
supports et matériaux, nommément peintures, collages, dessins,
fresques, mosaïques, sculptures, gravures, photographies,
céramique, verre, poterie; reproductions artistiques originales,
nommément eaux-fortes, lithographies, sérigraphies, gravures,
gravures à pointe sèche, mezzo tinto, aquatintes, impressions en
relief, gravures en creux, pochoirs, bois taillé, gravures de bois,
monotypes, reliefs, bas-reliefs; chalcographies, reproductions

artistiques, nommément reproductions photographiques et
numériques, lithographies offset, décalcomanies de toile;
publications artistiques, nommément livres, livrets, cataloques,
magazines, cartes, affiches, calendriers, agendas, brochures,
bandes vidéo, disques compacts, DVD contenant des
représentations artistiques sonores et visuelles; images et sons
produits par ordinateur. SERVICES: Exploitation d’une gallerie
d’art; publication et distribution de reproductions artistiques
originales nommément eaux-fortes, lithographies, sérigraphies,
gravures, pointes sèches, mezzotintes, aquatintes, impressions
en creux, gravures en creux, pochoirs, gravures sur bois,
monotypes, reliefs, bas-reliefs, chalcographies; reproductions
artistiques nommément : photo et reproductions numériques,
lithographies offset, décalcomanies sur toile; publications
artistiques, nommément livres, livrets, catalogues, magazines,
cartes, affiches, calendriers, agendas, brochures; bandes vidéo,
disques compacts, DVD contenant des représentations artistiques
audio et visuelles; ordinateur produisant des images et des sons;
consultation dans le domaine de l’aquisition d’objets d’art;
organisation de salons professionnels dans le domaine artistique
et dans le domaine de l’acquisition d’objets d’art; vente
d’illustrations en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,023. 2001/03/06. Mail-Gard Concepts, Inc., 65 Steamboat
Drive, Warminster, Pennsylvania 18974, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

MAIL-GARD 
SERVICES: Print-to-mail disaster recovery services namely the
preparation of advertising, direct mail and statements and
invoices, such data recovery enabling companies affected by
disaster to continue interim business communications. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de reprise en cas de sinistre par impression-
courrier, nommément préparation de publicité, de publicité postale
et d’états de compte et de factures, ces récupérations de données
permettant aux sociétés affectées par des sinistres de continuer
provisoirement leurs communications d’entreprise. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,095,108. 2001/03/07. SUNTORY LIMITED, 1-40, Dojimahama
2-chome, Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUMMER SPLASH 
WARES: Agricultural, horticultural and forestry products; namely,
flower seeds, bulbs, seedlings, living plants and flowers, dried
flowers for decoraton and wreaths of living flowers. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément graines de fleur, bulbes, semis, plantes sur pied et à
fleurs, fleurs séchées pour décoration et couronnes de plantes à
fleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,177. 2001/03/06. Terry de GUNZBURG un individu, 34, rue
Boileau, 75016 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TEINT DE MIEL 
Le droit à l’usage exclusif des mots TEINT et MIEL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,
huiles essentielles pour l’utilisation dans la fabrication de
cosmétiques, savons, laits de toilette, désodorisants pour le
corps; crèmes, gels, laits, lotions, masques, pommades, poudres,
produits cosmétiques anti-solaires, cosmétiques pour le bronzage
de la peau, nommément laits, crèmes, gels et huiles pour le
bronzage de la peau; produits épilatoires, nommément crèmes,
gels et mousses dépilatoires, cires à épiler, crèmes et sérums pré
et post-épilatoires; laques et lotions pour les cheveux,
shampoings, lotions après-rasage, vernis à ongles; préparations
cosmétiques pour le bain, nommément sels et cristaux non
médicamentés pour le bain, bain moussant, huiles et perles pour
le bain; fards, fonds de teint, produits de maquillage, nommément
rouges à lèvres, gloss., crèmes teintées, blush, mascaras, eye-
liners, crayons pour les lèvres, crayons pour les yeux, poudres
pour le visage et le cou; produits de démaquillage, nommément
crèmes démaquillantes, gels démaquillants, laits démaquillants et
lotions démaquillantes; postiches (cils), nécessaires de
cosmétiques, nommément trousses de maquillages, palettes à
maquillage, pinceaux à maquillage, éponges à maquiller, brosses
à maquillage. Date de priorité de production: 07 septembre 2000,
pays: FRANCE, demande no: 003050273 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07
septembre 2000 sous le No. 003050273 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words TEINT and MIEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters, eau de colognes, essential oils
for use in the manufacturing of cosmetics, soaps, toilet milks,
deodorants for the body; creams, gels, milks, lotions, masks,
pomades, powders, cosmetics containing sunscreens, cosmetic
for tanning the skin, namely milks, creams, gels and oils for
tanning the skin; depilatory products, namely depilatory creams,
gels and foams, depilatory waxes, creams and pre- and post-
depilatory serums; lacquers and hair lotions, hair shampoos, after-
shave, nail polish; cosmetic formulations for the bath, namely non-
medicated salts and crystals for the bath, bubble bath, oils and
bath pearls; blush, foundation make-up, make-up products,
namely lipstick, gloss, tinted creams, blush, mascaras, eyeliners,
lip pencils, pencils for the eyes, powders for the face and the neck;

make-up removal products, namely make-up remover cream, gels
make-up removers, make-up remover milk and make-up remover
lotions; false eye-lashes, cosmetic kits, namely make-up kits,
make-up palettes, small make-up brushes, make-up sponges,
large make-up brushes. Priority Filing Date: September 07, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 003050273 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on September 07, 2000 under No. 003050273
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,095,365. 2001/03/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

CURL SET TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word CURL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely mascara. Priority Filing Date:
March 12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/052,553 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Date
de priorité de production: 12 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052,553 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,095,828. 2001/03/13. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SNELD 
WARES: Computers, cellular phones, mobile phones, pagers,
personal digital assistants (PDAs), display monitors, projectors,
color plasma display panels, fluorescent indicator panels,
electroluminescent panels, electroluminescent displays, liquid
crystal displays, light emitting diode displays. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, téléphones cellulaires,
téléphones mobiles, téléavertisseurs, assistants numériques
personnels (ANP), moniteurs de visualisation, projecteurs,
panneaux couleurs à plasma, panneaux indicateurs fluorescents,
panneaux électroluminescents, afficheurs électroluminescents,
affichages à cristaux liquides, dispositifs d’affichage à diodes
électroluminescentes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,095,964. 2001/03/15. Laurent David Amram, 5578 Pinedale
Ave., Montreal, QUEBEC, H4V2X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AUDI GOZLAN, 1470 PEEL,
SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H3A1T1 

PULI 
WARES: Mens and Womens blouses, tops, pants, skirts, dresses,
coats, jackets, suits, under wear, undershirts, shirts, T-shirts,
sweatshirts, belts, purses, and related accessories namely
scarves, belts, hats, caps and gloves. Used in CANADA since
October 22, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chemisiers, hauts, pantalons, jupes, robes,
manteaux, vestes, costumes, sous-vêtements, gilets de corps,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, ceintures, bourses
pour hommes et femmes et accessoires connexes, nommément
écharpes, ceintures, chapeaux, casquettes et gants. Employée
au CANADA depuis 22 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,095,983. 2001/03/14. INGREDIA (S.A.), société de droit
français, 51-53 avenue Fernand Lobbedez, 62000 Arras,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CASOZEPINE 
MARCHANDISES: Peptide bio-actif d’hydrolysat de protéine de
lait utilisé comme ingrédient dans la fabrication des compléments
alimentaires, de suppléments vétérinaires, de produits
alimentaires, de produits vétérinaires, de produits diététiques et
de produits pharmaceutiques, contribuant à réduire les effets du
stress et ayant des propriété relaxantes. Date de priorité de
production: 05 octobre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3
056 661 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bioactive peptide contained in a milk protein
hydrolysate, used as an ingredient in the manufacturing of food
supplements, veterinary supplements, food products, veterinary
products, diet products and pharmaceuticals, contributing to the
reduction of the effects of stress and having relaxing properties.
Priority Filing Date: October 05, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3 056 661 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,096,016. 2001/03/14. Pylon Manufacturing Corporation, a
Delaware corporation, 1341 Newport Center Drive West,
Deerfield Beach, Florida, 33442, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the words BEST, WIPES,
BLADES, MEILLEURE, ESSUIE, LAMES and LIMPIADORES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle windshield wipers, windshield wiper blades,
windshield wiper blade assemblies and parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, WIPES, BLADES,
MEILLEURE, ESSUIE, LAMES et LIMPIADORES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essuie-glaces de véhicule, balais d’essuie-
glace, ensemble de balai d’essuie-glace et pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,193. 2001/03/15. K-2 CORPORATION, 19215 Vashon
Highway S.W., Vashon, Washington 98070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

K2 
WARES: Shoes. Priority Filing Date: September 18, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
130,570 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures. Date de priorité de production:
18 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/130,570 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,096,205. 2001/03/15. PARFUMS CHRISTIAN DIOR Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément : laits,
crèmes, lotions et sérums anti-âge pour le visage et le corps. Date
de priorité de production: 25 septembre 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00 3 054 380 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25
septembre 2000 sous le No. 00 3054 380 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: anti-aging milks, creams, lotions
and serums for the face and the body. Priority Filing Date:
September 25, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 054
380 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on September 25, 2000
under No. 00 3054 380 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,096,271. 2001/03/16. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FISIO 
WARES: Telecommunication apparatus, namely, telephone sets
and mobile telephones. Priority Filing Date: October 18, 2000,
Country: NETHERLANDS, Application No: 0975666 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de télécommunication, nommément
appareils téléphoniques et téléphones mobiles. Date de priorité
de production: 18 octobre 2000, pays: PAYS-BAS, demande no:
0975666 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,352. 2001/03/19. Jennifer Mizak trading as Century
Engraving, 379 Harbison Ave. W., Winnipeg, MANITOBA,
R2L0A8 
 

WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,096,509. 2001/03/19. Canada Safeway Limited, 1020 - 64
Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T2E7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROWNLEE
FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

MONTE CRISTO 
WARES: Frozen, stuffed, chicken breasts. Used in CANADA
since as early as March 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Poitrines de poulet farcies, surgelées.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mars 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,096,560. 2001/03/20. Hubbell Incorporated, 584 Derby Milford
Road, P.O. Box 549, Orange, Connecticut 06477-4024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

HELICAP 
WARES: Software for determining the appropriate screw anchors
and foundation systems for various soils and structures. Priority
Filing Date: September 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/131,553 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 01, 2002 under No. 2,629,099 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour déterminer les tampons à vis
appropriés et les systèmes de fondation pour différents sols et
structures. Date de priorité de production: 20 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/131,553 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
octobre 2002 sous le No. 2,629,099 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,608. 2001/03/20. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

eUL 
The right to the exclusive use of the letter "e" is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif de la lettre "e" en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,096,785. 2001/03/21. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Pre-moistened disposable wipes impregnated with
compounds for personal hygiene; skin care products for the
human body, namely, soap, hair and body shampoo, and hand
and body lotions; oral hygiene products, namely, swabs
impregnated with moisteners or mouthwash; hygienic bandages;
medicated shampoo, antibiotic creams and lotions; transdermal
patches for use in the monitoring or treatment of various health
conditions; nonwoven support bandages; disposable paper
towels, disposable washcloths, disposable bibs, disposable floor
mats, disposable mattress pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables
imprégnées de composés pour hygiène personnelle; produits
pour le soin de la peau pour le corps humain, nommément savon,
shampoing pour les cheveux et le corps et lotions pour les mains
et le corps; produits d’hygiène oraux, nommément tampons
imprégnés d’humecteurs ou rince-bouche; bandages
hygiéniques; shampoing médicamenté, crèmes et lotions
antibiotiques; timbres transdermiques utilisés pour la surveillance
ou le traitement de divers troubles de santé; bandages de
maintien non tissés; essuie-tout jetables, débarbouillettes
jetables, bavoirs jetables, nattes de plancher jetables, couvre-
matelas jetables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,786. 2001/03/21. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

WARES: Pre-moistened disposable wipes impregnated with
compounds for personal hygiene; skin care products for the
human body, namely, soap, hair and body shampoo, and hand
and body lotions; oral hygiene products, namely, swabs
impregnated with moisteners or mouthwash; hygienic bandages;
medicated shampoo, antibiotic creams and lotions; transdermal
patches for use in the monitoring or treatment of various health
conditions; nonwoven support bandages; disposable paper
towels, disposable washcloths, disposable bibs, disposable floor
mats, disposable mattress pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables
imprégnées de composés pour hygiène personnelle; produits
pour le soin de la peau pour le corps humain, nommément savon,
shampoing pour les cheveux et le corps et lotions pour les mains
et le corps; produits d’hygiène oraux, nommément tampons
imprégnés d’humecteurs ou rince-bouche; bandages
hygiéniques; shampoing médicamenté, crèmes et lotions
antibiotiques; timbres transdermiques utilisés pour la surveillance
ou le traitement de divers troubles de santé; bandages de
maintien non tissés; essuie-tout jetables, débarbouillettes
jetables, bavoirs jetables, nattes de plancher jetables, couvre-
matelas jetables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,845. 2001/03/22. J. WALTER COMPANY LIMITED, 5977
Trans Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SST 
WARES: Drill bits for power tools. Used in CANADA since at least
as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Mèches pour outils électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.
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1,097,014. 2001/03/23. Hubbell Incorporated, 584 Derby Milford
Road, P.O. Box 549, Orange, Connecticut 06477-4024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

PETROBRIGHT 
WARES: Electrical lighting fixtures. Priority Filing Date:
September 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/134,485 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,580,114 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques. Date de
priorité de production: 25 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/134,485 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,580,114
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,016. 2001/03/23. ENERGY BRANDS, INC., 17-20
Whitestone Expressway, Whitestone, New York, 11357, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GLACEAU SMART WATER 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,097,073. 2001/03/22. 511 Foods Ltd., 830 Lakeshore Road
East, Mississauga, ONTARIO, L5E1E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

 

WARES: Gloves; disposable, reusable, chemical and cut resistant
gloves for food preparation, personal and work safety, gardening,
cleaning, home repair and improvement. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants; jetables, réutilisables, résistants aux
coupures et aux produits chimiques, pour la préparation des
aliments, pour le personnel et la sécurité au travail, jardinage,
nettoyage, réparation et amélioration de foyer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,289. 2001/03/26. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

XMAT 
WARES: Data processing programs for use in development and
design of integrated automation solutions for industrial plants and
processes. SERVICES: Development, generation and renting of
data processing programs. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on September 24, 1998
under No. 398 49 758 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données pour
le développement et la conception de solutions d’automatisation
intégrée pour usines et procédés industriels. SERVICES:
Développement, production et location de programmes de
traitement de données. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 24 septembre 1998 sous le No. 398
49 758 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,097,290. 2001/03/26. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Be inspired 
WARES: (1) Telephones, mobile phones, videophones,
telephone answering machines, telephone answering sets,
telephone dialing devices, private automatic branch exchanges,
photocopiers, facsimile machines and computer hardware for
reading, recording and transmitting data from magnetic and
optical media such as data encoded on users cards,
communications computers, computers, computer telephony
software. (2) Computer incorporating wireless telephones,
videophones, telephone answering machines, telephone
answering sets, telephone dialing devices, private automatic
branch exchanges, photocopiers, facsimile machines and
computer hardware for reading, recording and transmitting data
from magnetic and optical media such as data encoded on user
cards; computer hardware and software for use in accessing
global computer networks; power supply units for communications
computers and telecommunication exchange and transmission
equipment; telecommunication cables and optical fibers, fiber
optic connectors and electrical and electronic connectors.
SERVICES: Operation of telecommunication systems and
telecommunication networks for others; consultancy in the setting-
up and operation of data processing systems, data bases and
telecommunication networks; planning, development and project-
design of telecommunication and information processing services
and facilities, telecommunication networks and pertinent tools;
planning, consultancy, testing and technical monitoring in the field
of system integration and product integration of
telecommunication networks and data processing; development,
generation and renting of data processing programs for use in
conjunction with the aforesaid services. Priority Filing Date:
December 12, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 90
786.9/09 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
February 14, 2001 under No. 300 90 786 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Téléphones, téléphones mobiles,
visiophones, répondeurs téléphoniques, postes de permanence
téléphonique, signaleurs téléphoniques, bureaux annexes
automatiques privés, photocopieurs, télécopieurs et matériel
informatique pour lecture, enregistrement et transmission de
données sur supports optiques et magnétiques tel que données
encodées sur cartes d’utilisateur, ordinateurs de communication,
ordinateurs, ordinateurs de téléphonie informatique. (2)
Ordinateur incorporant des téléphones sans fil, visiophones,
répondeurs téléphoniques, ensembles de permanence
téléphonique, signaleurs téléphoniques, bureaux secondaires
automatiques privés, photocopieurs, télécopieurs et matériel
informatique pour lecture, enregistrement et transmission de

données sur support optiques et magnétiques tels que données
encodées sur cartes d’utilisateur; matériel informatique et logiciels
pour évaluation des réseaux informatiques mondiaux; blocs
d’alimentation pour ordinateurs de communication et d’échange
de télécommunications et équipement de transmission; câbles et
fibres optiques pour télécommunication, connecteurs de fibres
optiques, électriques et électroniques. SERVICES: Exploitation
des systèmes de télécommunication et réseaux de
télécommunication pour des tiers; consultation pour le montage et
l’exploitation du traitement des systèmes de données, réseaux de
télécommunication et bases de données; planification,
développement et conception de projet en télécommunication et
installations et services de traitement de l’information, réseaux de
télécommunication et outils pertinents; planification, consultation,
technique et essais de surveillance dans le domaine de
l’intégration des systèmes et des produits de réseaux de
télécommunication et de traitement de données; développement,
génération et location de programmes de traitement des données
pour utilisation de concert avec les services susmentionnés. Date
de priorité de production: 12 décembre 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 90 786.9/09 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 14 février 2001 sous le No. 300 90 786 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,097,797. 2001/03/29. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HALO 
WARES: Computer game software; publications in the field of
computer games, science fiction, games and entertainment,
namely: comic books, series of fiction books, strategy guides,
magazines, newsletters, magazines and newsletters distributed
over computer networks and global communication networks;
pens, pencils, markers, stationery, namely paper, envelopes and
pads, stationery-type portfolios, clipboards, desk sets, pen and
pencil holders, mounted and unmounted photographs, posters,
magnetic boards, memo pads, binders, staplers, paperweights,
paper coasters, calendars, playing cards, notebooks, book
covers, sticker books, and greeting cards; toys, games and
playthings, namely: toy action figures and accessories therefor,
mechanical action toys, battery operated action toys, toy vehicles,
action playsets sold as a unit for make-believe play battle or
adventure activities, toy environments for use with action figures,
plush dolls, soft sculpture dolls, bendable figurines, puppets,
balloons, water play toys, namely water squirting toys, inflatable
toys, target games, chess sets, board games, card games, jigsaw
puzzles, kites, bandalore tops, toy weapons, toy watches, toy
calculators, role playing games, toy model hobbycraft kits, hand
held units for playing electronic games, coin operated arcade
games, pinball type games, pinball machines, toy rubber balls;
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sports equipment namely: playground balls, sport balls,
basketballs, golf balls, golf ball markers, tennis balls, baseballs,
bags for carrying sports equipment, namely, golf, basketball,
baseball and tennis equipment, inflatable swimming pools for
recreational use, roller skates, in-line skates, skateboards, elbow
pads and knee pads for athletic use, bicycle helmets, jump ropes,
flying discs, snow boards, snow sleds for recreational use, surf
fins, swim fins, surfboards, swim boards for recreational use;
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciel; publications dans le domaine des
jeux informatiques, jeux et divertissements de science-fiction,
nommément séries de livres de fiction illustrés, guides de
stratégie, magazines, bulletins, magazines et bulletins distribués
sur réseaux d’ordinateurs et réseaux de communication
mondiaux; stylos, crayons, marqueurs, papeterie, nommément
papier, enveloppes et blocs-notes, porte-documents genre article
de papeterie, planchettes à pince, nécessaires de bureau, porte-
stylos et porte-crayons, photographies montées et non montées,
affiches, tableaux aimantés, blocs-notes, cahiers à anneaux,
agrafeuses, presse-papiers, dessous de verre en papier,
calendriers, cartes à jouer, cahiers, couvertures de livre,
autocollants pour livres, cartes de souhaits; jouets, jeux et articles
de jeu, nommément figurines articulées et accessoires connexes,
jouets d’action mécaniques, jouets d’action à piles, véhicules-
jouets, ensembles de jeu d’actions vendus comme un tout pour
jeux de bataille ou d’aventures fictives, environnements de jeu
pour utilisation avec figurines d’action, poupées en peluche,
poupées à corps souple, figurines souples, marionnettes, ballons,
jouets aquatiques, nommément jouets arroseurs à presser, jouets
gonflables, jeux de cible, jeux d’échecs, jeux de table, jeux de
cartes, casse-tête, cerfs-volants, dessus de bandalores, armes-
jouets, montres jouets, calculatrices jouets, jeux de rôles, jouets
prêts-à-monter, appareils manuel pour jouer à des jeux
électroniques, jeux à pièces de monnaie pour salles de jeux
électroniques, billards électriques, balles de caoutchouc pour
jouer; équipement de sport nommément balles de terrain de jeu,
balles de sport, ballons de basket-ball, balles de golf, marqueurs
de balles de golf, balles de tennis, balles de baseball, sacs de
transport pour équipement de sport, nommément équipement de
golf, de basket-ball, de baseball et de tennis, piscines gonflables
pour usage récréatif, patins à roulettes, patins à roues alignées,
planches à roulettes, protège-coudes et genouillères pour usage
athlétique, casques protecteurs de cyclisme, cordes à sauter,
disques volants, planches à neige, luges pour usage récréatif,
ailerons de planche de surf, palmes de plongée, planches de surf,
planches de natation pour usage récréatif; ornements d’arbre de
Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,858. 2001/03/29. EXCELSIOR FOODS INC., 471 Chrislea
Road, Unit #1, Woodbridge, ONTARIO, L4L8N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SCOTTI RICE 

The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Rice and flavoured rice. Used in CANADA since at least
as early as 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz et riz aromatisé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,097,891. 2001/03/29. Timex Corporation (Delaware
corporation), Park Road Extension, Middlebury, Connecticut,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WISE GUY 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,930. 2001/03/29. FLAMENCO NETWORKS, INC. (a
Delaware Corporation), 1140 Powers Place, Alpharetta, Georgia
30004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FLAMENCO 
SERVICES: Electronic commerce distributed via extensible
markup language (XML) networking services, namely providing
multiple-user access to a global computer information network.
Priority Filing Date: October 03, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/140083 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 13, 2002 under No. 2,606,787 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Commerce électronique réparti au moyen de
services de réseautage utilisant le langage de balisage extensible
(XML), nommément fourniture d’accès multiutilisateurs à un
réseau mondial d’information sur ordinateur. Date de priorité de
production: 03 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/140083 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 août 2002 sous le No. 2,606,787 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,098,073. 2001/03/30. VARIAN MEDICAL SYSTEMS, INC., a
lega entity, 3100 Hansen Way, Palo Alto, California, 94303,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SILHOUETTE 
WARES: Radiation delivery devices, namely, high energy energy
clinical accelerators for use in the field of oncological therapy.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de production de rayonnement,
nommément accélérateurs cliniques à haute énergie pour
utilisation dans le domaine de la thérapie oncologique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,096. 2001/03/30. SEEKAMERICA NETWORKS INC., P.O.
Box 24059, Lakefront Post Office, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

SEEKAFRICA 
SERVICES: Internet services, namely, web site host services,
search engine services providing multiple user access to
computer networks and bulletin boards for the transfer and
dissemination of a wide range of information, providing multi-user
access to a search engine for obtaining data on a global computer
network; dissemination of advertising regarding the wares and
services of others; providing an on-line chat room; access on-line
to news, sports, financial and entertainment information and news;
providing access to real estate information; providing access for
retail purchase of wares and services of other vendors; providing
electronic mail services; providing access to stock information and
stock trading. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément services
d’hébergement de sites Web, services de moteur de recherche qui
fournissent aux multi-utilisateurs un accès aux réseaux
d’ordinateurs et babillards en vue du transfert et de la diffusion
d’une vaste gamme d’informations, fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un moteur de recherche pour obtenir des données
sur un réseau informatique mondial; diffusion de publicité connexe
aux marchandises et aux services de tiers; fourniture d’un
bavardoir en ligne; accès en ligne à des informations et des
nouvelles en matière d’actualités, de sports, de finances et de
divertissement; fourniture d’accès à de l’information immobilière;
fourniture d’accès en vue des achats au détail de marchandises et
de services d’autres marchands; fourniture de services de courrier
électronique; fourniture d’accès à de l’information sur les actions
et aux opérations sur actions. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,098,431. 2001/04/03. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as March 28, 2001 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison avec les
services.

1,098,432. 2001/04/03. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as March 27, 2001 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 mars 2001 en liaison avec les
services.

1,098,798. 2001/04/05. MITEK CORPORATION, 4545 East
Baseline Road, Phoenix, Arizona, 85040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

XTANT 
WARES: (1) Audio equipment, namely, amplifiers, equalizers,
crossovers and loudspeakers for automobiles. (2) Audio
equipment, namely amplifiers, equalizers, and crossovers for
automobile, home and professional use. Used in CANADA since
at least December 1995 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 28, 1996 under No. 1977408 on
wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Équipement audio, nommément,
amplificateurs, correcteurs acoustiques, intercommunications et
haut-parleurs pour automobiles. (2) Équipement audio,
nommément amplificateurs, correcteurs acoustiques et
intercommunications pour automobile, pour utilisation au foyer et
professionnelle. Employée au CANADA depuis au moins
décembre 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai
1996 sous le No. 1977408 en liaison avec les marchandises (2).

1,098,799. 2001/04/05. MITEK CORPORATION, 4545 East
Baseline Road, Phoenix, Arizona, 85040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

COUSTIC 
WARES: (1) Electronic audio equipment, namely amplifiers,
loudspeakers, radios, tape drives, CD players, equalizers,
crossovers, digital to analog processors, analog to digital
processors, analog/digital crossovers, analog/digital equalizers,
real time analysers and amplified loudspeakers. (2) Electronic
audio equipment, namely amplifiers, loudspeakers, radios, audio
tape players, CD players, equalizers, crossovers, digital to analog
processors and analog to digital processors. Used in CANADA
since at least June 1984 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 15, 1992 under No.
1715288 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel audio électronique, nommément
amplificateurs, haut-parleurs, appareils-radio, dérouleurs de
bande magnétique, lecteurs de CD, correcteurs acoustiques,
intercommunications, processeurs numérique à analogique,
processeurs analogique à numérique, intercommunication
analogique/numérique, correcteurs acoustiques analogique/
numérique, analyseurs et haut-parleurs en temps réel et amplifié.
(2) Matériel audio électronique, nommément amplificateurs, haut-
parleurs, appareils-radio, lecteurs de bandes audio, lecteurs de
CD, correcteurs acoustiques, intercommunications, processeurs
numérique à analogique et processeurs analogique à numérique.
Employée au CANADA depuis au moins juin 1984 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1992 sous le No.
1715288 en liaison avec les marchandises (2).

1,099,180. 2001/04/18. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

 

The applicant claims the colours as a characteristic of the trade-
mark, namely navy for the background, light blue for the larger PS
and white for the smaller PS and the word CAREER

WARES: Women’s and young women’s clothing, sportswear and
outerwear, namely: dresses, skirts, jeans, jackets, outerwear
jackets, vests, shirts, bottoms, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts,
coats, raincoats, jogging suits, overalls, suits, ponchos, sweaters,
duffle coats, parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits,
blazers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque de commerce, nommément bleu marine pour l’arrière-
plan, bleu pâle pour le grand PS et blanc pour le petit PS et le mot
CAREER

MARCHANDISES: Vêtements, vêtements sport et vêtements de
plein air pour femmes et jeunes femmes, nommément : robes,
jupes, jeans, vestes, vestes de plein air, gilets, chemises, bas,
pantalons, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, manteaux,
imperméables, tenues de jogging, salopettes, costumes,
ponchos, chandails, duffel-coats, parkas, jupes-culottes,
combinaisons-pantalons, polos, corsages-culottes, blazers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,326. 2001/04/17. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

TIMESBAR 
WARES: Computer software to access third party sites on the
global computer network and to monitor and disseminate
information regarding the activity of such sites. SERVICES:
Promoting the sale of goods and services of online third party
retailers and other participating websites, over the global
computer network, by conducting and providing incentive award
and loyalty award programs and advertising the goods and
services and website destinations of others; providing incentive
award credits and points to e-commerce subscribers who shop at
participating on-line retailers and visit participating websites;
market research services, namely providing award program
member vendors with information regarding the shopping
activities of e-commerce purchasers, on the global computer
network; delivering targeted and promotional messages in
combination with incentive and loyalty rewards to participating
members. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels avoir accès à des sites de tierces
parties sur le réseau informatique mondial et pour surveiller et
diffuser des information concernant l’activité de tels sites.
SERVICES: Promotion de la vente de biens et services à des
détaillants en ligne de tierce partie et autres sites Web
participants, sur le réseau informatique mondial, en menant et en
fournissant des programmes de primes d’encouragement et de
fidélisation et en faisont la publicité de biens et services et de
d’adresses de sites Web de tiers; fourniture de crédit de primes
d’encouragement et de points aux abonnés du commerce
électronique qui font des achats aux détaillants en ligne et visitent
des sites Web participants; services d’étude de marché,
nommément fourniture d’informations aux marchands membres
du programme de primes relativement aux activités de
magasinage des acheteurs du commerce électronique, sur le
réseau informatique mondial; livraison de messages sélectifs et
de promotion de concert avec des primes d’encouragement et de
fidélisation aux membres participants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,099,423. 2001/04/12. ERNST & YOUNG LLP, Ernst & Young
Tower, P.O. Box 251, 222 Bay Street, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5K1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

EYE-T 
SERVICES: Tax consulting services. Used in CANADA since at
least as early as March 29, 2001 on services.

SERVICES: Services de consultation fiscale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,099,521. 2001/04/10. Wolverine World Wide, Inc., a Delaware
corporation, 9341 Courtland Dr., N.E., Rockford, Michigan,
49351, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PUPS 
WARES: Eyewear; namely, eyeglass frames, sunglasses,
eyeglass cases, and cords and chains for eyeglasses. Used in
CANADA since at least as early as November 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 06, 1999 under No.
2,259,847 on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie; nommément montures
de lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes, et cordons et
chaînes pour lunettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous le No. 2,259,847 en liaison
avec les marchandises.

1,099,596. 2001/04/12. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VITAL HEALTH SYSTEM 
WARES: Foodstuffs for animals namely cat and dog food.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément aliments pour chats et chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,820. 2001/04/12. Maximum Availability Ltd., 63a Lagana
Avenue, Browns Bay, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NOMAX 
WARES: Computer hardware, firmware and software for
maintaining business continuity in terms of data replication;
storage media, namely blank magnetic and optical data carriers;
blank floppy disks; blank electronic chip cards. Priority Filing
Date: March 06, 2001, Country: NEW ZEALAND, Application No:
633413 in association with the same kind of wares. Used in NEW
ZEALAND on wares. Registered in or for NEW ZEALAND on
March 06, 2001 under No. 633413 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, microprogrammes et
logiciels pour le maintien de la continuité des opérations en termes
de reproduction de données; matériel de conserve, nommément
porteuses de données magnétiques et optiques vierges;
disquettes vierges; cartes à puce électroniques vierges. Date de
priorité de production: 06 mars 2001, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 633413 en liaison avec le même genre 
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de marchandises. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-
ZÉLANDE le 06 mars 2001 sous le No. 633413 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,099,831. 2001/04/18. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

COMFORT GRIP 
The right to the exclusive use of the word GRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,157. 2001/04/18. AGF MANAGEMENT LIMITED a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QUE FAITES-VOUS APRÈS LE 
TRAVAIL? 

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
d’actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et
de consultation; constitution, promotion, distribution et gestion
d’investissement dans des portefeuilles; services de planification
financière; services de société de fiducie; services de prêt,
services de sociétés d’hypothèques et de prêt; acceptation de
dépôts, retraits et emprunts de fonds; et investissement de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les services.

1,100,239. 2001/04/20. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELE-MOBILE 
SERVICES: Telecommunication services, namely: the operation
of telecommunication transmissions; the operation of
telecommunications networks; the wholesale and retail sale,
leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and repurchase
of telecommunications equipment and accessories; the operation
of retail outlets for the provision of telecommunications services
and telecommunications equipment and accessories; and the
operation of distribution centres and wholesale facilities for the
support of retail outlets and the performance of such activities; the
operation of client care, information help-lines and operations
services in connection with the provision of telecommunications
services and telecommunications equipment and accessories;
information encryption services; telecommunication consulting
services, telecommunication engineering services; message relay
services; the development, wholesale and retail sale and
transmission in a narrow-casted format of customized news,
information and entertainment of interest to subscribers of the
applicant’s telecommunications services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
exploitation de transmissions de télécommunications; exploitation
de réseaux de télécommunications; vente en gros, vente au détail,
crédit-bail, location, maintenance, réparation, remise à neuf et
rachat d’équipement et d’accessoires de télécommunications;
exploitation de points de vente au détail pour la fourniture de
services de télécommunications et d’équipement et d’accessoires
de télécommunications; et exploitation de centres de distribution
et d’installations pour la vente en gros pour le soutien de points de
vente au détail et le rendement de telles activités; exploitation de
services à la clientèle, de soutien en information et opérationnels
en rapport avec la fourniture de services de télécommunications
et d’équipement et d’accessoires de télécommunications;
services de chiffrement d’information; services de consultation en
télécommunications, services d’ingénierie en
télécommunications; services de transmission de messages;
élaboration, vente en gros, vente au détail et transmission dans un
format d’intérêt particulier de nouvelles, d’informations et de
divertissement personnalisés d’intérêt pour les abonnés des
services de télécommunications du requérant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,100,388. 2001/04/25. morin-daniak inc., 44 montee du cervin,
lac beauport, QUÉBEC, G0A2C0 

Perle d’érable 
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Le droit à l’usage exclusif du mot ÉRABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Beurre d’érable enrobé de chocolat blanc et
de sucre d’érable. SERVICES: Confection et vente de chocolats.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ÉRABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Maple butter covered in white chocolate and maple
sugar. SERVICES: Making and selling chocolates. Used in
CANADA since October 01, 2000 on wares and on services.

1,100,435. 2001/04/19. MARTINE CARAGUEL-O’BRIEN
carrying on business as MCO MARKETING & DISTRIBUTION,
3489 Vinehaven Trail, Vineland, ONTARIO, L0R2C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words WINE and SPIRITS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely, wines and spirits.
SERVICES: Consultation and advising and importation and
distribution of wines and spirits, and acting as sales
representatives for alcoholic beverages namely, wines and spirits.
Used in CANADA since at least November 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE et SPIRITS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins et
eaux-de-vie. SERVICES: Consultation, conseils, importation et
distribution de vins et d’eaux-de-vie, et fonctions de représentants
des ventes de boissons alcoolisées, nommément vins et eaux-de-
vie. Employée au CANADA depuis au moins novembre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,100,611. 2001/04/24. LES PRODUITS DIAMANCEL INC./
DIAMANCEL PRODUCTS INC., 4345, boul. Poirier, Saint-
Laurent, QUÉBEC, H4R2A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

SACHA 
MARCHANDISES: Produits de soins pour animaux, nommément
limes pour griffes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Animal care products, namely files for claws. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,100,787. 2001/04/23. Toshiba Transport Engineering Inc., 24-
1, Harumicho 2-chome, Fuchu-shi, Tokyo 183-0057, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Electronic notice boards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tableaux d’affichage électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,812. 2001/04/26. BAYER INC., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LE NUTRI-GICIEL 
WARES: Vitamins and computer games. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines et jeux d’ordinateur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,110. 2001/05/04. Gordon Piro, 3506 Wiley Road, P.O. Box
400, Yellowknife, NORTHWEST TERRITORIES, X1A2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 
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WARES: Giftware, namely, pens, pencils, coffee cups, tumblers,
shot glasses, greeting cards, calendars, lapel pins, pendants,
flags, banners, key chains, lighters, jack knives, golf balls, golf
markers, paper weights, magnets, coasters, water bottles, aprons,
bottle openers, matchbooks; clothing and accessories, namely, T-
Shirts, parkas, pants, shorts, vests, cargo pants, baseball caps,
hats, golf shirts, coats, sweatshirts, sunglasses and sweaters.
SERVICES: Operation of a bed and breakfast, restaurant and
lounge. Used in CANADA since January 01, 1995 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Articles cadeaux, nommément stylos,
crayons, tasses à café, gobelets, doseurs d’alcool, cartes de
souhaits, calendriers, épingles de revers, pendentifs, drapeaux,
bannières, chaînes porte-clés, briquets, couteaux pliants, balles
de golf, marqueurs de golf, presse-papiers, aimants, sous-verres,
bidons, tabliers, décapsuleurs, pochettes d’allumettes; vêtements
et accessoires, nommément tee-shirts, parkas, pantalons, shorts,
gilets, pantalons cargo, casquettes de baseball, chapeaux,
chemises de golf, manteaux, pulls d’entraînement, lunettes de
soleil et chandails. SERVICES: Exploitation d’un gîte du passant,
d’un restaurant et d’un salon-bar. Employée au CANADA depuis
01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,101,794. 2001/04/30. DR PEPPER/SEVEN-UP, INC., 5301
Legacy Drive, Plano, Texas, 75024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HAWAIIAN PUNCH 
WARES: Confectionery products, namely, chewy, fruit based
candy and jelly-like products. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément produits de
bonbons et de gelée à mâcher, à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,827. 2001/05/03. Italian Passages, LLC, 41 Walden Hill,
Sachem’s Head, Guildford, Connecticut 06437, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ITALIAN PASSAGES 
The right to the exclusive use of ITALIAN is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Educational services, namely, study programs in
the area of art history, archeology and language. (2) Travel
services, namely, providing transportation and accommodations
for art history, archeology and language study programs for
students. Priority Filing Date: November 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/163,123 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de ITALIAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément programmes
d’étude dans les domaines de l’histoire de l’art, de l’archéologie et
des langues. (2) Services de voyage, nommément fourniture de
transport et d’hébergement dans le cadre de programmes d’étude
en histoire de l’art, en archéologie et en langues pour étudiants.
Date de priorité de production: 10 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163,123 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,101,881. 2001/05/10. The Waxworks Recording Studio Inc.,
1101-60 New Dundee Road, Kitchener, ONTARIO, N2P2N6 

Waxworks 
WARES: Pre-recorded audio tapes and CD’s, video tape, CD-
Rom’s (not computer software), DVD’s. SERVICES:
Conceptualization, design and production of audio, video, CD-
Rom, DVD, and web site projects for others. Used in CANADA
since November 01, 1974 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes sonores et disques compacts, bandes
vidéo, disques CD Rom (pas des logiciels) et disques DVD
préenregistrés. SERVICES: Conceptualisation, conception et
production de projets audio, vidéo, de disques CD-Rom, de disque
DVD, et de sites web pour des tiers. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 1974 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,101,910. 2001/05/08. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

RAID FORMULE NATURE 
WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,102,085. 2001/05/04. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NESCAFE 
WARES: Vending machines. SERVICES: Business management
and business management consultancy; management of the
consumer sector supply chain, business administration, business
information, business inquiries, marketing studies, business
management assistance, computerized file management,
processing of orders and the corresponding sales orders,
compilation of advertising matter and catalogues used as Web
pages on the Internet; telecommunications services, namely
peronal communications services, telecommunication services,
namely, electronic transmission of messages and data, namely
facsimile transmission, cable television transmission, telegram
transmission, electronic mail services, electronic voice message
service, namely, the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone; electronic mail via the Internet;
providing access to a computer server for business management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques. SERVICES:
Gestion d’entreprise et consultation sur la gestion d’entreprise;
gestion de la chaîne d’approvisionnement du secteur de la
consommation, administration des affaires, renseignements
commerciaux, enquêtes d’entreprises, études de marché,
assistance à la gestion des affaires, gestion de fichiers
informatisés, traitement des commandes et des commandes de
vente correspondantes, compilation de matériels publicitaires et
de catalogues servant de pages Web sur l’Internet; services de
télécommunication, nommément services de communications
personnelles, services de télécommunications, nommément
transmission électronique de messages et de données,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions
de télévision par câble, transmission de télégrammes, services de
courrier électronique, service de messagerie électronique vocale,
nommément l’enregistrement, l’entreposage et la livraison
subséquente de messages vocaux par téléphone; courrier
électronique au moyen de l’Internet; fourniture d’accès à un
serveur d’ordinateurs pour gestion des affaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,102,094. 2001/05/07. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

ASTRO DOME 
WARES: Yogurt and dairy based puddings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Yogourt et crèmes-desserts à base de
produits laitiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,318. 2001/05/10. GALAX INC., 6900 Blvd. Décarie, Suite
3500, Montréal, QUEBEC, H3X2T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIEL SOLOMON,
(GOODMAN, SOLOMON & GOLD), SUITE 1500, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

MARIPOSA 
WARES: Eau de toilette, deodorant and body lotion. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de toilette, désodorisant et lotion pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,423. 2001/05/10. SAUCONY, INC., 13 Centennial Drive,
Peabody, Massachusetts 01960, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HRC 
WARES: Footwear, namely shoes, athletic shoes and boots;
soles for footwear; uppers for footwear. Priority Filing Date:
February 26, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/216212 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, souliers d’athlétisme et chaussures de basket;
semelles de chaussures; tiges pour articles chaussants. Date de
priorité de production: 26 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/216212 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,575. 2001/05/10. GALAX INC. a body politic and corporate,
6900 Blvd. Décarie, Suite 3500, Montréal, QUEBEC, H3X2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL SOLOMON, (GOODMAN, SOLOMON & GOLD), SUITE
1500, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1Y8 

ALONDRA 
ALONDRA translates to LARK; SKYLARK, as provided by the
applicant.

WARES: Perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise d’ALONDRA est LARK; SKYLARK, telle
que fournie par le requérant.
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MARCHANDISES: Parfum. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,765. 2001/05/11. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

LONG LIFE - LONGUE VIE 
WARES: Antifreeze and coolant. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Antigel et agent réfrigérant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,839. 2001/05/15. Pacific Eye Doctors Inc., 7949-120th
street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4C6P6 

Pacific Optical 
The right to the exclusive use of the word OPTICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Contact lenses, contact lens cases, eyeglasses,
eyeglass cases, eyeglass frames and eyeglass lenses.
SERVICES: Diagnostic and therapeutic optometric services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes, étuis de lentilles
cornéennes, lunettes, étuis à lunettes, montures de lunettes et
verres de lunettes. SERVICES: Services diagnostiques et
thérapeutiques d’optométrie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,864. 2001/05/11. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. Date de priorité de
production: 14 décembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3071010 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 décembre 2000 sous le
No. 00 3071010 en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoo; gels, foams, balms and products in aerosol
form for hair styling and care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting hair; essential oils.
Priority Filing Date: December 14, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3071010 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on December 14, 2000 under No. 00 3071010 on wares.

1,102,865. 2001/05/11. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. Date de priorité de
production: 14 décembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3071011 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 décembre 2000 sous le
No. 00 3071011 en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoo; gels, foams, balms and products in aerosol
form for hair styling and care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting hair; essential oils.
Priority Filing Date: December 14, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3071011 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on December 14, 2000 under No. 00 3071011 on wares.

1,102,933. 2001/05/14. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

CUSTOMWORKS 
SERVICES: Retail and commercial sale of audio and video
equipment; audio and video system design, engineering, sales,
consultation and installation services; audio and video repair and
maintenance services; audio, video and home networking system
pre-wire services; lighting system sale, design, engineering and
installation services; home automation and integration system
design, engineering and installation services; audio, video,
networking and lighting system design, engineering, sales,
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consultation and installation services with respect to multi-media
presentation rooms and board rooms, community theatre systems
for condominium buildings, apartment buildings and resorts, retail
sales environment systems, environmental acoustic systems for
executive offices, and restaurants, sports bars and night clubs.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail et mise en marché d’équipement
audio et vidéo; services de conception, d’ingénierie, de vente, de
consultation et d’installation de systèmes audio et vidéo; services
de réparation et d’entretien audio et vidéo; services précâblés de
systèmes de réseautage domestiques, audio et vidéo; services de
vente, de conception, d’ingénierie et d’installation de systèmes
d’éclairage; services de conception, d’ingénierie et d’installation
de systèmes domotiques et d’intégration; services de conception,
d’ingénierie, de vente, de consultation et d’installation de
systèmes audio, vidéo, de réseautage et d’éclairage en ce qui
concerne les salles pour présentations multimédias et les salles
de conférence, les systèmes de théâtre communautaire pour les
immeubles d’habitation en copropriété, les immeubles d’habitation
et les centres de villégiature, les aménagements de milieux de
vente au détail, les environnements acoustiques pour les bureaux
de direction, les restaurants, les bars sportifs et les boîtes de nuit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,008. 2001/05/15. Snap-on Technologies, Inc., (a State of
Illinois corporation), 420 Barclay Boulevard, Lincolnshire, Illinois
60069, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

DOCKER LOCKER 
The right to the exclusive use of the word LOCKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tool storage units. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de rangement d’outils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,139. 2001/05/15. Pacific Eye Doctors Inc., 7949 - 120th
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4C6P6 

Pacific Eyecare 
The right to the exclusive use of the word EYECARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Contact lenses, contact lens cases, eyeglasses,
eyeglass cases, eyeglass frames and eyeglass lenses.
SERVICES: Diagnostic and therapeutic optometric services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYECARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes, étuis de lentilles
cornéennes, lunettes, étuis à lunettes, montures de lunettes et
verres de lunettes. SERVICES: Services diagnostiques et
thérapeutiques d’optométrie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,397. 2001/05/18. ANGEL TIPS, INC., (a New York
corporation), 1346 Hicksville Road, Massapequa, New York
11758, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ANGEL TIPS 
The right to the exclusive use of the word TIPS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nail care products, namely nail brushes, nail buffers, nail
buffing preparations; nail care preparations, namely polish, cream,
polish remover, cuticle softener, nail enamels, nail files; nail
grooming products, namely tips, glue, lacquer, glitter; nail polish
base coat, nail polish top coat, nail strengtheners, nail tips, false
nails. SERVICES: Nail care salons. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 18, 1998 under No. 2,183,001 on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des ongles, nommément
brosses à ongles, polissoirs à ongles, préparations de polissage
pour ongles; préparations pour le soin des ongles, nommément
poli, crème, dissolvant de cire, eau pour les peaux, vernis à
ongles, limes à ongles; produits d’entretien des ongles,
nommément pointes, colle, laque, brillant; base protectrice de
vernis à ongles, protecteur de vernis à ongles, renforçateurs pour
les ongles, pointes d’ongle, faux ongles. SERVICES: Salons de
soin des ongles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 août 1998 sous le No. 2,183,001 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,489. 2001/05/18. TRANSPEC, INC., 7205 Sterling Ponds
Court, Sterling Heights, Michigan, 48312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ECONO SAFETY VENT 
The right to the exclusive use of the words VENT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Combined fresh air vent and emergency exit for land
vehicles. Used in CANADA since at least as early as January
1996 on wares. Priority Filing Date: February 06, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/205,182 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under No.
2,515,103 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sortie de secours combinée à une ouverture
de ventilation pour véhicules terrestres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/205,182 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
décembre 2001 sous le No. 2,515,103 en liaison avec les
marchandises.

1,103,622. 2001/05/24. Erika Jogi/Aime Nurmse a partnership,
55 Duggan Ave., Toronto, ONTARIO, M4V1Y1 
 

WARES: Fashion accessories; namely wallets; toys & novelty
items, namely wallets and luggage, namely wallets. Used in
CANADA since November 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de mode; nommément
portefeuilles; jouets et articles de fantaisie, nommément
portefeuilles et bagages, nommément portefeuilles. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,103,857. 2001/05/24. THE GATES CORPORATION, 900
South Broadway, Denver, Colorado 80209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

POWERPRO 
SERVICES: On-line services, namely ordering and inventory
monitoring for automobiles and industrial components. Priority
Filing Date: November 27, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/172,845 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 30, 2002 under No. 2,602,541 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément surveillance des
commandes et des stocks pour composants automobiles et
industriels. Date de priorité de production: 27 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/172,845 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No.
2,602,541 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,103,890. 2001/05/22. L’ ORÉAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MIZANI 
MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément: crèmes, mousses,
lotions, et shampooings; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux, nommément: gels, mousses, sprays, baumes et
lotions. Date de priorité de production: 02 avril 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01 3092642 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 avril
2001 sous le No. 01 3092642 en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoo; gels, foams, balms and products in aerosol
form for hair styling and care; hairspray; hair colourants and
decolourants, namely: creams, mousses, lotions, and shampoos;
products for curling and setting hair, namely: gels, mousses,
sprays, balms and lotions. Priority Filing Date: April 02, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3092642 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on April 02, 2001 under No. 01
3092642 on wares.

1,103,913. 2001/05/23. Sunbeam Products, Inc., 2381 Executive
Center Drive, Boca Raton, Florida 33431, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SUNBEAM 
WARES: Showerheads and shower massagers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 1993 under No. 1,755,142
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de douche et douches-massage.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1993 sous le No. 1,755,142 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,104,032. 2001/05/24. BOULANGERIE GADOUA LTÉE, 150,
boul. Industriel , Case postale 519, Napierville, QUÉBEC, J0J1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE BOUCHER, (MARCHAND, MAGNAN, MELANÇON,
FORGET), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1900,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C3 

RESTO A.M. 
MARCHANDISES: Pains de style italien, pains à base de farine
de pommes de terre, pains à sandwich long, pains à sandwich de
blé entier, pains au lait, pains à l’eau, pains au son, pains de blé,
pains aux raisins, pains de sole, pains biologiques, petits pains,
pains à hot dog, pains à hamburger, autres pains à base de
farines de toute nature, gâteaux, tartes, beignes, pains appelé
communément ´bagelª, muffins nommément les muffins de style
anglais, pains appelé communément ´peetaª ou ´pitaª, produits
alimentaires congelés nommément la pâte congelée, pâtes
alimentaires de toute nature, croûtes à pizza, autres pâtes à base
de farine de pommes de terre. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services et produits de boulangerie et
fabrication et distribution de produits de boulangerie, nommément
du pain, du gâteau, des muffins et de la pâte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Italian-style breads, breads made with potato flour, long
sandwich breads, whole wheat sandwich breads, milk breads,
water breads, bran breads, wheat breads, raisin breads, hearth
breads, organic breads, rolls, hot dog rolls, hamburger rolls, other
breads made with flour of all types, cakes, pies, doughnuts,
bagels, muffins, namely English muffins, pita breads, frozen food
products, namely frozen dough, pasta of all types, pizza crusts,
other dough made with potato flour. SERVICES: Operation of a
business offering bakery services and baked goods and
manufacturing and distribution of baked goods, namely bread,
cake, muffins and dough. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,104,046. 2001/05/24. YING CHEN, 1415-88 Corporate Dr.,
Scarborough, ONTARIO, M1H3G6 

L’IARIO 
WARES: Shirts, ties, trousers; overcoats, sweaters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, cravates, pantalons; paletots,
chandails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,104,150. 2001/05/28. 3702391 Canada Inc., 1624, rue Lincoln ,
Montréal, QUÉBEC, H3H1G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HENRI SIMON, 60, RUE ST-
JACQUES OUEST, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1L5 

É 

MARCHANDISES: Café, café transformé, café torréfié, café
emballé, café en grain et café moulu. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Coffee, processed coffee, roasted coffee, packaged
coffee, whole-bean coffee and ground coffee. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,104,444. 2001/05/28. TRANSPEC, INC., 7205 Sterling Heights,
Michigan 48312, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWER SAFETY VENT 
The right to the exclusive use of the word VENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Combined fresh air vent and emergency exit for land
vehicles. Used in CANADA since at least as early as October
1988 on wares. Priority Filing Date: February 06, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/205,181 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under No.
2,515,102 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sortie de secours combinée à une ouverture
de ventilation pour véhicules terrestres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/205,181 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
décembre 2001 sous le No. 2,515,102 en liaison avec les
marchandises.

1,104,487. 2001/05/29. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PhaserSmart 
SERVICES: Diagnostic, repair and support services for printer
installations provided over the Internet and other global networks.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de diagnostic, de réparation et de soutien
en rapport avec les installations d’imprimantes offerts sur Internet
ou d’autres réseaux mondiaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,104,488. 2001/05/29. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

eTTM 
The right to the exclusive use of e is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Computer services namely Interactive data and
document management and control on global computer
information networks, and on local computer networks. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de e en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément gestion et
contrôle de données et documents interactifs dans des réseaux
informatiques mondiaux ou locaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,104,828. 2001/05/31. Roche Vitamins Ltd., Grenzacherstrasse
124, 4070 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AHEAD OF YOUR NEEDS 
WARES: (1) Chemical preparations for use in the manufacture of
animal and human nutrition, cosmetic products and preparations
for application to the skin to prevent sunburn, vitamin preparations
and for preserving foodstuffs; cosmetic preparations for
application to the skin to prevent sunburn; vitamin preparations.
(2) Animal feed additives. SERVICES: Information and consulting
services, including printed materials, slides, websites and films in
the field of animal nutrition, human nutrition and health, and
cosmetics, for producers of animal feed, for producers of products
in the field of human nutrition and health and for producers of
cosmetic products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Préparations chimiques entrant dans la
fabrication de l’alimentation animale et humaine, cosmétiques et
préparations pour application cutanée servant à prévenir les
coups de soleil, composés vitaminés et pour conservation des
produits alimentaires; cosmétiques pour application cutanée
servant à prévenir les coups de soleil; composés vitaminés. (2)
Additifs alimentaires pour animaux. SERVICES: Services
d’information et de consultation, y compris imprimés, diapositives,
sites Web et films dans les domaines de l’alimentation animale, de

l’alimentation et de la santé humaines, et cosmétiques pour
producteurs d’aliments pour animaux, pour producteurs de
produits dans les domaines de l’alimentation et de la santé
humaines, et pour producteurs de cosmétiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,104,898. 2001/06/01. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TEETH FOR KEEPS 
The right to the exclusive use of the word TEETH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated and non-medicated mouthwashes and
breath fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEETH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rince-bouche et rafraîchisseurs d’haleine
médicamentés et non médicamentés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,303. 2001/06/05. Eastman Chemical Company, 100 North
Eastman Road, Kingsport, Tennessee, 37660, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

TITAN 
WARES: Unprocessed polymer resins for use in injection molded
and extruded products for a wide variety of fields. Priority Filing
Date: January 05, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/041,811 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 11, 2002 under No. 2,580,414 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines polymériques non transformées pour
utilisation dans les produits moulés par injection et extrudés pour
une vaste gamme de domaines. Date de priorité de production: 05
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
041,811 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,580,414 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,105,330. 2001/06/06. Canadian Junior Chamber - Jeune
Chambre Du Canada, Bryan & Company, 2600, 10180 101
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

JUNIOR CHAMBER 
WARES: Lapel buttons, crests, badges, t-shirts, sweat shirts,
jackets, flags, banners, glassware, namely glasses and
ornamental glassware, notepaper, jewelry, plaques, medallions,
brochures, educational material, namely newsletters, manuals,
policies, leaflets and guides, letterhead. SERVICES: The
operation of a non-profit organization contributing to the
advancement of Canada by providing young Canadians the
opportunity to develop leadership skills, social responsibility,
entrepreneurship and fellowship necessary to create a positive
change in Canada, facilitated, in part, through exposure to:(1) the
organization’s business areas of opportunity which provides the
opportunity for members to contribute to the development and
economic infrastructure, prosperity and well-being of all nations.
(2) the organization’s community areas of opportunity which
develops member sensitivity to societal problems and community
dynamics. (3) the organization’s individual areas of opportunity
which is designed to increase members’ personal development,
leadership and decision-making skills. (4) the organization’s
international areas of opportunity which educates members in the
need for international collaboration, tolerance and peace. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1954 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Macarons, écussons, insignes, tee-shirts,
pulls d’entraînement, vestes, drapeaux, bannières, verrerie,
nommément verres et verrerie ornementale, papier à écrire,
bijoux, plaques, médaillons, brochures, documents
pédagogiques, nommément bulletins, manuels, politiques,
dépliants et guides, en-tête de lettres. SERVICES: L’exploitation
d’un organisme sans but lucratif contribuant à l’avancement du
Canada en fournissant aux jeunes Canadiens et Canadiennes
l’occasion de développer des compétences en leadership, en
responsabilité sociale, en entrepreneuriat et en esprit d’équipe
nécessaires à créer un changement positif au Canada, facilitée,
en partie, au moyen de l’exposition aux : 1) domaines de
possibilités commerciales de l’organisme qui fournissent
l’occasion aux membres de contribuer au développement et à
l’infrastructure économique, à la prospérité et au mieux-être de
toutes les nations; 2) domaines de possibilités communautaires
de l’organisme qui développent la sensibilisation des membres
aux problèmes sociaux et à la dynamique communautaire; 3)
domaines de possibilités individuelles de l’organisme conçus afin
d’améliorer le développement personnel, le leadership et le
processus de décision des membres; 4) domaines de possibilités
internationales de l’organisme qui enseignent aux membres le
besoin de collaboration, de tolérance et de paix internationales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1954 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,105,445. 2001/06/07. Michael A. Blomfield, 4639 Woodburn
Road, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7S2W7 

SNOWEST 
WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,105,840. 2001/06/08. Gerardo Cesari S.P.A., Via L. Ciocca, 35-
25027 Quinzano D’oglio (BS), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VIGNETO IL BOSCO 
"VIGNETO IL BOSCO" translates into English (from the Italian) as
"VINEYARD THE WOOD".

WARES: Alcoholic beverages namely, wines, spirits and liqueurs.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on February
12, 1999 under No. 772705 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

L’expression italienne " VIGNETO IL BOSCO " se traduit en
anglais par " VINEYARD THE WOOD ".

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
eaux-de-vie et liqueurs. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 février
1999 sous le No. 772705 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,986. 2001/06/08. Michaels Management Services, LP,
8000 Bent Branch Drive, Irving, Texas 75063, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MICHAELS 
WARES: (1) Artists’ canvas for painting, drawing and sketching.
(2) Picture frames. SERVICES: Retail store services for the sale
of hobby, craft and picture framing materials. Used in CANADA
since at least as early as 1984 on wares and on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
04, 1983 under No. 1,222,952 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on June 30, 1992 under No. 1,697,669 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 1993 under
No. 1,802,039 on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Toile d’artiste pour peinture, dessin et
esquisse. (2) Cadres. SERVICES: Service de magasin de détail
pour la vente de matériaux de passe-temps, d’artisanat et
d’encadrement d’images. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
janvier 1983 sous le No. 1,222,952 en liaison avec les services;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juin 1992 sous le No. 1,697,669
en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 novembre 1993 sous le No. 1,802,039 en liaison avec les
marchandises (1).

1,106,078. 2001/06/13. The Bank of Tokyo-Mitsubishi, Ltd., 7-1,
Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

SERVICES: Acceptance of deposits namely substitute bond
issuance and acceptance of fixed interval installment deposits;
loans and discount of bills; domestic exchange transactions;
liability guarantee and acceptance of bills; securities lending;
acquisition or transfer of monetary claims; safety deposit box
services, namely, safekeeping of valuables namely securities and
precious metals; money exchange; trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights or
lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign exchange
transactions; letter-of-credit related services, namely, issuing of
credit for others, advising issuance of letters of credit to
beneficiary, confirming letters of credit, paying funds against
letters of credit; brokerage for hire-purchase; settling charged
prices on behalf of a credit card user; providing information on
finance; issue of tokens of value; agencies for collecting gas or
electric power utility payments; agencies for other collection,
namely, debt recovery and collection agencies; trading of
securities, securities index futures, securities options, and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
trading of securities, securities index futures, securities options,
and overseas market securities futures; agencies or brokerage for
entrusting agents with on-commission trading in domestic markets
of securities, securities index futures and securities options;
agencies or brokerage for entrusting agents with on-commission
trading in overseas markets of securities, and securities index
futures; securities underwriting; securities offering; transaction of
securities subscription or offering; advice made orally, in writing
and by any other method based on an investment counselor
contract on securities and advice and investment made for a client
based on a discretionary investment agreement; providing stock
market information; sale of resort memberships; agencies for

commodity futures trading; providing information on defined
contribution pension plans; entrusted operation and management
of defined contribution pension plans; providing operation
products of defined contribution pension plans; life insurance
brokerage; life insurance underwriting; agencies for non-life
insurance; claim adjustment for non-life insurance; non-life
insurance underwriting; insurance premium rate computing;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; purchase and sale of
buildings; agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings; appraisal or evaluation of buildings or land; land
management; agencies or brokerage for leasing or renting of land;
leasing of land; purchase and sale of land; agencies or brokerage
for purchase or sale of land; providing information on buildings or
land; antique appraisal; art appraisal; precious stone appraisal;
company credit investigation; charitable fund raising; venture
capital (investment in and financing to unquoted companies);
handling of private placement of securities; acceptance of public
corporation bond payments and acting as a proxy for servicing;
acting as a proxy for payment of income/reimbursement and
partial surrender value for securities investment trust beneficiary
certificates; intermediation of stock affairs namely intermediation
of request for conversion of convertible bonds and acting as a
proxy for exercising a warrant of bonds with warrant; regular proxy
for securities; execution of product investment agreements or
proxy or mediation thereof; sales of product investment
beneficiary rights or proxy or mediation thereof; execution of petty
bond sales agreements or proxy or mediation thereof; agencies for
loans; direction in operation of trust estate involving securities
investment trust; issuance, offering and selling of securities
investment trust beneficiary certificates; payment of income,
dividends, reimbursement and surrender value of trust estate
related to securities investment trust; advice on investment related
to securities; providing information on financial markets; diagnosis
and advice on financial matters; acceptance of trust of collateral
bonds; underwritting, offering and brokerage of government
securities; underwritting, offering and brokerage for trust services,
namely, sale transaction of government securities; trust services,
namely, investment and trust company services; underwritting,
offering and brokerage for transactions related to futures/options
of government securities and foreign government securities;
underwritting, offering and brokerage for trust services of
transactions related to futures/options of government securities,
foreign government securities; lease of bill/coin calculators; lease
of cash dispensers/automatic depositors; replacement/collection
of cash cartridges and cash management for cash dispensers/
automatic depositors; granting subsidy for investigation or
research on science for maintaining and promoting health by using
magnetism; settlement of petty payments on behalf of users of IC-
card electronic money; consulting on investment risks including
off-balance transactions and asset management; acting as a
proxy for issuing cash cards; mediation of execution of credit card
membership agreement; credit guarantee for credit cards;
acceptance of testamentary trust; advice on management/
operation/preservation/building-up of financial assets; providing
information on financial matters; consulting on financial matters;
providing financial information; arrangement of bills/coins by
types; providing safe-deposit boxes; mediation, intermediation
and proxy as well as storage of gold bullion related to the
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Securities and Exchange Law; bond collateral loans; sales,
mediation, intermediation and proxy for sale of negotiable
deposits and yen dominated bank acceptances; acceptance of
trust such as gold/testamentary trust; acting as a proxy for
payment of stock installments/stock dividends/authority bond
principal and interest; offering of gold investment accounts;
management/operation/preservation of financial assets; advice on
financial matters; providing information on bond market
conditions; providing exchange transactions by communication;
financial information provided by electronic means; providing
information on deposit exchange transactions by communication;
acting as proxy for collection of prices by communication; acting
as a proxy for payment of royalties on behalf of copyright
licensees; acting as a proxy for payment of premiums on behalf of
insurance contractors. Priority Filing Date: December 28, 2000,
Country: JAPAN, Application No: 2000-142553 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Acceptation de dépôts, nommément émission
d’obligations de remplacement et acceptation de dépôts par
versements à intervalles fixes; prêts et escompte de factures;
paiements au pays, garantie-responsabilité et acceptation de
factures; titres de prêt, acquisition ou virement de demandes
monétaires; fourniture de coffrets de sûreté pour le dépôt d’objets
de valeur, nommément titres et métaux précieux; opérations de
change; mise sous tutelle de contrats à terme d’instrument
financier; mise sous tutelle d’argent, de valeurs, de prestations
monétaires, de biens personnels, de terrains, de droits à des
accessoires fixes, de droits de superficie ou de baux fonciers;
agences de souscriptions à des obligations; opérations de
change; services connexes aux lettres de crédit, nommément
émission de crédit pour des tiers, conseils en matière d’émission
de lettres de crédit aux bénéficiaires, confirmation de lettres de
crédit, paiement de fonds contre des lettres de crédit; courtage de
location-vente; règlement de prix fixes pour le compte
d’utilisateurs de cartes de crédit; fourniture d’informations en
matière de finance; émission de signes représentatifs de valeur;
agences spécialisés dans la collecte de paiements pour les
services de distribution de gaz ou d’énergie électrique; agences
spécialisées dans les autres collectes, nommément agences de
recouvrement et de collecte de créances; commerce de valeurs,
indices des valeurs et des instruments à terme, options de valeurs
et instruments à terme de marchés de valeurs outre-mer; agences
ou courtage de commerce de valeurs, indices d’instruments à
terme de valeurs, options de valeurs et instruments à terme de
marché de valeurs outre-mer; agences ou courtage en vue du
mandatement d’agents d’échange contre commission dans les
marchés intérieurs des valeurs, indices d’instruments à terme de
valeurs et options de valeurs; agences ou courtage en vue du
mandatement d’agents d’échange contre commission dans les
marchés outre-mer des valeurs, indices d’instruments à terme de
valeurs; souscription de valeurs; offre de valeurs; transaction de
souscription ou d’offre de valeurs; conseils fournis de façon orale,
écrite et par toutes autres méthodes basés sur un contrat de
conseiller en placements sur les valeurs ainsi que conseils et
placements effectués pour un client sur la base d’un accord
discrétionnaire de placement; fourniture d’informations sur le
marché boursier; vente de cartes d’adhésion à des lieux de

villégiature; agences spécialisées dans le commerce au marché à
terme de produits; fourniture d’informations en matière de régimes
de retraite à cotisations déterminées; exploitation et gestion
mandatées de régimes de retraite à cotisations déterminées;
fourniture de produits d’exploitation de régimes de retraite à
cotisations déterminées; courtage d’assurance-vie; souscription
d’assurances-vie; agences d’assurances incendie, accidents,
risques divers; règlement de sinistres d’assurances incendie,
accidents, risques divers; souscription à une assurance incendie,
accidents, risques divers; calcul des primes d’assurance; gestion
d’immeubles; agences ou courtage spécialisés dans la location de
bâtiments; crédit-bail ou location de bâtiments; achat et vente de
bâtiments; agences ou courtage spécialisés dans l’achat et la
vente de bâtiments; appréciation ou évaluation de bâtiments ou de
terrains; gestion de terrains; agences ou courtage spécialisés
dans le crédit-bail ou la location de terrains; crédit-bail de terrains;
achat et vente de terrains; agences ou courtage spécialisés dans
l’achat ou la vente de terrains; fourniture d’informations en matière
de bâtiments ou de terrains; appréciation d’antiquités;
appréciation d’objets d’art; appréciation de pierres précieuses;
enquêtes de solvabilité de sociétés; collecte de fonds pour des
oeuvres de charité; capital de risque (investissement dans des
sociétés non cotées et financement de ces dernières);
manutention de placements de valeurs privés; acceptation de
paiements de cautionnement de sociétés d’État et service de
procuration pour traitement; service de procuration en vue du
paiement de bénéfices/remboursement et renonciation partielle
de la valeur de rachat pour bons de jouissance de fonds de
placement en valeurs mobilières; intermédiation d’activités de
bourse, nommément intermédiation de demandes de conversion
d’obligations convertibles et service de procuration en vue de
l’exercice d’un bon de souscription d’obligations warrantées;
procuration courante pour valeurs; exécution d’ententes
d’investissement de produits ou procuration ou médiation
connexes; ventes des droits du bénéficiaire d’investissement de
produits ou procuration ou médiation connexes; exécution
d’ententes de petites ventes d’obligations ou procuration ou
médiation connexes; agences pour prêts; direction pour
l’exploitation de patrimoine fiduciaire comprenant notamment des
fonds de placement en valeurs mobilières; émission, offre et vente
de bons de jouissance de fonds de placement en valeurs
mobilières; paiement de bénéfices, de remboursement et
renonciation et de valeur de rachat de patrimoine fiduciaire
concernant des fonds de placement en valeurs mobilières;
fourniture de conseils sur les investissements connexes aux
valeurs; fourniture d’informations sur les marchés financiers;
diagnostics et conseils en matière de sujets financiers;
acceptation de fiducie pour obligations complémentaires;
souscription, offre et courtage de valeurs du gouvernement;
souscription, offre et courtage pour services de fidéicommis,
nommément contrats de vente de valeurs du gouvernement;
services de fidéicommis, nommément services de société de
placement et de fiducie; souscription, offre et courtage spécialisés
dans les transactions concernant les contrats à terme normalisé/
options de valeurs du gouvernement et valeurs de gouvernements
étrangers; souscription, offre et courtage pour services de
fidéicommis de transactions concernant des contrats à terme
normalisé/options des valeurs du gouvernement, des valeurs de 
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gouvernements étrangers; crédit-bail de compteurs de billets/
pièces de monnaie; crédit-bail de machines de distribution/dépôt
automatiques d’argent comptant; remplacement/collecte de
cartouches d’argent comptant et gestion de l’encaisse de
machines de distribution/dépôt automatiques d’argent comptant;
octroi de subsides pour enquêtes ou recherches scientifiques en
vue du maintien et de la promotion de la santé au moyen du
magnétisme; règlement de petits paiements pour le compte
d’utilisateurs de monnaie électronique par carte à circuit intégré;
consultation en matière de risques d’investissement, y compris
transactions hors bilan et gestion de l’actif; service de procuration
en vue de l’émission de cartes de paiement; médiation de
l’exécution d’accords d’adhésion de cartes de crédit; caution pour
cartes de crédit; acceptation de fiducie testamentaire; conseils en
matière de gestion/exploitation/conservation/établissement
d’actifs financiers; fourniture d’informations sur des sujets
financiers; consultation en matière de sujets financiers; fourniture
de renseignements financiers; préparation de billets/pièces de
monnaie par types; fourniture de boîtes de dépôt en coffre-fort;
médiation, intermédiation et procuration ainsi qu’entreposage d’or
en lingots reliés à la loi sur la bourse des valeurs; prêts garantis
par des obligations; ventes, médiation, intermédiation et
procuration en vue de la vente de dépôts négociables et
acceptations de banque dominées par le yen; acceptation de
fiducies telles que fiducies testamentaires/or; service de
procuration pour le paiement de versements d’actions/dividendes-
actions/capital et intérêts d’obligations d’autorités; proposition de
comptes d’investissement en or; gestion/exploitation/conservation
d’actifs financiers; conseils en matière de sujets financiers;
fourniture d’informations sur les conditions du marché des
obligations; fourniture d’opérations de change par communication;
informations financières fournies par moyens électroniques;
fourniture d’informations en matière de dépôts d’opérations de
change par communication; service de procuration pour la
collecte de prix par communication; service de procuration pour le
paiement de redevances pour le compte de détenteurs de droits
d’auteur; service de procuration pour le paiement de primes pour
le compte d’entrepreneurs en assurance. Date de priorité de
production: 28 décembre 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
142553 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,106,278. 2001/06/13. KABUSHIKI KAISHA SQUARE (also
trading as SQUARE CO., LTD.), 1-8-1 Shimomeguro, , Meguro-
Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

FINAL FANTASY 
WARES: Computer game software, video game software, sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and/or
memory cards; audio visual recordings in the form of optical discs,
magnetic discs and/or memory cards; prerecorded audio
cassettes featuring music; prerecorded compact discs featuring
music; prerecorded digital video discs featuring music and
animation; prerecorded video cassettes featuring music, action

and adventure stories and/or animated cartoon stories;
prerecorded compact discs featuring action and adventure stories
and/or animated cartoon stories; prerecorded digital video discs
featuring music, action and adventure stories and/or animated
cartoon stories; multi-media software recorded on CD-ROMs
featuring animation and/or computer graphics; magnets;
eyeglasses; mouse pads; straps for cellular phone; transceivers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciel, logiciels de jeux vidéo,
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et/ou cartes de mémoire; enregistrements
audiovisuels sous forme de disques optiques, disques
magnétiques et/ou cartes de mémoire; audiocassettes
préenregistrées contenant de la musique; disques compacts
préenregistrés contenant de la musique; vidéodisques
numériques préenregistrés contenant de la musique et de
l’animation; cassettes vidéo préenregistrées contenant de la
musique, des histoires d’action et d’adventure et/ou des histoires
en dessins animés; disques compacts préenregistrés contenant
des histoires d’action et d’adventure et/ou des histoires en dessins
animés; préenregistré vidéodisques numériques contenant de la
musique, des histoires d’action et d’adventure et/ou des histoires
en dessins animés; logiciels multimédia enregistrés sur disques
CD-ROM contenant de l’animation et/ou de l’infographie; aimants;
lunettes; tapis de souris; sangles pour téléphone cellulaire;
émetteurs-récepteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,106,542. 2001/06/15. APOTHECARY PRODUCTS, INC.,
11750 12th Avenue South, Burnsville, Minnesota, 55337-1297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MEMORY PAC 
The right to the exclusive use of the word PAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medication organizers sold empty. Used in CANADA
since at least as early as June 2001 on wares. Priority Filing Date:
January 25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/198,995 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
29, 2002 under No. 2,534,071 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Classeurs à compartiments pour
médicaments vendus vides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 25 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/198,995 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous
le No. 2,534,071 en liaison avec les marchandises.

1,106,547. 2001/06/18. ARTHUR ANDERSEN LLP, 33 West
Monroe Street, Chicago, Illinois 60603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for use in calculating, inputting,
reporting, integrating and forecasting, business data and
information and for use in database management, all in the fields
of accounting, auditing, tax, management consulting, business,
financial management and analysis, and information technology;
computer software for the development and administration of
websites, on line and interactive media and computer networks;
printed materials, namely, books, newsletters, reports, journals,
manuals and guides in the fields of accounting, auditing, tax,
management consulting, business, financial management and
analysis, and on line business activities and operations,
information technology, database management, and the
development and administration of websites, on line and
interactive media and computer networks. SERVICES:
Accounting services; business and account auditing services; tax
preparation and consulting services; business management
consulting services; business planning services; business process
development and re- engineering services; business acquisition
and merger consultation; competitive and market analysis
services; business appraisals; arranging and conducting trade
shows, business management, information technology and on line
business activities and operations; business investigation
services; personnel management, utilization and valuation
consultation; providing information in the fields of accounting, tax,
auditing, business, business management, finance, international
tax, securities, corporate and labour laws, and on line business
activities and operations by means of a global computer network;
on line retail services provided to the business community,
featuring books, reports, journals, diagnostic tools, namely,
surveys, analyses and benchmarking assessments, and computer
software; outsourcing services for others in the fields of
accounting, tax, finance and information technology; providing on-
line chat rooms and other electronic resources via a global
computer network for the transmission of messages and other
information to and among computer users regarding general
business topics and the digital communications, energy, finance,

healthcare, hospitality, wholesale distribution, university and
internal audit industries; insurance consultation; real estate
consultation, namely, consultation with respect to real estate
acquisitions, divestitures, management and processes, real estate
financing, and real estate appraisal; financial analysis and
consultation; actuarial services; financial valuation of business
enterprises, tangible and intangible property and real estate;
investment consultation services to government entities, private
and public companies; capital investment consultation for private
and public companies; risk management services; educational
services, namely, conducting courses, seminars, conferences,
workshops and classes and developing and distributing
educational materials in connection therewith, the fields of
accounting, auditing, tax, management consulting, business,
financial management and analysis, computer software
development and implementation, computer software usage,
information technology, and on line business activities and
operations; providing information in the fields of information
technology, computers and computer systems; computer
consulting in the areas of computers, computer systems,
computer software, computer networks and computer system
security; computer services, namely, design of computer systems
for others, computer programming for others, and computer
software systems integration and implementation; information
technology consulting services; installation, maintenance and
repair services of computer software; technical support services,
namely, troubleshooting of computer hardware and software
problems via telephone, e-mail, remote electronic connections,
postings on global computer networks and site visits; mediation
services; litigation and alternative dispute resolution services;
designing, implementing, creating, maintaining and hosting web
sites for others on a computer server for a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en calcul, saisie,
compte rendu, intégration et prévision des données et
informations commerciales et pour utilisation dans la gestion de
bases de données, tous dans le domaine de la comptabilité,
vérification, imposition, consultation en gestion, affaires, gestion
et analyse financières, et technologie de l’information; logiciels
pour le développement et l’administration de sites Web, de médias
en ligne et interactifs et de réseaux d’ordinateurs; imprimés,
nommément livres, bulletins, rapports, revues, manuels et guides
dans le domaine de la comptabilité, vérification, imposition,
consultation en gestion, affaires, gestion et analyse financières, et
activités et opérations commerciales en ligne, technologie de
l’information, gestion de bases de données, et développement et
administration de sites Web, de médias en ligne et interactifs et de
réseaux d’ordinateurs. SERVICES: Services de comptabilité;
services de vérification comptable et d’entreprise; services de
préparation et de consultation en matière de déclarations de
revenus; services de gestion commerciale; services de
planification d’entreprise; services d’élaboration des procédés et
de réingénierie d’entreprise; consultation en matière
d’acquisitions et de fusions d’entreprises; services d’analyse de la
concurrence et du marché; évaluations commerciales;
organisation et tenue de salons professionnels, gestion de
l’entreprise, technologie de l’information et activités et opérations
commerciales en ligne; services d’enquêtes commerciales;
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gestion du personnel, consultation en matière de valorisation et
d’évaluation; fourniture d’information dans le domaine de la
comptabilité, de l’impôt, de la vérification, de la conduite des
affaires, de la gestion de l’entreprise, des finances, de la fiscalité
internationale, des valeurs, des droits des sociétés et du travail, et
des activités et opérations commerciales en ligne via un réseau
informatique mondial; services de détail en ligne pour le milieu des
affaires comprenant des livres, des rapports, des revues, des
outils de diagnostic, nommément des sondages, des analyses et
des référenciations, et des logiciels; services d’impartition pour
des tiers dans le domaine de la comptabilité, de l’impôt, des
finances et de la technologie de l’information; fourniture de
cybersalons et d’autres ressources électroniques en ligne via un
réseau informatique mondial pour la transmission vers les
utilisateurs d’ordinateurs et entre les utilisateurs eux-mêmes de
messages et d’informations concernant la conduite des affaires en
général, et les communications numériques, l’énergie, les
finances, les soins de santé, l’accueil, la distribution en gros, les
universités et la vérification interne; consultation en matière
d’assurance; consultation en matière d’immobilier, nommément
consultation en ce qui concerne les acquisitions, les cessions
forcées, la gestion des biens immobiliers et les procédés
connexes, le financement en matière d’immobilier, et évaluation
de biens immobiliers; analyse et consultation financières; services
d’actuariat; évaluation financière d’entreprises commerciales, de
propriétés et d’immobilier corporels et incorporels; services de
consultation en matière d’investissement aux entités publiques,
entreprises privées et publiques; consultation en investissement
en capital pour entreprises privées et publiques; services de
gestion des risques; services éducatifs, nommément
administration de cours, séminaires, conférences, ateliers et
classes, et élaboration et distribution de matériel pédagogique
connexe, dans le domaine de la comptabilité, de la vérification, de
la fiscalité, du conseil en gestion, de la conduite des affaires, de la
gestion et de l’analyse financières, du développement et de la
mise en application de logiciels, de l’utilisation de logiciels, de la
technologie de l’information, et des activités et opérations
commerciales en ligne; fourniture d’information dans le domaine
de la technologie de l’information, des ordinateurs et des
systèmes informatiques; conseils en matière d’informatique dans
le domaine des ordinateurs, des systèmes informatiques, des
logiciels, des réseaux informatiques et de la sécurité des
systèmes informatiques; services d’informatique, nommément
conception de systèmes informatiques pour des tiers,
programmation informatique pour des tiers, et intégration et mise
en oeuvre de systèmes logiciels; services de consultation en
technologie de l’information; services d’installation, de
maintenance et de réparation des logiciels; services de soutien
technique, nommément diagnostic de pannes du matériel
informatique et des logiciels, par téléphone, par courrier
électronique, au moyens des connexions électroniques à
distance, d’affichages sur des réseaux informatiques mondiaux et
des visites de sites; services de médiation; services du
contentieux et modes substitutifs au règlement de différends;
conception, mise en oeuvre, création, maintenance et
hébergement de sites Web pour des tiers sur un serveur à l’appui
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,942. 2001/06/18. Lombard Brands Limited, a company
registered in the Isle of Man, Bourne House, College Street,
Ramsey, Isle of Man, IM8 1JW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

STORM 
WARES: Spirits, liqueurs, whisky. Used in FINLAND on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on December 02, 2000
under No. 2254681 on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie, liqueurs, whisky. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 02 décembre 2000 sous le No.
2254681 en liaison avec les marchandises.

1,107,127. 2001/06/22. ST. WILLIBRORD COMMUNITY
CREDIT UNION, 167 Central Avenue, London, ONTARIO,
N6A1M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EUGENE MICHAEL SAWCHUK, (BEECHIE,
MADISON, SAWCHUK & SEABROOK), 439 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

CARE MILES 
WARES: Credit card use in order to provide fundraising services
for charities. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Utilisation de cartes de crédit afin de fournir
des services de collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,150. 2001/06/28. AWARENESS CORPORATION, 1201
South Alma School Road, Suite 8000, Mesa, Arizona 85210,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

FEMALE BALANCE 
The right to the exclusive use of the word FEMALE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal food supplements in liquid, tablet, capsule or
powdered form for internal consumption. Used in CANADA since
at least as early as March 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEMALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires aux herbes sous
forme de liquide, de comprimés, de capsules ou de poudre pour
usage interne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,107,752. 2001/06/26. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOISTURE FEED 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,924. 2001/07/03. Domenic Pizzimenti, 30 Lilac Avenue,
Toronto, ONTARIO, M9M1G3 

THE ROASTERY CUP & DESSERT 
The right to the exclusive use of DESSERT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Coffee, tea, wine, beer, milk, soft drinks, fruit juices,
fresh-brewed coffee, roasted coffee beans and tea leaves; cakes,
pies, muffins, brownies, flans, biscotti, eclairs, napoleons, bagels,
pretzels, toast, pasta, cheese, potato chips, chocolates, soups
and sandwiches. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DESSERT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé, vin, bière, lait, boissons gazeuses,
jus de fruits, café fraîchement infusé, graines de café grillées et
feuilles de thé; gâteaux, tartes, muffins, carrés au chocolat, flans,
biscottes, éclairs, millefeuilles, bagels, bretzels, toast, pâtes
alimentaires, fromage, croustilles, chocolats, soupes et
sandwiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,141. 2001/07/06. BIOPHAGE INC., 6100, Royalmount,
Montréal, QUÉBEC, H4P2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COLI-PRO 
MARCHANDISES: Liquide à usage vétérinaire et humain
contenant des phages pour la prévention des infections
bactériennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fluid for veterinary and human use and containing
phages for the prevention of bacterial infections. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,108,144. 2001/07/06. CHIC OPTIC INC., 600 RUE PEEL,
SUITE 302, MONTREAL, QUÉBEC, H3C2H1 

REVELITE 
MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes solaires; montures auxiliaires pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Eyeglasses for prescription and non-prescription
glasses and sunglasses; extra frames for eyeglasses. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,108,309. 2001/06/29. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEAF METAL 
WARES: Cosmetics, namely, foundation makeup, pressed
powders, loose face powder, compacts, concealers, foundation
sticks, eye shadow, colored eye creams and sticks, liquid eye
liner, gel eye liner, eye lining pencil, mascara, blush, bronzers,
lipsticks, lip liners, lip balm, lip gloss, tinted lip gloss, flavored lip
gloss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudres compactes, poudre faciale libre, poudriers, cache-
cernes, fond de teint en bâtons, ombre à paupières, crèmes et
bâtonnets de couleur pour les yeux, eye-liner liquide, eye-liner en
gel, crayons eye-liner, fard à cils, fard à joues, lotions pour
bronzer, rouge à lèvres, crayons à lèvres, baume pour les lèvres,
brillant à lèvres, brillant à lèvres coloré, brillant à lèvres parfumé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,310. 2001/06/29. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHEET METAL 
WARES: Cosmetics, namely, foundation makeup, pressed
powders, loose face powder, compacts, concealers, foundation
sticks, eye shadow, colored eye creams and sticks, liquid eye
liner, gel eye liner, eye lining pencil, mascara, blush, bronzers,
lipsticks, lip liners, lip balm, lip gloss, tinted lip gloss, flavored lip
gloss. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudres compactes, poudre faciale libre, poudriers, cache-
cernes, fond de teint en bâtons, ombre à paupières, crèmes et
bâtonnets de couleur pour les yeux, eye-liner liquide, eye-liner en
gel, crayons eye-liner, fard à cils, fard à joues, lotions pour
bronzer, rouge à lèvres, crayons à lèvres, baume pour les lèvres,
brillant à lèvres, brillant à lèvres coloré, brillant à lèvres parfumé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,311. 2001/06/29. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WET WASH 
WARES: Cosmetics, namely, foundation makeup, pressed
powders, loose face powder, compacts, concealers, foundation
sticks, eye shadow, colored eye creams and sticks, liquid eye
liner, gel eye liner, eye lining pencil, mascara, blush, bronzers,
lipsticks, lip liners, lip balm, lip gloss, tinted lip gloss, flavored lip
gloss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudres compactes, poudre faciale libre, poudriers, cache-
cernes, fond de teint en bâtons, ombre à paupières, crèmes et
bâtonnets de couleur pour les yeux, eye-liner liquide, eye-liner en
gel, crayons eye-liner, fard à cils, fard à joues, lotions pour
bronzer, rouge à lèvres, crayons à lèvres, baume pour les lèvres,
brillant à lèvres, brillant à lèvres coloré, brillant à lèvres parfumé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,350. 2001/07/04. SOCIÉTÉ VICTHOM CORPORATION,
4913, rue Lionel-Groulx, bureau 33, Saint-Augustin de
Desmaures, QUÉBEC, G3A1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN
LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST,
BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

VICTHOM HUMAN BIONICS 
Le droit à l’usage exclusif des mots HUMAN BIONICS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes mécatroniques soit une
combinaison de dispositifs mécaniques, électroniques et
informatiques reliés au corps humain et visant à améliorer la
qualité de vie des personnes souffrant de disfonctionnements
physiques. Employée au CANADA depuis 15 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words HUMAN BIONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mechatronic systems that involve a combination of
mechanical, electronic and computer devices related to the
human body and intended to improve the quality of life of
individuals suffering from physical dysfunctions. Used in CANADA
since January 15, 1999 on wares.

1,108,369. 2001/07/04. Spectra Marketing Group, Inc., 3401 Old
Wagon Road, Marietta, Georgia 30662, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MEGA-FLX 
WARES: Veterinary nutritional supplements for mammals such as
horses. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
26, 2002 under No. 2,553,594 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs vétérinaires pour
mammifères tels que chevaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002 sous
le No. 2,553,594 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,457. 2001/07/03. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Injection molding machines, molds, and accessories,
namely robot transfer mechanism, injection blow equipment,
unscrewing attachments, product handling equipment namely,
conveyors, stackers, sorters, packers, cranes, lifting and clamping
devices, cooling/heating systems for injection molding machines,
controls, take-off units, scrap grinders, for molding plastics and
other synthetic resins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de moulage par injection, moules,
et accessoires, nommément mécanisme de transfert robotisé,
équipement d’injection-soufflage, équipement de dévissage,
équipement de manutention de produits, nommément
convoyeurs, gerbeurs, trieuses, bennes à compression, grues,
dispositifs de levage et de serrage, systèmes de refroidissement/
chauffage pour machines de moulage par injection, contrôles,
dispositifs de tirage, broyeurs de déchets, pour le moulage de
matières plastiques et autres résines synthétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,612. 2001/07/05. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ONCOPACK 
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WARES: Implantable radiation therapy devices consisting of
encapsulated radioisotope brachytherapy sources; radiation
therapy delivery system consisting primarily of radioactive seeds
and bio-absorbable carrier assembly. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de radiothérapie implantables pour
utilisation dans des traitements médicaux consistant en sources
de curiethérapie par radio-isotope encapsulées; dispositif
d’administration de radiothérapie pour utilisation dans des
traitements médicaux comprenant principalement des grains
radioactifs et un ensemble porteur bio-absorbable. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,693. 2001/07/04. United Microelectronics Corp., No. 3, Li-
Hsin Road II, Science-Based Industrial Park, Hsin Chu, Taiwan,
Republic of China, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

IP MASTER 
WARES: Semiconductors, integrated circuits, computer software
systems for use in semiconductor system design and
manufacturing and semiconductor cell library and integrated
circuit design and specification sheets and instruction manuals
provided therewith. SERVICES: Providing semiconductor
manufacturing business transaction service sharing real-time data
analysis and analytical design information via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés, systèmes
de logiciels pour utilisation dans la conception et la fabrication de
systèmes de semiconducteurs et la conception de bibliothèques
de cellules de semiconducteurs et de circuits intégrés et fiches
signalétiques et manuels d’instruction fournis avec eux.
SERVICES: Fourniture de services de transactions d’entreprises
de fabrication de semi-conducteurs, avec partage en tamps réel
d’analyses de données et d’informations sur la conception
analytique au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,108,820. 2001/07/06. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ICH BIN. 
As per applicant, the translation of ICH BIN in the English
language is I AM.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction en anglais de ICH BIN, est I AM.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,863. 2001/07/09. EX-CELL HOME FASHIONS, INC., (A
Delaware Corporation), 295 Fifth Avenue, New York, N.Y. 10016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWER GLIDES 
WARES: Shower curtain rings. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 19, 2000 under No. 2,387,692 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anneaux de rideaux de douche. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,387,692 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,020. 2001/07/10. Peachtree Software, Inc., a Delaware
corporation, 1505 Pavillon Place, Norcross, Georgia, 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PEACHTREE WEBSITETRADER 
The right to the exclusive use of the word WEBSITETRADER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software (accessed over a global computer
network) to assist users in enabling a website to function as an e-
commerce site; software (accessed over a global computer
network) for integrating online sales with accounting software.
SERVICES: Service of providing access to software for e-
commerce enablement of a website and for integration of online
sales activity with accounting software. Priority Filing Date:
February 26, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/050,266 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBSITETRADER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels (accédés par un réseau informatique
mondial) pour aider les utilisateurs à activer un site Web
fonctionnant à titre de site de commerce électronique; logiciels
(accédés par un réseau informatique mondial) pour l’intégrattion
en ligne des ventes avec des logiciels de comptabilité.
SERVICES: Service de fourniture d’accès à des logiciels
l’activation d’un site Web pour commerce électronique et pour
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l’intégration des activités de vente en ligne avec des logiciels de
comptabilité. Date de priorité de production: 26 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050,266 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,140. 2001/07/12. L’HÉRITAGE-IRVCAM ENTERPRISES
INC. / ENTREPRISES L’HÉRITAGE-IRVCAM INC., #707-400 de
Maisonneuve West, Montreal, QUEBEC, H3A1L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

KLONDIKE SOFT GOLD 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fur skins, namely beaver, mink, marten, lynx,
bobcat, squirrel, otter, fox, wolf, and wolverine. (2) Fur garments,
namely coats, jackets, and vests for men, women and children. (3)
Hats, scarves, boas, muffs, and mitts; and. (4) Shirts, magnets,
baseball caps and stickers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pelleterie, nommément castor, vison,
martre, lynx, lynx roux, écureuil, loutre, renard, loup et carcajou.
(2) Vêtements de fourrure, nommément manteaux, vestes et
gilets pour hommes, dames et enfants. (3) Chapeaux, foulards,
boas, manchons et mitaines; et. (4) Chemises, aimants,
casquettes de baseball et autocollants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,141. 2001/07/12. Société Coopérative Agricole de l’Ile-aux-
Grues, 210, chemin du Roi, St-Antoine-de-l’Île-aux-Grues,
QUÉBEC, G0R1P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

LE RIOPELLE DE L’ISLE 
Le droit à l’usage exclusif du mot RIOPELLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word RIOPELLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Used in CANADA since at least as early as
June 02, 2001 on wares.

1,109,224. 2001/07/12. WOODS STRATEGIES INC., 1155
René-Lévesque West Blvd, Suite 1005, , Montreal, QUEBEC,
H3B2J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

WONPAGER 
WARES: Computer software for use in business strategy and
human resources management, namely, workflow management,
analysis and management for business processes, strategic
planning, operating planning, performance monitoring and follow-
up, performance management with key indicators. Used in
CANADA since March 26, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la stratégie
d’entreprise stratégie et la gestion des ressources humaines,
nommément, la gestion des flux de travaux, analyse et gestion
des processus administratifs, planification stratégique,
planification d’exploitation, surveillance du rendement
surveillance et suivis, gestion du rendement avec indicateurs-clé.
Employée au CANADA depuis 26 mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,109,511. 2001/07/16. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIRLOGIC 
WARES: Motor land vehicles; namely; passenger cars, truck,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hears, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor 
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land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings for
rubber, cork, asbestos or plastics, cotters, keys, fuel cells. Priority
Filing Date: January 18, 2001, Country: GERMANY, Application
No: 30103094.4/12 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles particulières, camion, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage de
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues, pièces et accessoires pour véhicules
automobiles, nommément carosserie de véhicules terrestres
motorisés, essieux, engrenages, suspensions, embrayages,
cadres, rouleaux, charnières et loquets coulissants, patins montés
en compas, soupapes de détection de charge, freins, servofrein,
maître-cylindres, boîtiers de direction, radiateurs, systèmes
d’échappement, nommément collecteurs d’échappement, tuyaux
d’échappement, silencieux et tuyaux arrière, fusées d’essieu,
amortisseurs de suspension, épurateurs d’air, pompes de
servodirection, arbres d’entraînement, leviers oscillants
transversaux pour roues, colonnes de direction, leviers de
commande de direction, volants de direction, moyeux, roues,
réservoirs de carburant, huile, air, fluide hydraulique ou eau,
housses de capot de garniture de véhicule, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants d’inertie, collecteurs, filtres, couvre-culasses,
pompes à carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique,
injecteurs de carburant, pistons, segments de piston, soupapes,
ressorts de soupapes, tiges et cames de distribution, arbres à
cames, culasses, blocs-cylindres, fonds de carter, couvercles de
distribution, planches de bord, tableaux de bord, unités de
conditionnement d’air, de chauffage et de ventilation; moteurs à
essence et moteurs diesel pour véhicules terrestres motorisés,
accouplement de transmission mécanique et transmissions de
sélecteurs de vitesse, liaisons, cames, engrenages, chaînes à
rouleaux, courroies de transmission de plastique, de cuir ou de
caoutchouc, butées de ressort, butées de ressort hydrauliques,
ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à plaques,
ressorts à lames, ressorts hélicoïdaux, freins à bloc, freins à
disques, freins manuels, freins coniques, arbres, roulements,
joints, valves, robinets, garnitures d’étanchéité pour caoutchouc,
liège, amiante ou matières plastiques, goupilles, clés, piles à
combustible. Date de priorité de production: 18 janvier 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30103094.4/12 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,109,563. 2001/07/16. NORTH PLAINS SYSTEMS CORP., 989
Derry Road East, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5T2J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

I-PIECE 

WARES: Computer software, namely, plug-in programmable
software for use with enterprise management, information
management, and digital asset management software; user
manuals and publications, relating thereto. SERVICES: Computer
consultancy services in the area of computer software for
enterprise management, information management, and digital
asset management; development, programming and installation
of plug-in software for use with enterprise management,
information management, and digital asset management
software; provision of advice and instruction in installation and
operation of plug-in software and for use with enterprise
management, information management, and digital asset
management software; technical support services for computer
software for enterprise management, information management,
and digital asset management; development of computer and user
manuals for plug-in software for use with enterprise management,
information management, and digital asset management
software; computer and network oriented training for computer
software for enterprise management, information management,
and digital asset management; computer maintenance services
for computer software used for enterprise management,
information management, and digital asset management. Used in
CANADA since at least as early as March 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément plugiciels
programmables pour utilisation dans la gestion d’enterprise, la
gestion de l’information, et logiciels de gestion d’actifs
numériques; manuels d’utilisateur et publications connexes.
SERVICES: Services de consultation en informatique dans le
domaine des logiciels pour la gestion d’entreprise, la gestion de
l’information, et la gestion des actifs numériques; développement,
programmation et installation de plugiciels pour utilisation dans la
gestion d’entreprise, la gestion de l’information, et la gestion
d’actifs numériques; fourniture de conseils et d’instructions dans
l’installation et l’exploitation de plugiciels et pour leur utilisation
dans la gestion d’enterprise gestion, la gestion de l’information, et
la gestion d’actifs numériques; services de soutien technique pour
logiciels de gestion d’entreprise, gestion de l’information, et
gestion d’actifs numériques; développement d’ordinateurs et de
manuels d’utilisateur pour plugiciels pour utilisation dans la
gestion d’entreprise, la gestion de l’information, et la gestion
d’actifs numériques; formation en informatique et orientée sur les
réseaux pour pour logiciels de gestion d’entreprise, gestion de
l’information, et gestion d’actifs numériques; services d’entretien
d’ordinateurs pour logiciels utilisés dans la gestion d’entreprise, la
gestion de l’information, et la gestion d’actifs numériques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,109,568. 2001/07/17. Careforce Home Health Care Services
Limited, PO Box 532, Berwick, Nova Scotia, NOVA SCOTIA,
B0P1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN AFTANAS, (MERRICK HOLM), 1801
HOLLIS STREET, SUITE 2100, PO BOX 1054, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2X6 

CAREFORCE 
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SERVICES: Home health care services for licensed practical
nurses and personal care workers. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de soins de santé à domicile pour des
infirmières auxiliaires autorisées et des employés de soins
personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,109,582. 2001/07/19. Traveller’s Inn Hotel Group Ltd., Suite 38,
2181 Haultain Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R2L8 

HOTELMILES 
SERVICES: SERVICES OF THE ORGANIZATION,
OPERATION,AND SUPERVISION OF SALES AND
PROMOTIONAL INCENTIVE PROGRAMS IN CONNECTION
WITH PROVIDING HOTEL SERVICES. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: SERVICES D’ORGANISATION, D’EXPLOITATION
ET DE SUPERVISON DE PROGRAMMES
D’ENCOURAGEMENT DES VENTES ET DE PROMOTION EN
RAPPORT AVEC LA FOURNITURE DE SERVICES
D’HÔTELLERIE. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,109,583. 2001/07/19. Traveller’s Inn Hotel Group Ltd, Suite 38,
2181 Haultain Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R2L8 

SLEEPMILES 
SERVICES: SERVICES OF THE ORGANIZATION,
OPERATION, AND SUPERVISION OF SALES AND
PROMOTIONAL INCENTIVE PROGRAMS IN CONNECTION
WITH PROVIDING HOTEL SERVICES. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: SERVICES D’ORGANISATION, D’EXPLOITATION
ET DE SUPERVISON DE PROGRAMMES
D’ENCOURAGEMENT DES VENTES ET DE PROMOTION EN
RAPPORT AVEC LA FOURNITURE DE SERVICES
D’HÔTELLERIE. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,109,596. 2001/07/16. Helene Curtis Inc. a Delaware
Corporation, 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

AIR IT OUT 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,597. 2001/07/16. Helene Curtis Inc. a Delaware
Corporation, 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

GET FRESH 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,600. 2001/07/16. STEMCELL TECHNOLOGIES INC., 808
- 777 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

SPINSEP 
WARES: Antibody based cell separation reagents. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de séparation cellulaire à base
d’anticorps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,601. 2001/07/16. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Toronto,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

PRELUDE 
WARES: Writing instruments, namely, fountain pens, rolling ball
pens, ball point pens, pencils and desk sets. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
encre, stylos-billes, stylos à bille, crayons et nécessaires de
bureau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 avril 1997 en liaison avec les marchandises.

1,109,603. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

VOUS SEREZ PLUS À L’AISE 
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SERVICES: Services bancaires, nommément: l’acceptation de
dépôts, la vente de régimes enregistrés, de fonds mutuels et de
tout autre produit lié à l’épargne et aux placements, l’octroi de
prêts personnels et commerciaux, de marge de crédit et toute
autre forme de crédit, services de cartes de paiement, de débit et/
ou de crédit, services de conseil en planification et gestion
financière et de portefeuilles, services d’agent financier et de
garde de biens, services de gestion de la paie, services de
conseiller et d’intermédiaire en matière de financement des
exportations et de distribution de produits et de services financiers
au plan international; services de courtage en valeurs mobilières;
services de fiducie, nommément planification et gestion
financière; services d’assurances, nommément assurances
dommages, assurances vies, assurances prêts, assurances
invalidités et assurances voyages; services informatiques,
nommément: gestion et traitement de données pour fins de
réalisations de transactions informatiques, gestion de
programmes de fidélisation, gestion de trésorerie et de transfert
de fonds, prestation de services électroniques, conception et
commercialisation de systèmes d’information et de logiciels dans
le cadre de tous les services précités. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 2000 en liaison avec
les services.

SERVICES: Banking services, namely the acceptance of
deposits, the sale of registered plans, mutual funds and any other
product associated with savings and investments, the granting of
personal and business loans, lines of credit and any other form of
credit, payment, debit and/or credit card services, consulting
services in the areas of financial planning and management and
portfolio management, financial officer services and custodial
services with regard to real property, pay management services,
advisor and intermediary services for the financing of exports and
the distribution of financial products and services at the
international level; securities brokerage services; trust services,
namely financial planning and management; insurance services,
namely damage insurance, life insurance, loan insurance,
disability insurance and travel insurance; computer services,
namely management and processing of data to complete
computer transactions, management of consumer-loyalty
programs, treasury management and fund transfer management,
delivery of electronic services, design and marketing of
information systems and computer software as part of the above-
mentioned services. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 2000 on services.

1,109,604. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DIRECT MODE BROKERAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BROKERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars
2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BROKERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as March 09, 2001 on services.

1,109,605. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MODE DE COURTAGE DIRECT 
Le droit à l’usage exclusif du mot COURTAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars
2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COURTAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as March 09, 2001 on services.

1,109,606. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

EXPRESS MODE BROKERAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BROKERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars
2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BROKERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as March 09, 2001 on services.
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1,109,607. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MODE DE COURTAGE EXPRESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot COURTAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars
2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COURTAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as March 09, 2001 on services.

1,109,608. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EXPRESS BROKERAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BROKERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars
2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BROKERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as March 09, 2001 on services.

1,109,609. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COURTAGE EXPRESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot COURTAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars
2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COURTAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as March 09, 2001 on services.

1,109,613. 2001/07/16. PALASON BILLIARDS INC., 2363, 43e
Avenue, Lachine, QUÉBEC, H8T2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RAIL RIDER 
MARCHANDISES: Magnetic billiard cue chalk holder. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Support magnétique de craie pour queue de billard.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,109,619. 2001/07/17. LE BOUDOIR INC., 850 Mount Royal
East, Montreal, QUEBEC, H2J1X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SARI E. MOSCOWITZ, 195
DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC, H3X2Y2 

LE BOUDOIR 
SERVICES: Operation of a business offering bar and café
services and the retail sale of drinks. Used in CANADA since at
least as early as February 08, 1997 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de bar et de café et la vente au détail de boissons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 février
1997 en liaison avec les services.

1,109,630. 2001/07/17. THE INDEPENDENT ORDER OF
FORESTERS, 789 Don Mills Road, Toronto, ONTARIO, M3C1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
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WARES: Periodical publications. SERVICES: Insurance services,
namely, provision of life, accident and sickness insurance plans;
providing financial needs analysis and universal life insurance
products, third party insurance products, mutual funds, annuities;
management, investment and distribution of segregated funds;
fraternal services, namely, organization and sponsorship of social
and recreational activities, welfare work, ritualistic work in a local
court (lodge); fund raising drives to raise funds for cancer
research; care of the elderly; provision and operation of senior
citizen homes; assistance in day care centres and soup kitchens;
provision of vehicles to assist the handicapped; payment of
fraternal benefits to members who become disabled from polio,
cancer, tuberculosis, amputation, blindness; assistance in
community emergencies. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications périodiques. SERVICES:
Services d’assurances, nommément fourniture de régimes
d’assurance-vie, d’assurance-accidents et d’assurance-maladie;
fourniture d’analyse des besoins financiers et de produits
d’assurance-vie universelle, de produits d’assurance de tiers, de
fonds mutuels, de rentes; gestion, investissement et distribution
de fonds réservés; services amicaux, nommément organisation et
parrainage d’activités sociales et récréatives, d’aide sociale au
travail, de travaux ritualistes dans une Cour de justice régionale
(loge); campagnes de levée de fonds pour la recherche sur le
cancer; soins aux vieillards; fourniture et exploitation de foyers
pour personnes du troisième âge; aide aux garderies et aux
soupes populaires; fourniture de véhicules pour aider les infirmes;
paiement de prestations fraternelles aux membres devenus
infirmes par suite d’une poliomyélite, d’un cancer, de la
tuberculose, d’une amputation, de cécité; aide dans des situations
d’urgence d’ordre local. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,109,640. 2001/07/17. KING WORLD PRODUCTIONS, INC.,
1700 Broadway, New York, , New York 10019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOLLYWOOD SQUARES 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les cartes de crédit, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux, tous
les articles susmentionnés pour utilisation de concert avec un
système de lotterie autorisé conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,643. 2001/07/17. SEMBIOSYS GENETICS INC., 110,
2985-23rd Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEMBIOSYS 
SERVICES: (1) Research and development services all relating to
biotechnology, and the development, manufacture and distribution
of ingredients for use in pharmaceutical preparations including
purified proteins for use in personal care products and food
products. (2) And the development, manufacture and distribution
of ingredients for use in pharmaceutical preparations including oil
bodies for use in personal care products and food products. Used
in CANADA since at least as early as April 1994 on services (1);
May 27, 1997 on services (2).

SERVICES: (1) Services de recherche et développement en
biotechnologie et mise au point, fabrication et distribution
d’ingrédients de préparations pharmaceutiques, y compris des
protéines purifiées pour utilisation dans des produits d’hygiène
personnelle et des produits alimentaires. (2) Mise au point,
fabrication et distribution d’ingrédients de préparations
pharmaceutiques, y compris des corps gras pour utilisation dans
des produits d’hygiène personnelle et des produits alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1994
en liaison avec les services (1); 27 mai 1997 en liaison avec les
services (2).

1,109,650. 2001/07/17. SIGHTWARD, INC., 10800 Northeast
Eighth Street, Bellevue, Washington 98004, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIGHTWARD 
WARES: Computer software for predicting the outcome of
business activities. SERVICES: Providing a site for receiving data
and predicting the outcome of business activities. Priority Filing
Date: April 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/248,043 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour prédire le résultat d’activités
économiques. SERVICES: Fourniture d’un site pour recevoir des
données et prédire le résultat d’activités économiques. Date de
priorité de production: 27 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/248,043 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,109,651. 2001/07/17. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NIGHTCASTER 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: January
19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/044,046 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 19 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/044,046 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,109,661. 2001/07/17. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BREAK-OUT 
WARES: Luggage. Priority Filing Date: July 16, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/074117 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie. Date de priorité de production: 16
juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
074117 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,663. 2001/07/17. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARTIST 
WARES: Live ornamental plants, flower seeds; seedlings, young
plants, cuttings and other parts of plants or young plants for
propagation purposes; all afore-mentioned products with the
exclusion of roses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes ornementales sur pied, graines de
fleurs; semis, jeunes plants, boutures et autres parties de plantes
ou de jeunes plants pour fins de propagation; tous les produits
susmentionnés excluant les roses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,109,671. 2001/07/17. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

KELLOGG’S COMPLETE 
The right to the exclusive use of the word COMPLETE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereals, meal replacements, namely, cereal-
based food bars, cereal based-snack foods, nutritional
supplement bars, grain-based snack foods, beverage products,
namely meal replacement drinks and isotonic beverages and
promotional items, namely t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets,
caps, golf balls, towels, water bottles, tote bags, sports bags, back
packs, fanny packs, wrist and headbands, mouse pads, aprons,
plush toys, dishware, clocks, watches, key rings, jewellery and
display racks. SERVICES: Advertising and promotion of food
products through promotional activities namely, conducting
contest, the distribution of coupons, the provision of food products
for sampling, distribution of publications containing nutritional
information, sponsoring of events and the distribution of
promotional items. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, substituts de
repas, nommément barres alimentaires à base de céréales,
grignotines à base de céréales, barres de supplément alimentaire,
grignotines à base de céréales, produits à boire, nommément
boissons servant de substitut de repas et boissons et articles de
promotion de l’effort, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, casquettes, balles de golf, serviettes, bidons,
fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos, sacs banane, bracelets de
poignet et bandeaux, tapis de souris, tabliers, jouets en peluche,
vaisselle, horloges, montres, anneaux à clés, bijoux et
présentoirs. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires au moyen d’activités de promotion, nommément
tenue de concours, distribution de bons de réduction, fourniture de
produits alimentaires pour échantillonnage, distribution de
publications contenant de l’information sur la nutrition, parrainage
d’événements et distribution d’articles de promotion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,109,674. 2001/07/17. INTERHEALTH NUTRACEUTICALS
INCORPORATED, 5451 Industrial Way, Benicia, California
94510, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UC-II 
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WARES: Nutritional ingredient for nutrional products in bulk
powder extract, tablet, capsule, gel, powder and liquid form and
formulated into foods and drinks. Priority Filing Date: January 26,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/2000,482 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédient nutritionnel pour produits
nutritionnels sous forme d’extrait de poudre en vrac, de
comprimés, de capsules, de gel, de poudre et de liquide, et
formulé dans des aliments et des boissons. Date de priorité de
production: 26 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/2000,482 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,676. 2001/07/17. National Starch & Chemical Investment
Holding Corporation, P.O. Box 7663, Wilmington, Delaware,
19803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DUROMER 
WARES: Hair fixative polymer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fixatif capillaire en polymère. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,689. 2001/07/17. Woodbine Entertainment Group (a legal
entity), P.O. Box 156, 555 Rexdale Boulevard, Rexdale,
ONTARIO, M9W5L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

METRO PACE 
SERVICES: Providing entertainment through the medium of horse
racing and lawful wagering thereon; the improvement of the breed
of horses through the medium of horse racing and lawful
wagering; the operation of racetracks; organizing and conducting
horse races; lawful parimutuel wagering. Used in CANADA since
at least as early as September 1988 on services.

SERVICES: Fourniture de divertissement au moyen de courses
de chevaux et de paris licites correspondants; amélioration de la
race de chevaline au moyen de courses de chevaux et de paris
licites; exploitation d’hippodromes; organisation et tenue de
courses de chevaux; paris mutuels licites. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1988 en liaison avec les
services.

1,109,691. 2001/07/17. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

COLORLOCK 
WARES: Feminine sanitary protection products, namely pads,
panty shields and pantiliners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de protection hygiénique féminine,
nommément coussinets, protège-culottes et garnitures de
culottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,692. 2001/07/17. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

COOLFLOW 
WARES: Infusion pump used in electrophysiology procedures.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompe à perfusion utilisée dans des
procédures d’électrophysiologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,109,709. 2001/07/17. Prinsco, Inc., a Minnesota corporation,
P.O. Box 265, 108 Highway 7 West, Prinsburg, Minnesota 56281,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ECO-PIPE SUPREME 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water drainage tubing constructed of recycled high
density polyethylene (HDPE) for commercial non-building
drainage purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tube d’évacuation des eaux constitué de
polyéthylène haute densité (HDPE) recyclé pour fins de vidange à
des fins commerciales autre que dans le secteur du bâtiment.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,713. 2001/07/17. Maple Lodge Farms Ltd., R.R. #2,
Norval, ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

POWER PLAY OF THE GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 104 December 18, 2002

SERVICES: Radio broadcast contest. Used in CANADA since at
least as early as October 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Concours radiophonique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1998 en liaison avec
les services.

1,109,715. 2001/07/17. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CECELL 
WARES: (1) Motor land vehicles; namely; passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, dampers,
clutches, frames, sliding rollers, hinges and latches, calipers, load
sensing valves, brakes, boosters, master cylinders, steering gear
boxes, radiators, exhaust systems, namely, exhaust manifolds,
exhaust pipes, mufflers and tail pipes, steering knuckles,
suspension shock absorbers, air cleaners, power steering pumps,
drive shafts, wheel suspension arms, steering columns, steering
shafts, steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air,
hydraulic fluid or water, vehicle trim engine hood covers, seat
belts, seats, lamps, combimeters, keys, transaxles, electric
motors, flywheels, manifolds, filters, cylinder head covers, pumps
for fuel, oil, water, air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons,
piston rings, valves, valve springs, valve operating rods and cams,
camshafts, cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear
covers, dashboards, instrument panels, air conditioning, heating
and ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for
motor land vehicles, mechanical power transmission couplings
and speed changing transmissions, links, cams, gears, roller
chains, driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers,
hydraulic spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate
springs, leaf springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand
brakes, cone brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks,
packings for rubber, cork, asbestos or plastics, cotters, keys, fuel
cells. (2) Model vehicles. SERVICES: Repair and maintenance of
motor vehicles. Priority Filing Date: January 18, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 30103097.9/12 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) remorques, tracteurs, ambulances,
véhicules d’extinction, camions de nettoyage de rues, voitures de
course, corbillards, véhicules à trois roues, véhicules à deux
roues, pièces et accessoires pour véhicules automobiles,
nommément carosserie de véhicules terrestres motorisés,
essieux, engrenages, suspensions, embrayages, cadres,
rouleaux, charnières et loquets coulissants, patins montés en
compas, soupapes de détection de charge, freins, servofrein,
maître-cylindres, boîtiers de direction, radiateurs, systèmes

d’échappement, nommément collecteurs d’échappement, tuyaux
d’échappement, silencieux et tuyaux arrière, fusées d’essieu,
amortisseurs de suspension, épurateurs d’air, pompes de
servodirection, arbres d’entraînement, leviers oscillants
transversaux pour roues, colonnes de direction, leviers de
commande de direction, volants de direction, moyeux, roues,
réservoirs de carburant, huile, air, fluide hydraulique ou eau,
housses de capot de garniture de véhicule, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants d’inertie, collecteurs, filtres, couvre-culasses,
pompes à carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique,
injecteurs de carburant, pistons, segments de piston, soupapes,
ressorts de soupapes, tiges et cames de distribution, arbres à
cames, culasses, blocs-cylindres, fonds de carter, couvercles de
distribution, planches de bord, tableaux de bord, unités de
conditionnement d’air, de chauffage et de ventilation; moteurs à
essence et moteurs diesel pour véhicules terrestres motorisés,
accouplement de transmission mécanique et transmissions de
sélecteurs de vitesse, liaisons, cames, engrenages, chaînes à
rouleaux, courroies de transmission de plastique, de cuir ou de
caoutchouc, butées de ressort, butées de ressort hydrauliques,
ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à plaques,
ressorts à lames, ressorts hélicoïdaux, freins à bloc, freins à
disques, freins manuels, freins coniques, arbres, roulements,
joints, valves, robinets, garnitures d’étanchéité pour caoutchouc,
liège, amiante ou matières plastiques, goupilles, clés, piles à
combustible. (2) Modèles réduits de véhicules. SERVICES:
Réparation et entretien de véhicules automobiles. Date de priorité
de production: 18 janvier 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30103097.9/12 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,109,717. 2001/07/17. DENIS JALBERT, 1737 OXFORD, VILLE
ST. LAURENT, QUEBEC, H4L1B7 

HAMADRYAD 
WARES: Pre-recorded compact discs, audio tapes, audio
cassettes, video cassettes, t-shirts, posters. SERVICES: Musical
and rock music performances by a group, recording of musical
compositions and music publishing. Used in CANADA since May
2000 on services; March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés, bandes
sonores, audiocassettes, cassettes vidéo, tee-shirts, affiches.
SERVICES: Représentations musicales et de musique rock par
un groupe, enregistrement de compositons musicales et édition
musicale. Employée au CANADA depuis mai 2000 en liaison
avec les services; mars 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,109,719. 2001/07/17. Quik Cash Limited, P.O. Box 75, , 69
Elizabeth Drive, Gander, NEWFOUNDLAND, A1V1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO
BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

CHEQUE EXTENSIONS 
The right to the exclusive use of the word CHEQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Cheque cashing; cash advances, namely, phone
cash advances and internet cash advances; tax preparation
services; tax refund services; and cheque account services. Used
in CANADA since at least as early as February 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Encaissement de chèques; avances de fonds,
nommément avances de fonds par téléphone et Internet; services
de préparation des déclarations de revenus; services de
remboursement d’impôt; services de comptes chèques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les services.

1,109,726. 2001/07/18. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

MAXIMUM 
WARES: Hand tools, saws, namely axes, axe handles, bow-
hacksaw combo, handsaws, hacksaws, utility knives, planes,
levels, clamps, anvils, vices, vice clamps, tape measures, staple
guns, chisels, wrenches, wrench holders, wire cutters, hammers,
screwdrivers, ratcheting tool sets, ratchet screw drivers, tap and
die sets, hex key sets, mitre boxes, ratchet screw drivers, portable
power tools namely, cordless drills, drills kits, corded drills, palm
sanders, jigsaws, circular saws, angle grinders; stationary bench
type power tools namely, belt/disc sander, wet saws, scroll saws,
bandsaws, drill press, chop saw, wood lathe, power tillers tool
accessories namely, drill bits, high speed drill bits, masonry drill
bits, router bits, hole saws blades, circular saw blades, jigsaw
blades, screwdriver bits, wood drilling bits, metal drilling bits,
building construction equipment and supplies namely; welding
rods, soldering equipment, namely torches and soldering guns;
builder’s hardware namely, cabinet hardware, hinges, chests and
cabinets, hobby tools and routers, woodworker sets for hobby and
routers, cut off blades for hobby tools, chain saws, chuck keys,
keyless chucks, glue guns and glue sticks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, scies, nommément haches,
manches de haches, combinaison scie à chaîne à archet-scie à
métaux, égoïnes, scies à métaux, couteaux universels, rabots,
niveaux, brides de serrage, enclumes, étaux, brides de serrage
pour étau, mètres à ruban, pistolets agrafeurs, ciseaux, clés,
supports de clés, coupe-fils, marteaux, tournevis, jeux d’outils à
cliquet et rochet, tournevis à cliquet, jeux de tarauds et filières,
jeux de clés hexagonales, boîtes à onglets, clé à tournevis à
cliquet, outils portable électriques, nommément perceuses sans
fil, nécessaires à perceuses, perceuses à cordon, ponceuses à
main, scies sauteuses, scies circulaires, meuleuses angulaires;
ensemble d’outils d’établi électriques, nommément ponceuses à
courroie/disques, scies, scies à découper, scies à ruban,
perceuse à colonne, scie à tailler, tour à bois, accessoires d’outils
de rotoculteur mécaniques, nommément mèches pour perceuses,
mèches pour perceuses grande vitesse, mèches pour perceuses
à maçonnerie, fraise à défoncer, lames à scies-cloches, lames de
scies circulaires, lames pour scies sauteuses, embout de
tournevis, mèches pour bois, mèches pour métal, équipement et
fournitures de construction de bâtiments, nommément baguettes
de soudure, équipement de soudure, nommément torches et
pistolets à souder; quincaillerie pour construction, nommément
quincaillerie d’armoire, charnières, coffres et armoires, outils
d’agréement et fraises à tourpiller, ensembles de menuiserie de
finition pour agrément et fraises à tourpiller, lames de découpage
pour outils d’agrément, scies à chaîne, clés de mandrins,
mandrins sans clé, pistolets à colle et bâtonnets de colle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,729. 2001/07/18. ARTHUR ANDERSEN LLP, 33 West
Monroe Street, Chicago, Illinois 60603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ANDERSEN 
WARES: Computer software for use in calculating, inputting,
reporting, integrating and forecasting business data and
information and for use in database management, all in the fields
of accounting, auditing, tax, management consulting, business,
financial management and analysis, and information technology;
computer software for the development and administration of
websites, on line and interactive media and computer networks;
printed materials, namely, books, newsletters, reports, journals,
manuals and guides in the fields of accounting, auditing, tax,
management consulting, business, financial management and
analysis, and on line business activities and operations,
information technology, database management, and the
development and administration of websites, on line and
interactive media and computer networks. SERVICES:
Accounting services; business and account auditing services; tax 
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preparation and consulting services; business management
consulting services; business planning services; business process
development and re-engineering services; business acquisition
and merger consultation; competitive and market analysis
services; business appraisals; arranging and conducting trade
shows, exhibitions and conferences in the fields of accounting,
auditing, tax, business, business management, information
technology and on line business activities and operations;
business investigation services; personnel management,
utilization and valuation consultation; providing information in the
fields of accounting, tax, auditing, business, business
management, finance, international tax, securities, corporate and
labor laws, and on line business activities and operations by
means of a global computer network; on line retail services
provided to the business community, featuring books, reports,
journals, computer software, and diagnostic tools, namely,
surveys, analyses and benchmarking assessments; outsourcing
services for others in fields of accounting, tax, finance and
information technology; providing on-line chat rooms and other
electronic resources via a global computer network for the
transmission of messages and other information to and among
computer users regarding general business topics and the digital
communications, energy, finance, healthcare, hospitality,
wholesale distribution, university and internal audit industries;
insurance consultation; real estate consultation, namely,
consultation with respect to real estate acquisitions, divestitures,
management and processes, real estate financing, and real estate
appraisal; financial analysis and consultation; actuarial services;
financial valuation of business enterprises, tangible and intangible
property and real estate; investment consultation services to
government entities, private and public companies; capital
investment consultation for private and public companies; risk
management services; educational services, namely, conducting
courses, seminars, conferences, workshops and classes, and
developing and distributing educational materials in connection
therewith, in the fields of accounting, auditing, tax, management
consulting, business, financial management and analysis,
computer software development and implementation, computer
software usage, information technology, and on line business
activities and operations; providing information in the fields of
information technology, computers and computer systems;
computer consulting in the areas of computers, computer
systems, computer software, computer networks and computer
system security; computer services, namely, design of computer
systems for others, computer programming for others, and
computer software systems integration and implementation;
information technology consulting services; installation,
maintenance and repair services of computer software; technical
support services, namely, troubleshooting of computer hardware
and software problems via telephone, e-mail, remote electronic
connections, postings on global computer networks and site visits;
mediation services; litigation and alternative dispute resolution
services; designing, implementing, creating, maintaining and
hosting websites for others on a computer server for a global
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour le calcul, l’entrée,
l’établissement de rapports, l’intégration et la prévision de
données et d’informations commerciales et utilisés pour la gestion
de bases de données, tous dans le domaine de la comptabilité, de
la vérification, de l’impôt, des conseils en gestion, des affaires, de
la gestion et de l’analyse financières et de la technologie de
l’information; logiciels servant à l’élaboration et à l’administration
de sites Web, médias et réseaux d’ordinateurs en ligne et
interactifs; imprimés, nommément livres, bulletins, rapports,
revues, manuels et guides d’instructions dans le domaine de la
comptabilité, de la vérification, de l’impôt, des conseils en gestion,
des affaires, de la gestion et de l’analyse d’activités et de
transactions économiques, de la technologie de l’information, de
la gestion de bases de données et de l’élaboration et de
l’administration de sites Web, de médias et de réseaux
d’ordinateurs en ligne et interactifs. SERVICES: Services de
comptabilité; services de vérification comptable et d’entreprise;
services de préparation et de consultation en matière de
déclarations de revenus; services de consultation en matière de
gestion commerciale; services de planification d’entreprise;
services d’élaboration des procédés et de réingénierie
d’entreprise; consultation en matière d’acquisitions et de fusions
d’entreprises; services d’analyse de la concurrence et du marché;
évaluations commerciales; organisation et tenue de salons
professionnels, d’expositions et de conférences dans le domaine
de la comptabilité, de la vérification, de l’impôt, de la conduite des
affaires, de la gestion de l’entreprise, de la technologie de
l’information et des activités et opérations commerciales en ligne;
services d’enquêtes commerciales; gestion du personnel,
consultation en matière de valorisation et d’évaluation; fourniture
d’information dans le domaine de la comptabilité, de l’impôt, de la
vérification, de la conduite des affaires, de la gestion de
l’entreprise, des finances, de la fiscalité internationale, des
valeurs, des droits des sociétés et du travail, et des activités et
opérations commerciales en ligne via un réseau informatique
mondial; services de détail en ligne pour le milieu des affaires
comprenant des livres, des rapports, des revues, des outils de
diagnostic, nommément des sondages, des analyses et des
référenciations; services d’impartition pour des tiers dans le
domaine de la comptabilité, de l’impôt, des finances et de la
technologie de l’information; fourniture de cybersalons et d’autres
ressources électroniques en ligne via un réseau informatique
mondial pour la transmission vers les utilisateurs d’ordinateurs et
entre les utilsateurs eux-mêmes de messages et d’informations
concernant la conduite des affaires en général, de même que les
communications numériques, l’énergie, les finances, les soins de
santé, l’accueil, la distribution en gros, les universités et la
vérification interne; consultation en matière d’assurance;
consultation en matière d’immobilier, nommément consultation en
ce qui concerne les acquisitions, les cessions forcées, la gestion
des biens immobiliers et les procédés connexes, le financement
en matière d’immobilier, et évaluation de biens immobiliers;
analyse et consultation financières; services d’actuariat;
évaluation financière d’entreprises commerciales, de propriétés et
d’immobilier corporels et incorporels; services de consultation en 
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matière d’investissement aux entités publiques, entreprises
privées et publiques; consultation en investissement en capital
pour entreprises privées et publiques; services de gestion des
risques; services éducatifs, nommément administration de cours,
séminaires, conférences, ateliers et classes, et élaboration et
distribution de matériel pédagogique connexe, dans le domaine
de la comptabilité, de la vérification, de l’impôt, du conseil en
gestion, de la conduite des affaires, de la gestion et de l’analyse
financières, du développement et de la mise en application de
logiciels, de l’utilisation de logiciels, de la technologie de
l’information, et des activités et opérations commerciales en ligne;
fourniture d’information dans le domaine de la technologie de
l’information, des ordinateurs et des systèmes informatiques;
conseils en matière d’informatique dans le domaine des
ordinateurs, des systèmes informatiques, des logiciels, des
réseaux informatiques et de la sécurité des systèmes
informatiques; services d’informatique, nommément conception
de systèmes informatiques pour des tiers, programmation
informatique pour des tiers, et intégration et mise en oeuvre de
systèmes logiciels; services de consultation en technologie de
l’information; services d’installation, de maintenance et de
réparation des logiciels; services de soutien technique,
nommément diagnostic de pannes du matériel informatique et des
logiciels, par téléphone, par courrier électronique, au moyen des
connexions électroniques à distance, d’affichages sur des
réseaux informatiques mondiaux et des visites de sites; services
de médiation; services du contentieux et modes substitutifs au
règlement de différends; conception, mise en oeuvre, création,
entretien et hébergement de sites Web pour des tiers sur un
serveur à l’appui d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,109,730. 2001/07/18. AB INITIO SOFTWARE
CORPORATION, INC. (a corporation of Delaware), 201 Spring
Street, Lexington, Massachusetts 02421, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Computer consultation services, custom computer
software design and development services for others; providing
consultation on the use, integration and operation of computer
software programs; installation of computer software programs;
and maintenance and support of computer software programs.
Used in CANADA since at least as early as April 18, 2001 on
services. Priority Filing Date: March 29, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/232,651 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services de consultation en informatique, services de
conception et de développement personnalisés de logiciels pour
des tiers; consultation sur l’utilisation, l’intégration et l’exploitation
de logiciels; installation de logiciels; maintenance et soutien de
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
18 avril 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 29 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/232,651 en liaison avec le même genre de
services.

1,109,731. 2001/07/18. AB INITIO SOFTWARE
CORPORATION, INC. (a corporation of Delaware), 201 Spring
Street, Lexington, Massachusetts 02421, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Computer consultation services, custom computer
software design and development services for others; providing
consultation on the use, integration and operation of computer
software programs; installation of computer software programs;
and maintenance and support of computer software programs.
Used in CANADA since at least as early as April 18, 2001 on
services. Priority Filing Date: March 29, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/232,407 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services de consultation en informatique, services de
conception et de développement personnalisés de logiciels pour
des tiers; consultation sur l’utilisation, l’intégration et l’exploitation
de logiciels; installation de logiciels; maintenance et soutien de
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
18 avril 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 29 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/232,407 en liaison avec le même genre de
services.

1,109,732. 2001/07/18. NAMCO, LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MR. DRILLER 
WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges, and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machines à sous de type récréatif, cartouches
de jeux vidéo et ludiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,738. 2001/07/18. CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER &
CO. GMBH LIMITED (A German limited liability company),
Rheingaustrasse 87-93, D-65203, Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OTTALIN 
WARES: Laundry detergent, detergent soap, laundry soaps; spot
remover for use in dry cleaning plants and industrial laundries.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, détersif, savons à
lessive; détachant utilisé pour les installations de nettoyage à sec
et les laveries industrielles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,744. 2001/07/18. Sunwell Engineering Company Limited,
180 Caster Avenue, Woodbridge, ONTARIO, L4L5Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DEEPCHILL 
WARES: Fresh, chilled or frozen fish, seafood, vegetables,
cheese, poultry and meat products namely, beef, veal, lamb or
pork. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poisson, fruits de mer, légumes, fromage,
volaille et produits à base de viande frais, réfrigérés ou surgelés,
nommément boeuf, veau, agneau ou porc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,757. 2001/07/18. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLUE BY YOU 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,763. 2001/07/18. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

FRAICHEUR VIVE 
WARES: Deodorant, anti-perspirant, body spray, body talc,
fragrance, cologne, shower gel, skin care preparations and hair
care preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désodorisant, antisudorifique, vaporisateur
corporel, poudre de talc, parfum, eau de Cologne, gel pour la
douche, préparations pour les soins de la peau et préparations de
soins capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,764. 2001/07/18. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

IL EST TEMPS DE FAIRE DE L’AIR ? 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,770. 2001/07/20. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TRIPLE TREATMENT 
The right to the exclusive use of the word TREATMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, hair conditioner. Priority
Filing Date: July 18, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/074,529 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREATMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 109 18 décembre 2002

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément revitalisant capillaire. Date de priorité de production:
18 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/074,529 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,774. 2001/07/20. TELUS COMMUNICATIONS (QUEBEC)
INC., 6, Jules-A. Brillant, Rimouski, QUÉBEC, G5L1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASTON DESROSIERS, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE
TRUST GENERAL, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI,
QUÉBEC, G5L7C6 

JE SUIS LÀ! 
MARCHANDISES: Carte d’appel personnalisée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Personalized calling card. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,109,782. 2001/07/20. Sweetan Licensing Corporation, 143
Arbour Ridge Way N.W., Calgary, ALBERTA, T3G4B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

SWEETAN 
WARES: Body tanning and moisturizing lotions; tanning goggles;
towels; and clothing, namely, T-shirts, sweat shirts, shorts, caps
and swimsuits. SERVICES: Operation of a tanning studio;
operation of an aqua massage business; franchising, namely, the
offering of technical assistance in the establishment and operation
of a tanning and aqua massage studio. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lotions corporelles de bronzage et
hydratantes; lunettes de bronzage; serviettes; et vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, casquettes
et maillots de bain. SERVICES: Exploitation d’un studio de
bronzage; exploitation d’une entreprise d’hydro-massage;
franchisage, nommément fourniture d’aide technique dans
l’établissement et l’exploitation d’un studio de bronzage et
d’hydro-massage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,784. 2001/07/20. Sweetan Licensing Corporation, 143
Arbour Ridge Way N.W., Calgary, ALBERTA, T3G4B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

THE SUNSHINE COMPANY 

WARES: Body tanning and moisturizing lotions; tanning goggles;
towels; and clothing, namely, T-shirts, sweat shirts, shorts, caps
and swimsuits. SERVICES: Operation of a tanning studio;
operation of an aqua massage business; franchising, namely, the
offering of technical assistance in the establishment and operation
of a tanning and aqua massage studio. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lotions corporelles de bronzage et
hydratantes; lunettes de bronzage; serviettes; et vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, casquettes
et maillots de bain. SERVICES: Exploitation d’un studio de
bronzage; exploitation d’une entreprise d’hydro-massage;
franchisage, nommément fourniture d’aide technique dans
l’établissement et l’exploitation d’un studio de bronzage et
d’hydro-massage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,786. 2001/07/23. Dundarave Technologies, Inc., 1489
Marine Drive Ste. 705, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7T1B8 

DUNDARAVE 
SERVICES: Information Technology Project Management (2)
Information Technology Systems Integration and Deployment (3)
Information Technology Systems Process Management. Used in
CANADA since February 13, 1998 on services.

SERVICES: Gestion de projets de technologie de l’information (2)
Intégration et implantation de systèmes de technologie de
l’information (3) Gestion de processus de systèmes de
technologie de l’information. Employée au CANADA depuis 13
février 1998 en liaison avec les services.

1,109,787. 2001/07/23. Dundarave Technologies, Inc., 1489
Marine Drive, Ste 705, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7T1B8 

DUNDARAVE TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information Technology Project Management (2)
Information Technology Systems Integration and Deployment (3)
Information Technology Systems Process Management. Used in
CANADA since February 13, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de projets de technologie de l’information (2)
Intégration et implantation de systèmes de technologie de
l’information (3) Gestion de processus de systèmes de
technologie de l’information. Employée au CANADA depuis 13
février 1998 en liaison avec les services.
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1,109,788. 2001/07/17. AGROPUR COOPÉRATIVE, P.O. Box
6000, 510 Principale Street, Granby, QUEBEC, J2G7G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

LE LAIT QUI GOÛTE 
NATURELLEMENT BON 

The right to the exclusive use of the words LAIT, GOUTE and BON
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dairy beverages, namely flavoured milk, fortified milk,
lactoserum beverages, carbonated milk, milkshakes, enriched
milk, lactose-reduced milk, fluid milk, filtered milk. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAIT, GOUTE et BON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons laitières, nommément lait aromatisé,
lait enrichi, boissons au lactosérum, lait gazéifié, laits frappés, lait
enrichi, lait à teneur réduite en lactose, lait de consommation, lait
filtré. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,799. 2001/07/17. PRESSES UNIVERSITAIRES DE
FRANCE, Société coopérative anonyme d’édition et de librairie, 6
avenue Reille , 75014 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

QUE SAIS-JE ? 
MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1941 en liaison avec les marchandises.

WARES: Books. Used in CANADA since at least as early as 1941
on wares.

1,109,800. 2001/07/17. PRESSES UNIVERSITAIRES DE
FRANCE, Société coopérative anonyme d’édition et de librairie, 6
avenue Reille, 75014 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

1,109,801. 2001/07/17. COPPELIA OLIVI MUSIQUE Inc., 4216,
rue St-Hubert, Montréal, QUÉBEC, H2J2W7 

MUSICORAMA 
MARCHANDISES: Disques compacts contenant de la musique et
des films, cassettes audios vierges et pré-enregistrées et
cassettes vidéos vierges et pré-enregistrées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Compact discs containing music and films, blank and
pre-recorded audio cassettes and blank and prerecorded video
cassettes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,109,805. 2001/07/19. RESOURCE PRIORITY ONE CORP., 30
WESTHAMPTON DRIVE, THORNHILL, ONTARIO, L4J7H4 

Luvshoe’s 
WARES: Shoes, boots, sandals and footware accessories.
SERVICES: Wholesale distribution of shoes, boots, sandals and
footware accessories. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Chaussures, bottes, sandales et accessoires
d’articles chaussants. SERVICES: Distribution en gros de
chaussures, bottes, sandales et accessoires d’articles
chaussants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,820. 2001/07/18. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 600455201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRIDENT 
WARES: Rubber door silencers; rubber door stops; rubber door
stops with door holders. Priority Filing Date: June 28, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
071,464 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs pour porte en caoutchouc;
butoirs de porte en caoutchouc; butoirs de porte en caoutchouc
avec appuis de porte. Date de priorité de production: 28 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/071,464 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,821. 2001/07/18. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 600455201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRIDENT 
WARES: Automatic toilet and urinal cleaners; electric hot air hand
dryers. Priority Filing Date: June 28, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/071,463 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs automatiques de toilettes et
d’urinoirs; sèche-mains électriques. Date de priorité de
production: 28 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/071,463 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,822. 2001/07/18. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 600455201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Automatic toilet and urinal cleaners; electric hot air hand
dryers. Priority Filing Date: July 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/074,033 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs automatiques de toilettes et
d’urinoirs; sèche-mains électriques. Date de priorité de
production: 16 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/074,033 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,823. 2001/07/18. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 600455201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Rubber door silencers; rubber door stops; rubber door
stops with door holders. Priority Filing Date: July 16, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
074,034 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs pour porte en caoutchouc;
butoirs de porte en caoutchouc; butoirs de porte en caoutchouc
avec appuis de porte. Date de priorité de production: 16 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
074,034 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,838. 2001/07/18. Prairie Springs Mineral Spa Ltd., 206 2nd
Avenue West, Wilkie, SASKATCHEWAN, S0K4W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRIEL, STEVENSON, HOOD & THORNTON, #500-321A-21ST
STREET EAST, (5TH FLOOR HONGKONG BANK BUILDING),
P.O. BOX 1901, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K3S5 

PRAIRIE SPRINGS MINERAL SPA 
The right to the exclusive use of the words MINERAL SPA is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Spa, swimming pool, hotel, convention centre,
restaurant, and health club. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MINERAL SPA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Centre de santé, piscine, hôtel, centre de congrès,
restaurant et centre de conditionnement physique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,109,845. 2001/07/18. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ÇA CHANGE TOUT. 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,849. 2001/07/18. EXEKIA (Société Anonyme), 65460
BAZET, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

EXEKIA 
MARCHANDISES: (1) Matériaux inorganiques ou composites
poreux, oxydes et non-oxydes métalliques, frittés ou non-frittés,
pour la filtration, notamment la filtration tangentielle, telle que
micro-filtration, ultrafiltration, nanofiltration et osmose inverse, de
tous fluides; matériaux inorganiques ou composites poreux;
oxydes et non-oxydes métalliques, frittés ou non-frittés, pour la
séparation de tous fluides. (2) Filtres composés de matériel
inorganique ou composite poreux pour la filtration, notamment la
filtration tangentielle, telle que micro-filtration, ultrafiltration,
nanofiltration et osmose inverse, de tous fluides; filtres composés
de matériel inorganique ou composite poreux pour la filtration,
notamment la filtration tangentielle, telle que microfiltration,
ultrafiltration, nanofiltration et osmose inverse, de tous fluides, en
tant que parties de machines ou de moteurs; filtres composés de
matériel inorganique ou composite poreux pour la séparation de
tous liquides et de tous gaz; filtres composés de matériel
inorganique ou composite poreux pour la séparation de tous
liquides et de tous gaz en tant que parties de machines ou de
moteurs. (3) Filtres composés de matériel inorganique ou
composite poreux pour la filtration, notamment la filtration
tangentielle, telle que microfiltration, ultrafiltration, nanofiltration et
osmose inverse, de tous fluides, en tant que parties d’installations
domestiques ou industrielles; équipement de filtration et de
séparation de tous fluides; modules de filtration et de séparation
de tous fluides. Date de priorité de production: 26 janvier 2001,

pays: FRANCE, demande no: 01 3078942 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26
janvier 2001 sous le No. 01 3078942 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Porous composite and inorganic materials, metal
oxides and non-oxides, sintered and non-sintered, for filtration,
namely tangential filtration, such as micro-filtration, ultrafiltration,
nanofiltration and reverse osmosis, of all types of fluids; porous
composite and inorganic materials; metal oxides and non-oxides,
sintered and non-sintered, for separation of all types of fluids. (2)
Filters composed of porous composite or inorganic materials for
filtration, namely tangential filtration, such as micro-filtration,
ultrafiltration, nanofiltration and reverse osmosis, of all types of
fluids; filters composed of porous composite or inorganic materials
for filtration, namely tangential filtration, such as micro-filtration,
ultrafiltration, nanofiltration and reverse osmosis, of all types of
fluids that form parts of machines or engines; filters composed of
porous composite or inorganic materials for separation of all types
liquids and gases; filters composed of porous composite or
inorganic materials for separation of all types liquids and gases
that form parts of machines and engines. (3) Filters composed of
porous composite or inorganic materials for filtration, namely
tangential filtration, such as micro-filtration, ultrafiltration,
nanofiltration and reverse osmosis, of all types of fluids that form
parts of domestic or industrial installations; equipment for filtration
and separation of all types of fluids; filtration and separation
modules for all types of fluids. Priority Filing Date: January 26,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3078942 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on January 26, 2001 under
No. 01 3078942 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,109,859. 2001/07/18. Cimatec Environmental Engineering Inc.,
931 Progress Avenue, Unit 8-10 Scarborough, ONTARIO,
M1G3V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CIMATEC 
WARES: (1) Air filters assemblies and replacement filter media.
(2) Power supplies for electronic air filters. (3) Clothing, namely
caps and T-shirts. (4) Pens, pencils, key chains. (5) Aircleaner
cabinets, namely mountings for ceilings, walls and floors. (6)
Printed publications; namely product instruction manuals. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1987 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6).
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MARCHANDISES: (1) Ensembles de filtres à air et supports de
filtre de remplacement. (2) Blocs d’alimentation pour filtres à air
électroniques. (3) Vêtements, nommément casquettes et tee-
shirts. (4) Stylos, crayons, chaînes porte-clés. (5) Boîtiers de filtres
à air, nommément fixations pour plafonds, murs et planchers. (6)
Publications imprimées, nommément manuels d’instruction de
produits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 décembre 1987 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6).

1,109,871. 2001/07/18. INTERNATIONAL PETRODATA
LIMITED, 1600, 505-3rd Street S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P3E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IPL 
SERVICES: Collection, encoding, and computerized storage of
information related to the location, drilling, testing, and production
of oil and gas wells; the distribution of oil and gas digital well
information, reports, and statistics to the oil and gas industry; the
operation and maintenance of a library of original source
documents relating to oil and gas wells. Used in CANADA since
at least as early as 1973 on services.

SERVICES: Collecte, codage et stockage informatisé
d’information ayant trait à la localisation, au forage, aux essais et
à l’exploitation des puits de pétrole et de gaz; distribution de
données numériques, de rapports et de statistiques sur les puits
de pétrole et de gaz à l’industrie pétrolière et gazière; exploitation
et tenue d’une bibliothèque de documents originaux ayant trait aux
puits de pétrole et de gaz. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1973 en liaison avec les services.

1,109,888. 2001/07/19. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

GLUCOTEST 
WARES: Animal litter additive for monitoring glucose in the urine
of diabetic cats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif pour litière d’animal pour contrôle du
glucose dans l’urine des chats diabétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,889. 2001/07/19. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

JUSTONE 

SERVICES: Telecommunication services, namely bundles
allowing customers to reach cellular phones, voicemail and call
routing between wireline and wireless phones and voicemail
boxes, wireless rate plan bundles. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
groupes de services de téléphones cellulaires, de messagerie
téléphonique et d’acheminement d’appels entre téléphones
ordinaires et sans fil et boîtes vocales, groupes de plans de
tarification pour sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,109,890. 2001/07/19. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

SIMPLECONTACT 
SERVICES: Telecommunication services, namely bundles
allowing customers to reach cellular phones, voicemail and call
routing between wireline and wireless phones and voicemail
boxes; wireless rate plan bundles. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
groupes de services de téléphones cellulaires, de messagerie
téléphonique et d’acheminement d’appels entre téléphones
ordinaires et sans fil et boîtes vocales, groupes de plans de
tarification pour sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,109,902. 2001/07/19. CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER &
CO. GMBH LIMITED, Rheingaustrasse 87-93 D-65203,
Wiesbaden, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LANADOL 
WARES: Laundry detergent, detergent soap, laundry soap; spot
remover for use in dry cleaning plants and industrial laundries.
Used in CANADA since at least as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, détersif, savon à lessive;
détachant utilisé dans les installations de nettoyage à sec et les
laveries industrielles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,109,905. 2001/07/19. CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER &
CO. GMBH LIMITED, 87-93 D-65203, Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DERVAL 
WARES: Laundry detergent, detergent soap, laundry soap; spot
remover for use in dry cleaning plants and industrial laundries.
Used in CANADA since at least as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, détersif, savon à lessive;
détachant utilisé dans les installations de nettoyage à sec et les
laveries industrielles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,109,916. 2001/07/23. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DUNDEE BANCORP INC. 
SERVICES: Asset management namely managing financial
assets of corporation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion d’actifs, nommément gestion des actifs
financiers d’une société. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,109,925. 2001/07/16. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MAESTRO 
WARES: (1) Furniture, namely, chairs. (2) Chairs. Used in
CANADA since at least as early as May 22, 1998 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 04,
1999 under No. 2,243,145 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément chaises. (2)
Chaises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
22 mai 1998 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai
1999 sous le No. 2,243,145 en liaison avec les marchandises (2).

1,109,956. 2001/07/18. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CHARIOT 
WARES: Preparations for destroying vermin; herbicides,
fungicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés servant à détruire la vermine;
herbicides, fongicides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,957. 2001/07/18. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE MASSAGER 
The right to the exclusive use of the word MASSAGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASSAGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,109,959. 2001/07/18. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TECH SERIES 
WARES: Casual bags, back packs and computer bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs tous usage, sacs à dos et sacs pour
ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,967. 2001/07/18. ASYLUM SOFTWARE INC., 640
Greenwood Drive, Burlington, ONTARIO, L7T3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

LOGINOTES 
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WARES: Computer software that maintains and analyses student
achievement records and attendance records, and prepares
reports to administrators, students and parents, all for use by
teachers and evaluators for instructional evaluation and
classroom management. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel qui tient à jour et analyse les dossiers
scolaires et de participation des étudiants et prépare des comptes
rendus aux administrateurs, étudiants et parents, tous pour
utilisation par les enseignants et les évaluateurs pour l’évaluation
de l’instruction et la gestion de la classe. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,110,003. 2001/07/23. The Cranberry Lady Products Inc., 21551
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V1M2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. CHERRINGTON, (CHERRINGTON
MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY), 9067 CHURCH
STREET, P.O. BOX 580, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V0X1J0 

THE RASPBERRY LADY 
The right to the exclusive use of the word ’’RASPBERRY’’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of raspberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ’’RASPBERRY’’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de framboises partout au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,004. 2001/07/23. The Cranberry Lady Products Inc., 21551
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V1M2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. CHERRINGTON, (CHERRINGTON
MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY), 9067 CHURCH
STREET, P.O. BOX 580, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V0X1J0 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The following
colours appear in the trade mark: The words ’’The Raspberry
Lady’’ - burgundy red; the figure’s mouth - burgundy red; the
figure’s eyes and nose - black; the figure’s hair - burgundy red; the
fork - blue; the spatula - blue and grass green; the figure’s torso -
grass green with burgundy red dots; the balance of the figure’s
face and arms - light pink;

The right to the exclusive use of the word ’’RASPBERRY’’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of raspberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les couleurs suivantes apparaissent dans
la marque de commerce : les mots ´ The Raspberry Lady ª - rouge
bourgogne; la bouche du personnage- rouge bourgogne; les yeux
et le nez - noirs; les cheveux - rouge bourgogne; la fourchette -
bleue; la spatule - bleue et vert, couleur de l’herbe; le torse - vert,
couleur de l’herbe avec des pois rouge bourgogne; le reste du
visage et des bras du personnage- rose clair;

Le droit à l’usage exclusif du mot ’’RASPBERRY’’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de framboises partout au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,005. 2001/07/23. The Cranberry Lady Products Inc., 21551
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V1M2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. CHERRINGTON, (CHERRINGTON
MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY), 9067 CHURCH
STREET, P.O. BOX 580, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V0X1J0 

THE BLUEBERRY LADY 
The right to the exclusive use of the word ’’BLUEBERRY’’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of blueberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ’’BLUEBERRY’’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de bleuets partout au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,110,006. 2001/07/23. The Cranberry Lady Products Inc., 21551
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V1M2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. CHERRINGTON, (CHERRINGTON
MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY), 9067 CHURCH
STREET, P.O. BOX 580, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V0X1J0 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The following
colours appear in the trade mark: the words ’’The Blueberry Lady’’
- purple; the figure’s mouth - burgundy red; the figure’s eyes and
nose - black; the figure’s hair - purple; the fork and whisk -
burgundy red; the figure’s torso - yellow with purple dots; the
balance of the figure’s face and arms - pink.

The right to the exclusive use of the word BLUEBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of blueberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les couleurs suivantes apparaissent dans
la marque de commerce : les mots ´ The Blueberry Lady ª -
mauves; la bouche du personnage - rouge bourgogne; les yeux et
le nez - noirs; les cheveux - mauves; la fourchette et le fouet -
rouge bourgogne; le torse - jaune avec des pois mauves; le reste
du visage et des bras du personnage - rose.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUEBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de bleuets partout au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,007. 2001/07/23. The Cranberry Lady Products Inc., 21551
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V1M2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. CHERRINGTON, (CHERRINGTON
MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY), 9067 CHURCH
STREET, P.O. BOX 580, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V0X1J0 

THE STRAWBERRY LADY 
The right to the exclusive use of the word ’’STRAWBERRY’’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of strawberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ’’STRAWBERRY’’ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de fraises partout au Canada. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,008. 2001/07/23. The Cranberry Lady Products Inc., 21551
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V1M2X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN A. CHERRINGTON, (CHERRINGTON
MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY), 9067 CHURCH
STREET, P.O. BOX 580, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V0X1J0 
 

Colour is claimed as a feaure of the trade mark. The following
colours appear in the trade mark: the words ’’The Strawberry
Lady’’ - green; the figure’s mouth - burgundy red; the figure’s eyes
and nose - black; the figure’s hair - dark pink; the fork and rolling
pin - burgundy red; the figure’s torso - dark pink with green dots;
the balance of the figure’s face and arms - light pink.

The right to the exclusive use of the word ’’STRAWBERRY’’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of strawberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les couleurs suivantes apparaissent dans
la marque de commerce : les mots ´ The Strawberry Lady ª - verts;
la bouche du personnage - rouge bourgogne; les yeux et le nez -
noirs; les cheveux - rose foncé; la fourchette et le rouleau à
pâtisserie - rouge bourgogne; le torse du personnage - rose foncé
avec des pois verts; le reste du visage et des bras du personnage
- rose clair.

Le droit à l’usage exclusif du mot ’’STRAWBERRY’’ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de fraises partout au Canada. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,110,016. 2001/07/23. AQUICON CONSTRUCTION CO. LTD.,
131 Delta Park Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

AQUICON 
SERVICES: General contracting and construction services. Used
in CANADA since at least as early as November 30, 1986 on
services.

SERVICES: Services des marchés et de construction généraux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 1986 en liaison avec les services.

1,110,020. 2001/07/23. Great Western Brewing Company
Limited, 519 Second Avenue North, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIEL, STEVENSON, HOOD
& THORNTON, #500-321A-21ST STREET EAST, (5TH FLOOR
HONGKONG BANK BUILDING), P.O. BOX 1901, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3S5 

BREWHOUSE SPORTS 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services, namely the organization,
promotion and production of sporting events for others. (2)
Providing assistance to others in the area of charitable fundraising
through the promotion of sporting events. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
organisation, promotion et production de manifestations sportives
pour des tiers. (2) Fournir de l’aide à d’autres dans le domaine de
la collecte de fonds pour des úuvres de bienfaisance par la
promotion de manifestations sportives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,110,028. 2001/07/23. Steelhead Contracting Renovation
Specialists Ltd., 4077 McConnell Drive, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5A3A7 

STEELHEAD CONTRACTING 
The right to the exclusive use of the word CONTRACTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, polo shirts, caps, coverall, rain coats,
sweatshirts, hard hats. SERVICES: Construction and renovation
of residential, commercial and industrial buildings; project
management, consulting and design services for the construction
and renovation of residential, commercial and industrial buildings;
property management services. Used in CANADA since at least
as early as April 15, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, polos, casquettes, combinaisons,
imperméables, pulls d’entraînement, casques protecteurs.
SERVICES: Construction et rénovation d’immeubles résidentiels,
commerciaux et industriels; gestion de projets, services de
consultation et de conception pour la construction et la rénovation
d’immeubles résidentiels, commerciaux et industriels; services de
gestion de propriétés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 1996 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,110,029. 2001/07/23. Steelhead Contracting Renovation
Specialists Ltd., 4077 McConnell Drive, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5A3A7 
 

The right to the exclusive use of the word CONTRACTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, polo shirts, caps, coverall, rain coats,
sweatshirts, hard hats. SERVICES: Construction and renovation
of residential, commercial and industrial buildings; project
management, consulting and design services for the construction
and renovation of residential, commercial and industrial buildings;
property management services. Used in CANADA since at least
as early as April 15, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, polos, casquettes, combinaison,
imperméables, pulls d’entraînement, casques protecteurs.
SERVICES: Construction et rénovation d’immeubles résidentiels,
commerciaux et industriels; gestion de projets, services de
consultation et de conception pour la construction et la rénovation
d’immeubles résidentiels, commerciaux et industriels; services de
gestion de propriétés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 1996 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,110,034. 2001/07/20. BAYER AG, Konzernverwaltung RP, ,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CYLENT GOLD 
WARES: Insecticidal preparations for the treatment of parasites
on cattle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations insecticides pour le traitement
de parasites chez les bovins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,035. 2001/07/20. BAYER AG, Konzernverwaltung RP, ,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CYLENT 
WARES: Insecticidal preparations for the treatment of parasites
on cattle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations insecticides pour le traitement
de parasites chez les bovins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,037. 2001/07/20. KLOCWORK SOLUTIONS CORP., 1
Antares Drive, Suite 510, Ottawa, ONTARIO, K2E8C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KLOCWORK 
WARES: Computer software for the development, analysis,
assessment and quality control of large scale computer programs;
computer software for controlling the development and
maintenance of computer software projects. SERVICES:
Performing analysis, assessment and quality control of large scale
computer programs. Used in CANADA since at least as early as
April 16, 2001 on services; June 21, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour développement, analyse,
évaluation et contrôle de la qualité des programmes d’ordinateurs
de grande puissance; logiciels pour le contrôle du développement
et la maintenance de projets de logiciel. SERVICES: Exécution
d’analyses, d’évaluations et de contrôle de la qualité de
programme d’ordinateurs de grande puissance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les services; 21 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,110,041. 2001/07/20. SEARS ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KENMORE ULTRA FILTER 
The right to the exclusive use of the words ULTRA FILTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Reverse osmosis systems. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA FILTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes à osmose inverse. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,110,053. 2001/07/19. GEORGIA-PACIFIC CORPORATION,
133 Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ACCUSAVER 
WARES: Napkins and napkin dispensers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes et distributrices de serviette de
papier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,054. 2001/07/19. GEORGIA-PACIFIC CORPORATION,
133 Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

EASYNAP 
WARES: Napkins and napkin dispensers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes et distributrices de serviette de
papier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,110,062. 2001/07/20. Jocelyn Drolet, faisant affaire sous le
nom de Concepts Industriels 2000, 40 Paul Gauchery, Cap-de-la-
Madeleine, QUÉBEC, G8V1J8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPTABLE et PME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de comptabilité facile à utiliser
s’adressant aux petites et moyennes entreprises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words COMPTABLE and PME
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Easy-to-use accounting software designed for small and
medium businesses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,110,065. 2001/07/19. INOVIA TELECOMS LTD., 30 Hasivim
Street, Petach Tikva 49517, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MINIRAM 
WARES: xDSL (Digital Subscriber Line) multiplexers; ATM
(Asynchronous Transfer Mode) multiplexers; Multi Tenant Unit
Multiplexers; Multi Dwelling Unit Multiplexers; switches for ISDN
(Integrated Services Digital Network) telecommunication;
switches for POTS (Plain Old Telephone Service)
telecommunication; remote access multiplexers; xDSL
transmitters; xDSL receivers; xDSL transceivers; modems and
integrated circuits and interfaces. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Multiplexeurs xDSL (numérique abonné Line);
multiplexeurs ATM (mode de transfert asynchrone); multiplexeurs
pour occupants multiples; multiplexeurs pour bâtiments à
logements multiples; interrupteurs pour télécommunications RNIS
(réseau numérique à intégration de service); interrupteurs pour
télécommunications POTS (service téléphonique de base);
multiplexeurs d’accès à distance; émetteurs xDSL; récepteurs
xDSL; émetteurs-récepteurs xDSL; modems et circuits intégrés et
interfaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,078. 2001/07/19. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAXTORIN 

WARES: Oncological pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques oncologiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,079. 2001/07/19. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
FIFTH AVENUE, NEW YORK N.Y., 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLINIQUE ACNE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word ACNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin treatment preparations. Used in CANADA since at
least as early as April 03, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le traitement de la peau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,110,090. 2001/07/19. American Crew, Inc., 1732 Champa
Street, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AMERICAN CREW SPORT 
WARES: (1) Perfumery, toiletries, and haircare preparations,
namely soaps, perfumes, cologne, eau de toilette, hair lotions,
shampoos, hair conditioners, deodorants. (2) Essential oils,
cosmetics, skin lotions, body sprays, bath salts, shower gels,
dentifrices and hair styling preparations. Used in CANADA since
at least as early as July 1998 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Parfumerie, articles de toilette et
préparations pour le soin des cheveux, nommément savons,
parfums, eau de Cologne, eau de toilette, lotions capillaires,
shampoings, revitalisants capillaires, déodorants. (2) Huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour la peau, vaporisateurs
pour le corps, sels de bain, gels pour la douche, dentifrices et
produits de mise en plis. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,110,103. 2001/07/24. Aderans Co. Ltd., a Japanese
Corporation, 1-6-3 Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CYBERHAIR 
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WARES: Hair and hairpiece care products, namely, shampoos,
conditions, cleaners, lusterizers and sprays; fibers for use in the
manufacture of wigs and hairpieces; wigs and hairpieces. Used in
CANADA since at least as early as October 02, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux et des
postiches, nommément shampoings, revitalisants, nettoyeurs,
produits lustrants et vaporisateurs; fibres pour la fabrication de
perruques et de postiches; perruques et postiches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,110,104. 2001/07/24. Sonia Côté, 9301, ave Bruchési,
Montréal, QUÉBEC, H1Z2P6 

SIMPLICITÉ ALIMENTAIRE 
MARCHANDISES: Publications écrites nommément des articles,
des livres et des périodiques traitant du domaine de la diététique
et de la santé; du matériel d’éducation et d’information audiovisuel
nommément des vidéocassettes, cdrom, DVD traitant du domaine
de la diététique et de la santé. SERVICES: (1) Services éducatifs
nommément des exposés, séminaires, ateliers, conférences et
des consultations professionnelles traitant du domaine de la
diététique et de la santé. (2) Émissions radiophoniques et
télévisuelles et l’opération d’un site Web traitant du domaine de la
diététique et de la santé; une institution d’enseignement
nommément la création, l’exécution et la supervision de
programmes de diététique et de santé. Employée au CANADA
depuis 19 mai 2001 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

WARES: Written publications, namely articles, books and
periodicals in the field of diet and health; audiovisual educational
and informational material, namely videocassettes, CDROMs,
DVDs on the subject of diet and health. SERVICES: (1)
Educational services, namely presentations, seminars,
workshops, conferences and professional consultations in the
field of diet and health. (2) Radio programs and television
programs and operation of a Web site on diet and health;
educational institution, namely design, conduct and supervision of
diet and health programs. Used in CANADA since May 19, 2001
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

1,110,105. 2001/07/24. Sonia Côté, 9301, ave Bruchési,
Montréal, QUÉBEC, H1Z2P6 

LIVE SIMPLY. EAT SIMPLY. 
MARCHANDISES: Publications écrites nommément des articles,
des livres et des périodiques traitant du domaine de la diététique
et de la santé; du matériel éducatif et informatif audiovisuel
nommément des vidéocassettes, cdrom, DVD traitant du domaine
de la diététique et de la santé. SERVICES: (1) Services éducatifs
nommément des séminaires, exposés, ateliers et conférences et
des consultations professionnelles traitant du domaine de la
diététique et de la santé. (2) Émissions radiophoniques et

télévisuelles et l’opération d’un site Web; une institution
d’enseignement, nommément la création, l’exécution et la
supervision de programmes de diététique et de santé. Employée
au CANADA depuis 07 juillet 2001 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

WARES: Print publications, namely articles, books and
periodicals on diet and; educational and informative audiovisual
materials, namely videocassettes, CD-ROMs, DVDs on diet and
health. SERVICES: (1) Educational services, namely seminars,
talks, workshops and conferences and professional consultations
on diet and health. (2) Radio programs and television programs
and operation of a Web site; educational institution, namely
design, conduct and supervision of diet and health programs.
Used in CANADA since July 07, 2001 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

1,110,106. 2001/07/24. Servomax Incorporated, 48 Hickory,
Dollard des Ormeaux, QUEBEC, H9G3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

AMBROZIA 
WARES: Coffee beans and coffee. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Graines de café et café. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,107. 2001/07/24. DCL International Inc., 140 Cidermill
Avenue, Concord, ONTARIO, L4K4T6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DCL BlueSky 
WARES: Soot filter system for the removal of particulates from
diesel equipment, consisting primarily of a soot filter and
regeneration unit, sold as a unit. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de filtre à suie pour le retrait des
particules de l’équipement diesel, comprenant principalement un
filtre à suie et une unité de régénération, vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,108. 2001/07/24. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NAIL EXPERTS 
The right to the exclusive use of the word NAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Nail care preparations, namely, cuticle cream, nail
conditioner, nail strengthener, and base and top coat. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des ongles,
nommément crème à manucure, revitalisants pour les ongles,
renforçateur pour les ongles et couches de base et supérieures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,110,130. 2001/07/19. MRP Retail Inc., 4069 Gordon Baker
Road, Scarborough, ONTARIO, M1W2P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

GET IT ON 
WARES: Wearing apparel for men, women and children, namely
jeans, trousers, shorts, skirts, vests, jogging outfits, jumpsuits,
bathing suits, overalls, shirts, blouses, dresses, jackets, t-shirts,
hats, shoes and socks. SERVICES: Operation of a retail clothing
and clothing accessories store and boutique. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes, dames
et enfants, nommément jeans, pantalons, shorts, jupes, gilets,
survêtements, combinaisons-pantalons, maillots de bain,
salopettes, chemises, chemisiers, robes, vestes, tee-shirts,
chapeaux, souliers et chaussettes. SERVICES: Exploitation d’un
magasin et d’une boutique de vêtements et d’accessoires
vestimentaires au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,110,138. 2001/07/19. Everlast World’s Boxing Headquarters
Corporation, 750 East 132nd Street, Bronx, New York 10454,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

EVERLAST 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, magnifiers, frames, lenses;
eyewear accessories, namely eyeglass cases and chains.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, loupes, montures,
lentilles; accessoires de lunetterie, nommément étuis à lunettes et
chaînes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,146. 2001/07/19. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC, J2C2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TANGO 
MARCHANDISES: Feminine hygienic products, namely: panty
liners, sanitary napkins, absorbent pads. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits d’hygiène féminine, nommément : garnitures
de culottes, serviettes hygiéniques, tampons absorbants.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,110,147. 2001/07/19. Northern Gifts Ltd., 300 - 4585 Canada
Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4L6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

BEAR LANE 
The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,152. 2001/07/20. CATALAW, INC., 7 Harlock Boulevard,
Toronto, ONTARIO, M3H3L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SKELETON KEY 
WARES: Computer software for controlling a computer by means
of an on-screen interface to commands for entering keyboard
input, mouse input, and other computer commands. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour commander un ordinateur au
moyen d’une interface à l’écran avec les commandes pour entrer
des signaux de clavier, des signaux de souris, et autres
commandes d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,153. 2001/07/20. RH PARIS HOLDING S.A., 8, Boulevard
Joseph II, L-1840 Luxembourg, LUXEMBOURG Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RITZPARISCASINO 
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SERVICES: On-line gaming services. Priority Filing Date:
January 25, 2001, Country: BENELUX, Application No: 982,315 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de jeux en ligne. Date de priorité de
production: 25 janvier 2001, pays: BENELUX, demande no:
982,315 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,155. 2001/07/20. BLAKE CASSELS & GRAYDON LLP,
Box 25, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

JOINBLAKES 
SERVICES: Legal services; patent and trade-mark agency
services; information services relating to legal matters and
recruiting of personnel for the performance of legal services. Used
in CANADA since at least as early as April 2001 on services.

SERVICES: Services juridiques; services d’agence de brevets et
de marques de commerce; services d’information ayant trait à des
questions de droit et recrutement de personnel pour la prestation
de services juridiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les services.

1,110,161. 2001/07/20. METROMEDIA INC., 2171 Avenue
Road, Suite 202, Toronto, ONTARIO, M5M4B4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ELEVISION 
SERVICES: (1) Providing visual advertising display services;
providing visual advertising display services in elevators. (2)
Providing audio-visual advertising display services. Used in
CANADA since at least as early as November 2000 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’affichage de publicités visuelles;
services d’affichage de publicités visuelles dans des ascenseurs.
(2) Services d’affichage de publicités visuelles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,110,164. 2001/07/20. Broan-NuTone Canada Inc., 1140 Tristar
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

 

The right to the exclusive use of the words CLEAN AIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Replacement parts for bath fans, range hoods and
ventilation equipment, namely local and central ventilation and
filtration systems and integrated heating systems comprising air
exchangers, heat exchangers and heat recovery ventilators. Used
in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN AIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces de rechange pour ventilateurs de salle
de bain, hottes de cuisinière et équipement de ventilation,
nommément systèmes de filtration et de ventilation locaux et
centraux et systèmes de chauffage intégrés comprenant des
échangeurs d’air, des échangeurs de chaleur et des ventilateurs
de récupération de chaleur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,110,170. 2001/07/20. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St.Laurent, QUEBEC, H4Y1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TANGO 
SERVICES: Air transportation services of passengers, baggage
and other freight. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien de passagers, de
bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,110,171. 2001/07/20. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St.Laurent, QUEBEC, H4Y1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AIR CANADA TANGO 
SERVICES: Air transportation services of passengers, baggage
and other freight. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de transport aérien de passagers, de
bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,110,179. 2001/07/20. DATEX-OHMEDA, INC., Ohmeda Drive,
P.O. Box 7550, Madison, Wisconsin 53707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INOPULSE 
WARES: Medical device, namely a delivery system for the
therapeutic treatment of a patient with inhaled nitric oxide.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément système
d’administration pour le traitement thérapeutique d’un patient par
inhalation de monoxyde d’azote. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,181. 2001/07/20. INTELSAT, LTD., 14 Dundonald Street
West, Hamilton BM 09, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GTM 
SERVICES: Arranging and conducting business conferences and
forums and trade shows in the field of telecommunications. Used
in CANADA since at least as early as 1975 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de réunions et de forums
d’affaires ainsi que de salons professionnels dans le domaine des
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1975 en liaison avec les services.

1,110,191. 2001/07/20. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

AVIATOR 
WARES: Motor vehicles, namely, cars, trucks, vans, sport-utility
vehicles, and their structural parts and engines. SERVICES:
Promoting the sale of goods and services of others through the
distribution of printed material, audio and video tapes, television
and radio broadcasts, and promotional contests; providing
extended warranties for motor vehicles; automotive repair and
maintenance services; automobile and truck leasing services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément voitures,
camions, fourgonnettes, véhicules sport-utilitaires et leurs pièces
structurales et moteurs. SERVICES: Promotion de la vente de
biens et services de tiers par distribution de publications
imprimées, bandes audio et vidéo, télévision et émissions
radiophoniques et concours promotionnels; fourniture de
garanties prolongées pour véhicules à moteur; services de
réparation et d’entretien de véhicules automobiles; services de
location d’automobiles et de camions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,192. 2001/07/20. MOULD-TEK INDUSTRIES INC., 77
Nantucket Boulevard, Scarborough, ONTARIO, M1P2N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

M-TEK 
WARES: Bulk handling systems for use in the plastics, food,
pharmaceutical and other industries, namely, vacuum loaders,
blenders, pellet feeders, powder feeders, filters, vacuum pumps.
SERVICES: Custom design, installation, maintenance and
service of bulk handling systems for use in the plastics, food,
pharmaceutical and other industries. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de manutention en vrac pour
utilisation dans l’industrie pharmaceutique, des matières
plastiques, des aliments, et autres, nommément chargeuses sous
vide, mélangeurs, alimentateurs de granules, alimentateurs de
poudre, filtres, pompes à vide. SERVICES: Conception spéciale,
installation, maintenance et service de systèmes de manutention
en vrac pour utilisation dans l’industrie pharmaceutique, des
matières plastiques, des aliments, et autres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,221. 2001/07/20. Cathay Pacific Airways Limited, Cathay
Pacific City, 8 Scenic Road, HKG International Airport CLK,
Lantau, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

CXLEVERAGE.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an airline incentive program through
offering of discounted airline tickets and travel plans, and the
reservation and booking of airline tickets over the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme d’encouragement de
compagnie aérienne offrant des plans de voyage et des billets
d’avion à tarifs réduits, et la réservation de billets par Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,222. 2001/07/20. Cathay Pacific Airways Limited, Cathay
Pacific City, 8 Scenic Road, HKG International Airport CLK,
Lantau, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

LEVERAGE FARES 
The right to the exclusive use of the word FARES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an airline incentive program through
offering of discounted airline tickets and travel plans, and the
reservation and booking of airline tickets over the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme d’encouragement de
compagnie aérienne offrant des plans de voyage et des billets
d’avion à tarifs réduits, et la réservation de billets par Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,226. 2001/07/23. Enzymatic Deinking Technologies, LLC,
5305 Oakbrook Parkway, Norcross, Georgia, 30093, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

ENZYNK 
WARES: Chemicals and enzymes used in the pulp and paper
industry. Used in CANADA since at least as early as October 21,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et enzymes utilisés dans
l’industrie des pâtes et papiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,110,229. 2001/07/23. Enzymatic Deinking Technologies, LLC,
5305 Oakbrook Parkway, Norcross, Georgia, 30093, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

ENZOX 

WARES: Chemicals and enzymes used in the pulp and paper
industry. Used in CANADA since at least as early as October 21,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et enzymes utilisés dans
l’industrie des pâtes et papiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,110,232. 2001/07/25. Kim VanNieuwkoop, 129 Oakland Park
Crescent, Burlington, ONTARIO, L7T4G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

JORDAN SUMMIT WINES 
The right to the exclusive use of the word ’WINES’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine and grapes. SERVICES: Operation of a business,
namely, a winery. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ’WINES’ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin et raisins. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise, nommément cave vinicole. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,239. 2001/07/19. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUEBEC, H2P1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ADVANTAGE ONE MILLION 
SERVICES: Services d’assurance habitation. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Homeowner’s insurance services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,110,240. 2001/07/19. ISIGNY SAINTE-MÈRE, Union de
Coopérative Agricoles à capital variable, 2, rue du Dr. Boutrois,
14230 Isigny-sur-Mer, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ISIFRANCE 
MARCHANDISES: Fromage notamment brie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Cheese, namely brie. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,110,251. 2001/07/20. AVENTIS CROPSCIENCE S.A. Société
Anonyme, 55 avenue René Cassin, 69009 LYON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BETANAL EXPERT 
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Herbicide. Date de priorité de production: 23
janvier 2001, pays: FRANCE, demande no: 013 078 085 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 23 janvier 2001 sous le No. 013 078 085 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word EXPERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Her. Priority Filing Date: January 23, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 013 078 085 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on January 23, 2001 under No. 013 078 085 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,110,253. 2001/07/20. HARRIS-TARKETT, INC., 2225, Eddie
Williams Road, Johnson City, Tennessee 37601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUEBEC, G1S1C1 

PASSPORT: AUSTRALIA 
The right to the exclusive use of the word AUSTRALIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wood flooring. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUSTRALIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parquets de bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,254. 2001/07/20. 921527 ALBERTA LTD., 925 Heachock
Road, Edmonton, ALBERTA, T6R2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

MOULIN ROTY 

WARES: Stuffed toys; stuffed toy animals; clothing for stuffed
toys; dolls; doll accessories; doll furniture; doll houses; doll house
furnishings; furniture, namely, for childrens’ bedrooms; lamps;
lamp shades; rag dolls; rocking horses; sewing boxes; toy boxes;
toy chests; wooden toys; wooden wall hangers; hand-bound
albums; journals; and scrapbooks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jouets rembourrés; animaux rembourrés;
vêtements pour jouets rembourrés; poupées; accessoires de
poupée; meubles de poupée; maisons de poupée; meubles de
maisons de poupée; meubles, nommément pour chambres à
coucher d’enfants; lampes; abat-jour; poupées en chiffon;
chevaux à bascule; boîtes à couture; boîtes à jouets; coffres à
jouets; jouets de bois; crochets de support muraux en bois;
albums reliés à la main; revue et albums à coupures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,256. 2001/07/20. JODI WEISLEDER, 62 Hillmount
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6B1X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

CHILL 
WARES: Maternity clothing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements de maternité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,267. 2001/07/20. CONTINENTAL COLLOIDS, INC., 245
West Roosevelt Road, Building 2, Unit 10, West Chicago, Illinois
60185, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TECHSERV 
SERVICES: Offering technical support and training in the use of
flavourings and other food ingredients. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2000 on services.

SERVICES: Soutien technique et formation en utilisation des
substances aromatisantes et d’autres ingrédients alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2000 en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 126 December 18, 2002

1,110,274. 2001/07/23. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HAD EX TODAY? 
WARES: Brewed alcoholic beverages namely beer. Used in
CANADA since at least as early as October 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,110,276. 2001/07/23. AMERISPAN UNLIMITED, INC., P.O.
Box 40007, Philadelphia, PA 19106-0007, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMERISPAN 
SERVICES: Language schools featuring primarily Spanish and
Portuguese, and other languages from throughout South America,
North America, Europe, Asia and Africa. Used in CANADA since
at least as early as March 1993 on services.

SERVICES: Écoles de langues, principalement l’espagnol et le
portugais, mais aussi d’autres langues d’Amérique du Sud,
d’Amérique du Nord, d’Europe, d’Asie et d’Afrique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec
les services.

1,110,277. 2001/07/23. SONIC INNOVATIONS, INC., 2795 East
Cottonwood Parkway, Suite 660, Salt Lake City, Utah, 84121-
7036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CONFORMA 
WARES: Hearing aids. Used in CANADA since at least as early
as December 18, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 décembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,110,281. 2001/07/23. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LE TOURNOI DES COEURS 
The right to the exclusive use of the word TOURNOI is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization, promotion by way of sponsorship and
advertising, management and administration of ladies’ curling
tournaments. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURNOI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, promotion par parrainage et publicité,
gestion et administration de tournois de curling pour dames.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les services.

1,110,290. 2001/07/23. MATCHBOX TWENTY, LLC, a California
limited liability company, a legal entity, 4215 Glencoe Avenue,
Marina del Rey, California, 90298, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MATCHBOX TWENTY 
WARES: (1) Compact discs featuring musical sound recordings,
vinyl records featuring musical sound recordings, musical video
recordings. posters, stickers, plastic bags and postcards. (2)
posters, stickers, plastic bags and postcards. (3) Clothing,
namely, t-shirts, sweatshirts and hats. SERVICES: Entertainment
services, namely, live performances by a musical band. Used in
CANADA since at least as early as May 23, 2000 on wares and on
services; May 28, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts contenant des
enregistrements sonores de musique, vinyle disques contenant
des enregistrements sonores de musique, enregistrements vidéo
de musique. affiches, autocollants, sacs de plastique et cartes
postales. (2) Affiches, autocollants, sacs de plastique et cartes
postales. (3) Vêtements, nommément, tee-shirts, pulls
d’entraînement et chapeaux. SERVICES: Services de
divertissement, nommément représentations en direct par un
orchestre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services; 28 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,110,291. 2001/07/23. DATEX-OHMEDA, INC., a legal entity,
Ohmeda Drive, P.O. Box 7550, Madison, Wisconsin 53707,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TEC 
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WARES: Anaesthesia vaporizer apparatus. Used in CANADA
since at least as early as 1963 on wares.

MARCHANDISES: Évaporateurs pour anasthésie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1963 en liaison avec les
marchandises.

1,110,297. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OMNIFIX 
WARES: (1) Plasters, materials for dressings, bandages and
bands for medical use, the preceding goods also impregnated with
ointments. (2) Materials for surgical and medical dressings,
plasters, bandages and bands for medical use. Used in
GERMANY on wares (2). Registered in or for GERMANY on
September 18, 1978 under No. 976 527 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pansements adhésifs, matériaux pour
pansements, bandages et bandes pour usage médical, les articles
susmentionnés étant aussi imprégnés d’onguents. (2) Matériaux
pour pansements chirurgicaux et médicaux, pansement adhésifs,
bandages et bandes pour usage médical. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 septembre 1978 sous le No. 976
527 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,110,298. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TELACOMP 
WARES: (1) Medicated plasters, plasters for wounds, materials
for surgical and medical dressings, medical compresses, swabs
for medical use, tampons for medical purposes, medical cotton,
bandages, gauze bandages, upholstered bandages and bands for
medical use, abdominal swabs used in surgery. (2) Plasters,
materials for surgical and medical dressings, medical
compresses, swabs for medical use, tampons for medical
purposes, medical cotton, bandages, gauze bandages,
upholstered bandages and bands for medical use, abdominal
swabs used in surgery. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in or for GERMANY on October 19, 1983 under No. 1
055 130 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Diachylons médicamentés, diachylons
pour les blessures, matériaux pour pansements chirurgicaux et
médicaux, compresses médicales, cotons-tiges à des fins
médicales, tampons à des fins médicales, coton médical,
bandages, bandages de gaze, bandes et bandages rembourrés à
des fins médicales, cotons-tiges abdominaux utilisés en chirurgie.

(2) Diachylons médicamentés, diachylons pour les blessures,
matériaux pour pansements chirurgicaux et médicaux,
compresses médicales, cotons-tiges à des fins médicales,
tampons à des fins médicales, coton médical, bandages,
bandages de gaze, bandes et bandages rembourrés à des fins
médicales, cotons-tiges abdominaux utilisés en chirurgie.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 octobre 1983 sous
le No. 1 055 130 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,110,299. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OMNISTRIP 
WARES: (1) Plasters, materials for dressings, bandages and
bands for medical purposes, wound-closing strips. (2) Plaster
materials for dressings, bandages and bands for medical
purposes, wound-closing strips. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in or for GERMANY on July 05, 1999 under No. 399
17 015 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pansements adhésifs, matériaux pour
pansements, bandages et bandes pour fins médicales, rubans de
suture de plaie. (2) Pansements adhésifs, matériaux pour
pansements, bandages et bandes pour fins médicales, rubans de
suture de plaie. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05
juillet 1999 sous le No. 399 17 015 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,110,300. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TELASORB 
WARES: Materials for surgical and medical dressings, abdominal
swabs used in surgery. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on December 23, 1986 under No. 1 100 740
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour pansements chirurgicaux et
médicaux, cotons-tiges abdominaux utilisés en chirurgie.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 23 décembre 1986
sous le No. 1 100 740 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,110,302. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OMNIFILM 
WARES: (1) Medical plasters, materials for surgical and medical
dressings, bandages and bands for medical use, the preceding
goods also impregnated with ointments. (2) Materials plasters,
materials for surgical and medical dressings, bandages and bands
for medical use. Used in GERMANY on wares (2). Registered in
or for GERMANY on April 24, 1996 under No. 395 27 163 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Diachylons à usage médical, matériaux
pour pansements chirurgicaux et médicaux, bandages et bandes
à des fins médicales, les marchandises susmentionnées
également imprégnées d’onguents. (2) Matériaux pour
diachylons, matériaux pour pansements chirurgicaux et
médicaux, bandes et bandages à des fins médicales. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 24 avril 1996 sous le No. 395 27
163 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,110,304. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OMNIPLAST 
WARES: (1) Medical plasters, materials for surgical and medical
dressings, the preceding goods also impregnated with ointments;
ointments for pharmaceutical purposes. (2) Medical plasters,
materials for surgical and medical dressings; ointments for
pharmaceutical purposes. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in or for GERMANY on May 03, 1921 under No. 264
519 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Diachylons à usage médical, matériaux
pour pansements chirurgicaux et médicaux, les marchandises
susmentionnées également imprégnées d’onguents; onguents
pour fins pharmaceutiques. (2) Diachylons à usage médical,
matériaux pour pansements chirurgicaux et médicaux; onguents
pour fins pharmaceutiques. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 03 mai 1921 sous le No. 264 519 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,110,306. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OMNIPOR 
WARES: (1) Medical plasters, materials for surgical and medical
dressings, bandages and bands for medical use, the preceding
goods also impregnated with ointments. (2) Materials for surgical
and medical dressings, plasters, bandages and bands for medical
use. Used in GERMANY on wares (2). Registered in or for
GERMANY on April 11, 1979 under No. 984 399 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Diachylons à usage médical, matériaux
pour pansements chirurgicaux et médicaux, les marchandises
susmentionnées également imprégnées d’onguents. (2)
Matériaux pour pansements chirurgicaux et médicaux,
diachylons, bandages et bandes à des fins médicales. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 11 avril 1979 sous le No. 984 399
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,110,307. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

OMNISILK 
WARES: (1) Materials for surgical and medical dressings, medical
plasters; medical cotton; absorbent gauze, medical compresses,
swabs for medical purposes, tampons, bandages and bands for
medical use. (2) Materials for surgical and medical dressings,
medical plasters, bandages and bands for medical use. Used in
GERMANY on wares (2). Registered in or for GERMANY on
September 18, 1978 under No. 976 528 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériaux pour pansements chirurgicaux
et médicaux, diachylons à usage médical; coton médical; gaze
absorbante, compresses médicales, tampons à des fins
médicales, tampons, bandages et bandes à des fins médicales.
(2) Matériaux pour pansements chirurgicaux et médicaux,
diachylons à usage médical, bandages et bandes à des fins
médicales. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18
septembre 1978 sous le No. 976 528 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,110,310. 2001/07/23. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PLASTRONA 
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WARES: (1) Washing lotions; chemical products for health and
skin care, for skin protection, cleansing and care; chemical
products for skin hygiene; protective films and covering articles
made thereof used for protecting dressings from moisture;
orthopedic bandages, plaster of paris bandages, auxiliary
orthopedic articles, in particular orthopedic splints for the chest,
legs and arms, heels for foot casts. (2) Orthopedic bandages,
plaster of paris bandages, auxiliary orthopedic articles, in
particular orthopedic splints for the chest, legs and arms, heels for
foot casts; chemical products for skin hygiene; protective films and
covering articles made thereof used for protecting dressings from
moisture; washing lotions; chemical products for health and skin
care, for skin protection, cleaning and care. Used in GERMANY
on wares (2). Registered in or for GERMANY on July 04, 1988
under No. 1 124 321 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lotions de lavage; produits chimiques pour
soins de santé et de la peau, pour protection, nettoyage et soins
de la peau; produits chimiques pour hygiène de la peau; films
protecteurs et articles de protection constitués de ces films et
utilisés pour protéger les pansements contre l’humidité; bandages
orthopédiques, plâtres, articles orthopédiques auxiliaires, en
particulier éclisses orthopédiques pour la poitrine, les jambes et
les bras, talons pour empreintes de pied. (2) Bandages
orthopédiques, plâtres, articles orthopédiques auxiliaires, en
particulier éclisses orthopédiques pour la poitrine, les jambes et
les bras, talons pour empreintes de pied; produits chimiques pour
hygiène de la peau; films protecteurs et articles de protection
constitués de ces films et utilisés pour protéger les pansements
contre l’humidité; lotions de lavage; produits chimiques pour soins
de santé et de la peau, pour protection, nettoyage et soins de la
peau. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 04 juillet 1988
sous le No. 1 124 321 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,110,317. 2001/07/23. CERBERUS COMMUNICATIONS INC.,
26 Euphrasia Drive, North York, ONTARIO, M6B3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEYOND RESPONSE 
WARES: Board games. SERVICES: Sale, manufacture,
production and distribution of board games. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeux de table. SERVICES: Vente, fabrication,
production et distribution de jeux de table. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,326. 2001/07/23. COSCO MANAGEMENT, INC. (A
Delaware Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 1285,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMMUTER 
WARES: Juvenile strollers. Used in CANADA since at least as
early as June 2001 on wares.

MARCHANDISES: Poussettes d’enfant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,110,328. 2001/07/23. UNUMProvident Corporation, a Delaware
Corporation, 1 Fountain Square, Chattanooga, Tennessee
37402, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

MEDI-TRAVAIL 
SERVICES: Consulting services in the fields of employee
disability, absence management, workmen’s compensation,
employee welfare benefits, and disability insurance; training
services in the fields of employee disability, absence
management, workmen’s compensation, employee welfare
benefits, and disability insurance; online information services in
the fields of employee disability, absence management,
workmen’s compensation, employee welfare benefits, and
disability insurance. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans les domaines suivants
: invalidité des employés, gestion des absences, indemnisation
des accidentés du travail, prestations d’aide sociale pour
employés et assurance-invalidité; services de formation dans les
domaines susmentionnés; services d’information en ligne dans
les mêmes domaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,110,332. 2001/07/23. GREENLEE TEXTRON INC., a Delaware
Corporation, 4455 Boeing Drive, Rockford, Illinois 61109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BENDERMATE 
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WARES: Pipe benders and bending levels. Priority Filing Date:
April 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/237,474 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cintreuses de tuyaux et niveaux de cintrage.
Date de priorité de production: 06 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,474 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,340. 2001/07/23. Simgraph inc., corporation légalement
constituée, 440, boul. Armand-Frappier, Suite 100, Laval,
QUÉBEC, H7V4B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY
THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE
SAINT-ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Y3X7 

SBTA 
MARCHANDISES: Logiciels interactifs de simulation haut de
gamme pour la formation dans les industries de l’aérospatiale et
la défense. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: High-end interactive simulation computer software for
training in the aerospace and defence industries. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on wares.

1,110,343. 2001/07/23. CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER &
CO. GMBH LIMITED (A German limited liabilty company),
Rheingaustrasse 87-93, D-65203, Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TREBON 
WARES: Laundry detergent, detergent soap, laundry soaps, spot
remover for use in dry cleaning plants and industrial laudries.
Used in CANADA since at least as early as June 1998 on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive, détersif, savons à
lessive, détachant servant dans les installations de nettoyage à
sec et les laveries industrielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,110,345. 2001/07/23. CHEMISCHE FABRIK KREUSSLER &
CO. GMBH LIMITED (A German limited liabilty company),
Rheingaustrasse 87-93, D-65203, Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HYDROB 

WARES: (1) Laundry detergents, detergent soap, laundry soap,
spot remover for use in dry cleaning plants and industrial
laundries. (2) Water and oil proofing agent for waterproofing and
stain-protective finishing of textiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Détergent à lessive, détersif, savons à
lessive, détachant utilisés dans les installations de nettoyage à
sec et les laveries industrielles. (2) Agent d’imperméabilisation à
l’eau et à huile pour apprêt anti-taches de produits en tissu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,379. 2001/07/24. GATEWAY WEST MANAGEMENT
CORPORATION, #100 - 10851 Shellbridge Way, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V6X2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GROSSMAN & STANLEY,
BOX 55, SUITE 800, 1090 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3V7 

GATEWAY WEST 
SERVICES: Property management, condominium management
and real estate brokerage services. Used in CANADA since at
least as early as October 1990 on services.

SERVICES: Services de gestion de propriétés, de gestion de
copropriétés et de courtage immobilier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les
services.

1,110,380. 2001/07/24. GATEWAY WEST MANAGEMENT
CORPORATION, #100 - 10851 Shellbridge Way, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V6X2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GROSSMAN & STANLEY,
BOX 55, SUITE 800, 1090 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3V7 

GATEWAY 
SERVICES: Property management, condominium management
and real estate brokerage services. Used in CANADA since at
least as early as October 1990 on services.

SERVICES: Services de gestion de propriétés, de gestion de
copropriétés et de courtage immobilier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les
services.

1,110,385. 2001/07/24. ARMOIRES FABRITEC LTÉE, 375
Grand-Bernier Nord, Saint-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC,
J3B4S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 

EXTANSO 
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MARCHANDISES: Armoires de cuisine, incluant les portes, ainsi
que des armoires et comptoirs de salles de bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Kitchen cabinets, including doors, as well as bathroom
cabinets and counters. Proposed Use in CANADA on wares.

1,110,390. 2001/07/25. Corporation 3-SOFT Inc., 6400, boul.
Taschereau, bureau 200, Brossard, QUÉBEC, J4W3J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

NOXENT 
SERVICES: Services de gestion informatique à distance et de
services de support informatique à distance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les services.

SERVICES: Remote information technology management
services and remote information technology support services.
Used in CANADA since at least as early as March 2001 on
services.

1,110,393. 2001/07/25. H. Cantin, Ltée, 1910, rue du Sanctuaire,
Beauport, QUÉBEC, G1E3L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YANN BESANÇON, 580,
AVENUE BÉCHARD, VANIER, QUÉBEC, G1M2E9 

POULET SOLEIL 
Le droit à l’usage exclusif du mot POULET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bases de soupe. Employée au CANADA
depuis septembre 1990 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word POULET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soup bases. Used in CANADA since September 1990
on wares.

1,110,394. 2001/07/25. Manitoba Telecom Services Inc., Box
6666, MP19A - 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, BOX 6666,
MP19A - 333 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

MYMANITOBA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Telecommunication services and computer
services, namely providing a World Wide Web site through which
users of the Internet gain access to on-line information about
Manitoba including its communities, businesses, organizations,
weather, health, education, commerce, events, news, media,
sports, arts and entertainment. (2) Telecommunication services
and computer services, namely providing a World Wide Web site
through which users of the Internet gain access to visit and
participate in electronic chat lines involving topics of interest
pertinent to Manitoba. Used in CANADA since March 05, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de télécommunications et services
d’informatique, nommément fourniture d’un site Web au moyen
duquel les utilisateurs d’Internet ont accès à de l’information en
ligne sur le Manitoba, y compris sur ses collectivités, ses
entreprises, ses organisations, ses conditions météorologiques, la
santé et le niveau d’études de sa population, ses commerces et
ses médias, de même que sur les événements, les nouvelles, les
sports, les arts et le divertissement qui s’y rapportent. (2) Services
de télécommunications et services d’informatique, nommément
fourniture d’un site Web au moyen duquel les utilisateurs
d’Internet peuvent visiter des sites de clavardage et participer à
des conversations interactives portant sur des sujets relatifs au
Manitoba. Employée au CANADA depuis 05 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,110,398. 2001/07/26. Barwin Inc., 188 Banbury Road, Toronto,
ONTARIO, M3B3C5 

APPLI GO 
WARES: (1) Cosmetic applicators and dispensers for gels,
ointments, liquids, powders, creams, oils, lotions, astringents and
removers. (2) Medical applicators and dispensers for gels,
ointments, liquids, powders, creams, oils, lotions, astringents and
removers. (3) Pharmaceutical applicators and dispensers for gels,
ointments, liquids, powders, creams, oils, lotions, astringents and
removers. (4) Cleaning applicators and dispensers for gels,
ointments, liquids, powders, creams, oils, lotions, astringents and
removers. (5) Polishing applicators and dispensers for gels,
ointments, liquids, powders, creams, oils, lotions, astringents and
removers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Applicateurs et distributeurs de
cosmétiques pour gels, onguents, liquides, poudres, crèmes,
huiles, lotions, astringents et démaquillants. (2) Applicateurs et
distributeurs médicaux de gels, d’onguents, de liquides, de
poudres, de crèmes, d’huiles, de lotions, d’astringents et de
démaquillants. (3) Applicateurs et distributeurs pharmaceutiques
pour gels, onguents, liquides, poudres, crèmes, huiles, lotions,
astringents et démaquillants. (4) Applicateurs et distributeurs de 
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produits nettoyants en gels, onguents, liquides, poudres, crèmes,
huiles, lotions, astringents et démaquillants. (5) Applicateurs et
distributeurs de produits lustrants en gels, onguents, liquides,
poudres, crèmes, huiles, lotions, astringents et démaquillants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,399. 2001/07/26. 3886298 Canada Inc., 698, rue
Melançon, St-Bruno, QUÉBEC, G0W2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GASTON
DESROSIERS, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2 RUE
SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE TRUST
GENERAL, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC,
G5L7C6 

QUALINOR 
MARCHANDISES: Poisson et fruits de mer surgelés, en
conserves et frais, mets préparés surgelés provenant de cesdits
produits. SERVICES: Exploitation d’une entreprise oeuvrant dans
les activités de la vente du poisson, des fruits de mer surgelés, en
conserves et frais, des mets préparés surgelés provenant de
cesdits produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Frozen, canned and fresh fish and seafood, frozen
prepared meals made of these products. SERVICES: Operation
of a business that sells frozen, canned and fresh fish and seafood,
frozen prepared meals made of these products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,110,405. 2001/07/26. Treavor Williamson, doing business as A-
1 Cartridge Service, 763 Westminster Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3G1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MAX MADE 
WARES: Toner cartridges. Used in CANADA since at least as
early as May 31, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de toner. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,110,413. 2001/07/23. WINERY EXCHANGE, INC., Suite 100,
35 Leveroni Court, Novato, California 94949, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TORRIGO BAY 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,414. 2001/07/23. WINERY EXCHANGE, INC., Suite 100,
35 Leveroni Court, Novato, California 94949, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

JENICA PEAK 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,415. 2001/07/23. WINERY EXCHANGE, INC., Suite 100,
35 Leveroni Court, Novato, California 94949, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KALBARRI 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,416. 2001/07/23. DOMCO TARKETT INC., 1001 Yamaska
Street, East, Farnham, QUEBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUEBEC, G1S1C1 

TRENDS 
WARES: Vinyl floor coverings. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers en vinyle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,423. 2001/07/23. Commander Boat Mfg Inc., 2809 Murray
Street, Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

COMMANDER 
WARES: Boats. Used in CANADA since February 1978 on wares.

MARCHANDISES: Bateaux. Employée au CANADA depuis
février 1978 en liaison avec les marchandises.
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1,110,428. 2001/07/24. ACCO World Corporation, a Corporation
of the State of Delaware, 300 Tower Parkway, Lincolnshire,
Illinois 60069, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MICROSAVER 
WARES: Computer security hardware, comprising locks, keys
and cables. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie de sécurité pour ordinateur
comprenant verrous, clés et câbles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,110,432. 2001/07/24. Unverferth Manufacturing Co., Inc.
(corporation of the State of Ohio), P.O. Box 357, Kalida, Ohio
45853, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

TREMOR 
WARES: Tilling machines, namely subsoilers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 27, 2001 under No. 2,438,413
on wares.

MARCHANDISES: Machines de préparation du sol, nommément
sous-soleuses. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous le No. 2,438,413 en
liaison avec les marchandises.

1,110,446. 2001/07/24. BC International Cosmetic & Image
Services, Inc., 300 Delaware Avenue, Suite 1704, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FREEDOM AT EVERY TURN 
SERVICES: Distributorship services in the field of a full line of
facial cosmetics, sun care preparations, skin care preparations,
nail care preparations, bath preparations, and perfumery.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de distribution d’une gamme complète de
produits de beauté pour la face, de préparations solaires, de
préparations pour soins de la peau, de préparations pour soins
des ongles, de préparations pour le bain et de parfumerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,449. 2001/07/24. LENNOX INC., 10 Director Court, Suite
200, Woodbridge, ONTARIO, L4L7E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TLC PLUS 
SERVICES: Air conditioning, furnace and fireplace services,
namely maintenance and warranties. Used in CANADA since at
least as early as January 2001 on services.

SERVICES: Services de climatisation, d’appareil de chauffage et
de foyer, nommément entretien et garanties. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les services.

1,110,469. 2001/07/24. NETWORK ENTERPRISES, INC., 2806
Opryland Drive, Nashville, Tennessee 37214, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TNN MAXIMUM RUSH 
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of television
programs featuring live action. (2) Providing information in the field
of entertainment by means of a global computer network. Priority
Filing Date: June 26, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/071,026 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision présentant des événements en direct.
(2) Fourniture d’information dans le domaine du divertissement au
moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 26 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/071,026 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,475. 2001/07/24. SPORT COURT, INC., A
CORPORATION OF THE STATE OF UTHA, 939 South 700
West, Salt Lake City, Utah, 84104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPORTSHIELD 
WARES: Modular tile flooring. Priority Filing Date: February 13,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/209,945 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Revêtement de sol à carreaux modulaires.
Date de priorité de production: 13 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/209,945 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,481. 2001/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SKWEEZERS 
WARES: Peanut butter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Beurre d’arachide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,490. 2001/07/27. Joseph Allen Carr trading as JoeTourist
InfoSystems, 3046 Jackson Street, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V8T3Z8 

JoeTourist 
The right to the exclusive use of the word TOURIST in association
with the services is disclaimed apart from the trade-mark

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, sport shirts, Golf shirts,
caps, sports bags. (2) Computer peripherals. (3) Mugs. (4) Clocks.
SERVICES: (1) Information services (Travel). (2) Computer
consultation. Used in CANADA since November 01, 1998 on
services (1); May 24, 2000 on services (2); March 06, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURIST en association avec
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises sport, golf chemises, casquettes, sacs de sport. (2)
Périphériques informatiques. (3) Grosses tasses. (4) Horloges.
SERVICES: (1) Services d’information (voyages). (2)
Consultation en informatique. Employée au CANADA depuis 01
novembre 1998 en liaison avec les services (1); 24 mai 2000 en
liaison avec les services (2); 06 mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,110,496. 2001/07/27. Donna Litvack, 5085 rue St-Denis,
Montreal, QUEBEC, H2J2L9 

Aqua 
WARES: Cosmetics (namely eyeliner pencil, lipliner pencil,
mascara, lipstick, blush, lipgloss, makeup brush, nail lacquer,
foundation, face powder, eye shadow). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques (nommément crayon eye-liner,
crayons contour pour les lèvres crayon, fard à cils, rouge à lèvres,
fard à joues, lustre à lèvres, pinceaux de maquillage, vernis à
ongles, fond de teint, poudre faciale, ombre à paupières). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,522. 2001/07/24. Winery Exchange, Inc., 35 Leveroni
Court, Suite 100, Novato, California 94949, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LANDSCAPES 
WARES: Wine. Priority Filing Date: July 23, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/075,318 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 23 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
075,318 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,523. 2001/07/24. WINERY EXCHANGE, INC., Suite 100,
35 Leveroni Court, Novato, California 94949, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ALBURY COVE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,524. 2001/07/24. KIODEX, INC., 15th Floor, 3 New York
Plaza, New York, New York, 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KIODEX RISK WORKBENCH 
The right to the exclusive use of the word RISK is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to online software applications for
trading and risk management activities in the fields of
commodities, commodities-related products and other derivative
instruments. Priority Filing Date: February 09, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/208,292 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot RISK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès à des applications logicielles en
ligne pour le commerce et les activités de gestion des risques
dans le domaine des marchandises, des produits reliés aux
marchandises et d’autres instruments dérivés. Date de priorité de
production: 09 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/208,292 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,525. 2001/07/24. PetCare Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 518, Oakville, ONTARIO, L6K3V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PAWS 
SERVICES: Pet insurance services; pet insurance brokerage;
credit services for the payment of pet insurance premiums;
insurance claims services. Used in CANADA since at least as
early as July 01, 1998 on services.

SERVICES: Services d’assurances pour animaux de compagnie;
courtage en assurances pour animaux de compagnie; services de
crédit pour le paiement des primes d’assurance pour animaux de
compagnie; services de réclamations d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en
liaison avec les services.

1,110,528. 2001/07/26. FAFARD & FRÈRES LTÉE / FAFARD &
BROTHERS LTD., 771, rue Principale, Saint-Bonaventure,
QUÉBEC, J0C1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PIERRE MERCILLE, (RENAUD
BRODEUR), 31 RUE SAINT-JACQUES, BUREAU 400,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1K9 

CONNAISSEUR 
MARCHANDISES: Produits horticoles nommément: terre à
jardin, terre noire, terreau synthétique, mousse de tourbe et
compost. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Horticultural products namely: garden earth, black earth,
synthetic potting media, peat moss and compost. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,110,532. 2001/07/25. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BERRY PICKING 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,533. 2001/07/25. SATCO PRODUCTS, INC., Corporation
of New York, 110 Heartland Boulevard, Brentwood, New York,
11717, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

GLOMAR 
WARES: Decorative electric light bulbs and lighting fixtures and
parts thereof. Used in CANADA since at least as early as July
1970 on wares.

MARCHANDISES: Ampoules électriques et appareils d’éclairage
décoratifs et pièces connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1970 en liaison avec les marchandises.

1,110,536. 2001/07/25. Quicklaw Inc., One Gore Street,
Kingston, ONTARIO, K7L5J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

QUICKWORDS 
WARES: Computer software for use in database management
and data retrieval, namely software that indexes and organizes
data in a research database, and facilitates the retrieval of statutes
and case law by users from a database using keywords and
codes. SERVICES: Computer assisted research services. Used
in CANADA since at least as early as March 01, 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la gestion de
base de données et extraction de données, nommément logiciel
qui indexe et organise les données dans une base de données de
recherche et facilite la récupération de statuts et de jurisprudence
par des utilisateurs d’une base de données à l’aide de mots-clé et
de codes. SERVICES: Services de recherche assistés par
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mars 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,110,545. 2001/07/25. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IP 
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WARES: Video tape recorders; video tape players; video tape
players/recorders; video cameras combined with video tape
players/recorders; video cameras and accessories therefor,
namely, rechargeable battery packs, AC adapters, shoulder
straps, stereo AV photo cables, dry battery cases and wireless
remote commanders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magnétoscopes; lecteurs de bandes vidéo;
magnétoscopes; caméras vidéo combinées avec
magnétoscopes; caméras vidéo et accessoires connexes,
nommément batteries rechargeables, adaptateurs CA, courroies
d’épaules, câbles photo AV stéréo, étuis de piles sèches et
commandes à distance sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,553. 2001/07/25. Spider Court, Inc., 595 Tecumseh Road
East, Windsor, ONTARIO, N8X2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPIDER 
WARES: Flooring. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,556. 2001/07/25. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HERSHEY GRAND SLAM 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,573. 2001/07/25. Pharmacia & Upjohn Company, 100
Route 206 North, Peapack, New Jersey 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

XTARA 
WARES: Pharmaceuticals in the nature of anti-inflammatory
analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous forme
d’analgésiques anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,110,579. 2001/07/25. SmithKline Beecham plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TWINGE 
WARES: Pharmaceutical preparations; namely, a remedy for the
prevention and relief of heartburn and acid indigestion. Used in
CANADA since at least as early as August 17, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
un remède pour la prévention et le soulagement de brûlures
gastriques et d’indigestions causées par l’acidité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,110,580. 2001/07/25. SmithKline Beecham plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TIRAILLEMENT 
WARES: Pharmaceutical preparations; namely, a remedy for the
prevention and relief of heartburn and acid indigestion. Used in
CANADA since at least as early as August 17, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
un remède pour la prévention et le soulagement de brûlures
gastriques et d’indigestions causées par l’acidité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,110,596. 2001/07/25. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VICEPTOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,110,599. 2001/07/25. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

NETALEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,600. 2001/07/25. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PALITEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,601. 2001/07/25. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PIRAZOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,620. 2001/07/25. FRANK P. DIZOGLIO, III, 68 Blueberry
Lane, Jamestown, Rhode Island 02835, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

RESOURCE-FUL 

WARES: Paper bags, meat wrapping paper, paper napkins, paper
place mats, toilet paper, paper towels. Used in CANADA since at
least as early as July 12, 1990 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 28, 1992 under No. 1,673,452
on wares.

MARCHANDISES: Sacs en papier, papier d’emballage de
viande, serviettes de table en papier, napperons en papier, papier
hygiénique, essuie-tout. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 juillet 1990 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1992 sous le No. 1,673,452 en liaison
avec les marchandises.

1,110,623. 2001/07/25. POTOMAC TOBACCO COMPANY
LIMITED, a company established under the laws of the British
Virgin Islands, Mill Mall, Suite 6, Wickhams Cay, P.O. Box 3085,
Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUPERMATCH 
WARES: Tobacco, cigarettes, cigars. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tabac, cigarettes, cigares. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,625. 2001/07/25. POTOMAC TOBACCO COMPANY
LIMITED, a company established under the laws of the British
Virgin Islands, Mill Mall, Suite 6, Wickhams Cay, P.O. Box 3085,
Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

YES 
WARES: Tobacco, cigarettes, cigars and matches. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac, cigarettes, cigares et allumettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,110,634. 2001/07/25. InfoCruiser, Inc., 4121 Wilson Boulevard,
Arlington, VA 22203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

INFOCRUISER 
WARES: Computer software for temporarily storing data in a
cache; communications software, namely, software used to
access, view and transmit information and data from global
computer networks; computer software for searching, retreiving,
archiving, and transmitting information and documents on a global
computer network or local area network; computer hardware,
namely, CPU’s, circuit boards, disk drives, backplanes, disk
controllers, network interfaces, power supplies, fans and RAM
drives; and user manuals and documents sold as a unit therewith.
SERVICES: Technical support services for computer hardware
and computer software used to replicate, distribute and cache
data; custom development and consulting services for computer
hardware and computer software used to replicate, distribute and
cache data. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour stockage temporaire de
données dans une antémémoire; logiciels de communications,
nommément elogiciels utilisés pour accéder à , visionner et
transmettre des informations et données de réseaux
informatiques mondiaux; logiciels pour rechercher, extraire,
recevoir, archiver et transmettre des informations et documents
sur un réseau informatique mondial ou un réseau local; matériel
informatique, nommément CPU, plaquettes de circuits, lecteurs
de disque, faces arrière, contrôleurs de disques durs, interfaces
de réseau, blocs d’alimentation, ventilateurs et lecteurs de
mémoire vive; et manuels d’utilisateur et documents vendus
comme un tout avec ce (ces). SERVICES: Services de soutien
technique pour matériel informatique et logiciels servant à
reproduire, distribuer et mettre en antémémoire des données;
services de développement sur mesure et de consultation pour
matériel informatique et logiciels servant à reproduire, distribuer et
mettre en antémémoire des données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,636. 2001/07/25. FUTURESOURCE/BRIDGE LLC, 955
Parkview Boulevard, Lombard, Illinois 60148, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FUTURESOURCE PRONET 
WARES: Computer software and computer data that allows a
trader to receive real time data about financial markets from other
real time data streams, namely, major U.S. and other exchanges.
SERVICES: Provision of real time data about financial markets
from other real time data streams, namely, major U.S. and other
exchanges via the internet. Used in CANADA since July 17, 2001
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et données informatiques qui
permettent à un commerçant de recevoir des données en temps
réel sur les marchés financiers d’autres flots de données en temps
réel données, nommément les principales bourses des États-Unis
et d’autres bourses. SERVICES: Fourniture de données en temps
réel sur les marchés financiers d’autres flots de données en temps
réel, nommément les principales bourses des États-Unis et
d’autres bourses au moyen de l’Internet. Employée au CANADA
depuis 17 juillet 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,110,640. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SELQUAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,641. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PHERENZ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,643. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ELIAND 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,644. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OXTIVE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,645. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUOPAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,646. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AIRPHERA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,647. 2001/07/25. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PROLUNX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,649. 2001/07/25. QUEBECOR INC., 612 St-Jacques
Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

QWINC 
WARES: Printing products, namely general feature magazines,
general circulation newspapers, informational flyers, posters,
telephone directories, negotiable instrument forms, playing cards
and childrenÊs books, series of fiction books and series of non-
fiction books on a variety of topics. SERVICES: Printing services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits imprimés, nommément revues
d’articles généraux, journaux à circulation générale, prospectus
d’information, affiches, annuaires téléphoniques, formulaires
d’effet de commerce, cartes à jouer et livres d’enfants, séries de
livres de fiction et séries d’ouvrages non romanesques sur une
variété de sujets. SERVICES: Services d’imprimerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,110,650. 2001/07/25. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FLUID 
SERVICES: Banking services and credit card services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires et services de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,110,656. 2001/07/26. NOVARTIS AG, Site St. Johann, CH-
4002 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AQUIFY 
WARES: Preparations for contact lens care, storing, rinsing,
disinfecting and cleaning solutions, lens drops, eye drops,
lubricating and moisturizing solutions, ophthalmological
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des lentilles
cornéennes, solutions de conservation, de rinçage, de
désinfection et de nettoyage, gouttes pour lentilles, gouttes pour
les yeux, solutions lubrifiantes et hydratantes, préparations
ophtalmologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,657. 2001/07/26. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OCEAN BLAST 
WARES: Soaps, namely, hand soap, toilet soap, deodorant soap,
skin soap, liquid soap for the hands, face and body, and shower
gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savon pour les mains,
savon de toilette, savon déodorant, savon pour la peau, savon
liquide pour les mains, le visage et le corps et gel pour la douche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,658. 2001/07/26. ARENA FOOTBALL LEAGUE, LLC, 20
North Wacker Drive, Suite 1231, Chicago, Illinois, 60606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word DETROIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely player
uniforms, namely footwear, namely boots shoes and slippers,
jersey tops and pants; cheerleader uniforms; replica uniform
shirts, coaches’ caps, wool hats, painters’ caps, baseball caps,
visors, headbands, belts, t-shirts, tank tops, golf shirts, sweaters,
sweatshirts, leather jackets, neckties, coats, shorts, sweatpants,
pants, socks and underwear. Priority Filing Date: May 14, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/255
916 in association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 25, 2001 under No. 2 522
572 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DETROIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément uniformes de joueur, nommément articles
chaussants, nommément bottes, souliers et pantoufles, maillots et
pantalons; uniformes de meneuse de claque; copies de maillots
d’uniforme, casquettes d’entraîneur, chapeaux en laine,
casquettes de peintre, casquettes de baseball, visières,
bandeaux, ceintures, tee-shirts, débardeurs, chemises de golf,
chandails, sweat-shirts, vestes de cuir, cravates, manteaux,
shorts, pantalons de survêtement, pantalons, chaussettes et
sous-vêtements. Date de priorité de production: 14 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255 916 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
décembre 2001 sous le No. 2 522 572 en liaison avec les
marchandises.

1,110,659. 2001/07/26. ARENA FOOTBALL LEAGUE, LLC, 20
North Wacker Drive, Suite 1231, Chicago, Illinois, 60606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DETROIT FURY 
The right to the exclusive use of the word DETROIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely player
uniforms, namely footwear, namely boots, shoes and slippers,
jersey tops and pants; cheerleader uniforms; replica uniform
shirts, coaches’ caps, wool hats, painters’ caps, baseball caps,
visors, headbands, belts, t-shirts, tank tops, golf shirts, sweaters,
sweatshirts, leather jackets, neckties, coats, shorts, sweatpants,
pants, socks and underwear. Priority Filing Date: May 14, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
255,915 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 25, 2001 under
No. 2 522 571 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DETROIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément uniformes de joueur, nommément articles
chaussants, nommément bottes, souliers et pantoufles, maillots et
pantalons; uniformes de meneuse de claque; copies de maillots
d’uniforme, casquettes d’entraîneur, chapeaux en laine,
casquettes de peintre, casquettes de baseball, visières,
bandeaux, ceintures, tee-shirts, débardeurs, chemises de golf,
chandails, sweat-shirts, vestes de cuir, cravates, manteaux,
shorts, pantalons de survêtement, pantalons, chaussettes et
sous-vêtements. Date de priorité de production: 14 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,915 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
décembre 2001 sous le No. 2 522 571 en liaison avec les
marchandises.

1,110,665. 2001/07/26. Sobeys Capital Incorporated, 6355
Viscount Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

MICRO MAC 
WARES: Macaroni and cheese. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Macaroni et fromage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,669. 2001/07/26. The Sports Network Inc., 9 Channel Nine
Court, Toronto, ONTARIO, M1S4B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA
INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO, ONTARIO,
M1S4B5 

TSN MAX 
WARES: Clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens, skirts,
pants, jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts,
shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos,
aprons, robes and swimwear; sporting goods, namely, sleeping
bags, pillows, backpacks, sheets, comforters, blankets, towels,
cushions, golf bags, golf shoe bags, golf putters, golf balls, golf
club head covers, golf towels, golf tees, empty water bottles,
helmets, baseballs, basketballs, sport racquets, tennis balls,
footballs, soccer balls, ping pong balls, beachballs, fishing gear
and tackle, first aid kits, tool boxes, pocket knives, binoculars,
cameras, trophies, seat cushions, chairs, visors, wristbands,
sunglass holders, fanny pouches, sports bags, portable coolers,
air mattresses, flashlights, watches, lunch kits, lunch boxes and
insulated bottles; souvenir items, namely, umbrellas, coasters,
mugs, dog tags, mouse pads, bumper stickers, banners, books

and magazines, calendars, posters, notepaper, address books,
personal time management agendas, gift cards, pencils, pens,
calculators, ice scrapers, mirrors, ornamental novelty buttons,
candy, drinking glasses, clocks, picture frames, paperweights,
lapel pins, key chains and binders; toys, games and playthings,
namely table top games, board games, card games, playing
cards, toy characters, toy vehicles, flying disc toys, briefcases and
luggage; printed publications, namely newsletters, brochures,
flyers. SERVICES: Operation of a web site in association with
multimedia services, namely the provision of sports news,
entertainment and information offered by way of multimedia
applications including CD ROMS, databases, computers, cellular
telephones, television and other means of communication; and in
association with Internet services, namely the provision of sports
news, entertainment, information and interactive computer
communication to the public; online services namely,
dissemination of advertising services for others via an on-line
electronic communications network; providing links to web sites of
others via a global computer network and transmission of
messages and programs offered through the medium of the
Internet namely discussion forums, chatrooms, message boards
and other communications. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément écharpes,
chapeaux, gants, mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues
de jogging, polos de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos, tabliers, peignoirs et maillots de bain; articles
de sport, nommément sacs de couchage, oreillers, sacs à dos,
draps, édredons, couvertures, serviettes, coussins, sacs de golf,
sacs à chaussures de golf, putters, balles de golf, housses de
bâton de golf, serviettes de golf, tés de golf, bouteilles d’eau vides,
casques, balles de baseball, ballons de basket-ball, raquettes,
balles de tennis, ballons de football, ballons de soccer, balles de
tennis de table, ballons de plage, équipement et articles de pêche,
trousses de premiers soins, boîtes à outils, canifs, jumelles,
appareils-photo, trophées, coussins de siège, chaises, visières,
serre-poignets, montures pour lunettes de soleil, petits sacs
banane, sacs de sport, glacières portatives, matelas
pneumatiques, lampes de poche, montres, trousses-repas,
boîtes-repas et bouteilles isolantes; souvenirs, nommément
parapluies, sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité, tapis
de souris, autocollants pour pare-chocs, bannières, livres et
magazines, calendriers, affiches, papier à écrire, carnets
d’adresses, agendas de gestion du temps personnel, cartes pour
cadeaux, crayons, stylos, calculatrices, grattoirs à glace, miroirs,
macarons de fantaisie décoratifs, bonbons, verres, horloges,
cadres, presse-papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et
reliures; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de table,
jeux de combinaison, jeux de cartes, cartes à jouer, personnages-
jouets, véhicules-jouets, jouets volants en forme de disque, porte-
documents et articles de bagagerie; publications imprimées,
nommément bulletins, brochures, prospectus. SERVICES:
Exploitation d’un site Web en association avec les services
multimédias, nommément la fourniture de nouvelles du sport, de 
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divertissements et d’information au moyen d’applications
multimédias, y compris disques optiques compacts, bases de
données, ordinateurs, téléphones cellulaires, télévision et autres
moyens de communication; et en association avec les services
d’Internet, nommément la fourniture de nouvelles du sport, de
divertissements, d’information et de communication informatique
interactive au public; services en ligne, nommément diffusion de
services de publicité pour des tiers via un réseau de
communications électroniques en ligne; fourniture de liens vers
des sites Web de tierces parties via un réseau informatique
mondial et transmission de messages et programmes offerts par
l’intermédiaire d’Internet, nommément forums de discussion,
cybersalons, babillards électroniques et autres moyens de
communication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,110,714. 2001/07/24. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

X STRADDLE 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 02 février 2001,
pays: FRANCE, demande no: 013081486 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 février
2001 sous le No. 013081486 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires. Priority Filing Date: February 02, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 013081486 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on February 02, 2001 under No. 013081486 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,110,716. 2001/07/25. SWIFT FINANCIAL SERVICES LTD., c/
o, 200 - 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

EQUIPULMIN 
WARES: Herbal tonic for animals to help aid the respiratory
system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tonique-santé à base d’herbes médicinales
pour animaux pour aider leur appareil respiratoire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,717. 2001/07/25. DYNASTY FOOTWEAR, LTD., 800
North Sepulveda Boulevard, El Segundo, California 90245,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SOLARMAGIC 
WARES: Footwear, namely, shoes, sandals, boots, sneakers and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
sandales, bottes, espadrilles et pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,718. 2001/07/25. DYNASTY FOOTWEAR, LTD., 800
North Sepulveda Boulevard, El Segundo, California 90245,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUNMAGIC 
WARES: Footwear, namely, shoes, sandals, boots, sneakers and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
sandales, bottes, espadrilles et pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,731. 2001/07/26. Global Pet Food Stores Inc., 70
Doncaster Avenue, Thornhill, ONTARIO, L3T1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LIFEBLEND 
WARES: Dog and cat food. Used in CANADA since at least as
early as January 1993 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour chiens et chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,110,748. 2001/07/26. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

CHEWLICIOUS 
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WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,756. 2001/07/30. DIS DATAWHIZ INFORMATION
SYTEMS INC., 1110 SHEPPARD AVENUE EAST , SUITE 500,
TORONTO, ONTARIO, M2K2W2 

calculeases 
WARES: The software program will collect all the known data
pertaining to an automobile lease or any other asset lease and
calculate the one unknown data. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ce logiciel recueillera toutes les données
connues relativement à la location d’une automobile ou de tout
autre location de bien et calculer les données inconnues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,758. 2001/07/30. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

DREAMLIFE 
WARES: Eau de parfum, body lotion, body cream, body powder,
shower gel, and personal deodorant. Priority Filing Date: July 26,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
79/075,939 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de parfum, lotion pour le corps, crème
pour le corps, poudre pour le corps, gel pour la douche et
désodorisant personnel. Date de priorité de production: 26 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 79/
075,939 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,760. 2001/07/30. RITAG MANAGEMENT INC., 9120
LESLIE STREET, SUITE 102, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B3J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650
VICTORIA PARK AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO,
M2H3P7 

LALIQUE 
WARES: HOUSEHOLD TEXTILE LINENS, NAMELY,
BEDSPREADS, BED SHEETS, BED SKIRTS, BED RUFFLES,
SHEETS, PILLOW CASES, PILLOW SHAMS, DUVET COVERS,
COMFORTER COVERS AND TABLE CLOTH. Used in CANADA
since July 02, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Linge de maison, nommément couvre-pieds,
draps de lit, juponnages de lit, volants de lit, draps, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, housses de couette, housses d’édredon et
nappes. Employée au CANADA depuis 02 juillet 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,110,770. 2001/07/26. CAROL ANNE GRAVES, 3400 Tilden
Street, Brentwood, MD 20722, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MICROWAVES 
WARES: (1) Hair-curling system, namely hair curlers, heat caps,
heat wraps and heat tubes as well as housing for the same. (2)
Hair-care products for curling, styling and conditioning hair,
namely, hair-styling gels, hair sprays and conditioners, shampoos,
mousses, creams and lotions. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on June 13, 2000 under No. 2,357,830 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Système de mise en plis, nommément
bigoudis, coiffes thermiques, enveloppes thermiques et tubes
thermiques ainsi que logements connexes. (2) Produits de soins
capillaires pour la mise en plis et le conditionnement des cheveux,
nommément gels coiffants, fixatifs et conditionneurs, shampoings,
mousses, crèmes et lotions. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le
No. 2,357,830 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,110,771. 2001/07/26. VAN DE VELDE N.V., Lageweg 4, B-
9260 Schellebelle, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MARIE JO L’EXCLUSIVE 
WARES: Corsets, brassieres, lingerie, ladies underwear, girls
underwear, swimwear for men, ladies and children, casual
clothing. Used in CANADA since at least as early as January 2001
on wares. Priority Filing Date: February 01, 2001, Country:
BENELUX, Application No: 982625 in association with the same
kind of wares.

MARCHANDISES: Corsets, soutiens-gorge, lingerie, sous-
vêtements pour dames, sous-vêtements pour fillettes, maillots de
bain pour hommes, dames et enfants, vêtements de sport.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 février 2001, pays: BENELUX, demande no:
982625 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,110,778. 2001/07/26. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LE CLUB ÉLITE 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional and novelty items, namely, mugs, cups,
knives, pens, pencils, flashlights, glasses, briefcases and T-shirts.
SERVICES: Loyalty Program, namely, a service allowing
commercial customers to acquire points on a pro rata basis for
purchases of lumber, building materials and hardline products,
which points may be exchanged for specified products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de promotion et de fantaisie,
nommément grosses tasses, tasses, couteaux, stylos, crayons,
lampes de poche, lunettes, porte-documents et tee-shirts.
SERVICES: Programme de fidélisation, nommément un serrvice
permettant aux clients commerciaux d’acquérir des points au
prorata pour achats de bois d’oeuvre, de matériaux de
construction et de produits durables, dont les points peuvent être
échangés pour des produits spécifiés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,792. 2001/07/26. ANTEPRIMA LIMITED, 36/F, Tower 2,
The Gateway, 25-27 Canton Road, Tsimshatsui, Kowloon,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ANTEPRIMA 
The word ANTEPRIMA is an italian word meaning preview, as
provided by applicant.

WARES: Eyewear, namely, spectacles, spectacle lenses,
spectacle frames, sunglasses, sunglass lenses, and sunglass
frames. Used in HONG KONG, CHINA on wares. Registered in
or for HONG KONG, CHINA on March 26, 1999 under No. 15993
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot ANTEPRIMA est un mot mot signifiant avant-première, tel
que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément, lunettes,
verres de lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil, verres
de lunettes de soleil et montures de lunettes de soleil. Employée:
HONG KONG, CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour HONG KONG, CHINE le 26 mars 1999
sous le No. 15993 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,800. 2001/07/27. CMI Cosmetic Manufacturers Inc., 665
Millway Avenue, Unit 26, Concord, ONTARIO, L4K3T8 

WIPE N TAN 
The right to the exclusive use of the words TAN and WIPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable towelettes impregnated with a self-tanning
composition for application to the skin, disposable wipes
impregnated with a self-tanning composition for application to the
skin, disposable cloths impregnated with a self-tanning
composition for application to the skin, cosmetic pencils, cosmetic
pads, mascara, eye makeup, eye makeup remover, eye pencils,
eye creams, eye gels, eyeliners, eye masks, eyeshadow, eyebrow
pencils, eyebrow brushes, eyelash thickeners, facial makeup,
foundation makeup, blush, blush creams, pressed powders, skin
clarifiers, skin cleansers, skin conditioners, skin creams, skin
emollients, skin lighteners, skin lotions, skin masks, skin
moisturizers, skin soaps, skin texturizers, skin toners, skin gels,
beauty masks, personal deodorants, hand creams, hand lotions,
body creams, body moisturizers, body mask creams, body mask
powders, body balms, body oils, body powders, body lotions, body
scrubs, body gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils,
bath gels, massage oils, massage gels, massage creams, hair
bleaching preparations, hair coloring preparations, hair
conditioners, hair gels, hair growth stimulants, hair lighteners, hair
lotions, hair mousses, hair pomades, hair rinses, hair shampoos,
hair sprays, hair straightening preparations, hair tinting
brighteners, hair waving lotions, hair retardant creams, hair
detangling lotions, hair finishing hold gels, hair retardant serums,
after-shave balms. after-shave creams, after-shave lotions,
lipsticks, lip pencils, lip gloss, lip stays, lip moisturizers, lip sealers,
lip scrubs, nail polishes, nail polish removers, nail growth
enhancers, nail ridge fillers, nail top coats, nail base coats, cuticle
creams, cuticle removers. SERVICES: Spa and hair salon
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAN et WIPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Serviettes jetables imprégnées d’un composé
autobronzant pour application à la peau, débarbouillettes jetables
imprégnées d’un composé autobronzant pour application à la
peau, chiffons jetables imprégnés d’un composé autobronzant
pour application à la peau, crayons de maquillage, boules de
démaquillage, fard à cils, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, eye-liners, masques pour les yeux, ombres à
paupières, crayons à sourcils, brosses à sourcils, fard pour
épaissir les cils, maquillage, fond de teint, fard à joues, fards à
joues en crème, poudres compactes, éclaircissants pour la peau,
nettoyants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la
peau, émollients pour la peau, éclaircissants pour la peau, lotions
pour la peau, masques pour la peau, hydratants pour la peau,
savons pour la peau, texturants pour la peau, tonifiants pour la
peau, gels pour la peau, masques de beauté, déodorants, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes pour le corps,
produits hydratants pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, baumes pour le corps, huiles
corporelles, poudres pour le corps, lotions pour le corps, exfoliants
pour le corps, gels corporels, desquamants pour le corps, huiles
pour la douche, gels pour la douche, huiles de bain, gels pour le
bain, huiles de massage, gels de massage, crèmes de massage,
produits décolorants pour les cheveux, préparations colorantes
pour cheveux, revitalisants capillaires, gels capillaires, produits
pour la repousse des cheveux, produits éclaircissants pour les
cheveux, lotions capillaires, mousses capillaires, pommades pour
les cheveux, produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour
cheveux, lotions pour onduler les cheveux, crèmes de
ralentissement de la calvitie, lotions démêleuses pour cheveux,
gels de maintien et de finissage capillaire, sérums de
ralentissement de la calvitie, baumes après rasage, crèmes
après-rasage, lotions après-rasage, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, brillant à lèvres, baumes à lèvres, hydratants à lèvres,
désincrustants à lèvres, produits pour le polissage produits pour le
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, activateurs
de croissance d’ongles, produits pour le remplissage des rainures
dans les ongles, couches de finition pour les ongles, vernis de
base pour ongles, crèmes pour cuticules, dissolvants de cuticules.
SERVICES: Services d’établissement thermal et de salon de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,110,810. 2001/07/27. Mohamed Baldé, 38-303 King Edward,
Ottawa, ONTARIO, K1N7M3 

Job Parade 
Le droit à l’usage exclusif du mot PARADE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: T-shirt, casquettes, pull-overs, montres,
parfums, CD et cassette de musique, billets de concerts et
d’évènements, culottes, pantalons, jackets, veste, manteaux,
chapeaux, journaux, livres, magazines, auto-collants, nourriture
nommément, poulet, pizza, frites, lasagne, pâtes (macaroni,
spaghetti), salade et légumes, tomate, gâteaux, sirop d’érable,
boisson alcoolisées nommément bières, boissons non-

alcoolisées nommément café, thé, jus de fruits, eau, boissons
gazeuses. SERVICES: (1) Organisation d’un évènement à
caractère social et culturel nommément une parade, des concerts
de musique, danse, une compétition de camions " maquillés ",
tentes et kiosques pour la vente de nourriture et de boissons ainsi
que de vêtements, livres, enregistrement sonore de musique,
magazines, journaux et auto-collants le tout destiné aux jeunes
entre 20 et 29 ans; (2) Levées de fonds pour des organismes de
charité. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

The right to the exclusive use of the word PARADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, caps, pull-overs, watches, perfumes, music
CDs and cassettes, concert and event tickets, shorts, pants,
jackets, vests, coats, hats, newspapers, books, magazines,
stickers, food, namely chicken, pizza, french fries, lasagna, pasta
(macaroni and spaghetti), salad and vegetables, tomatoes, cakes,
maple syrup, alcoholic beverages, namely beer, non-alcoholic
beverages, namely coffee, tea, fruit juice, water, carbonated
beverages. SERVICES: (1) Organization of a social and cultural
event, namely a parade, music concerts, dancing, a "decorated
trucks" competition, tents and kiosks for the sale of food and
beverages as well as clothing, books, musical recording,
magazines, newspapers and stickers intended for young people
between the ages of 20 and 29. (2) Fund raising for charitable
organizations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,110,814. 2001/07/30. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505- 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

SnugFit 
The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Humidity cover for seed trays for indoor or greenhouse
horticultural use to minimize evaporation. Used in CANADA since
July 02, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvercle de plateau à semences pour usage
à l’intérieur ou dans des serres horticoles en vue de réduire
l’évaporation au minimum. Employée au CANADA depuis 02
juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,110,821. 2001/07/30. EXPONENT MICROPORT COMPUTER
ACCESSORIES INC., 629 rue Bériault, Longueuil, QUEBEC,
J4G1Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-
LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1X9 

ZOOPAK 
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WARES: School bags, pencil cases, lunch boxes, lunch bags and
tote bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs d’écolier, étuis à crayons, boîtes-repas,
sacs-repas et fourre-tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,110,822. 2001/07/30. SHERINDALE BOAT WORKS INC., 11
Hummingbird Drive, Omemee, ONTARIO, K0L2W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

FUSION BOATS 
The right to the exclusive use of the word boats is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Watercraft namely boats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot boats en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Embarcations, nommément bateaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,824. 2001/07/31. Momentous.ca Corporation, 68
Robertson Road, Suite 160, Nepean, ONTARIO, K2H8P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DOMAINSATCOST.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Compilation, creation and maintenance of a register
of domain names; registration of domain names; provision of
computer services for the allocation of domain names; domain
name watching and searching services; provision of advice and
assistance in respect of domain name dispute resolutions;
creating and maintaining websites; hosting web-sites of others;
installation and maintenance of computer software; leasing
access time to a computer database; compilation of web pages for
the Internet; design, drawing and commissioned writing, all for the
compilation of web pages on the Internet; computer advisory and
computer consultancy services; provision of DNS routing and
mapping between network names and addresses on an electronic
communications network; provision of whois services and other
online directories; services of utilizing worldwide communications
and computer systems to provide information reporting data
exchange services, data processing and systems development
services for registration services, credit card services, financial
services, telemarketing services, fax services, telephony services,
and database services. Used in CANADA since at least as early
as April 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Compilation, création et tenue d’un registre de noms
de domaine; enregistrement de noms de domaine; services
informatiques pour l’attribution de noms de domaine; services de
surveillance et de recherche de noms de domaine; conseils et
assistance pour le règlement de litiges concernant des noms de
domaine; création et tenue de sites Web; hébergement de sites
Web de tiers; installation et entretien de logiciels; location de
temps d’accès à une base de données informatisée; compilation
de pages Web pour Internet; conception, dessin et rédaction sur
commande, tous pour la compilation de pages Web sur Internet;
services de consultation en informatique; routage et mappage
DNS entre des noms de réseaux et des adresses sur un réseau
de communications électroniques; fourniture de services de bottin
Internet et d’autres répertoires en ligne; utilisation de systèmes de
communications et de systèmes informatiques mondiaux pour
offrir des services de communication d’information et d’échange
de données, services de traitement des données et de
développement de systèmes pour services d’enregistrement,
services de cartes de crédit, services financiers, services de
télémarketing, services de télécopie, services téléphoniques et
services de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les services.

1,110,852. 2001/07/26. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS LOGISTICS GROUP 
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the development and
implementation of electronic websites for supply chain
management, backend order processing and managing and
tracking transportation networks for others. SERVICES: Business
services, namely, electronic commerce services for promoting the
transactions in goods and services of others, facilitating and
conducting transactions in goods and services through the means
of a global computer network; financing financial analysis,
consultation and investment services; services of transportation
and delivery of letters, documents, communications, printed
matter, and other goods and property by diverse means of
transportation, and including related services such as
warehousing, storage and packing with respect to the foregoing;
computer consulting services; software application development,
maintenance and consulting, website development; supply chain
management services, backend order processing services;
managing and tracking transportation networks for others. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour le développement et la mise en
oeuvre de sites Web électroniques pour la gestion du processus
d’approvisionnement, le traitement de commandes en rappel et la
gestion et le suivi des réseaux de transport pour des tiers.
SERVICES: Services d’affaires, nommément, services de
commerce électronique pour faire la promotion de transactions de
tiers en biens et services, faciliter et effectuer des transactions en
biens et services au moyen d’un réseau informatique mondial;
financement d’analyses financières, services de consultation et
d’investissement; services de transport et livraison de lettres,
documents, communications, imprimés, et autres marchandises
et biens par divers moyens de transport, et y compris services
connexes tels que l’entreposage, le stockage et l’emballage des
articles susmentionnés; services de conseils en informatique;
développement, maintenance et conseils sur applications
logicielles, développement de sites Web; services de gestion de
chaîne d’approvisionnement, services de traitement de
commandes en rappel; réseaux de gestion et de suivi de transport
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,110,855. 2001/07/26. Premdor U.S. Holdings, Inc., Suite 950 -
One North Dale Mabry Highway, Tampa, Florida 33609, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON,
SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3Z3 

ARTEK SERIES 
WARES: Metal and non-metal doors and door frames. Priority
Filing Date: February 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/203,830 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes et cadres de porte métalliques et non
métalliques. Date de priorité de production: 02 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/203,830 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,860. 2001/07/26. PRODUITS VERNICO LTEE, 165
Graveline, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4T1R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FAWA 
MARCHANDISES: Hair care products, namely: hair care
solutions, shampoos, conditioner, hair spray, mousse, hair
treatments, hair straightener, gel, hair colors, bleach and
permanent preparations. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1994 en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits pour le soin des cheveux, nommément :
solutions pour le soin des cheveux, shampoings, revitalisants,
fixatif capillaire en aérosol, mousse, traitements capillaires,
défrisant, gel, colorants capillaires, décolorant et préparations de
permanente. Used in CANADA since at least as early as July
1994 on wares.

1,110,874. 2001/07/27. Spirito Italia S.R.L. Inc., 6915 Dixie Road,
Unit 15, Mississauga, ONTARIO, L5T2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PALLETT VALO
LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

UT SQUARE 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely,
jackets, pants, shirts, skirts, shorts, sweaters, swimwear, blouses,
t-shirts, raincoats, hats, scarves, socks, belts, ties and gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément vestes, pantalons, chemises, jupes, shorts,
chandails, maillots de bain, chemisiers, tee-shirts, imperméables,
chapeaux, foulards, chaussettes, ceintures, cravates et gants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,886. 2001/07/27. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TAKA STRAWBERRY 
The right to the exclusive use of the word STRAWBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit drinks; fruit juice; non-alcoholic fruit
flavoured beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: market
analysis and research, retail store-based advertising programs,
retail store and special event based product sampling programs,
product sample distribution programs and coupon programs, all
related to the distribution and sale of non-alcoholic fruit drinks, fruit
juice and non-alcoholic fruit flavoured beverages. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAWBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits sans alcool; jus de fruits;
boissons sans alcool aromatisées aux fruits. SERVICES:
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément programmes de publicité pour les 
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magasins de d étail, programmes d’échantillonnage de produits
pour des magasins de détail et des événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons, tous ayant trait à la distribution et à la
vente de boissons non alcoolisées, et de sirops et de concentrés
utilisés dans la préparation de boissons aux fruits non alcoolisées,
de jus de fruits et de boissons non alcoolisées aromatisées aux
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,110,890. 2001/07/27. Embarcadero Technologies, Inc. a
Delaware corporation, 425 Market Street, Suite 425, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DO MORE NOW 
SERVICES: Designing of database lifecycle management
software for others which help companies construct, deploy and
manage enterprise and electronic databases. Used in CANADA
since at least as early as June 30, 1995 on services. Priority Filing
Date: January 30, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/203188 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Conception de logiciels de gestion du cycle de vie
des bases de données pour des tiers qui aident des entreprises à
construire, à mettre en oeuvre et à gérer leurs bases de données
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 1995 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 30 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/203188 en liaison avec le même
genre de services.

1,110,896. 2001/07/31. The United Way of the Alberta Capital
Region, 10020-108 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

BOOK BUDDIES 
The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational programs to promote reading and
providing educational materials to promote reading. Used in
CANADA since at least as early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes éducatifs pour la promotion de la
lecture et fourniture de matériel éducatif pour promouvoir la
lecture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les services.

1,110,903. 2001/07/31. Overture Services, Inc. (a Delaware
Corporation), 74 North Pasadena Avenue, 3rd Floor, Pasadena,
California, 91103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TALLWAVE 
SERVICES: Providing information directory services for a wide
variety of topics, and referrals to web sites that provide a wide
variety of information, products and services, all via a global
computer network; online shopping and auction services provided
via a global computer network; electronic transmission of data via
a global computer communications network; electronic navigation
services via a global computer network, namely providing search
engine services for obtaining data on a wide variety of topics,
including data regarding interactive online auctions and online
shopping conducted via a global computer network. Priority Filing
Date: February 06, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/207,011 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de répertoires d’information
pour une vaste gamme de sujets, et renvois de référence à des
sites Web qui offrent une vaste gamme de renseignements, de
produits et de services, tous par le truchement d’un réseau
informatique mondial; services de magasinage et d’enchères en
ligne utilisant un réseau informatique mondial; transmission
électronique de données au moyen d’un réseau informatique
mondial de communication; services de navigation électronique
au moyen d’un réseau informatique mondial, nommément
fourniture de services de moteur de recherche pour l’obtention de
données sur une vaste gamme de sujets, y compris des données
sur des enchères interactives en ligne et le magasinage en ligne
au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 06 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/207,011 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,110,904. 2001/07/31. HARLON CANADA INC., 1800 Vincent
Massey Drive, Cornwall, ONTARIO, K6H6J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

SUPERFORM 
WARES: (1) Underwear for women, namely: brassieres, panties
and panty briefs. (2) Underwear for children, namely: brassieres
and panties. (3) Underwear for women, namely: corselets and
support belts. Used in CANADA since at least as early as October
15, 1985 on wares (1); January 01, 2000 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3).
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MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements pour dames, nommément
: soutiens-gorge et culottes. (2) Sous-vêtements pour enfants,
nommément : soutiens-gorge et culottes. (3) Sous-vêtements
pour dames, nommément : corsets et gaines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1985 en
liaison avec les marchandises (1); 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3).

1,110,909. 2001/07/31. C.T.C. TUBE COMPANY OF CANADA
INC./ C.T.C. COMPAGNIE DE TUBES DU CANADA INC. ALSO
TRADING AS CTC - CANADA INC., 10220 Armand-Lavergne,
Montreal-North, QUEBEC, H1H3N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

EXCEL SILVERTECH 
WARES: Cigarette making machines and cigarette paper tubes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confectionneuses de cigarettes et tubes à
cigarettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,925. 2001/07/27. ESTÉE LAUDER COSMETICS, LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIO FINISH 
WARES: Blush, bronzers, concealers, eye makeup, eye pencils,
eye shadow, eyeliners, face powder, lip gloss, lipstick and
mascara. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fard à joues, lotions pour bronzer, cache-
cernes, maquillage pour les yeux, crayons à paupières, ombre à
paupières, eye-liners, poudre faciale, brillant à lèvres, rouge à
lèvres et fard à cils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,110,932. 2001/07/27. Leviton Manufacturing Co., Inc., a
Delaware corporation), 59-25 Little Neck Parkway, Little Neck,
New York 11362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DHC TOSCANA 
WARES: Programmable controller which operates via powerline
carrier and interfaces with lighting controls, heating, ventilating
and air-conditioning equipment, automatic watering systems, pool
and jacuzzi equipment and other powerline carrier equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôleur programmable qui fonctionne au
moyen d’un courant porteur sur ligne de transport et se raccorde
aux commandes d’éclairage, à l’équipement de chauffage,
ventilation et climatisation, aux systèmes d’arrosage automatique,
au matériel de piscine et de cuve thermale et à d’autre équipement
à courant porteur sur ligne de transport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,944. 2001/07/27. Granello S.A., 9, rue Schiller, L-2519,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GRANELLO 
As provided by the applicant, the translation of the Italian word
GRANELLO in English is "little grain".

WARES: (1) Soaps, namely toilet soap; perfumery, essential oils
of cedarwood, essential oils of citron, essential oils of lemon;
cosmetic creams, namely, anti-wrinkle cream, nourishing cream
and moisturizing creams, lipsticks, make-up powder, shaving
preparations; hair lotions, dentifrices; eyeglasses; eyeglass
cases, eyeglass frames, sunglasses, lenses, namely optical
lenses; contact lenses. (2) Jewellery, horological and
chronometric instruments, namely clocks and watches; goods in
precious metal or coated therewith namely, ashtrays, jewellery
boxes, key rings. Proposed Use in CANADA on wares.

Telle que fournie par le requérant, la traduction anglaise du mot
italien GRANELLO est ´ little grains ª.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savon de toilette;
parfumerie, huiles essentielles de bois de cèdre, huiles
essentielles de cédrat, huiles essentielles de citron; crèmes de
beauté, nommément crèmes antirides, crème nutritives et crèmes
hydratantes, rouge à lèvres, poudre de maquillage, préparations
pour le rasage; lotions capillaires, dentifrices; lunettes; étuis à
lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil, lentilles,
nommément lentilles optiques; lentilles cornéennes. (2) Bijoux,
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges et montres; marchandises en métal précieux ou enduits
de métal précieux, nommément cendriers, coffres à bijoux,
anneaux à clés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,952. 2001/07/27. Michael Joyce, 380 Bentley Street, Unit
1, Markham, ONTARIO, L3R3L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MONTANA 
WARES: First aid kits, outdoor survival kits, survival kits and
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses de premiers soins, trousses de
survie à l’extérieur, trousses de survie et accessoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,110,953. 2001/07/27. Sun Chemical Corporation, 222 Bridge
Plaza South, P.O. Box 1302, Fort Lee, New Jersey, 07024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

ULTRAPRINT 
WARES: Printing inks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encres d’impression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,977. 2001/07/27. FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.), 7-2,
Nishi-Shinjuku 1-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SWITCHBACK 
WARES: Automobiles and structural parts for automobiles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces structurales pour
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,995. 2001/07/26. CRANIUM INC., a Washington
corporation, 1511 Third Avenue, Suite 433, Seattle, Washington
98101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CHAT D’OEUVRE 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,996. 2001/07/26. CRANIUM INC., a Washington
corporation, 1511 Third Avenue, Suite 433, Seattle, Washington
98101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VER DE VERS 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,110,997. 2001/07/26. CRANIUM INC., a Washington
corporation, 1511 Third Avenue, Suite 433, Seattle, Washington
98101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ETOILE MONTANTE 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,005. 2001/07/26. Frisco Bay Industries Ltd./ Les Industries
Frisco Bay Ltée, 160 Graveline Street, St. Laurent, QUEBEC,
H4T1R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

VIP ANYWHERE 
WARES: Computer software for the remote configuration of a
video image processing system which digitally captures,
compresses and stores high resolution images. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour la configuration à distance d’un
système de traitement d’images vidéo qui capture, comprime et
stocke de façon numérique des images à haute résolution.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,008. 2001/07/27. Petro-Canada, a body corporate
incorporated under the laws of Canada, P.O. Box 2844, 150 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT J. A.
WATSON, C/O PETRO-CANADA, LEGAL DEPARTMENT, P.O.
BOX 2844, 50TH FLOOR, WEST TOWER, 150 - 6TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E3 

SUPERSTOP 
SERVICES: Operation of retail outlets for the sale of liquour, wine
and beer. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail de vin, de
bière et d’autres boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,111,018. 2001/07/27. Boise Cascade Corporation, a
corporation of the State of Delaware, 1111 West Jefferson Street,
P.O. Box 50, Boise, Idaho 83728-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

VERITHERM 
WARES: Security paper. Priority Filing Date: May 31, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
265,666 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier de sécurité. Date de priorité de
production: 31 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/265,666 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,035. 2001/07/30. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONNEXCITY 
SERVICES: Delivery of parcels and packages; on-line ordering,
and physical pickup and delivery of goods from local merchants.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Livraison de colis et de paquets; commande en ligne
ainsi que collecte et livraison de marchandises provenant de
marchands locaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,111,037. 2001/07/30. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, , San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SURF 
WARES: Development tool comprising a modular circuit board
and associated software and user’s manual for emulating a code
division multiple access (CDMA) subscriber unit, and is intended
for laboratory use by developers of CDMA subscriber units to
speed their hardware and software development times: the
modular circuit board includes a Mobile Station Modem mother
board; a memory subsystem; emulation field programmable gate

array (FPGA); a multi-mode programmable logic device (PLD); RF
interface; user interface; clock generator; serial bus interface;
power management; and test status display blocks. Priority Filing
Date: February 01, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/046,160 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil de développement comprenant une
carte modulaire à circuits imprimés, un logiciel connexe et un
guide de l’utilisateur pour émuler une unité d’abonné à accès
multiple par répartition de code (AMRC), destiné à être utilisé en
laboratoire par les développeurs d’unités d’abonné AMRC pour
accélérer leurs temps d’élaboration de matériel informatique et de
logiciels : la carte modulaire à circuits imprimés comprend une
carte-mère de modem de station mobile; sous-système mémoire;
matrice prédiffusée d’émulation programmable par l’utilisateur
(FPGA); réseau logique programmable (PLD) multimode;
interface RF; interface utilisateur; générateur d’impulsions
d’horloge; interface de bus série; gestion d’alimentation; et blocs
d’affichage d’état d’essais. Date de priorité de production: 01
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
046,160 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,044. 2001/07/30. KOSA GMBH & CO. KG, Frankfurt am
Main, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMPLAN 
WARES: Tarpauline, awnings, fabrics for the manufacture of
tarpaulins and awnings, synthetic textile fibres. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâches, auvents, tissus pour la fabrication de
bâches et d’auvents, fibres textiles synthétiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,047. 2001/07/30. Gaze Holdings Limited, 101A Clarendon
Road, Holland Park, London W11 4JG, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GAZE 
WARES: Pre-recorded video tapes, CD’s and records.
SERVICES: Television production and television broadcasting
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Bandes vidéo, disques compacts et disques
préenregistrés. SERVICES: Services de production et de
télédiffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,111,067. 2001/07/30. REGAL ALUMINUM PRODUCTS CO.
LTD., Unit 120, 13711-72 Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3W2P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

REGAL 
WARES: Universal angle brackets for attaching fence rails and
panels to support posts. Used in CANADA since at least as early
as March 1991 on wares.

MARCHANDISES: Supports d’angles universels pour fixer des
rails de clôture et des panneaux de support de poteaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1991
en liaison avec les marchandises.

1,111,069. 2001/07/30. EAGLE FAMILY FOODS, INC., a
Delaware corporation, 220 White Plains Road, Tarrytown, New
York 10591, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EAGLE BRAND 
WARES: Evaporated milk. Priority Filing Date: January 30, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
206,404 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait évaporé. Date de priorité de production:
30 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/206,404 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,070. 2001/07/30. Robert Brakel & Associates Ltd., 3
Conestoga Drive, Brampton, ONTARIO, L6Z4N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

RBA TAXDIRECT 
SERVICES: Client support center accessible by email, telephone,
facsimile whereby information and assistance related to sales tax
issues is provided. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Centre d’appui aux clients, accessible par courriel,
téléphone, télécopie, pour fournir information et assistance
concernant les taxes de vente. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,111,074. 2001/07/30. Ball Horticultural Company an Illinois
corporation, 622 Town Road, West Chicago, Illinois 60185,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NATURE’S DECOR 
WARES: Horticultural products, namely live flowers, plants and
seeds. Used in CANADA since at least as early as March 28, 2001
on wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément fleurs sur
pied, plantes et graines. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,111,079. 2001/07/30. ALCON UNIVERSAL LTD., a legal entity,
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LADARWAVE 
WARES: Medical instrument used in ophthalmic surgical
procedure. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical utilisé pour les
interventions chirurgicales ophtalmologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,090. 2001/07/30. Synopsys, Inc., a Delaware Corporation,
700 East Middlefield Road, Mountain View, CA 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NANOSIM 
WARES: Computer software and user manuals sold as a unit for
use in the field of electronic design automation. Priority Filing
Date: January 31, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/204363 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’utilisateur vendus
comme un tout pour utilisation dans le domaine de
l’automatisation de conception de circuits électroniques. Date de
priorité de production: 31 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/204363 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,111,101. 2001/07/27. AGCO CORPORATION (a Delaware
corporation), 4205 River Green Parkway, Duluth, Georgia,
30096-2568, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

AGCO ADVANTAGE 
WARES: Magazines focused on the agricultural industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines visant l’industrie agricole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,102. 2001/07/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FLUIDE 
SERVICES: Banking services and credit card services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires et services de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,118. 2001/07/30. INVENTORY LOCATOR SERVICE,
INC., 3965 Mendenhall Road, Memphis, Tennessee 38115,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ILS BIDQUEST 
SERVICES: On-line marketplace for matching buyers and sellers
of aircraft and ship parts. Used in CANADA since at least as early
as June 30, 2000 on services. Priority Filing Date: February 02,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/204,407 in association with the same kind of services.

SERVICES: Marché en ligne pour mettre en contact acheteurs et
vendeurs de pièces d’aéronefs et de bateaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 02 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/204,407 en
liaison avec le même genre de services.

1,111,128. 2001/07/30. CREO INC., 3700 Gilmore Way,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

C-MOST 
WARES: Digital camera backs. Priority Filing Date: July 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/281,518 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Corps arrière de caméra numérique. Date de
priorité de production: 05 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281,518 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,131. 2001/07/31. DATASYM INC., 435 Elgin Street, P.O.
Box 2080, Brantford, ONTARIO, N3T5Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WATEROUS,
HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20 WELLINGTON
STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

THE GENIUS WITHIN 
WARES: (1) Point of sale computer application software. (2) Cash
registers and electronic point of sale terminals. Used in CANADA
since at least as early as December 1996 on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels d’application de point de vente.
(2) Terminaux de caisses enregistreuses et de points de vente
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,111,132. 2001/07/31. DATASYM INC., 435 Elgin Street, P.O.
Box 2080, Brantford, ONTARIO, N3T5Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WATEROUS,
HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20 WELLINGTON
STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

CHEK-IT 
WARES: (1) Point of sale computer application software. (2) Cash
registers and electronic point of sale terminals. Used in CANADA
since at least as early as August 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels d’application de point de vente.
(2) Terminaux de caisses enregistreuses et de points de vente
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,111,136. 2001/07/31. National Presto Industries, Inc., 3925
North Hastings Way, Eau Claire, Wisconsin 54703-3703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FOOTLIGHT 
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WARES: Portable electric parabolic heaters and portable electric
heater fans. Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/251,545 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Générateurs de chaleur paraboliques
électriques portatifs et ventilateurs de générateur de chaleur
électrique portatifs. Date de priorité de production: 04 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/251,545 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,141. 2001/07/31. GENERAL RE CORPORATION (a
Delaware Corporation), 695 East Main Street, Stamford,
Connecticut 06904-2350, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

GENESIS 
SERVICES: Casualty, property and professional liability
insurance underwriting services and reinsurance services. Used
in CANADA since at least as early as January 1995 on services.

SERVICES: Services de souscription d’assurance dommages,
biens et responsabilité professionnelle et services de
réassurance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1995 en liaison avec les services.

1,111,168. 2001/07/27. Sunterra Food Corporation, 200, 1851
Sirocco Drive SW, Calgary, ALBERTA, T3H4R5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SUNTERRA FARMS 
The right to the exclusive use of the word FARMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Live cattle and pigs for slaughter; live cattle and pigs for
breeding; silage; grain; hay; oil seeds. SERVICES: Agricultural
consulting services; agricultural services, namely, feeding cattle
for others, selling live cattle for slaughter for others. Used in
CANADA since at least April 01, 1998 on services; April 07, 1998
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bovins et porcs vivants pour abattage; bovins
et porcs vivants pour élevage; ensilage; grains; foin; graines
oléagineuses. SERVICES: Services de consultation en
agriculture; services agricoles, nommément alimentation de
bovins pour des tiers, vente de bovins vivants pour abattage pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins 01 avril 1998
en liaison avec les services; 07 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,111,169. 2001/07/27. Sunterra Food Corporation, 200, 1851
Sirocco Drive SW, Calgary, ALBERTA, T3H4R5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of the word FARMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Live cattle and pigs for slaughter; live cattle and pigs for
breeding; silage; grain; hay; oil seeds. SERVICES: Agricultural
consulting services; agricultural services, namely, feeding cattle
for others, selling live cattle for slaughter for others. Used in
CANADA since at least May 18, 1999 on wares; October 30, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bovins et porcs vivants pour abattage; bovins
et porcs vivants pour élevage; ensilage; grains; foin; graines
oléagineuses. SERVICES: Services de consultation en
agriculture; services agricoles, nommément alimentation de
bovins pour des tiers, vente de bovins vivants pour abattage pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins 18 mai 1999
en liaison avec les marchandises; 30 octobre 1999 en liaison avec
les services.

1,111,179. 2001/07/31. 3147878 CANADA INC., 4404 Saint-
Laurent Boulevard, Montréal, QUEBEC, H2W1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

ABC 
WARES: Furniture, namely upholstered sofas, chairs, sofa beds,
corner sofas, benches, stooles, ottomans, slipcovers and
cushions. Used in CANADA since at least 1995 on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 155 18 décembre 2002

MARCHANDISES: Meubles, nommément canapés rembourrés,
chaises, canapés-lits, canapés d’angle, bancs, tabourets,
ottomanes, housses et coussins. Employée au CANADA depuis
au moins 1995 en liaison avec les marchandises.

1,111,180. 2001/07/31. 3147878 CANADA INC., 4404 Saint-
Laurent Boulevard, Montréal, QUEBEC, H2W1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

SUMMIT 
WARES: Furniture, namely upholstered sofas, chairs, sofa beds,
corner sofas, benches, stools, ottomans, slipcovers and cushions.
Used in CANADA since at least 1997 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément canapés rembourrés,
chaises, canapés-lits, canapés d’angle, bancs, tabourets,
ottomanes, housses et coussins. Employée au CANADA depuis
au moins 1997 en liaison avec les marchandises.

1,111,181. 2001/07/31. 3147878 CANADA INC., 4404 Saint-
Laurent Boulevard, Montréal, QUEBEC, H2W1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

TUXEDO 
WARES: Furniture, namely upholstered sofas, chairs, sofa beds,
corner sofas, benches, stools, ottomans, slipcovers and cushions.
Used in CANADA since at least 1997 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément canapés rembourrés,
chaises, canapés-lits, canapés d’angle, bancs, tabourets,
ottomanes, housses et coussins. Employée au CANADA depuis
au moins 1997 en liaison avec les marchandises.

1,111,182. 2001/07/31. 3147878 CANADA INC., 4404 Saint-
Laurent Boulevard, Montréal, QUEBEC, H2W1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

CASUAL T 
WARES: Furniture, namely upholstered sofas, chairs, sofa beds,
corner sofas, benches, stools, ottomans, slipcovers and cushions.
Used in CANADA since at least 1995 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément canapés rembourrés,
chaises, canapés-lits, canapés d’angle, bancs, tabourets,
ottomanes, housses et coussins. Employée au CANADA depuis
au moins 1995 en liaison avec les marchandises.

1,111,186. 2001/07/31. TROPICANA PRODUCTS, INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

TROPICANA BLENDZ 
The right to the exclusive use of the word BLENDZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices and fruit juice drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLENDZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de jus de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,187. 2001/07/31. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LASERJET 
WARES: (1) Printed matter, namely catalogues, product and
system operating and service manuals, technical bulletins and
data sheets; binding perforators; photographs; stationery, namely
greeting cards, letterhead and writing paper; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
playing cards; printers’ type; printing blocks; proofing paper, art
paper, banner paper, photo paper, billboard paper, proofing
paper, canvas paper, embossed paper, heat transfer paper, fabric
paper, fiber paper, vinyl paper, bond paper, carbon paper,
construction paper, craft paper, drawing paper, filler paper,
laminated paper, luminous paper, manifold paper, masking paper,
paper boards, photosensitive paper, plastic-coated copying paper,
plastic transparencies, synthetic paper, tracing paper, labels, card
stock, cover stock, envelopes, iron-on transfers, and rubber
stamps. (2) Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely, computer paper,
laser printing paper, printing paper, xerographic paper,
reproduction paper, opaque paper, matte paper, copier paper,
electrostatic paper, facsimile transmission paper, illustration
paper, and recycled paper. Used in CANADA since at least as
early as June 1996 on wares (2). Priority Filing Date: July 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/072,495 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément catalogues,
manuels d’exploitation et d’entretien de produits et de systèmes,
bulletins techniques et fiches signalétiques; perforatrices de
reliures; photographies; articles de papeterie, nommément cartes
de souhaits, en-tête de lettres et papier à lettres; adhésifs pour
travaux de papeterie ou usages ménagers; pinceaux; machines à
écrire; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés; papier à
épreuve, papier pour artiste, papier à bannière, papier
photographique, papier pour tableau d’affichage, papier à
épreuve, papier-toile, papier gaufré, papier pour impression à
transfert thermique, papier tissu, papier de fibre, papier vinylique,
papier bond, papier carbone, papier de bricolage, papier pour
l’artisanat, papier à dessin, papier de bourrage, papier laminé,
papier luminescent, papier à copies multiples, papier-cache,
tableaux de papier, papier photosensible, papier plastifié à
photocopie, transparents de plastique, papier synthétique, papier-
calque, étiquettes, papier à cartes, papier couverture, enveloppes,
transferts à apposer au fer chaud et timbres de caoutchouc. (2)
Papier, carton et articles constitués de ces matières, ne faisant
pas partie d’autres classes, nommément papier d’imprimante,
papier d’impression laser, papier d’impression, papier
xérographique, papier de reprographie, papier opaque, papier
mat, papier à photocopie, papier électrostatique, papier pour
télécopieur, papier à dessiner et papier recyclé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec
les marchandises (2). Date de priorité de production: 05 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
072,495 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,111,193. 2001/07/31. EAGLE FAMILY FOODS, INC., a
Delaware corporation, 220 White Plains Road, Tarrytown, New
York 10591, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EAGLE BRAND 
WARES: Sweetened condensed milk. Used in CANADA since at
least as early as 1960 on wares.

MARCHANDISES: Lait concentré sucré. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises.

1,111,196. 2001/07/31. SVERICA INTERNATIONAL
MANAGEMENT LLC, 2821 Pierce Street, San Francisco,
California 94123, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SVERICA 
SERVICES: Financial services, namely investment management.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
placements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2001 en liaison avec les services.

1,111,217. 2001/07/31. MAJA-Maschinenfabrik Hermann Schill
GmbH, Tullastrasse 4, 77694 Kehl-Goldscheuer, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MAJA 
WARES: Food processing machines, namely, butchering
machines; hide, skin, fat, bone and fleece removing machines;
deveining machines; rotary evaporators; machines for removing
pieces of meat and ribs from animal carcasses; cutting, separating
and comminuting machines for meat, sausage, poultry and fish;
blade sharpening machines; and replacement parts for the
foregoing machines; ice making machines and dispensers
therefor, refrigerated silos for storing ice; and replacement parts
for the foregoing machines. SERVICES: Technical support
services for food processing machines, namely skinning machines
and ice machines, providing replacement parts, in-house and on-
site training of machine operation and maintenance, and machine
set-up and demonstration. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Machines de transformation de produits
alimentaires, nommément machines de boucherie; machines pour
enlever le cuir, la peau, le gras, les os et la toison; machines à
déveiner; évaporateurs rotatifs; machines pour enlever les
morceaux de viande et les côtes des carcasses d’animaux;
machines de coupe, de séparation et de broyage fin pour viande,
saucisse, volaille et poisson; machines pour affûter les lames; et
pièces de rechange pour les machines susmentionnées;
machines à glaçons et distributrices connexes, silos réfrigérés
pour stocker la glace; et pièces de rechange pour les machines
susmentionnées. SERVICES: Services de soutien technique pour
les machines de transformation de produits alimentaires,
nommément machines d’écorchage et machines à glace,
fourniture de pièces de rechange, formation interne et sur place
sur le fonctionnement et l’entretien des machines, et montage de
machines et démonstration. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,219. 2001/07/31. MERANTO TECHNOLOGY INC., 45
Crockford Blvd., Scarborough, ONTARIO, M1R3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

PATIO DOOR GUARDIAN 
The right to the exclusive use of the words PATIO DOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Patio door locks. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PATIO DOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrures de portes patio. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,222. 2001/07/31. OCEAN NUTRITION CANADA LIMITED,
757 Bedford Highway, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ONC 
SERVICES: (1) Administration of employee benefit plans. (2)
Educational services on the science and benefits behind omega-
3 and glucosamine. (3) Promoting to the FDA the importance of
issuing a health claim on omega-3. (4) Researching the health
benefits of marine compounds. Used in CANADA since at least as
early as January 1997 on services (1); 1998 on services (2), (4);
2000 on services (3).

SERVICES: (1) Administration de régimes d’avantages sociaux
d’employés. (2) Services éducatifs sur la science et les avantages
d’oméga-3 et de la glucosamine. (3) Promotion auprès de la FDA
de l’importance de publier une allégation santé concernant
oméga-3. (4) Recherche sur les avantages pour la santé de
composés marins. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1997 en liaison avec les services (1); 1998 en
liaison avec les services (2), (4); 2000 en liaison avec les services
(3).

1,111,223. 2001/07/31. CSL, INC. (a Delaware corporation),
2400 West Central Road, Hoffman Estates, Illinois 60195,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLAIRE’S ILLUSION 
WARES: Jewellery, namely necklaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément colliers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,227. 2001/08/02. GUINNESS UDV NORTH AMERICA,
INC., Six Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INTELLIGENT NIGHTLIFE 
WARES: Wines, distilled spirits, and liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie distillées et liqueurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,229. 2001/08/02. Evgeny Vassiliev, 4875 Edouard
Montpetit app 15, Montreal, QUEBEC, H3W1P7 

PUNCHCLOCK 
WARES: Computer software that records employee arrival and
departure time. Used in CANADA since January 21, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel qui enregistre les heures d’arrivée et
de départ des employés. Employée au CANADA depuis 21
janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,111,231. 2001/07/17. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD. (a
Korea corporation), 416, Maetan-dong, Paldal-ku, Suwon-city,
Kyungki-do, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

VOICERANGER 
WARES: Cable modems, cellular phones, compact disc players,
computers, PDA (Personal Digital Assistance) namely a hand held
computer with a built-in notebook, calendar and fax capability
usually operated with a stylus rather than a keyboard, computer
monitors, semiconductors, camcorders. Priority Filing Date: May
18, 2001, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2001-
21421 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modems câblés, téléphones cellulaires,
lecteurs de disque compact, ordinateurs, ANP (assistance
numérique personnelle), nommément un ordinateur de poche
avec un carnet, un calendrier et une capacité de télécopie
intégrés, généralement exploités à l’aide d’un stylet au lieu d’un
clavier, moniteurs d’ordinateur, semiconducteurs, camescopes.
Date de priorité de production: 18 mai 2001, pays: RÉPUBLIQUE
DE CORÉE, demande no: 2001-21421 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,233. 2001/07/30. Irwin Industrial Tool Company, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

WHERE WILL YOU USE YOURS? 
WARES: Hand tools namely, vises. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément étaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,111,235. 2001/07/30. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

YSYC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,236. 2001/07/30. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

XEVEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,237. 2001/07/30. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUOVO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,238. 2001/07/30. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PYLIX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,239. 2001/07/30. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AQUR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,240. 2001/07/30. DISTRIBUTION CPM INC., 999 Rte 220,
St-Élie d’Orford, QUÉBEC, J0B2S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHANTE AVEC MOI 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHANTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts, cassettes audio et vidéo
(VHF et DVD) preéenregistrés qui contiennent de la musique et
des chansons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHANTE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Prerecorded compact discs, audio and video cassettes
(VHS and DVD) that contain music and songs. Used in CANADA
since at least as early as April 2001 on wares.

1,111,241. 2001/07/30. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HYDRA MISSION 
MARCHANDISES: Produits de soins et de beauté, nommément
laits, crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage et le corps.
Date de priorité de production: 22 février 2001, pays: FRANCE,
demande no: 01 3 084 675 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 février
2001 sous le No. 01 3084675 en liaison avec les marchandises.

WARES: Care and beauty products, namely milks, creams, gels,
oils and face and body powders. Priority Filing Date: February 22,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 084 675 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 22, 2001 under
No. 01 3084675 on wares.

1,111,242. 2001/07/30. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LANCÔMEN 
MARCHANDISES: Produits de soins et de beauté, nommément
crèmes, gels et lotions de rasage et après rasage; désodorisants
à usage personnel; laits, crèms, gels, huiles sels et poudres pour
le bain et la douche; laits, crèmes, gels, huiles et poudres pour le
visage et le corps. Date de priorité de production: 22 février 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01 3 084 676 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22
février 2001 sous le No. 01 3 084 676 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Care and beauty products, namely creams, gels and
shaving lotions and after shaves; deodorants for personal use;
milks, creams, gels, oils, salts and powders for bath and shower;
milks, creams, gels, oils and face and body powders. Priority
Filing Date: February 22, 2001, Country: FRANCE, Application
No: 01 3 084 676 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
22, 2001 under No. 01 3 084 676 on wares.

1,111,243. 2001/07/30. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HYDRA-INTENSE 
MARCHANDISES: Produits de soins et de beauté, nommément
laits, crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage et le corps.
Date de priorité de production: 22 février 2001, pays: FRANCE,
demande no: 01 3 084 674 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 février
2001 sous le No. 01 3084674 en liaison avec les marchandises.

WARES: Care and beauty products, namely milks, creams, gels,
oils and face and body powders. Priority Filing Date: February 22,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 084 674 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 22, 2001 under
No. 01 3084674 on wares.

1,111,260. 2001/07/31. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

POWERDEX 
WARES: (1) Ignition apparatus and their accessories being parts
of internal combustion engines of all kinds, namely, spark plugs,
glow plugs, spark plug caps, spark plug cables and spark plug
ignition coils. (2) Machine tools, cutting tools relating thereto,
carbide tools, inserts, tool holders and dies. (3) Parts for various
industrial machines consisting of ceramic tubes for vacuum circuit
breakers, silicon rectifier containers, ceramic heaters, seal valves,
mechanical seals, electromagnetic valves, ceramic disks for water
faucets, seal rings, valve plungers, high precision ceramics,
stamping tools, bearings, ball bearings, ball rings for bearings,
balls for bearings, balls for clack valves, balls for actuators, wear-
resistant products, namely, ceramic liners, sandblast nozzles,
corundit balls, ceramic mills, crushers, welders, furnace jigs, and
heat-resistant products, namely, welding nozzles, burner nozzles,
casting gate nozzles, rollers for roller hearth kilns, ceramic
refractory tubes, non-metallic protecting tubes, heater elements,
insulating tubes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs d’allumage et leurs accessoires
faisant partie de pièces de moteurs à combustion interne de toutes
sortes, nommément bougies d’allumage, bougies de
préchauffage, capuchons de bougie, câbles de bougie d’allumage 
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et bobines d’allumage de bougie. (2) Machines-outils, outils de
coupe y ayant trait, outils au carbure, plaquettes amovibles, porte-
outils et matrices. (3) Pièces pour diverses machines industrielles,
consistant en tubes de céramique pour disjoncteurs sous vide,
contenants de redresseur au silicium, appareils de chauffage en
céramique, robinets à joints, garnitures mécaniques, vannes
électromagnétiques, disques en céramique pour robinets d’eau,
joints d’étanchéité, obus de soupape, céramique haute précision,
outils d’estampage, roulements, roulements à billes, bagues à
billes pour roulements, billes pour roulements, billes pour clapets,
billes pour actionneurs; produits résistant à l’usure, nommément
garnitures en céramique, buses de décapage au jet de sable,
boules en corindon, moulins en céramique, concasseurs,
soudeuses, gabarits de four; et produits thermorésistants,
nommément buses de soudage, gicleurs, buses de gueulard de
coulage, rouleaux pour fours à rouleaux, tubes réfractaires en
céramique, tubes de protection non métalliques, éléments
chauffants, tubes isolants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,268. 2001/07/31. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ARPAZ 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
diabetes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement du diabète. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,269. 2001/07/31. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MELLIQ 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
diabetes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement du diabète. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,271. 2001/07/31. Wyeth (a Delaware corporation), Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIVEST 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
diabetes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement du diabète. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,273. 2001/07/31. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLOR CONSERVE 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,278. 2001/07/31. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STRAWBERRY CREAM PIE 
The right to the exclusive use of the words STRAWBERRY and
CREAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely, shower gel, shower
foam, shower lotion; soap for personal use, body cream, body gel
and body lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRAWBERRY et CREAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément gel pour la douche, mousse pour la douche, lotion
pour la douche; savon pour usage personnel, crème pour le corps,
gel pour le corps et lotion pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,280. 2001/07/31. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARAMIST 
WARES: Hair care preparations; non-meicated skin care
preparations; toiletries, namely, pre-shave and after-shave
lotions, gels and creams; shaving cream, gel and lotion; soaps for
personal use, face and body cleansers; shower gel; face and body
lotions, gels and creams; skin bronzers, personal deodorants and
anti-perspirants; fragrances, namely, cologne and perfumes.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires;
préparations non médicamentées pour les soins de la peau;
articles de toilette, nommément lotions, gels et crèmes avant-
rasage et après-rasage; crème, gel et lotion à raser; savons pour
les soins du corps, nettoyeurs pour le visage et le corps; gel pour
la douche; lotions, gels et crèmes pour le visage et le corps;
produits de bronzage, déodorants personnels et antisudorifiques;
fragrances, nommément eau de Cologne et parfums. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,281. 2001/07/31. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KEY LIME CREAM PIE 
The right to the exclusive use of the words LIME and CREAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely, shower gel, shower
foam, shower lotion; soap for personal use, body cream, body gel,
body lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIME et CREAM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément gel pour la douche, mousse pour la douche, lotion
pour la douche; savon pour usage personnel, crème pour le corps,
gel pour le corps, lotion pour le corps. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,111,282. 2001/07/31. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 340, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

EMERGE 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely, sports drinks and
energy drinks, flavoured waters, soft drinks, fruit drinks, and fruit
juices; powders and syrups for making soft drinks, fruit drinks, and
fruit juices; mineral waters; aerated waters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons pour sportifs et boissons énergétiques, eaux
aromatisées, boissons gazeuses, boissons aux fruits et jus de
fruits; poudres et sirops pour la préparation de boissons
gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits; eaux minérales;
eaux gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,283. 2001/07/31. CCL CUSTOM MANUFACTURING,
INC., 6133 North River Road, Suite 800, Rosemont, Illinois
60018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TOP-SIDE DOWN 
WARES: Aerosol spray paint. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Peinture en aérosol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,284. 2001/07/31. CCL CUSTOM MANUFACTURING,
INC., 6133 North River Road, Suite 800, Rosemont, Illinois
60018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

RIGHT SIDE UP 
WARES: Aerosol spray paint. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on wares.

MARCHANDISES: Peinture en aérosol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,111,285. 2001/07/31. MURRAY AXMITH & ASSOCIATES
LTD., 130 Bloor Street West, Suite 800, Toronto, ONTARIO,
M5S1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

OPPORTUNITY THROUGH CHANGE 
SERVICES: (1) Providing consulting and management services
with respect to the use of computer software and forms and the
design of interactive computer databases for providing human
resource, career counselling and career transition services; the
design and development of computer software, cd rom’s,
instruction manuals and other written materials for others for use
in the career management and human resources industries. (2)
Human resource and career consulting services, namely career
counselling and career transition services. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 2001 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).
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SERVICES: (1) Fourniture de services de consultation et de
gestion concernant l’utilisation de logiciels et de formulaires
informatiques et la conception de bases de données
informatiques interactives pour la fourniture de services en
ressources humaines ainsi qu’en orientation et réorientation
professionnelles; conception et élaboration de logiciels, de CD-
ROM, de manuels d’instruction et d’autres documents écrits pour
des tiers dans les industries de la gestion de carrière et des
ressources humaines. (2) Services de consultation en matière de
ressources humaines et de carrières, nommément services
d’orientation et de réorientation professionnelles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,111,292. 2001/07/31. QUICKLAW, INC., One Gore Street, ,
Box 2080, Kingston, ONTARIO, K7L5J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

QUICKFIND 
WARES: Computer software in the field of information
management retrieval and communications for access to on-line
information retrieval services. SERVICES: Providing instruction to
customers by means of manuals and telephone assistance in the
use of computer software for information management,
communications computer software linking data bases and
services in remote computers, litigation support computer
software, and other data base management computer software;
providing the use of databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; consulting relating to information retrieval and
dissemination and to databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; providing computer facilities and communications
networks allowing access to information retrieval and
dissemination and to databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; and providing instruction and training in the use of
information retrieval and dissemination and of databases, bulletin
boards, word and image processing and editing, electronic mail,
data capture, conferencing, data communications and related
information services. Used in CANADA since at least as early as
July 19, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de gestion de la
récupération d’informations et de communications pour accès à
des services en ligne de récupération d’informations. SERVICES:
Fourniture d’instruction à des clients au moyen de manuels et
d’assistance téléphonique dans l’utilisation de logiciels pour
gestion de l’information, logiciels de communication reliant des
bases de données et des services à des ordinateurs distants,
logiciels de soutien des recours en justice, et autre logiciels de
gestion de bases de données; fourniture de l’usage de bases de

données, babillards, traitement et édition de textes et d’images,
courrier électronique, saisie de données, conférences,
communication de données et services connexes; consultation
ayant trait à la récupération et la diffusion d’informations et aux
bases de données, babillards, traitement et édition de textes et
d’images, courrier électronique, saisie de données, conférences,
communications de données et services connexes; fourniture
d’installations informatiques et de réseaux de communication
permettant l’accès à la récupération et la diffusion d’informations
et aux bases de données, babillards, traitement et édition de
textes et d’images, courrier électronique, saisie de données,
conférences, communications de données et services connexes;
et fourniture de cours et de formation sur la récupération et la
diffusion de renseignements et sur l’utilisation de bases de
données, babillards, traitement et édition de textes et d’images,
courrier électronique, saisie de données, conférences,
communications de données et services connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,293. 2001/07/31. QUICKLAW, INC., One Gore Street, Box
2080, Kingston, ONTARIO, K7L5J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Computer software in the field of information
management retrieval and communications for access to on-line
information retrieval services. SERVICES: Providing instruction to
customers by means of manuals and telephone assistance in the
use of computer software for information management,
communications computer software linking data bases and
services in remote computers, litigation support computer
software, and other data base management computer software;
providing the use of databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; consulting relating to information retrieval and
dissemination and to databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; providing computer facilities and communications
networks allowing access to information retrieval and
dissemination and to databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; and providing instruction and training in the use of
information retrieval and dissemination and of databases, bulletin
boards, word and image processing and editing, electronic mail,
data capture, conferencing, data communications and related
information services. Used in CANADA since at least as early as
July 19, 2001 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de gestion de la
récupération d’informations et de communications pour accès à
des services en ligne de récupération d’informations. SERVICES:
Fourniture d’instruction à des clients au moyen de manuels et
d’assistance téléphonique dans l’utilisation de logiciels pour
gestion de l’information, logiciels de communication reliant des
bases de données et des services à des ordinateurs distants,
logiciels de soutien des recours en justice, et autre logiciels de
gestion de bases de données; fourniture de l’usage de bases de
données, babillards, traitement et édition de textes et d’images,
courrier électronique, saisie de données, conférences,
communication de données et services connexes; consultation
ayant trait à la récupération et la diffusion d’informations et aux
bases de données, babillards, traitement et édition de textes et
d’images, courrier électronique, saisie de données, conférences,
communications de données et services connexes; fourniture
d’installations informatiques et de réseaux de communication
permettant l’accès à la récupération et la diffusion d’informations
et aux bases de données, babillards, traitement et édition de
textes et d’images, courrier électronique, saisie de données,
conférences, communications de données et services connexes;
et fourniture de cours et de formation sur la récupération et la
diffusion de renseignements et sur l’utilisation de bases de
données, babillards, traitement et édition de textes et d’images,
courrier électronique, saisie de données, conférences,
communications de données et services connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,299. 2001/07/31. CUSTOM LEATHER CANADA LIMITED,
451 Phillip Street, Waterloo, ONTARIO, N2L3X2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GRIZZLY 
WARES: (1) Weight lifting gloves. (2) Weight lifting belts. (3)
Weight lifting support wraps. (4) Weight lifting straps. (5) Weight
dipping belts. (6) Training and skipping ropes. (7) Exercise mats.
(8) Weight lifting equipment namely weight lifting benches,
exercise weights and barbell and home exercise equipment. Used
in CANADA since at least 1985 on wares (2), (3); 1987 on wares
(1), (4); 1998 on wares (5); 2001 on wares (6), (7). Proposed Use
in CANADA on wares (8).

MARCHANDISES: (1) Gants d’haltérophilie. (2) Ceintures
d’haltérophilie. (3) Manchons de maintien d’haltérophilie. (4)
Sangles d’haltérophilie. (5) Ceintures d’appuis brachiaux
d’altérophilie. (6) Cordes d’entraînement et cordes à sauter. (7)
Tapis d’exercice. (8) Équipement d’haltérophilie, nommément
bancs d’haltérophilie, poids d’exercice, barres à disques et
matériel d’exercice à domicile. Employée au CANADA depuis au
moins 1985 en liaison avec les marchandises (2), (3); 1987 en
liaison avec les marchandises (1), (4); 1998 en liaison avec les
marchandises (5); 2001 en liaison avec les marchandises (6), (7).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (8).

1,111,303. 2001/08/01. 719935 Alberta Ltd., 42 Kingswood Drive,
St. Albert, ALBERTA, T8N5S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

DENT PATROL 
The right to the exclusive use of the word DENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Autobody repair shop. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ateliers de réparation de carrosserie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,111,311. 2001/08/01. CTECH AG, Engadinstrasse 2, 7001
Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIZTOOL 
WARES: Multifunctional pocket knife comprising some of the
following tools: knife, cuter knife, puncher, ruler, magnifier,
scissors, pincers, stapler, screwdriver, staple remover, tweezers.
Priority Filing Date: March 06, 2001, Country: SWITZERLAND,
Application No: 13345/2000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canifs polyvalents comprenant quelques-uns
des outils suivants : couteau, lame de coupe, perforateur, règle,
loupe, ciseaux, tenailles, agrafeuse, tournevis, dégrafeuse,
pincettes. Date de priorité de production: 06 mars 2001, pays:
SUISSE, demande no: 13345/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,313. 2001/08/01. John Rogers, 250 East 16th Street,
Hamilton, ONTARIO, L9A4J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

SANTACAM 
WARES: Video products namely: video and sound recordings on
VCR videotapes, CD-ROMS and/or DVD’s. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits vidéo, nommément enregistrements
vidéo et sonores sur cassettes de magnétoscope, disques CD-
ROM et/ou DVD. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,111,320. 2001/08/01. WORLDBOND PIEZO-ELECTRIC
CORP., 215-3751 JACOMBS ROAD, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6V2R4 

AUTOCAM KIT 
The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Color PVC bag with single-use camera of 12 exposures,
ball pen, crayon, measurement tape and accident report.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sac de PVC couleur avec caméra jetable de
12 photos, stylo à bille, crayon, ruban à mesurer et constat
d’accident. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,322. 2001/08/01. ACI Advanced Cards International
Corporation, Suite 101, 1700 West 75th Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 

UNITYCARD 
WARES: Computer software related with portable cards, keys,
tags, and equivalent tokens containing electronic logic and
storage circuits, for use in financial transactions, customer
services management, point of sales applications, order of goods
and services, access to buildings and facilities, access to
computer networks and Internet. SERVICES: Services are
consulting, system design, system integration, software and
application development, support and maintenance related with
portable cards, keys, tags, and equivalent tokens containing
electronic logic and storage circuits. Used in CANADA since July
01, 2001 on services; July 10, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels associés avec cartes portatives,
clés, étiquettes, et jetons équivalents contenant des circuits
électroniques logiques et de mémoire, pour utilisation lors
d’opérations financières, gestion du service à la clientèle,
applications de points de vente, commandes de biens et services,
accès à des bâtiments et installations, accès à des réseaux
informatisés et à l’Internet. SERVICES: Services de consultation,
conception de systèmes, intégration de systèmes, développement
de logiciels et d’applications, support et maintenance associés
avec cartes portatives, clés, étiquettes, et jetons équivalents
contenant des circuits électroniques logiques et de mémoire.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2001 en liaison avec les
services; 10 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,111,330. 2001/08/01. FOTOBALL USA, INC., 4901 Morena
Blvd., Suite 505, San Diego, California 92117, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FOTOBALL 
WARES: Sports balls and imprinted sports memorabilia, namely,
baseballs, footballs, hockey pucks, playground balls, soccer balls,
volley balls and softballs. Used in CANADA since at least as early
as April 1992 on wares.

MARCHANDISES: Ballons de sport et objets commémoratifs de
sport imprimés, nommément balles de baseball, ballons de
football, rondelles de hockey, balles de terrain de jeu, ballons de
soccer, ballons de volley-ball et balles de softball. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1992 en liaison avec
les marchandises.

1,111,337. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

THE WORLD WIDE COLLECTION 
WARES: Watches and parts therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Montres et pièces connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,338. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

WATCHLAND 
WARES: Clocks, watches and chronometers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Horloges, montres et chronomètres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,339. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MASTER FORMULA 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,111,343. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MASTER OF COMPLICATIONS 
WARES: Horological and chronometric instruments, namely,
watches, chronometers, clocks, their parts and fittings. Used in
CANADA since at least as early as October 04, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, chronomètres, horloges,
pièces et raccords. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 octobre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,111,344. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MASTER BANKER 
WARES: Watches and parts therefor. Used in CANADA since at
least as early as July 15, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Montres et pièces connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,111,346. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

CONQUISTADOR 
WARES: Horological and chronometric instruments, namely,
clocks, watches and chronometers, and parts therefor. Used in
CANADA since at least as early as December 10, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément horloges, montres et chronomètres,
et pièces connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,111,349. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

CASABLANCA 
WARES: Watches and parts therefor. Used in CANADA since at
least as early as July 21, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Montres et pièces connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 juillet 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,111,350. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MASTER CITY 
WARES: Clocks, watches, and chronometers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Morloges, montres et chronomètres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,372. 2001/08/01. NUTRIMMUNE TECHNOLOGIES INC.,
20 Brucedale Crescent, Toronto, ONTARIO, M2K2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PROTEGEL 
WARES: Antiperspirant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,111,377. 2001/08/01. Buystream Inc., 340 MacLaren Street,
Ottawa, ONTARIO, K2P0M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BUYSTREAM AIRMETRICS 
WARES: Computer software to enable the analysis of the
behaviour of individuals using portable devices to access a global
computer network. SERVICES: Consulting services and software
development services relating to the analysis of the behaviour of
individuals using portable devices to access a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre l’analyse du
comportement de personnes utilisant des appareils portatifs pour
avoir accès à un réseau informatique mondial. SERVICES:
Services de consultation et services de développement de
logiciels ayant trait à l’analyse du comportement de personnes
utilisant des apprareils portatifs pour avoir accès à un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,111,379. 2001/08/01. Bijur Lubricating Corporation, a Delaware
corporation, 50 Kocher Drive, Bennington, Vermont 05201-1994,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPRAYMIST 
WARES: General purpose coolant/cutting fluid. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1983 on wares.

MARCHANDISES: Liquide de refroidissement/de coupe d’usage
général. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 1983 en liaison avec les marchandises.

1,111,380. 2001/08/01. Sociedad Anonima Viña Santa Rita, Av.
Apoquindo 3669, 6th Floor, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SANTA RITA TRIPLE C 
The translation of the words SANTA RITA is SAINT RITA in
English, as provided by the applicant.

WARES: Wines. Used in CHILE on wares. Registered in or for
CHILE on March 13, 2002 under No. 624.535 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise des mots SANTA RITA, telle que fournie
par le requérant, est SAINT RITA.

MARCHANDISES: Vins. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CHILI le 13 mars 2002
sous le No. 624.535 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,381. 2001/08/01. BLAUPUNKT GMBH, Robert-Bosch-Str.
200, , D-31139 Hildesheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Apparatus and equipment used for navigation of
automobiles, namely micro computers; apparatus and equipment
used for handheld navigation, namely Personal-Digital-Assistants
and handhelds, prerecorded compact disc featuring road maps,
compasses and sensors. Used in CANADA since at least as early
as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipement utilisés pour la
navigation des automobiles, nommément micro-ordinateurs;
appareils et équipement utilisés pour la navigation avec appareils
à main, nommément assistants numériques et appareils portatifs,
disques compacts préenregistrés contenant des cartes routières,
boussoles et capteurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,111,382. 2001/08/01. VITASOY INTERNATIONAL HOLDING
LIMITED, 1 Kin Wong Street, Tuen Mun New Territories, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration of the Chinese character is SAN SUI which
means mountain water.

WARES: (1) Tofu. (2) Soy drinks and tofu based pudding. (3) Tofu
based desserts. Used in CANADA since at least as early as June
1998 on wares (2); April 2001 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

La translittération du caractère chinois est SAN SUI, ce qui signifie
en anglais " mountain water ".

MARCHANDISES: (1) Tofu. (2) Boissons de soya et crème-
dessert à base de tofu. (3) Desserts à base de tofu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les marchandises (2); avril 2001 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,111,387. 2001/08/01. GOODWELL INTERNATIONAL
LIMITED, Columbus Centre Building, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLOW 
WARES: Snowboards and in-line skates. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planches à neige et patins à roues alignées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,111,399. 2001/08/06. DON MCDONALD, 412 BAY AVE.,
OCEAN CITY, NEW JERSEY, 08226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ICE FALCON INTERNATIONAL, C/O GRAYS
AQUA COMPANY, 3801 ROUTE 105, NORTHAMPTON, NEW
BRUNSWICK, E7N1C7 

ICE FALCON 
WARES: BOTTLED WATER. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,402. 2001/08/06. Tate Lillies, 209 - 301 Maude Road, Port
Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H5B1 

FORA 
WARES: Clothing and accessories designed for Rock Climbing,
Mountain Biking and other extreme sports; namely shorts, pants,
tops, shirts, hats, shoes. Used in CANADA since May 01, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires conçus pour
l’escalade, le vélo de montagne et autres sports extrêmes,
nommément shorts, pantalons, hauts, chemises, chapeaux,
chaussures. Employée au CANADA depuis 01 mai 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,111,408. 2001/07/23. Iwear Inc., 34 Wingold Avenue, Toronto,
ONTARIO, M6B1P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

FINE PRINT 
WARES: Eyeglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,422. 2001/08/02. Benjamin Franklin Franchising, LLC, a
Missouri limited liability company, 7777 Bonhomme, , Suite 1800,
St-Louis, Missouri 63105, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

BENJAMIN FRANKLIN PLUMBING 
The right to the exclusive use of the word PLUMBING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Plumbing services. Priority Filing Date: May 09,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/254,469 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUMBING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de plomberie. Date de priorité de
production: 09 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/254,469 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,423. 2001/08/02. Benjamin Franklin Franchising, LLC, a
Missouri limited liability company, 7777 Bonhomme, Suite 1800,
St-Louis, Missouri 63105, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

SERVICES: Plumbing services. Priority Filing Date: June 06,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/064,391 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de plomberie. Date de priorité de
production: 06 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/064,391 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,428. 2001/07/31. ULRIC DE VARENS S.A. une société
anonyme, 47 rue Boissière, 75116 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LILY PRUNE 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie et cosmétiques,
nommément, laits corporels, gels douches, crèmes pour la peau,
huiles à usage cosmétique, parfums, eaux de toilette, savons
parfumés, déodorants, bains moussants, sels de bains. Date de
priorité de production: 23 février 2001, pays: FRANCE, demande
no: 013084883 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 février 2001 sous le No.
013084883 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Perfumery products and cosmetics, namely, body milks,
shower gels, skin creams, oils for cosmetic use, perfumes, toilet
waters, perfumed soap, deodorants, foam baths, bath salts.
Priority Filing Date: February 23, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 013084883 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on February 23, 2001 under No. 013084883 on wares.

1,111,431. 2001/07/31. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GLOSS FOCUS 
Le droit à l’usage exclusif du mot GLOSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément rouges
et brillants à lèvres. Date de priorité de production: 30 mars 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01 3 093 590 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30
mars 2001 sous le No. 01 3093590 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word GLOSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely lipstick and lip gloss. Priority
Filing Date: March 30, 2001, Country: FRANCE, Application No:
01 3 093 590 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on March 30,
2001 under No. 01 3093590 on wares.

1,111,439. 2001/07/31. KGY Solar (Canada) Corporation, 412 -
1770 West 7th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J4Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

KGY 
WARES: (1) Sun tanning machines. (2) Light bulbs for sun tanning
machines; tanning and moisturizing creams, gels, emulsions and
lotions; after-tanning lotions; and after-tanning moisturizing
lotions. Used in CANADA since April 08, 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines de bronzage. (2) Ampoules pour
machines de bronzage; crèmes, gels, émulsions et lotions de
bronzage et hydratants; lotions après-bronzage; et lotions
hydratantes après-bronzage. Employée au CANADA depuis 08
avril 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,111,444. 2001/07/31. Baja Group LLC, 1 Springates South 200,
Government Road, Charlestown, Nevis, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SKUNK BRAND 
The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Smoking articles, namely, cigarettes, tobacco, snuff,
cigarette rolling papers, cigarette lighters, matches, ashtrays,
pipes for smoking, cigarette holders; clothing, namely, T-shirts,
baseball caps, sweatshirts, jackets. Used in CANADA since at
least 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fumeur, nommément cigarettes,
tabac, tabac à priser, papiers à cigarettes, briquets, allumettes,
cendriers, pipes pour fumer, fume-cigarettes; vêtements,
nommément tee-shirts, casquettes de baseball, pulls
d’entraînement, vestes. Employée au CANADA depuis au moins
1997 en liaison avec les marchandises.

1,111,482. 2001/08/02. CNF Inc. (formerly CNF Transportation
Inc.), 3240 Hillview Avenue, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE POWER OF FORWARD THINKING 
WARES: Information management systems, namely, computer
software for shipment processing, preparing shipping documents
and invoices, and tracking documents, packages and freight over
computer networks, intranets, and the Internet. SERVICES:
Supply chain, logistics, and reverse logistics services, namely,
computerized tracking of documents, packages, raw materials,
and other freight for others; warehousing services, namely, kitting,
sub-assembly, returns processing, and labeling of documents,
packages, raw materials, and other freight for others; information
management services, namely, shipment processing, preparing
shipping documents and invoices, tracking documents, packages
and freight over computer networks, intranets and the Internet;
managing logistics, reverse logistics, supply chain services,
supply chain visibility and synchronization, supply and demand
forecasting and product distribution processes for others; and
business consulting services relating to product distribution,
operations management services logistics, reverse logistics,
supply chain, and production systems and distribution solutions; 
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customs brokerage services for others; supply chain, logistics,
and reverse logistics services, namely, pick-up, storage,
transportation, and delivery of documents, packages, raw
materials, and other freight for others by air, rail, ship, or truck;
warehousing services, namely, storage, distribution, pick-up, and
packing for shipment of documents, packages, raw materials, and
other freight for others; freight forwarding services; and
transportation of the goods of others by air, rail, ship or truck.
Priority Filing Date: February 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/205,872 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de gestion de l’information,
nommément logiciels pour le traitement d’envois, préparation de
documents d’expédition et de factures, et repérage de documents,
de colis et de marchandises sur des réseaux informatiques, des
réseaux internes et l’Internet. SERVICES: Services de chaîne
d’approvisionnement, de logistique et de logistique inverse,
nommément repérage informatisé de documents, colis, matières
premières et autres marchandises pour des tiers; services
d’entreposage, nommément mise en lots, sous-assemblage,
traitement des retours, et étiquetage de documents, colis,
matières premières et autres marchandises pour des tiers;
services de gestion de l’information, nommément traitement
d’envois, préparation de l’expédition de documents et de factures,
repérage de documents, colis et marchandises sur des réseaux
informatiques, des réseaux intranets et l’Internet; gestion de
services de logistique, de logistique inverse, de chaîne
d’approvisionnement, visibilité et synchronisation de chaîne
d’approvisionnement, prévision de la fourniture et de la demande
et processus de distribution de produits pour des tiers; et services
de conseil commercial ayant trait à la distribution de produits,
services de gestion des opérations, logistique, logistique inverse,
chaînes d’aprovisionnement, et systèmes de production et
solutions de distribution; services de courtage en douane pour des
tiers; services de chaîne d’approvisionnement, de logistique et de
logistique inverse, nommément cueillette, entreposage, transport
et livraison de documents, colis, matières premières et autres
marchandises pour des tiers par avion, chemin de fer, bateau ou
camion; services d’entreposage, nommément entreposage,
distribution, cueillette et emballage pour l’expédition de
documents, colis, matières premières et autres marchandises
pour des tiers; services d’acheminement de marchandises; et
transport des marchandises de tiers par avion, chemin de fer,
bateau ou camion. Date de priorité de production: 05 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/205,872 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,485. 2001/07/31. Franck Muller USA, Inc., 207 West 25th
Street, , New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MASTER MYSTERY 

WARES: Watches and parts therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Montres et pièces connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,495. 2001/08/02. MITSUBISHI MOTOR SALES OF
AMERICA, INC., 6400 Katella Avenue, Cypress, California,
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

ASX 
WARES: Motor vehicles namely automobiles and parts therefor
and accessories therefor namely cargo covers, cargo nets, floor
mats, nose masks, sunroof wind deflectors, rear air deflectors,
roof racks, roof rack attachments, spare-tire covers, trailer hitches,
wheel locks, side steps, hood protectors, fender flares, sunroofs,
remote keyless entry security systems and audio equipment
namely stereo cassettes, changers and disc players. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément voitures
et pièces et accessoires connexes, nommément housses à
bagages, filets à bagages, nattes de plancher, housse de
calandre, déflecteurs de vent pour toit ouvrant, déflecteur d’air
arrière, porte-bagages, accessoires de porte-bagages, housses
de roue de secours, attelages de remorque, dispositifs de blocage
des roues, marchepieds, protecteurs de capot, élargisseurs d’aile,
toits ouvrants, système de sécurité à entrée sans clé et
équipement audio, nommément lecteurs de cassettes stéréo,
changeurs et lecteurs de disques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,502. 2001/08/02. NU-LIFE NUTRITION LTD., 8920
Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO, L3R9W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRIMENDOUS 
WARES: Vitamins, vitamin supplements, mineral supplements;
nutritional and health aids and supplements, namely, food
supplements providing a source of vitamins and/or minerals and/
or proteins and/or essential fatty acids; digestant preparations,
namely ingredients for improving digestion; intestinal florafoods;
liver, iron and yeast preparations and/or compounds for use as
hematinic supplements; vegetable oils; molasses; honey; vinegar;
dulse; chlorophyll preparations, namely breath fresheners and
enhancers; decongestants; sleeping pills, powders and tablets;
capsules and liquids comprising herb preparations derived from or
containing herbs for use as sleeping pills, diruretics, laxatives and
decongestants, vitamins, minerals, proteins and fatty acids and
relaxant pills, powders, tablets, capsules and liquids. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de santé et suppléments
alimentaires, nommément suppléments alimentaires constituant
une source de vitamines et/ou de minéraux et/ou de protéines et/
ou d’acides gras essentiels; préparations digestives; nourriture
pour la flore intestinale constituant une source de bactéries utiles
au tube digestif; préparations et/ou composés à base de foie, de
fer et de levure destinés à servir de suppléments antianémiques;
huiles végétales; mélasses; miel; vinaigre; rhodyménie palmé;
préparations à base de chlorophylle; décongestionnants; pilules,
poudres et comprimés soporifiques et préparations encapsulées
ou liquides, renfermant des herbes ou à base d’herbes, et pilules,
poudres, comprimés, capsules et liquides relaxants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,509. 2001/08/02. CHRISTINA AMERICA INC., 9880 Clark,
Montreal, QUEBEC, H3L2R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

SLIM WRAP 
WARES: Swimwear and foundation garments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et sous-vêtements de
maintien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,510. 2001/08/02. Plastic Medical Supplies, Ltd., (a United
Kingdom company), Merse Road, North Moon Moat, Redditch,
Worcestershire, England B98 9HL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66
WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

MAXGARD 
WARES: Needleless port systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’accès sans aiguille. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,552. 2001/08/02. NEBS Business Forms Limited, 330
Cranston Crescent, Midland, ONTARIO, L4R4V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TUFF SHIELD 
WARES: Weatherproof and preprinted mailing and advertising
labels. Used in CANADA since at least as early as February 23,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes d’adresse et de publicité
préimprimées et à l’épreuve des intempéries. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 février 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,111,559. 2001/08/07. THE ALDO GROUP INC. / LE GROUPE
ALDO INC., 905 Hodge Street, ST-LAURENT, QUEBEC,
H4N2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

NO ANGEL 
WARES: Women’s footwear, namely: shoes, boots, loafers,
walking shoes, running shoes, athletic shoes, sandals and
slippers. Women’s fashion accessories, namely: costume
jewellery, earrings, sunglasses, rings, bracelets, nose clips, pins,
necklaces, hair bands, ponytail holders, barrettes, shoe laces.
Handbags, portfolios, satchels, tote bags, duffle bags, shoe bags,
backpacks, purses, wallets, coin purses, key cases, briefcases,
attache cases, credit card cases, business card cases,
organizers, notebooks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour femmes,
nommément chaussures, bottes, flâneurs, chaussures de
marche, chaussures de course, chaussures d’athlétisme,
sandales et pantoufles. Accessoires de mode pour femmes,
nommément bijoux de fantaisie, boucles d’oreilles, lunettes de
soleil, bagues, bracelets, pince-nez, épingles, colliers, bandeaux
serre-tête, attaches de queue de cheval, barrettes, lacets, sacs à
main, portefeuilles, porte-documents, fourre-tout, polochons, sacs
à chaussures, sacs à dos, bourses, portefeuilles, porte-monnaie,
étuis à clés, porte-documents, mallettes à documents, porte-
cartes de crédit, étuis pour cartes d’affaires, classeurs à
compartiments, cahiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,574. 2001/08/02. 9037-7045 Quebec Inc., 70 Molière,
Suite 101, Montréal, QUEBEC, H2R1N8 

FEMANIA 
WARES: (1) Men’s sportswear, namely, shorts, T-shirts, pants,
underwear, tracksuits, sweatshirts, tops, sweatpants and
accessory namely drawstring. (2) Women’s sportswear, namely,
pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, tops, tracksuits, sweatpants,
and accessory namely drawstring. (3) Children’s sportswear,
namely, shorts, T-shirts, pants, underwear, tracksuits,
sweatshirts, tops, sweatpants and accessory namely drawstring.
(4) Sportswear accessories, namely caps, belts, scarves, gym
bags, tote bags and purses, knapsacks, head bands, wristbands.
Used in CANADA since June 15, 1995 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport pour hommes,
nommément shorts, tee-shirts, pantalons, sous-vêtements,
survêtements, pulls d’entraînement, hauts, pantalons de
survêtement et accessoire, nommément cordelière de serrage. (2)
Vêtements de sport pour dames, nommément pantalons, shorts,
tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts, survêtements, pantalons
de survêtement et accessoire nommément, cordelière de serrage.
(3) Vêtements de sport pour enfants, nommément shorts, tee-
shirts, pantalons, sous-vêtements, survêtements, pulls
d’entraînement, hauts, pantalons de survêtement et accessoire,
nommément cordelière de serrage. (4) Accessoires de sport,
nommément casquettes, ceintures, foulards, sacs de sport,
fourre-tout et bourses, havresacs, bandeaux, serre-poignets.
Employée au CANADA depuis 15 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,111,575. 2001/08/02. 9037-7045 Quebec Inc., 70 Molière,
Suite 101, Montréal, QUEBEC, H2R1N8 

BODYACTIVE 
WARES: (1) Men’s sportswear, namely, shorts, T-shirts, pants,
underwear, tracksuits, sweatshirts, tops, sweatpants and
accessory namely drawstring. (2) Women’s sportswear, namely,
pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, tops, tracksuits, sweatpants,
and accessory namely drawstring. (3) Children’s sportswear,
namely, shorts, T-shirts, pants, underwear, tracksuits,
sweatshirts, tops, sweatpants and accessory namely drawstring.
(4) Sportswear accessories, namely caps, belts, scarves, gym
bags, tote bags and purses, knapsacks, head bands, wristbands.
Used in CANADA since June 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport pour hommes,
nommément shorts, tee-shirts, pantalons, sous-vêtements,
survêtements, pulls d’entraînement, hauts, pantalons de
survêtement et accessoire, nommément cordelière de serrage. (2)
Vêtements de sport pour dames, nommément pantalons, shorts,
tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts, survêtements, pantalons
de survêtement et accessoire, nommément cordelière de serrage.
(3) Vêtements de sport pour enfants, nommément shorts, tee-
shirts, pantalons, sous-vêtements, survêtements, pulls
d’entraînement, hauts, pantalons de survêtement et accessoire,
nommément cordelière de serrage. (4) Accessoires de sport,
nommément casquettes, ceintures, foulards, sacs de sport,
fourre-tout et bourses, havresacs, bandeaux, serre-poignets.
Employée au CANADA depuis 15 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,111,586. 2001/08/03. ENCODA SYSTEMS, INC. (a Delaware
corporation), 1999 Broadway, Suite 4000, Denver, Colorado
80202-3050., UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENCODA 

SERVICES: Business consulting services relating to business
management, advertising, programming, advertising traffic,
accounting, billing, automating and integrating sales and market
research tasks, monitoring advertising and programming
inventory and tracking production in the advertising, broadcast,
media buying, public relations, cable, wireless, direct broadcast by
satellite, television, radio, satellite, and telecommunications
industries. Used in CANADA since at least as early as December
31, 2000 on services.

SERVICES: Services de consultation commerciale concernant la
gestion des affaires, la publicité, la programmation, la publicité sur
la fréquentation, la comptabilité, la facturation, l’automatisation et
l’intégration de tâches liées aux ventes et aux études de marché,
la surveillance, la publicité et la programmation d’inventaires et le
suivi de la production dans les industries de la publicité, de la
diffusion, de l’achat de médias, des relations publiques, de la
câblodiffusion, de la diffusion sans fil et directe par satellite, de la
télévision, de la radio, des satellites et des télécommunications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 2000 en liaison avec les services.

1,111,592. 2001/08/06. COAST MOUNTAIN DESIGNS LTD., #3,
3347-262 Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V4W3V9 
 

The right to the exclusive use of the word SPAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hot tubs and spas. Used in CANADA since October
1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPAS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuves thermales. Employée au CANADA
depuis octobre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,111,611. 2001/08/07. WAYNE A. BOOTH AND PATRICK W.
GORDA, TRADING IN PARTNERSHIP AS SMARTANK 2001,
770 Queenston Rd., Apt. 707, Hamilton, ONTARIO, L8G1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SMARTANK 
WARES: Metal containers for storing and selectively dispensing
pressurized combustible fluids. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Contenants en métal pour le stockage et la
distribution sélective de fluides combustibles sous pression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,619. 2001/08/01. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischann-Str.2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

L’ESPIGUETTE 
WARES: Sausages. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on October 29, 1996 under No. 396 40 567 on
wares.

MARCHANDISES: Saucisses. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 29 octobre 1996 sous le No. 396 40 567 en
liaison avec les marchandises.

1,111,636. 2001/08/02. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTÉE LAUDER MOISTURE 
MASSAGE 

The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely face cream, body
cream, body lotion, face lotion, body oil and facial and body
masques. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément crème de beauté, crème pour le corps, lotion pour le
corps, lotion pour le visage, huile pour le corps et le visage et
masques pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,642. 2001/08/02. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

APPLY YOURSELF 
WARES: Newsletters and magazines in the field of health, beauty,
fragrances, cosmetics, skin care, and personal grooming.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletins et magazines dans le domaine de la
santé, de la beauté, des fragrances, des cosmétiques, des soins
de la peau et des soins personnels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,111,643. 2001/08/02. CENTURI CORPORATION, a legal
entity, 1295 H Street, Penrose, Colorado, 81240, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SPICY WINGS 

WARES: Aerial toys, namely, airplanes. Priority Filing Date:
February 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/205,461 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets aériens, nommément avions. Date de
priorité de production: 06 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/205,461 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,644. 2001/08/02. AstraZeneca AB, a legal entity, Västra
Mälarehamnen 9, S-151, 85 Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOPROL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cardio
vascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,672. 2001/08/07. Laurent Amram, Pinedale Ave., Montreal,
QUEBEC, H4V2X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AUDI GOZLAN, 1470 PEEL, SUITE 305,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1T1 

JANE BLUE 
WARES: Women’s blouses, tops, pants, skirts, dresses, coats,
suits, underwear, belt, purses and related accessories. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemisiers, hauts, pantalons, jupes, robes,
manteaux, costumes, sous-vêtements, ceintures, bourses et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,681. 2001/08/08. Altex Processing Inc., 134 West 21st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y2E2 

NUTRI-LOC 
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WARES: Processed fruits, vegetables and herbs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits, légumes et herbes transformés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,687. 2001/08/02. ADISSEO FRANCE S.A.S. (société par
actions simplifiée), 42, avenue Aristide Briand, 92160 Antony,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NIRSA 
SERVICES: Service d’analyse en vue de la prédiction des
paramètres nutritionnels dans les aliments équilibrés et de ses
matières premières. Date de priorité de production: 22 février
2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3 084 639 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 février
2001 sous le No. 01 3084639 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Analysis services with a view to the prediction of
nutritional parameters in balanced foods and their raw materials.
Priority Filing Date: February 22, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01 3 084 639 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on February 22, 2001 under No. 01 3084639 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,111,698. 2001/08/03. JOHNSON & JOHNSON, One Johanson
& Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ULTRASOFT 
WARES: Lancing devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de lance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,699. 2001/08/03. CHEMGROUT, INC., 805 east 31st
Street, Lagrange Park, Illinois, 60526, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

CHEMGROUT 
WARES: Cement slurry mixing and pumping machines. Used in
CANADA since at least as early as 1969 on wares.

MARCHANDISES: Malaxeurs et pompes pour laitier de ciment.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en
liaison avec les marchandises.

1,111,702. 2001/08/03. ARJO WIGGINS SA, société anonyme,
117 Quai du Président Roosevelt, 92130 Issy Les Moulineaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

JetGuard 
MARCHANDISES: Papier ou cartons imprimables; papiers de
sécurité; papiers de sécurité sécurisés contre la reproduction
notamment par photocopie ou numérisation et contre les
tentatives de falsifications; papiers de sécurité pour documents
fiduciaires, d’identité ou d’authentification de produits ou de
marques déposés, spécialement traités pour une impression
offset et taille douce suivie d’une personnalisation par système jet
d’encre couleurs. Date de priorité de production: 05 février 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01 3 080 663 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05
février 2001 sous le No. 01 3 080 663 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Printable paper or cardboard; security papers; security
papers protected against reproduction specifically by
photocopying or digitization and against attempted forgery;
security papers for fiduciary documents, identity documents or
product authentication documents or trademark documents,
specially treated for offset printing and copper engraving followed
by customization by a color inkjet system. Priority Filing Date:
February 05, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 080
663 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on February 05, 2001
under No. 01 3 080 663 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,111,720. 2001/08/03. INSURANCE BROKERS ASSOCIATION
OF CANADA, Suite 1902, 181 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5H3M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CPIB 
SERVICES: Conducting an insurance brokers educational
program consisting of a prepared curriculum and course
materials; examination; and certification of graduates. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme éducatif en courtage d’assurance
comprenant un programme d’études préparé et du matériel de
cours, un examen et la certification des diplômés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,111,723. 2001/08/03. TROPICANA PRODUCTS, INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

TROPICANA FRUITALITY 
WARES: Fruit juices and fruit juice drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de jus de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,725. 2001/08/03. MOEN INCORPORATED, 25300 A1
Moen Drive, North Olmsted, Ohia 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

COLONNADE 
WARES: Faucets. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2001 on wares. Priority Filing Date: April 09, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
236,660 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Robinets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/236,660 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,111,726. 2001/08/03. MOEN INCORPORATED, 25300 A1
Moen Drive, North Olmsted, Ohia 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

VERANDA 
WARES: Bath accessories, namely, towel bars, towel rings, robe
hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes and
cup holders. Priority Filing Date: May 31, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/066,715 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Accessoires de bain, nommément porte-
serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements, porte-
brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-
tasses. Date de priorité de production: 31 mai 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/066,715 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,727. 2001/08/03. MOEN INCORPORATED, 25300 A1
Moen Drive, North Olmsted, Ohia 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

PURETOUCH PROFESSIONAL 
WARES: Faucets and water filters. Used in CANADA since at
least as early as April 1998 on wares.

MARCHANDISES: Robinets et filtres à eau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,111,728. 2001/08/03. MOEN INCORPORATED, 25300 A1
Moen Drive, North Olmsted, Ohia 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

PURETOUCH CLASSIC 
WARES: Faucets and water filters. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Robinets et filtres à eau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,111,737. 2001/08/03. Colt Engineering Corporation, 10201
Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD ATKINSON PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235
- 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

SERG 
WARES: Computer programs for management of engineering
and construction project information. Used in CANADA since at
least as early as December 07, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour gestion
d’ingénierie et information sur des projets de construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
décembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,111,759. 2001/08/07. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

ITSY BITSY 
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WARES: Fresh Vegetables, namely potatoes, carrots, onions,
beets and lettuce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, nommément pommes de
terre, carottes, oignons, betteraves et laitue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,760. 2001/08/07. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

GOLDENBERRY 
WARES: Fresh vegetables, namely potatoes, carrots, onions,
beets and lettuce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, nommément pommes de
terre, carottes, oignons, betteraves et laitue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,769. 2001/08/03. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MAVLUS 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use, namely,
smoking cessation preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément préparations pour aider à renoncer au
tabac. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,780. 2001/08/03. Michael Rooney, Suite 102, 3-200
Memorial Avenue, Orillia, ONTARIO, L3V5X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILTON,
GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PEGASUS 
WARES: (1) Vacuum cleaners. (2) Vacuum cleaner attachments.
(3) Vacuum cleaner bags. (4) Vacuum cleaner hoses. (5) Air filters
for domestic use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aspirateurs. (2) Accessoires d’aspirateur.
(3) Sacs d’aspirateur. (4) Tuyaux d’aspirateur. (5) Filtres à air pour
usage domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,111,781. 2001/08/03. MEDIA-X SYSTEMS INC., 1545 Carling
Avenue, No. 304, Ottawa, ONTARIO, K1Z8P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILTON,
GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

I SET THE STANDARD 
WARES: Computer software for use as a planning, assessing and
reporting tool in the field of Education. Used in CANADA since at
least as early as April 30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en tant qu’outil de
planification, d’évaluation et de compte rendu dans le domaine de
l’éducation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,111,786. 2001/08/03. International Fitness Federation Inc., 60
Market Square, Belize City, Belize, Central America, BELIZE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FITNESSMAN 
SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
conducting sports events and athletic contests for athletes.
Priority Filing Date: August 02, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/077102 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue d’événements sportifs et de concours
d’athlétisme. Date de priorité de production: 02 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/077102 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,111,789. 2001/08/03. International Fitness Federation Inc., 60
Market Square, Belize City, Belize, Central America, BELIZE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FITNESSWOMAN 
SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
conducting sports events and athletic contests for athletes.
Priority Filing Date: August 02, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/077103 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue d’événements sportifs et de concours
d’athlétisme. Date de priorité de production: 02 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/077103 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,111,793. 2001/08/03. Kief Music Ltd., 12387-84 Avenue,
Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W3G8 

TRADITION 
WARES: Guitars. Used in CANADA since September 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Guitares. Employée au CANADA depuis
septembre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,111,803. 2001/08/03. Abercrombie Consulting Services Inc.
aslo doing business as International Council on Active Aging,
507-522 Moberly Road, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5Z4G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

JOURNAL ON ACTIVE AGING 
The right to the exclusive use of the words JOURNAL and AGING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publication namely a magazine for professionals dealing
in the area of seniors health, fitness, housing and wellness,
cardiac rehabilitation and therapy. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOURNAL et AGING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication, nommément un magazine pour
professionnels spécialisé dans le domaine de la santé, de la
condition physique, du logement et du mieux-être, de la
réadaptation cardiologique et de la thérapie des aînés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,807. 2001/08/03. Peggy Jessome, #106 - 3353 Heather
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

THE RESTING STEP 

WARES: Audio-tapes and printed teaching materials, namely
seminar notes and handouts, all relating to effective work
practices and organizational design and systems. SERVICES: (1)
Consulting services, namely organizational development
consulting and personal and professional coaching. (2)
Conducting workshops and seminars on effective work and
lifestyle habits and workplace organizational design and systems.
(3) Providing instruction and information on effective work and
lifestyle habits and organizational design and systems in
electronic form via a global network of computers. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement sur bande sonore et
imprimé, nommément notes de séminaire et documents
distribués, tous ayant trait à des pratiques de travail efficaces et à
l’aménagement et aux systèmes organisationnels. SERVICES:
(1) Services de consultation, nommément consultation sur
l’aménagement organisationnel et l’encadrement personnel et
professionnel. (2) Tenue d’ateliers et de séminaires sur les
habitudes de travail et les modes de vie efficaces ainsi que sur
l’aménagement et les systèmes organisationnels au travail. (3)
Fourniture d’enseignement et d’informations sur les habitudes de
travail et les modes de vie efficaces ainsi que sur l’aménagement
et les systèmes organisationnels et systèmes sous forme
électronique au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,111,813. 2001/08/06. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

COLLAGENIST 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette ; gels et sels pour le
bain et al douche ; savons de toilette ; déodorants corporels ;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains ; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil ; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues ; shampooings ; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux ; produits pour l’ondulation et la
mise en plis des cheveux ; huiles essentielles pour le corps. Date
de priorité de production: 12 février 2001, pays: FRANCE,
demande no: 013 082 138 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12 février
2001 sous le No. 013 082 138 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for the bath and
shower; personal soaps; personal deodorants ; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands ; suntanning and after-sun milks, gels and oils; make-up
products namely lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail
polish, foundation make-up, blush; shampoo; gels, foams, balms
and products in aerosol form for hair styling and care; hairspray;
hair colourants and decolourants; products for curling and setting
hair; essential oils for the body. Priority Filing Date: February 12,
2001, Country: FRANCE, Application No: 013 082 138 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 12, 2001 under
No. 013 082 138 on wares.

1,111,814. 2001/08/06. SOMFY une société anonyme, 8, rue de
Margencel, 743oo Cluses, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OREA 
MARCHANDISES: Moteurs pour ouvrir les volets, rideaux,
portes, fenêtres, portails et stores. Date de priorité de production:
28 février 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3 085 645 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 28 février 2001 sous le No. 01 3085645 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Motors for opening shutters, curtains, doors, windows,
gates and blinds. Priority Filing Date: February 28, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3 085 645 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 28, 2001 under No. 01 3085645 on
wares.

1,111,815. 2001/08/06. SOMFY une société anonyme, 8, rue de
Margencel, 743oo Cluses, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ANIMEO 
MARCHANDISES: Logiciels destinés à commander des
équipements du bâtiments, nommément des portes, fenêtres,
stores, rideaux, des appareils d’éclairage, de chauffage, de
ventilation, de climatisation, de désenfumage, des appareils de
sécurité. Date de priorité de production: 14 février 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01 3 082 728 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 février
2001 sous le No. 0130822728 en liaison avec les marchandises.

WARES: Computer software for ordering building equipment,
namely doors, windows, blinds, curtains, lighting fixtures, heating
apparatus, ventilation apparatus, air conditioning systems, smoke
removal systems, security equipment. Priority Filing Date:
February 14, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 082
728 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on February 14, 2001
under No. 0130822728 on wares.

1,111,816. 2001/08/06. SOMFY une société anonyme, 8, rue de
Margencel, 743oo Cluses, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ALTUS 
MARCHANDISES: Moteurs pour ouvrir les volets, rideaux,
portes, fenêtres, portails et stores. Date de priorité de production:
28 février 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3 085 646 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 28 février 2001 sous le No. 01 3085646 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Motors for opening shutters, curtains, doors, windows,
gates and blinds. Priority Filing Date: February 28, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3 085 646 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 28, 2001 under No. 01 3085646 on
wares.

1,111,820. 2001/08/06. EXTRAVISION VIDEO TECHNOLOGIES
INC., 3354, rue Bellefeuille, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GESCAM 
MARCHANDISES: Système de sécurité intégré, composé de
caméras reliées en réseau à un ordinateur central et d’une
interface accessible par internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Integrated security system, consisting of a network of
cameras connected to a central computer and an Internet-
accessible interface. Proposed Use in CANADA on wares.

1,111,821. 2001/08/06. EXTRAVISION VIDEO TECHNOLOGIES
INC., 3354, rue Bellefeuille, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SECURI-PARK 
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MARCHANDISES: Système de sécurité qui consiste à protéger
toute propriété ou aire de stationnement à l’aide de différents
types de capteurs reliés à un panneau d’alarme. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Security system that protects any property or parking
area using various types of sensors connected to an alarm panel.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,111,825. 2001/08/07. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka-fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UP-Cap 
WARES: Capacitors; electric double layer capacitors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condensateurs; condensateurs électriques à
double couche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,827. 2001/08/07. WICKER WORLD ENTERPRISES, INC.,
1420 Thorndale, Elk Grove Village, Illinois, 60007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

A-ROOM-A-THERAPY 
SERVICES: Retail shop at home parties and shows featuring
decorative household accessories. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 23, 2001 under No. 2,424,118 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail d’accessoires décoratifs domestiques
lors de fêtes à domicile et de spectacles. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous
le No. 2,424,118 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,111,828. 2001/08/07. WICKER WORLD ENTERPRISES, INC.,
1420 Thorndale, Elk Grove Village, Illinois, 60007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUSINESS IN A BASKET 
SERVICES: Retail sale of handbags, decorative household
accessories and furniture by means of house parties and shows.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on January 26, 1993
under No. 1,749,013 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail de sacs à main, de meubles et
d’accessoires décoratifs domestiques lors de fêtes à domicile et
de spectacles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 janvier 1993 sous le No. 1,749,013 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,111,830. 2001/08/07. WICKER WORLD ENTERPRISES, INC.,
1420 Thorndale, Elk Grove Village, Illinois, 60007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE HOMEMAKER’S IDEA COMPANY 
SERVICES: Retail shop at home parties and shows featuring
decorative household accessories and furniture. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail de meubles et d’accessoires
décoratifs domestiques lors de fêtes à domicile et de spectacles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,840. 2001/08/07. ARIKA CO., LTD., 1-20-18 Ebisu,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EVERBLUE 
WARES: Optical discs (recorded); audio-video compact discs
(recorded); audio-video tapes (recorded); compact disc read-only-
memories (recorded); animated cartoons; magnetic cards,
magnetic discs, magnetic sheets, magnetic tapes (recorded);
computer memories (recorded); computer software memories
(recorded); floppy discs (recorded); games adapted for use with
television; amusement apparatus adapted for use with television;
controllers and joysticks (for games adapted for use with
television); television game machines for business use (coin-
operated); television games for home use; coin-operated game
machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques optiques (enregistrés); disques
compacts audiovisuels (enregistrés); bandes audiovisuelles
(enregistrées); disques compacts de mémoire morte
(enregistrés); dessins animés; cartes magnétiques, disques
magnétiques, feuilles magnétiques, bandes magnétiques
(enregistrées); mémoires d’ordinateur (enregistrées); mémoires
de logiciel (enregistrées); disques souples (enregistrés); jeux
adaptés pour utilisation avec le téléviseur; appareils d’amusement
adaptés pour utilisation avec le téléviseur; régulateurs et manettes
de jeu (pour jeux adaptés pour utilisation avec le téléviseur);
machines de jeu pour télévision à usage commercial (payant);
machine de jeu pour télévision à usage domestique; machines de
jeu à sous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,111,844. 2001/08/07. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

PURPLEBERRY 
WARES: Fresh vegetables, namely potatoes, carrots, onions,
beets and lettuce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, nommément pommes de
terre, carottes, oignons, betteraves et laitue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,845. 2001/08/07. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

WILD MIX 
WARES: Fresh vegetables, namely potatoes, carrots, onions,
beets and lettuce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, nommément pommes de
terre, carottes, oignons, betteraves et laitue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,846. 2001/08/07. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

KARRY-FRESH 
WARES: Fresh vegetables, namely potatoes, carrots, onions,
beets and lettuce. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, nommément pommes de
terre, carottes, oignons, betteraves et laitue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,861. 2001/08/07. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RAFALE MARINE 
WARES: Soaps, namely, liquid hand soap, toilet soap, deodorant
soap, skin soap, liquid soap for the hands, face and body, shower
gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savon liquide pour les
mains, savon de toilette, savon déodorant, savon pour la peau,
savon liquide pour les mains, le visage et le corps, gel pour la
douche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,868. 2001/08/09. John Forcillo, 404, Dorsett, Mascouche,
QUEBEC, J7L3V8 

RIDERS WANTED 
WARES: Exercise equipment, namely stationary exercise bike.
Used in CANADA since September 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément ergocycle.
Employée au CANADA depuis 15 septembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,111,875. 2001/08/02. BC International Cosmetic & Image
Services, Inc., 300 Delaware Avenue, Suite 1704, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TIGHT OVERNIGHT 
The right to the exclusive use of the word OVERNIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Facial skin care cream and lotion. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OVERNIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème et lotion pour le soin de la peau du
visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,877. 2001/08/03. Default Productions Inc., 18249 - 98th
Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N5A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

DEFAULT 
WARES: (1) Compact discs featuring recorded music. (2)
Clothing, namely t-shirts, hats and sweatshirts. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely live performances by a musical
group. (2) Entertainment services, namely video performances by
a musical group. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on services (1); May 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).
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MARCHANDISES: (1) Disques compacts contenant de la
musique enregistrée. (2) Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux et pulls d’entraînement. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément représentations en direct par un
groupe musical. (2) Services de divertissement, nommément
représentations vidéo par un groupe musical. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les services (1); mai 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,111,880. 2001/08/07. EMPEX PRODUCTIONS LIMITED, a
legal entity, 591 Albright Road, Uxbridge, ONTARIO, L9P1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AQUATONS 
WARES: Water play structures; water fountains; water fountain
pipes; water fountain heads; water squirting toys; interactive water
play structures for water and amusement parks; water squirting
play elements; playground climbing structures; playhouses; water
sculptures; water parts, structures and components, namely,
fountains and pipes in a variety of shapes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Structures de jeu aquatiques; fontaines;
tuyaux de fontaine; têtes de fontaine; jouets arroseurs à presser;
structures de jeu aquatiques interactives pour parcs d’attractions
et parcs d’attrations nautiques; éléments de jeu arroseurs à
presser; structures d’escalade pour terrain de jeux; maisons de
poupée; sculptures aquatiques; structures, pièces et éléments
hydrauliques, nommément fontaines et tuyaux de diverses
formes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,881. 2001/08/07. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ORGANIZER 
WARES: Binders. Used in CANADA since at least as early as
June 18, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Liants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,111,888. 2001/08/07. EMS Technologies Canada, Ltd., 1725
Woodward Drive, Ottawa, ONTARIO, K2P0P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PENTAPOWER 
WARES: Antenna for both voice and data communications on
aircraft via satellite. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antennes pour communications
téléphoniques vocales et de données par satellite à bord
d’aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,893. 2001/08/08. OMOTEC CANADA INC., 1330 Bégin
Street, St. Laurent, QUEBEC, H4R1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LUC A.
GEOFFRION, (LOZEAU L’AFRICAIN), 1010, DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 1900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

HALOPAR 
WARES: Electric lamps and lighting equipment, namely halogen
lamps. Used in CANADA since as early as November 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques et matériel d’éclairage,
nommément lampes à halogène. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que novembre 1991 en liaison avec les marchandises.

1,111,897. 2001/08/10. Anitech Identification Systems Inc., 620
Alden Road, Unit Number 101, Markham, ONTARIO, L3R9R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

PETNET 
SERVICES: Pet insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Assurance pour animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,919. 2001/08/03. MBNA America Bank, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
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The right to the exclusive use of the words PAYMENT
PROTECTION PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance Services. Used in CANADA since at least
as early as June 15, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAYMENT PROTECTION
PLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 2001 en liaison avec les
services.

1,111,923. 2001/08/03. WERTEX HOSIERY INC., 1191 Bathurst
Street, Toronto, ONTARIO, M5R3H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SPAN-TEX 
WARES: Men’s, ladies and children’s tights, pantyhose, socks,
lingerie, underwear, and ski pants; and baby blankets, baby
clothes, bibs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collants pour hommes, pour dames et pour
enfants, bas-culottes, chaussettes, lingerie, sous-vêtements et
pantalons de ski; et couvertures de bébé, vêtements pour bébés,
bavoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,925. 2001/08/06. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TOURBILLON DE DOLLARS 
MARCHANDISES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,111,942. 2001/08/08. 909742 Alberta Ltd., 21 Sandarac Circle
N.W., Calgary, ALBERTA, T3K3G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

THERMALATOR 
WARES: Electronic instruments namely; an electronic timing and
electronic switching device with takes over the operational cycling
duties of a thermostat. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément un
dispositif de chronométrage et de commutation électronique qui
reprend les fonctions de cycle opérationnel d’un thermostat.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,946. 2001/08/08. Nerds On-Site Inc., 383 Richmond Street,
Suite 900, London, ONTARIO, N6A3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

NERDMOBILE 
SERVICES: Operating a retail establishment specializing in the
sale, installation, troubleshooting and repair of computer hardware
and software including the mobile performance of those services
on customer premises. Used in CANADA since at least as early
as October 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’un établissement spécialisé dans la
vente au détail, l’installation, le dépannage et la réparation en
rapport avec du matériel informatique et des logiciels, y compris le
rendement mobile de ces services dans les locaux des clients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les services.

1,111,950. 2001/08/08. Touram Inc., 1441 Ste-Catherine Street
West, 8th Floor, Montreal, QUEBEC, H3G1R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

IT’S NOT WHERE YOU GO IT’S HOW 
YOU GET THERE 

SERVICES: Reservations and/or organization of holiday tour
packages comprising any combination of the following:
transportation by air, land or cruise; car rental; hotel or resort
accommodation; meals; tickets for live entertainment; and
admission to tour attractions. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Réservation et/ou organisation de forfaits-vacances
comprenant toute combinaison des éléments suivants : transport
par voie aérienne, terrestre ou maritime; location d’automobile;
hébergement dans des hôtels ou des lieux de villégiature; repas;
billets pour divertissement en direct; entrées à des attractions
touristiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,111,956. 2001/08/08. Cabot Safety Intermediate Corporation, a
corporation of Delaware, 650, Dawson Drive, Newark, Delaware
19713, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DURALITE 
WARES: Impact-resistant anti-fog protective lenses for use in
eyewear. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
wares.
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MARCHANDISES: Verres protecteurs antichocs et anti-buée
pour utilisation dans les articles de lunetterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,111,971. 2001/08/08. NVIDIA Corporation, a Delaware
corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

TWINBANK 
WARES: Computer hardware. Used in CANADA since at least as
early as June 04, 2001 on wares. Priority Filing Date: February
14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/209,710 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juin 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 février
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
209,710 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,111,974. 2001/08/08. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

E-SSEMBLY 
SERVICES: Website review, design, and development for others;
web-based application design and development for others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Révision, conception et développement de sites Web
pour des tiers; conception et développement d’applications Web
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,111,979. 2001/08/08. KING PHARMACEUTICALS, INC., 501
5th Street, Bristol, Tennessee 37620, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THEREVAC 
WARES: Enema. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lavement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,988. 2001/08/08. Affinium Pharmaceuticals, Inc., 100
University Avenue, 10th Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

KNOWLEDGE FOR LIFE 
SERVICES: Consultation, research and analysis for others in the
fields of biotechnology, genomics, drug discovery and
pharmaceuticals; scientific research; medical research;
pharmaceutical research; research and development of new
products for others. Used in CANADA since at least as early as
April 2001 on services.

SERVICES: Consultation, recherche et analyse pour des tiers
dans les domaines de la biotechnologie, de la génomique et de la
recherche pharmaceutique; recherche scientifique; recherche
médicale; recherche dans le domaine pharmaceutique; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001
en liaison avec les services.

1,112,000. 2001/08/08. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PASSPORT SERIES 
WARES: Kits for making wine. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nécessaires pour la préparation de vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,002. 2001/08/08. NORTHERN LIGHT TECHNOLOGY,
INC., 1 Athenaeum Street, Cambridge, Massachusetts 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RIVALEYE 
SERVICES: Computer services, namely providing a web-based
customized competitive intelligence micro-site that integrates
editorially compiled information with searching and alerting
capabilities to help a user to monitor and understand industry
trends and their competitive landscape. Priority Filing Date:
February 08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/207,488 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture d’un
micro-site Web personnalisé de veille concurrentielle qui intégre
des renseignements choisis et des capacités de recherche et
d’alerte pour aider l’utilisateur à surveiller et à comprendre les
tendances de l’industrie et leur contexte concurrentiel. Date de
priorité de production: 08 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/207,488 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,112,009. 2001/08/08. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

SERVICES: (1) Financial services namely: banking services;
investment banking; merchant banking; investment services,
namely investment and portfolio management services,
investment counselling and advisory services; venture capital
investment; mergers and acquisitions advice and execution; real
estate investment advice and property management services; real
estate advisory services; real estate brokerage; financial planning
and tax registered plans; financial advice; mutual fund services,
namely mutual fund brokerage, mutual fund investment and
mutual fund distribution; securities brokerage services; services
related to the management of pooled funds and pension funds;
custodial and pension services; services related to administration
of assets namely custody and settlement, securities
administration, financial reporting and securities lending;
syndicated loans, asset securitization and structured finance; trust
and estate services; credit services, namely credit card services,
loans and mortgages; debit card services; deposit services,
namely savings, chequing and guaranteed investment accounts;
currency services, namely money market, clearing, trade, foreign
exchange, lending and currency management services; cash
management services; financial leasing; transaction processing in 

the global securities, cash management, payments and trade
business in select markets; trade financing services; fixed income
research, sales and trading; trading of equities, equity derivatives,
swaps and options. (2) Insurance and reinsurance services,
namely property and casualty insurance; life and health insurance;
annuities; segregated funds; travel insurance; life, health, property
and casualty reinsurance, structured finance; creditor insurance;
underwriting insurance services; services related to the
adminstration of insurance; information and advice relating to
insurance and reinsurance. (3) Internet-secure electronic
transaction solutions for e-commerce namely processing
electronic custody, banking, cash management, trade finance
transactions and payments; rental of point-of-sale terminals;
loyalty program services namely the operation of a credit card
program involving discounts, incentives or points for the purchase
of selected goods or services; online business center services
namely a fully intergrated business portal to provide customers
with business tools customizable by industry, integrated
enablement of business processes, physical and virtual
procurement and access to horizontal and vertical markets for the
development and operation of all aspects of their business;
business assistance and management services; information and
advice regarding business operations and management, loyalty
programs and e-commerce; consultancy, information and advice
services relating to Internet-secure electronic transaction
solutions for e-commerce; design and implementation of Internet-
secure electronic transaction solutions for e-commerce; computer
software design and implementation for electronic transactions;
rental of point-of-sale terminals and automatic teller machines;
provision of access to and leasing access time to Internet portals;
leasing of access to computer programs and to databases;
Application Service Provider (ASP) services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément : services
bancaires; services bancaires d’investissement; services
d’investissement, nommément services de gestion de portefeuille
et d’investissements, services de conseils en placements;
placement de capital de risque; conseil et réalisation de fusions et
d’acquisitions; services de conseils en investissement immobilier
et services de gestion de propriétés; services de conseils en biens
immobiliers, courtage immobilier; planification financière et
régimes enregistrés d’impôts; conseils financiers; services de
fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services de courtage de valeurs mobilières; services ayant trait à
la gestion de fonds communs et de fonds de pension; services de
garde de biens et services de rente; services ayant trait à
l’administration de biens, nommément garde de biens et
règlement, administration de valeurs mobilières, rapports
financiers et prêts de titres; prêts consortiaux, titrisation d’actifs et
financement structuré; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément services de cartes de crédit, prêts
et hypothèques; services de cartes de débit; services de dépôt,
nommément comptes d’épargne, comptes-chèques et comptes
de placements garantis; services de devises, nommément
services de marché monétaire, de compensation, d’échange, de
change de devises, de prêt et de gestion monétaire; services de
gestion de trésorerie; crédit-bail financier; traitement de
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transactions relatives aux valeurs mobilières, à la gestion des
encaisses, aux paiements et au commerce à l’échelle mondiale
sur des marchés sélectionnés; services de financement du
commerce; recherche, vente et négociation de titres à revenus
fixes; négociation d’actions, de dérivés actions, d’échanges
financiers et d’options. (2) Services d’assurance et de
réassurance, nommément assurance-biens et assurance-
dommages; assurance-vie et assurance-santé; rentes; fonds
réservés; assurance-voyage; réassurance (vie, santé, biens et
dommages), financement structuré; assurance-créance;
souscription de services d’assurances; services concernant
l’administration d’assurance; information et conseil ayant trait à
l’assurance et à la réassurance. (3) Solutions de transactions
électroniques protégées sur Internet pour le commerce
électronique, nommément traitement électronique de transactions
et de paiements se rapportant à des services de garde, à des
opérations bancaires, à la gestion des encaisses et au
financement du commerce; location de terminaux de point de
vente; services de programme de fidélisation, nommément
application d’un programme de cartes de crédit avec escomptes,
incitatifs ou points pour l’achat de marchandises ou de services
sélectionnés; services de centre d’affaires en ligne, nommément
portail d’entreprise entièrement intégré pour fournir aux clients
des outils d’entreprise adaptables en fonction de l’industrie, mise
en oeuvre intégrée de processus opérationnels,
approvisionnement matériel et virtuel et accès aux marchés
horizontaux et verticaux pour le développement et l’exploitation de
tous les aspects des entreprises; services de gestion et
d’assistance aux entreprises; information et conseil concernant
les opérations commerciales, la gestion d’entreprise, les
programmes de fidélisation et le commerce électronique; services
de consultation et d’information ayant trait aux solutions de
transactions électroniques protégées sur Internet pour le
commerce électronique; conception et mise en oeuvre de
solutions de transactions électroniques protégées sur Internet
pour le commerce électronique; conception et application de
logiciels pour transactions électroniques; location de terminaux de
point de vente et de guichets bancaires automatiques; fourniture
d’accès et location de temps d’accès à des portails Internet;
location d’accès à des programmes informatiques et à des bases
de données; services de fournisseur de services applicatifs (ASP).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,014. 2001/08/13. Gyro-Trac Inc., 398 Route 138,
Forestville, QUÉBEC, G0T1E0 

Toma-Ax 
MARCHANDISES: Tête de coupe à axe horizontal, hydraulique
ou mécanique, conçue pour être installée à l’avant d’un véhicule
sur roues ou sur chenilles et utilisée pour couper des arbres ou du
gazon. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Horizontal-axis hydraulically or mechanically driven
cutting head, designed to mounted on the front of a wheeled or
tracked vehicle used for cutting trees or lawns. Used in CANADA
since July 01, 2000 on wares.

1,112,023. 2001/08/07. SwitchPoint Networks, Inc., 1875 South
State Street, Suite 1110, Orem, Utah 84097, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DSDN 
WARES: Computer-network hardware and computer software for
use in networking, namely, communications hardware and
software for connecting computer network users and global
computer networks. Priority Filing Date: February 07, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
206,440 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de réseau informatique et logiciels
pour utilisation dans le réseautage, nommément matériel de
communication et logiciels pour relier des exploitants de réseaux
informatiques et des réseaux informatiques mondiaux. Date de
priorité de production: 07 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/206,440 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,029. 2001/08/08. PROJUX ONLINE INCORPORATED,
Suite 650, 220 Cambie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

PROJUX 
WARES: Computer software for the administration of project
management, consulting arrangements, invoicing, time
management, and expense management. SERVICES: Project
management services for the administration of consulting
arrangements, invoicing, time management, and expense
management, including project management services for the
administration of all the foregoing over a global computer network.
Used in CANADA since at least September 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels d’administration de gestion de
projets, dispositions de consultation, facturation, gestion du
temps, et gestion des dépenses. SERVICES: Services de gestion
de projets pour administration de dispositions de consultation,
facturation, gestion du temps et gestion des dépenses, y compris
services de gestion de projets pour l’administration de tous les
sujets susmentionnés au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins septembre
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,112,039. 2001/08/08. AQUAFIL TEXTILE YARNS S.P.A., Via
Linfano 9 Zona Industriale, Arco (Trento), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DRYARN 
WARES: Synthetic yarn; fabrics for the manufacture of clothes.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
December 07, 2000 under No. 829845 on wares.

MARCHANDISES: Laine synthétique; tissus pour la fabrication
de vêtements. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 décembre
2000 sous le No. 829845 en liaison avec les marchandises.

1,112,063. 2001/08/13. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SHOCK ABZZORBER 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,065. 2001/08/13. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

STAY TRUE 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,067. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

WORKOUT REWARD 
WARES: Skin care products, namely, bath and shower gel.
Priority Filing Date: June 06, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/067,590 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
gel pour le bain et la douche. Date de priorité de production: 06
juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
067,590 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,068. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TUNE UP 
WARES: Skin care products, namely, massage lotion. Priority
Filing Date: June 05, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/067,494 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotion pour massage. Date de priorité de production: 05 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/067,494 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,069. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

RESIST THE ELEMENTS 
WARES: Skin care products, namely, facial cream with
sunscreen, body lotion with sunscreen, lip balm with sunscreen.
Priority Filing Date: June 05, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/067,493 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
crème pour le visage avec écran solaire, lotion pour le corps avec
écran solaire, baume pour les lèvres avec écran solaire. Date de
priorité de production: 05 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/067,493 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,070. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

RAPID RETURN 
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WARES: Skin care products, namely, facial mask and facial
scrub. Priority Filing Date: June 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/067,492 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
masque de beauté et exfoliant pour le visage. Date de priorité de
production: 05 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/067,492 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,073. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

OFF LINE 
WARES: Skin care preparations, namely, moisturizing facial
cream. Priority Filing Date: June 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/067,487 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin de la peau,
nommément crème hydratante pour le visage. Date de priorité de
production: 05 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/067,487 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,075. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

OFF YOU GO! 
WARES: Cosmetic products, namely, makeup remover. Priority
Filing Date: May 30, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/066,403 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément produit
démaquillant. Date de priorité de production: 30 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/066,403 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,077. 2001/08/13. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NAILPHORIA 
WARES: Cuticle cream. Priority Filing Date: May 22, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
064,929 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème à manucure. Date de priorité de
production: 22 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/064,929 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,082. 2001/08/13. Guy Murray, 6918 Dubois Avenue,
Ottawa-Orleans, ONTARIO, K1C5L3 

Studio Elite 
SERVICES: Personalized fitness training for both challenged and
non-challenged individuals. Used in CANADA since August 14,
2001 on services.

SERVICES: Conditionnement physique personnalisé pour
personnes handicapées ou non. Employée au CANADA depuis
14 août 2001 en liaison avec les services.

1,112,085. 2001/08/14. NF Distribution Canada Ltd., 1550 United
Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

ULTRA-LAX 
WARES: Nutritional and dietary supplements, herbal
supplements containing senna leaves, cascara sagrada bark,
licorice root, rhubarb root, peppermint leaves, gentian root and oil
of peppermint in tablet form. Used in CANADA since February 11,
1993 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et diététiques,
suppléments aux herbes contenant feuilles de feuilles de séné,
écorce de cascara sagrada, racine de réglisse, racine de
rhubarbe, feuilles de menthe, racine de gentiane et huile de
menthe en comprimés. Employée au CANADA depuis 11 février
1993 en liaison avec les marchandises.

1,112,088. 2001/08/14. 3916715 Canada Inc., 20, rue de
Montizambert, Boucherville, QUÉBEC, J4B6M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FREDERIC
LETENDRE, (DEGRANDPRÉ CHAURETTE LÉVESQUE), 2000,
AVENUE MCGILL COLLEGE, BUREAU 1600, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3A3H3 

GGGolf 
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MARCHANDISES: Logiciel, nommément: logiciel de gestion de
réservations et de départs pour les clubs et terrains de golf privés
et semi-privés. SERVICES: Services dÊinstallation, de
maintenance, de configuration, de formation, de dépannage à
distance relativement aux marchandises ci-dessus identifiées.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Software, namely software for managing reservations
and tee times for private and semi-private golf clubs and courses.
SERVICES: Installation, maintenance, configuration, training, and
remote trouble-shooting in relation to the goods identified above.
Used in CANADA since May 01, 1998 on wares and on services.

1,112,091. 2001/08/14. STAHLS’ INC., 20600 Stephens, , St.
Clair Shores, Michigan, 48080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRINTECH 
WARES: Adhesive backed heat applied lettering, numerals and
designs for application to fabrics. Priority Filing Date: March 08,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/220,870 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lettres, nombres et conception à support
d’envers adhésif à application thermique pour tissus. Date de
priorité de production: 08 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/220,870 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,096. 2001/08/14. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SKINFUSION 
WARES: Skin care products, namely, facial skin lotion and cream.
Priority Filing Date: May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/063,114 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotion et crème pour la peau du visage. Date de priorité de
production: 11 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/063,114 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,098. 2001/08/14. British Energy (Canada) Ltd., 69 Yonge
Street, 11th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of the word WIND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation and maintenance of power
stations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, exploitation et entretien de centrales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,119. 2001/08/14. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SOLE SURVIVOR 
WARES: Non-medicated foot spray, non-medicated foot soak,
talcum powder and skin cream. Priority Filing Date: April 04,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/056,705 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aérosol non médicamenté pour les pieds,
solution de trempage non médicamentée pour les pieds, poudre
de talc et crème pour la peau. Date de priorité de production: 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
056,705 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,121. 2001/08/14. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SWIM WEAR 
WARES: Cosmetics, namely, mascara. Priority Filing Date: April
04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/056,701 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Date
de priorité de production: 04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/056,701 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,112,122. 2001/08/14. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ON THE FRINGE 
WARES: Cosmetics, namely, mascara. Priority Filing Date: April
04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/056,699 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Date
de priorité de production: 04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/056,699 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,128. 2001/08/14. Chris Bellisario, 17 Bryson Drive,
Richmondhill, ONTARIO, L4C6E2 

MIDDLEFINGER 
WARES: Jackets, windbreakers, sweatshirts, t-shirts, jeans,
trousers, shirts and sportshirts, pajamas, hosiery, slippers,
sneakers and underwear. Used in CANADA since August 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Vestes, blousons, pulls d’entraînement, tee-
shirts, jeans, pantalons, chemises et chemises sport, pyjamas,
bonneterie, pantoufles, espadrilles et sous-vêtements. Employée
au CANADA depuis 01 août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,112,134. 2001/08/07. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

B.U.M. EQUIPMENT 
WARES: Sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,136. 2001/08/07. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

RAGSCALS 

WARES: Sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,139. 2001/08/07. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, Suite 10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

COSMIC BLASTERS 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,143. 2001/08/07. CRANE CANADA INC., 15 Crane
Avenue, Stratford, ONTARIO, N5A6T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

VICTORIAN 
WARES: Plumbing fixtures, namely water closets, bidets,
bathtubs, pedestal lavatories and counter top lavatories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie, nommément
toilettes, bidets, baignoires, lavabos sur colonne et dessus de
comptoir de lavabos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,112,144. 2001/08/07. CRANE CANADA INC., 15 Crane
Avenue, Stratford, ONTARIO, N5A6T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

RETRO 
WARES: Plumbing fixtures, namely water closets, bidets,
bathtubs, pedestal lavatories and counter top lavatories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie, nommément
toilettes, bidets, baignoires, lavabos sur colonne et dessus de
comptoir de lavabos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,112,153. 2001/08/08. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Binders. Used in CANADA since at least as early as
June 18, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Liants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,112,164. 2001/08/08. LES SABLES OLIMAG INC., 163, rue
Pie-XI, C.P. 276, Thetford Mines, QUÉBEC, G6G5T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAGFLOW 
MARCHANDISES: Sable. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Sand. Used in CANADA since at least as early as
December 2000 on wares.

1,112,170. 2001/08/08. CHARMS COMPANY, a Corporation of
the State of Delaware, 7401 South Cicero Avenue, Chicago,
Illinois 60629, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DOTS 
WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as
October 26, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 octobre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,112,171. 2001/08/08. CHARMS COMPANY, a Corporation of
the State of Delaware, 7401 South Cicero Avenue, Chicago,
Illinois 60629, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BLACK ICE 

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,176. 2001/08/08. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

TIME TO CLEAR THE AIR? 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,180. 2001/08/08. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware, DE
19809, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SALONSELECTIVES 
WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since at least
as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,112,198. 2001/08/09. Novoforum, Inc., a Delaware corporation,
10370 Richmond Ave., Houston, Texas 77042, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NOVOCHAIN 
WARES: Web-based, browser-based downloadable user
interface portal software designed to facilitate and channel on-line
business transactions through a web-based routing hub to
customers, suppliers, on-line commerce marketplaces, on-line
business application service providers, and on-line business
content providers located on a global computer information
network. Priority Filing Date: February 09, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/208,048 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciel-portail d’interface utilisateur
téléchargeable d’Internet et de navigation conçu pour faciliter et
transmettre des transactions commerciales en ligne au moyen
d’un routage central aux clients, fournisseurs, entreprises privées
de commerce en ligne, fournisseurs de services commerciaux en
ligne, et fournisseurs de contenus commerciaux situés sur un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 09
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
208,048 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,210. 2001/08/09. gnubi communications, Inc., 4275
Kellway Circle, Suite 121, Addison, Texas 75001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MEASUREMENT IS AN ART FORM 
WARES: Clothing, namely, hats and shirts. SERVICES: Services
related to testing equipment, namely, a multi-channel, multi-rate,
multi-user tester for fiber optic telecommunications networks
capable of testing the bit error performance and protocols of
industry standard network equipment. Priority Filing Date: March
01, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/218,391 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux et
chemises. SERVICES: Services concernant du matériel de
contôle, nommément un contrôleur à canaux, à calibres et à
utilisateurs multiples, pour réseaux de télécommunication à fibres
optiques capable de contrôler le taux d’erreur sur les bits et les
protocoles des équipements de réseau de norme industrielle.
Date de priorité de production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/218,391 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,112,223. 2001/08/09. Pfizer Canada Inc., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANTAC! 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use being
gastric fluid inhibitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, étant des inhibiteurs des sucs gastriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,224. 2001/08/09. Pfizer Canada Inc., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANTAC AR! 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use being
gastric fluid inhibitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, étant des inhibiteurs des sucs gastriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,225. 2001/08/09. Pfizer Canada Inc., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANTAC AR ANYTIME RELIEF 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use being
gastric fluid inhibitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, étant des inhibiteurs des sucs gastriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,230. 2001/08/09. CANAD CORPORATION OF MANITOBA
LTD., 3rd Floor -, 930 Jefferson Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R2P1W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

INN-SATIONAL 
SERVICES: Provision of hotel, motel, beverage room, lounge,
cabaret and banquet room services. Used in CANADA since at
least as early as June 11, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’hôtel, de motel, de bar, de
bar-salon, de cabaret et de salle de banquet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juin 2001 en liaison
avec les services.
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1,112,243. 2001/08/09. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CIEN 
The translation of the word CIEN is ONE HUNDRED in English, as
provided by the applicant.

WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines, parts therefor. Priority Filing
Date: July 23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/075,179 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction du mot CIEN fournie par le requérant est ONE
HUNDRED en anglais.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs, pièces connexes. Date de priorité de production: 23
juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
075,179 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,251. 2001/08/09. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRILADIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
anxiety, depression, pain, gastrointestinal disorders,
neuropsychiatric disorders including both psychotic and non-
psychotic conditions, neurodegenerative disorders; and
substance abuse disorders, including both abuse and
dependence. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’anxiété, de la dépression, de la douleur, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles neuropsychiatriques, y
compris des états psychotiques et non psychotiques, des
maladies neurodégénératives; et des troubles de toxicomanie, y
compris l’abus et la dépendance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,255. 2001/08/09. BreconRidge Manufacturing Solutions
Corporation, 340 Legget Drive, Ottawa, ONTARIO, K2K2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BreconRidge 
WARES: (1) Electronic circuits; populated electronic circuit
boards, cards and modules; and power supply and power
converter systems, assemblies, subassemblies and components,
and technical manuals relating thereto. (2) Memory circuits and
memory modules. (3) Plug-in external electronic boards, cards
and modules; PCMCIA (Personal Computer Memory Card
Interface Association) cards; integrated circuits, modems and
bare printed circuit boards. SERVICES: (1) Distribution services,
namely warehousing, shipment, and inventory control of electronic
computer systems, electronic circuits and electronic components.
(2) Custom manufacture, design, prototyping, development,
materials procurement and supply chain management, assembly,
test engineering, reliability testing and product assurance, failure
analysis, product, process and component qualification,
refurbishment and repair services, all of the foregoing relating to
electronic systems, assemblies, subassemblies and components,
and consulting services related to each of the aforementioned
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Circuits électroniques; cartes à circuits
imprimés, cartes et modules électroniques garnis; et systèmes de
bloc d’alimentation et de convertisseur de puissance, ensembles,
sous-ensembles et composants, et technique manuels connexes.
(2) Circuits de mémoire et modules de mémoire. (3) Cartes à
circuits, cartes et modules électroniques extérieurs enfichables,
cartes et modules; cartes PCMCIA (Association internationale des
cartes de mémoires pour ordinateurs personnels); circuits
intégrés, modems et cartes de circuits imprimés vierges.
SERVICES: (1) Services de distribution, nommément
entreposage, expédition, et contrôle des stocks de systèmes
informatiques électroniques, de circuits électroniques et de
composants électroniques. (2) Services de fabrication sur
mesure, conception, prototypage, développement, acquisition de
matériaux et gestion du processus d’approvisionnement,
assemblage, ingénierie d’essai, essais de fiabilité et assurance-
produit, analyse de défaillance, produit, qualification du procédé et
des composants, remise à neuf et réparation, tous les sujets
susmentionnés ayant trait à aux systèmes électroniques,
ensembles, sous-ensembles et composants et services de
consultation concernant chacun des services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,112,261. 2001/08/09. JOHN MEUNIER INC., 4105, rue
Sartelon, St-Laurent, QUÉBEC, H4S2B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

STORMGUARD 
MARCHANDISES: Grilles de filtration pour eaux d’orage pour
réseaux d’égouts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Filtering grates for storm sewer systems. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,112,264. 2001/08/09. Camco, Inc., 5800 Keaton Crescent,
Mississauga, ONTARIO, L5R3K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

TALL-OVER-TALL 
WARES: Dishwashing machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lave-vaisselle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,112,278. 2001/08/09. BLISTEX INC., a corporation of the State
of Illinois, 1800 Swift Drive, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TRIPLE TROPICAL 
WARES: Medicated and non-medicated topical preparations for
human use for dryness, cold sores, burns, itching, for lip and skin
care, for cleansing the skin, to prevent or alleviate the symptoms
of acne and other skin affections, topical analgesic preparations,
topical antibiotic preparations, medicated and non-medicated
topical sun screen preparations for use on the lips and skin. Used
in CANADA since at least as early as July 2001 on wares. Priority
Filing Date: May 24, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/262,826 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Préparations topiques médicamentées et non
médicamentées pour usage humain pour la peau sèche, les feux
sauvages, les brûlures, les démangeaisons; pour les soins de la
peau et des lèvres; pour nettoyer la peau; pour prévenir ou
soulager les symptômes de l’acné et d’autres maladies cutanées;
préparations analgésiques topiques, préparations antibiotiques
topiques; produits pare-soleil topiques médicamentés et non
médicamentés à utiliser sur les lèvres et la peau; et applicateurs
ou tampons utilisés avec des préparations pour la protection et le
soin de la peau et des lèvres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,826 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,112,279. 2001/08/09. BLISTEX INC., a corporation of the State
of Illinois, 1800 Swift Drive, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BERRY EXPLOSION 
WARES: Medicated and non-medicated topical preparations for
human use for dryness, cold sores, burns, itching, for lip and skin
care, for cleansing the skin, to prevent or alleviate the symptoms
of acne and other skin affections, topical analgesic preparations,
topical antibiotic preparations, medicated and non-medicated
topical sun screen preparations for use on the lips and skin. Used
in CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations topiques médicamentées et non
médicamentées pour usage humain pour la peau sèche, les feux
sauvages, les brûlures, les démangeaisons; pour les soins de la
peau et des lèvres; pour nettoyer la peau; pour prévenir ou
soulager les symptômes de l’acné et d’autres maladies cutanées;
préparations analgésiques topiques, préparations antibiotiques
topiques; produits pare-soleil topiques médicamentés et non
médicamentés à utiliser sur les lèvres et la peau; et applicateurs
ou tampons utilisés avec des préparations pour la protection et le
soin de la peau et des lèvres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,112,280. 2001/08/09. BLISTEX INC., a corporation of the State
of Illinois, 1800 Swift Drive, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

MELON MEDLEY 
WARES: Medicated and non-medicated topical preparations for
human use for dryness, cold sores, burns, itching, for lip and skin
care, for cleansing the skin, to prevent or alleviate the symptoms
of acne and other skin affections, topical analgesic preparations,
topical antibiotic preparations, medicated and non-medicated
topical sun screen preparations for use on the lips and skin. Used
in CANADA since at least as early as July 2001 on wares. Priority
Filing Date: May 24, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/262,825 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Préparations topiques médicamentées et non
médicamentées pour usage humain pour la peau sèche, les feux
sauvages, les brûlures, les démangeaisons; pour les soins de la
peau et des lèvres; pour nettoyer la peau; pour prévenir ou
soulager les symptômes de l’acné et d’autres maladies cutanées;
préparations analgésiques topiques, préparations antibiotiques
topiques; produits pare-soleil topiques médicamentés et non
médicamentés à utiliser sur les lèvres et la peau; et applicateurs
ou tampons utilisés avec des préparations pour la protection et le
soin de la peau et des lèvres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,825 en liaison avec le même
genre de marchandises.
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1,112,309. 2001/08/10. DIGITAL PRODUCTS LIMITED, a
corporation organized under the laws of New Brunswick, 1216
Sand Cove Road, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2M5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

AssetReporter 
WARES: Remote wireless data monitoring hardware used for
retrieving, downloading monitoring and managing data relating to
vehicles and light and heavy equipment and providing internet
access to such data. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et de surveillance et de
gestion à distance sans fil de données utilisé pour récupération,
surveillance de téléchargement et gestion de données ayant trait
aux véhicules et équipements légers et lourds et fourniture
d’accès Internet à ces données. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,311. 2001/08/10. Lee Alexander Krywko, trading as
SUNTOO, 1101, 424 - 10th Street S.W., Calgary, ALBERTA,
T2N1V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA
TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4H2 

SUNTOO 
WARES: Self-adhesive decorative decals for application to the
skin for creating designs while tanning. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décalcomanies auto-adhésives décoratives
pour application sur la peau en vue de la création de motifs
pendant le bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,112,326. 2001/08/10. Riso, Inc. Massachusetts Corporation,
300 Rosewood Drive, Suite 210, Danvers, Massachusetts 01923,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZYKROS 
WARES: Printing, copying and duplicating equipment. Priority
Filing Date: August 03, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/077,294 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’impression, de copie et de
reproduction. Date de priorité de production: 03 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/077,294 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,352. 2001/08/10. Battery Direct International Inc., 34, 4216
54 Avenue S.E, Calgary, ALBERTA, T2C2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

BATTERY DIRECT SILVER 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least January 19,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins 19 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,112,354. 2001/08/10. Battery Direct International Inc., 34, 4216
54 Avenue S.E, Calgary, ALBERTA, T2C2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

BATTERY DIRECT DISCOVER 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least January 19,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins 19 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,112,355. 2001/08/10. QUORION DATA SYSTEMS GMBH, a
German limited liability company, duly incorporated according to
law, An der Klinge 6, D-99195 Erfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRVING SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE
900 - PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

OPTIMA 
WARES: (1) Cash registers. (2) Point of sale machines. Used in
CANADA since as early as May 1998 on wares (1); January 2001
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Caisses enregistreuses. (2) Machines de
point de vente. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mai
1998 en liaison avec les marchandises (1); janvier 2001 en liaison
avec les marchandises (2).
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1,112,358. 2001/08/10. Naam Group Inc., 4478 Chesswood Dr., ,
Unit 6 & 7, Downsview, ONTARIO, M3J2B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

WARES: Hair accessories, namely, hair pin and waving pin for the
hair, hair band, hair bows, hair brushes, hair buckles, hair combs,
hair ornements, hair pieces, and hair ribbons; cosmetic bags; and
fashion accessories, namely, costume jewelry, belts, and
watches. Used in CANADA since July 02, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
pinces à cheveux et pinces à friser pour cheveux, bandeaux à
cheveux, boucles pour les cheveux, brosses à cheveux, peignes,
ornements pour cheveux, postiches et rubans pour les cheveux;
sacs à cosmétiques; et accessoires de mode, nommément bijoux
de fantaisie, ceintures et montres. Employée au CANADA depuis
02 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,112,361. 2001/08/10. OMS INVESTMENTS, INC. a Delaware
corporation, 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware,
19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

LAWNPROTECT 
WARES: Herbicides for domestic use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Herbicides pour usage domestique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,362. 2001/08/10. OMS INVESTMENTS, INC. a Delaware
corporation, 100 Wilshire Blvd., Suite 1230, Santa Monica,
California 90401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LAWNGUARD 
WARES: Herbicides for domestic use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Herbicides pour usage domestique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,363. 2001/08/10. BAXTER INTERNATIONAL INC. a
Delaware corporation, One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois,
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CLEARLINK 
WARES: Medical valve, namely, IV access device. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinet médical, nommément dispositif
d’accès à intraveineuse. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,366. 2001/08/10. Empire Comfort Systems, Inc. (an Illinois
corporation), 918 Freeburg Avenue, Belleville, Illinois 62220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BROILMASTER 
WARES: Gas barbecue grills. Used in CANADA since at least as
early as January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Grilles pour barbecue au gaz. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,112,373. 2001/08/10. Petcare Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 518, Oakville, ONTARIO, L6K3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUICKCARE PLUS 
SERVICES: Pet insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurances pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,377. 2001/08/10. SABLE INDUSTRIES INC., Unit 1C-100
Campbell Avenue, Kitchener, ONTARIO, N2H4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. WEIR, (WEIR & FEDY), 105 - 109 ERB STREET
WEST, WATERLOO, ONTARIO, N2L1T4 

RotaMax 
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WARES: Dental Instruments, particularly Dental handpieces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments dentaires, particulièrement
pièces à main dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,380. 2001/08/10. TAZ CONDOMS INC., , ONTARIO,
N6C3P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LERNER & ASSOCIATES LLP, 80 DUFFERIN
AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO, N6A4G4 

TAZ CONDOMS INC. 
The right to the exclusive use of the words CONDOMS and INC.
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Condoms and condom application devices. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONDOMS et INC. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Condoms et dispositifs d’application.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises.

1,112,396. 2001/08/15. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

THREE CHEERS 
WARES: Cosmetics, namely, eye shadow. Priority Filing Date:
April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/056,685 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières. Date de priorité de production: 04 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/056,685 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,434. 2001/08/16. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

EVENING RETREAT 
WARES: Skin care preparations, namely, moisturizing facial
cream and lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin de la peau,
nommément crème et lotion hydratantes pour le visage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,447. 2001/08/16. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BRIGHTER DAYS 
WARES: Skin care products, namely,facial creams and lotions
with sunscreens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
crèmes et lotions faciales avec filtres solaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,480. 2001/08/10. BRAD SCOTT, 362 Wonderland Road
South, Apt. #1, London, ONTARIO, N6K1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TRASH TALKER 
WARES: Waste baskets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Corbeilles à papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,530. 2001/08/13. Global Spirits Company SRL, Str.
Cuptoarelor, nr. 2B, Ploiesti, Judetul Pahova, ROMANIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LUMA 
WARES: Alcoholic beverages namely vodka, gin, liqueur, rum,
brandy, bitter, tequila, ouzo, vermouth, whiskey, cocktail,
schnapps. Priority Filing Date: August 09, 2001, Country:
ROMANIA, Application No: M 2001 03902 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka,
gin, liqueur, rhum, brandy, bitters, téquila, ouzo, vermouth,
whisky, cocktail, schnaps. Date de priorité de production: 09 août
2001, pays: ROUMANIE, demande no: M 2001 03902 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,112,531. 2001/08/13. Global Spirits Company SRL, Str.
Cuptoarelor, nr. 2B, Ploiesti, Judetul Pahova, ROMANIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TIGERS’ MARK 
WARES: Alcoholic beverages namely vodka, gin, liqueur, rum,
brandy, bitter, tequila, ouzo, vermouth, whiskey, cocktail,
schnapps. Priority Filing Date: August 09, 2001, Country:
ROMANIA, Application No: M 2001 03903 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka,
gin, liqueur, rhum, brandy, bitters, téquila, ouzo, vermouth,
whisky, cocktail, schnaps. Date de priorité de production: 09 août
2001, pays: ROUMANIE, demande no: M 2001 03903 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,537. 2001/08/13. Berwick Industries LLC, Bomboy Lane
and Ninth Street, P.O. Box 428, Berwick, PA 18603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LUMINESQUE 
WARES: Decorative ribbons and bows. Used in CANADA since
at least as early as April 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boucles et rubans décoratifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,112,538. 2001/08/13. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OPOVAS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, central nervous system diseases and
disorders, neurological disorders, urological disorders,
gastrointestinal disorders, musculoskeletal disorders, allergies,
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
stroke, cancer, migraines, obesity and respiratory diseases, and

immunological, bacterial, viral and fungal disorders;
pharmaceutical preparations, namely anti-inflammatory
analgesics; pharmaceutical preparations, namely, cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, dermatological preparations, and
gynecological preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires, de maladies et de
troubles du système nerveux central, de troubles neurologiques,
de troubles urologiques, de troubles gastrointestinaux, de troubles
musculosquelettiques, d’allergies, du diabète, d’hypertension,
d’impuissance, de dysfonction sexuelle, d’accidents
cérébrovasculaires, du cancer, de migraines, d’obésité et
d’affections des voies respiratoires ainsi que de troubles
immunologiques, bactériens, viraux et fongiques; préparations
pharmaceutiques, nommément analgésiques anti-inflammatoires;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations contre
le cholestérol, préparations pour renoncer au tabac, préparations
de réparation des tissus et de la peau, préparations
dermatologiques et préparations gynécologiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,550. 2001/08/13. LÉON COURVILLE, C.P. 205, Bromont,
QUÉBEC, J2L1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN
MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

DOMAINE LES BROME 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,112,558. 2001/08/13. THE HOLMES GROUP (A Delaware
Corporation), 1 Holmes Way, Milford, Maine 01757, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUIETECH 
WARES: Air purifiers. Used in CANADA since at least as early as
October 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.
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1,112,562. 2001/08/13. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

NEW WORLD 
SERVICES: Long distance telephone services. Used in CANADA
since October 1999 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Employée au
CANADA depuis octobre 1999 en liaison avec les services.

1,112,567. 2001/08/13. Aon Corporation, Aon Centre, 200 East
Randolph Drive, Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AON PROTECTOR PLUS 
SERVICES: Insurance brokerage, claims management and
consulting services related to property and casualty insurance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage en assurances, de gestion des
réclamations et de consultation concernant les assurances-biens
et assurances-dommages. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,112,573. 2001/08/13. NATURES PERFECTION, A LIMITED
PARTNERSHIP OF CHANDELLE AGAR AND ANDREW
LIDSTER, 1760 AGASSIZ AVENUE, AGASSIZ, BRITISH
COLUMBIA, V0M1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

FRUIT DR. 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,578. 2001/08/13. Barbara May Whyte, Box 3018, ,
Beaumont, ALBERTA, T4X1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CELLULAR REPROGRAMMING 
WARES: Workbooks, books, audio tapes, video tapes, all in the
field of physical health, emotional health and spirituality.
SERVICES: Counselling in the field of physical health, emotional
health and spirituality; courses, classes, seminars and workshops
in the field of physical health, emotional health and spirituality.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers, livres, bandes sonores, bandes
vidéo, tous dans le domaine de la santé physique, de la santé
émotionnelle et de la spiritualité. SERVICES: Counselling dans le
domaine de la santé physique, de la santé émotionnelle et de la
spiritualité; cours, classes, séminaires et ateliers dans le domaine
de la santé physique, de la santé émotionnelle et de la spiritualité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,641. 2001/08/16. S & F Food Importers Inc., 215 Jardin
Drive, Concord, ONTARIO, L4K1X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: (1) Sauerkraut. (2) Cream crackers, jams and jellies,
hazelnut spread, honey, candies, sauerkraut, cookies and wafers.
Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Choucroute. (2) Craquelins à la crème,
confitures et gelées, tartinade aux noisettes, miel, friandises,
choucroute, biscuits et gaufres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,112,647. 2001/08/10. MICHIGAN MILLING CO-OP, LTD., a
body corporate and politic, duly incorporated according to law,
4205 West Columbia Road, Mason, Michigan 48854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. ROBERT GOLFMAN,
(PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

DAILY GRIND 
WARES: Flour, grain meal, processed whole grain and processed
beans. Used in CANADA since as early as May 03, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Farine, pâtée de grains, grains entiers
transformés et haricots transformés. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 03 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,112,648. 2001/08/10. COPPELIA OLIVI MUSIQUE INC., 4216
rue Saint Hubert, Montreal, QUÉBEC, H2J2W7 

COPPELIA 
MARCHANDISES: Disques compacts contenant de la
programmation audio préenregistrée, cassettes audios et vidéos
de musique audio préenregistrées ainsi que des feuilles de
musique et partitions. Employée au CANADA depuis 1993 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Compact discs containing prerecorded audio
programming, audio and video cassettes containing prerecorded
music, as well as sheet music and scores. Used in CANADA since
1993 on wares.

1,112,649. 2001/08/10. COPPELIA OLIVI MUSIQUE INC., 4216
rue Saint Hubert, Montréal, QUÉBEC, H2J2W7 

GIPEO 
MARCHANDISES: Disques compacts contenant de la
programmation audio préenregistrée, cassettes audios et vidéos
de musique audio préenregistrées ainsi que des feuilles de
musique et partitions. Employée au CANADA depuis 1993 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Compact discs containing prerecorded audio
programming, audio and video cassettes containing prerecorded
music, as well as sheet music and scores. Used in CANADA since
1993 on wares.

1,112,650. 2001/08/10. COPPELIA OLIVI MUSIQUE INC., 4216
rue Saint Hubert, Montreal, QUÉBEC, H2J2W7 

OLIVI 

MARCHANDISES: Disques compacts contenant de la
programmation audio préenregistrée, cassettes audios et vidéos
de musique audio préenregistrées ainsi que des feuilles de
musique et partitions. Employée au CANADA depuis 1993 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Compact discs containing prerecorded audio
programming, audio and video cassettes containing prerecorded
music, as well as sheet music and scores. Used in CANADA since
1993 on wares.

1,112,652. 2001/08/13. Peter Kim, an individual of the United
States of America, 770 East Ninth Street, Los Angeles, California
90021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

JANES ARMY 
WARES: T-shirts, shirts, jackets, hats, pants, jeans, shorts and
blouses. Used in CANADA since at least as early as May 11, 2001
on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises, vestes, chapeaux,
pantalons, jeans, shorts et chemisiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,112,653. 2001/08/13. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

LINTELLIGENT 
WARES: An electronic databus network for a vehicle, and
automotive parts, namely power windows and regulators,
sunroofs, seats and seating systems, power mirrors, power sliding
doors, power liftgates, ignition control systems, and moving cargo
floor systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réseau de bus de données électroniques
pour véhicules, et pièces d’automobile, nommément glaces
électriques et régulateurs, toits ouvrants, sièges et systèmes de
siège, rétroviseurs électriques, portes coulissantes électriques,
portières relevables électriques, systèmes de commande
d’allumage, et systèmes de plancher mobile pour cargaison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,112,674. 2001/08/20. CBM Canada’s Best Mortgage
Corporation, 612 Boleskine Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W1E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

we shop, you save 
SERVICES: Mortgage brokerage. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Courtage hypothécaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,112,676. 2001/08/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

JARDIN PRINTANIER 
WARES: Household cleaning preparations, namely hard surface
cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage domestique,
nommément nettoyant pour surfaces dures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,677. 2001/08/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SPRING GARDEN 
WARES: Household cleaning preparations, namely hard surface
cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage domestique,
nommément nettoyant pour surfaces dures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,679. 2001/08/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SPARKLING APPLE 
The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Household cleaning preparations, namely hard surface
cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage domestique,
nommément nettoyant pour surfaces dures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,681. 2001/08/13. Battery Direct International Inc., 34, 4216
54 Avenue S.E, Calgary, ALBERTA, T2C2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

BATTERY DIRECT GOLD PLUS 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least January 19,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins 19 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,112,682. 2001/08/13. Battery Direct International Inc., 34, 4216
54 Avenue S.E, Calgary, ALBERTA, T2C2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

BATTERY DIRECT PLATINUM 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least January 19,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins 19 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,112,693. 2001/08/13. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CENTANY 
WARES: Pharmaceutical for the treatment of diabetes and
obesity. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produit pharmaceutique pour le traitement du
diabète et de l’obésité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,701. 2001/08/14. ECOLOGIC WASTE SYSTEMS
CORPORATION, 29 Manitou Drive, Unit 10, Kitchener,
ONTARIO, N2C1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

WARES: Rotationally molded plastic containers for the storing
and dispensing of fluids. Used in CANADA since at least as early
as July 2001 on wares.

MARCHANDISES: Contenants de plastique moulés rotativement
pour le stockage et la distribution de fluides. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,112,703. 2001/08/14. IGA FINANCE B.V., Niewezijds
Voorburgwal, 21, 1012 RC Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Perfumes for women and men, personal deodorants,
breath fresheners and room fragrances; toilette soaps. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums pour femmes et hommes,
déodorants, rafraîchisseurs d’haleine et parfums d’ambiance;
savons de toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,705. 2001/08/14. Enerlife Consulting Inc., 100 Upper
Madison Avenue, Unit 706, Toronto, ONTARIO, M2N6M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 

ENERGYWATCHERS 
SERVICES: Education and training by means of workshops,
seminars and lectures in the field of energy management
strategies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Éducation et formation au moyen d’ateliers, de
séminaires et de conférences dans le domaine des stratégies de
gestion de l’énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,112,706. 2001/08/14. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 Leonard de
Vinci, Montreal, QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

CRAZE BY SECRET 
WARES: Clothing, namely intimate apparel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,709. 2001/08/14. Frank PETRILLO, 8270 Mountain Sights,
#304, Montréal, QUÉBEC, H4P2B7 

Build the Machine 
MARCHANDISES: Vêtements d’entraînement pour athlète
nommément pulls molletonnés, tee-shirt, débardeur,
survêtements, tenue de jogging, shorts et casquettes, et
équipement de conditionnement physique et de sport,
nommément barres à disques, poids d’exercice, appareils à
contre-poids et suppléments alimentaires diététiques nommément
substituts de repas contenant des vitamines et des minéraux, des
fibres et des poudres de protéines ou des barres enrichies.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2000 en liaison avec
les marchandises.
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WARES: Training clothes for athletes, namely sweatshirts, T-
shirts, sleeveless sweaters, sweat clothes, jogging suits, shorts
and peak caps, and equipment for fitness and sports training,
namely barbells, weights, counterweight apparatus and dietetic
food supplements, namely meal replacement containing vitamins,
minerals, fibre and protein powders or enriched bars. Used in
CANADA since November 01, 2000 on wares.

1,112,710. 2001/08/14. Frank PETRILLO, 8270 Mountain Sights,
#304, Montréal, QUÉBEC, H4P2B7 

ISO TECH 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques
nommément substituts de repas contenant des vitamines des
minéraux, des fibres et des poudres de protéines ou des barres
enrichies. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Dietetic food supplements, namely meal replacement
containing vitamins, minerals, fibre and protein powders or
enriched bars. Used in CANADA since January 01, 2001 on
wares.

1,112,723. 2001/08/14. MANDARIN RESTAURANT
FRANCHISE CORPORATION, 239 Queen Street East, Suite 18,
Brampton, ONTARIO, L6W2B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

THE GARDEN BANQUET AND 
CONVENTION CENTRE 

The right to the exclusive use of the words BANQUET AND
CONVENTION CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banquet hall and catering services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUET AND
CONVENTION CENTRE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Salle de réception et services de traiteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,725. 2001/08/15. Cargo Alliance Ltd., 7560 Airport Road,
Units 1&2, Mississauga, ONTARIO, L4T4H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

CAL-SCM 

WARES: Supply chain management software. SERVICES:
Computer services, namely, providing to others on-line access to
supply chain management software. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de chaine
d’approvisionnement. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture à des tiers d’un accès en ligne à des
logiciels de gestion de chaîne d’approvisionnement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,112,726. 2001/08/15. THE BLACK & DECKER
CORPORATION, 701 East Joppa Road, Towson, Maryland
21286, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

RTX 
WARES: Handheld power tools with rotary output for grinding,
drilling, routing, polishing, engraving, sanding, sawing, marking,
deburring, carving, sharpening, shaping, cutting, cleaning, and
material removal. Used in CANADA since at least as early as
September 2000 on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques à main avec sortie rotative
pour broyage, perçage, toupillage, polissage, gravure, ponçage,
sciage, marquage, ébavurage, ciselage, affûtage, façonnage,
coupe, nettoyage et enlèvement de matériau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,112,739. 2001/08/15. 412049 B.C. LTD., 1965 Richter Street,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE P.O.,
VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 

WRAPSODY & ROSES 
SERVICES: (1) Health spa services. (2) Retail sales and
wholesale sales by means of the global computer network of
herbal essential oils, skin care products, aroma therapy products
and perfume and toilet water; providing access on-line to schedule
appointments for health spa services; maintaining a database of
information on skin care products, aroma therapy products,
perfume and toilet water. (3) Operation of a business importing
herbal essential oils, skin care products, aroma therapy products
and perfume and toilet water. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: (1) Services de centre de santé. (2) Ventes au détail
ou en gros d’huiles essentielles, de produits pour le soin de la
peau, de produits d’aromathérapie, de parfums et d’eaux de
toilette au moyen du réseau informatique mondial; fourniture
d’accès en ligne afin de prendre rendez-vous pour des services de
centre de santé; tenue d’une base de données sur les produits
pour le soin de la peau, les produits d’aromathérapie, les parfums
et les eaux de toilette. (3) Exploitation d’une entreprise
d’importation d’huiles essentielles, de produits pour le soin de la
peau, de produits d’aromathérapie, de parfums et d’eaux de
toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,754. 2001/08/14. POLYWOOD, INC., 125 National Road,
Edison, New Jersey, 08817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POLYTIE 
WARES: Non-metal railroad ties. Priority Filing Date: February
14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/209,708 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traverses de chemin de fer non métalliques.
Date de priorité de production: 14 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/209,708 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,755. 2001/08/14. POLYWOOD, INC., 125 National Road,
Edison, New Jersey, 08817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POLYSLEEPER 
WARES: Non-metal railroad ties. Priority Filing Date: February
14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/209,707 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traverses de chemin de fer non métalliques.
Date de priorité de production: 14 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/209,707 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,767. 2001/08/15. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SECURE-COMFORT 

WARES: First aid tape and adhesive bandages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ruban et pansements adhésifs de premiers
soins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,780. 2001/08/21. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DENTYNE ICE 
WARES: Mints. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons à la menthe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,796. 2001/08/15. Ronald Pegg, P.O. Box 213, , Flesherton,
ONTARIO, N0C1E0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TERRANCE S. CARTER, (CARTER &
ASSOCIATES), 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

TRENCH WARRIOR 
WARES: (1) Books, tracts, pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs, all dealing with inspirational and
religious subjects; promotional items, namely golf shirts, t-shirts,
sweatshirts, bumper stickers, coffee and tea mugs. (2) Books
dealing with inspirational and religious subjects. SERVICES:
Seminars and lectures dealing with inspirational and religious
subjects; placing and posting inspirational and religious materials
accessible through the internet. Used in CANADA since as early
as June 01, 2001 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres, tracts, bandes audio et vidéo
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, tous sur des
sujets édifiants et religieux; articles promotionnels, nommément
chemises de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement, autocollants
pour pare-chocs, grosses tasses à café et à thé. (2) Livres traitant
de sujets édifiants et religieux. SERVICES: Séminaires et
causeries traitant de sujets édifiants et religieux; placement et
affichage de documents accessibles sur l’Internet. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 juin 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,112,803. 2001/08/15. Austin, Dawn-Marie and Austin, Bill
trading as "Country K-9", 14542 Ninth Line, Stouffville,
ONTARIO, L4A7X3 

POOCHPOPS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 203 18 décembre 2002

ARES: Water-based frozen dog treats. Used in CANADA since
June 30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Régals surgelés pour chiens à base d’eau.
Employée au CANADA depuis 30 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,112,806. 2001/08/16. MEDIQUE COSMETICS INC.,
sometimes trading as Medique Skincare, Lower Floor, 1107 - 7th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

X-FOL 
WARES: Skin peels, namely facial peels and body peels. Used in
CANADA since as early as February 1999 on wares.

MARCHANDISES: Dermabrasifs, nommément dermabrasifs
pour le visage et pour le corps. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,112,807. 2001/08/16. DOREL JUVENILE GROUP, INC. (a
Massachusetts corporation), 45 Dan Road, Canton Commerce
Center, Canton, MA, 02021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CENTURION 
WARES: Juvenile car seats. Priority Filing Date: May 17, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
258304 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sièges d’auto pour enfant. Date de priorité de
production: 17 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/258304 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,811. 2001/08/16. AEROSO, a joint venture of HOT H20
TANKS INC., OSO HOTWATER NORTH AMERICA INC., 1869
Sismet Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AEROSO 
WARES: Hot water tanks and heaters and component parts of
both. SERVICES: Manufacturing, assembly, distribution, sales,
installation and servicing of hot water tanks and heaters.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réservoirs à eau chaude, chauffe-eau et
composants connexes. SERVICES: Fabrication, assemblage,
distribution, ventes, installation et entretien de réservoirs à eau
chaude et de chauffe-eau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,816. 2001/08/16. ALMO-DANTE MFG. (CANADA) LTD./
MANUFACTURIERS ALMO-DANTE (CANADA) LTD. a
corporation, 99 Chabanel Street West, Montreal, QUEBEC,
H2N1C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

MCMXC 
WARES: Wearing apparel for women, men and children, namely,
jumpsuits, suits, jackets, pants, t-shirts, scarves, sweatshirts,
hoods, midriff tops, tube tops, vests, shorts, pullovers, tights, tank
shirts, tie-up tops, swim trunks, swim tops, robes, shirts, blouses,
jeans, hats, tuques, caps, back-packs, bags namely all purpose
sport bags, beach bags, carry-on bags, clutch bags and garment
travel bags, shoes, boots and sandals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes, pour
hommes et pour enfants, nommément combinaisons-pantalons,
costumes, vestes, pantalons, tee-shirts, foulards, pulls
d’entraînement, capuchons, brassières, bustiers tubulaires, gilets,
shorts, pulls, collants, chemisiers débardeurs, hauts avec
attaches, caleçons de bain, hauts de maillots de bain, peignoirs,
chemises, chemisiers, jeans, chapeaux, tuques, casquettes, sacs
à dos, sacs, nommément sacs de sport tout usage, sacs de plage,
sacs de vol, sacs-pochettes et sacs de voyage pour vêtements,
chaussures, bottes et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,817. 2001/08/16. ALMO-DANTE MFG. (CANADA) LTD./
MANUFACTURIERS ALMO-DANTE (CANADA) LTD., a
corporation, 99 Chabanel Street West, Montreal, QUEBEC,
H2N1C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

OXXY 
WARES: Wearing apparel for women, men and children, namely,
jumpsuits, suits, jackets, pants, t-shirts, scarves, sweatshirts,
hoods, midriff tops, tube tops, vests, shorts, pullovers, tights, tank
shirts, tie-up tops, swim trunks, swim tops, robes, shirts, blouses,
jeans, hats, tuques, caps, back-packs, bags namely all purpose
sport bags, beach bags, carry-on bags, clutch bags and garment
travel bags, shoes, boots and sandals. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes, pour
hommes et pour enfants, nommément combinaisons-pantalons,
costumes, vestes, pantalons, tee-shirts, foulards, pulls
d’entraînement, capuchons, brassières, bustiers tubulaires, gilets,
shorts, pulls, collants, chemisiers débardeurs, hauts avec
attaches, caleçons de bain, hauts de maillots de bain, peignoirs,
chemises, chemisiers, jeans, chapeaux, tuques, casquettes, sacs
à dos, sacs, nommément sacs de sport tout usage, sacs de plage,
sacs de vol, sacs-pochettes et sacs de voyage pour vêtements,
chaussures, bottes et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,820. 2001/08/16. Recoton Corporation, (a New York
Corporation), 2950 Lake Emma Road, Lake Mary, Florida 32746,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SIGNAL PATH INTEGRITY 
WARES: Audio and video connectors and cables. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs et câbles audio et vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,824. 2001/08/16. Richard Wayne McAloney, 61 Cavalier
Drive, Sackville, NOVA SCOTIA, B4C3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

HIGH ROAD PARTNERS 
SERVICES: Financial and investment services to institutional
investors. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et d’investissement aux
investisseurs institutionnels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,112,825. 2001/08/16. PBC Health Benefits Society, 4250
Canada Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

THE COLOUR OF TRUST 
SERVICES: Services consisting of the financing and
administration of extended health and dental benefit plans for its
members. Used in CANADA since February 2000 on services.

SERVICES: Services comprenant le financement et
l’administration de régimes élargis de prestation de soins de santé
et dentaires pour ses membres. Employée au CANADA depuis
février 2000 en liaison avec les services.

1,112,826. 2001/08/16. PBC Health Benefits Society, 4250
Canada Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

THE COLOUR OF CHOICE 
SERVICES: Services consisting of the financing and
administration of extended health and dental benefit plans for its
members. Used in CANADA since February 2000 on services.

SERVICES: Services comprenant le financement et
l’administration de régimes élargis de prestation de soins de santé
et dentaires pour ses membres. Employée au CANADA depuis
février 2000 en liaison avec les services.

1,112,827. 2001/08/16. PBC Health Benefits Society, 4250
Canada Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

THE COLOUR OF ADVANTAGE 
SERVICES: Services consiting of the financing and administration
of extended health and dental benefit plans for its members. Used
in CANADA since February 2000 on services.

SERVICES: Services comprenant le financement et
l’administration de régimes élargis de prestation de soins de santé
et dentaires pour ses membres. Employée au CANADA depuis
février 2000 en liaison avec les services.

1,112,828. 2001/08/16. Zivi S.A. - Cutelaria, Rua Visconde de
Pelotas, 130, Caixa Postal 94, 91030 Porto Alegre, Estado do
Rio Grand do Sul, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. JONES, (MILLER
THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE
2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MUNDIAL 
WARES: (1) Cutlery: namely knives, carving forks, cleavers,
parers, sharpening steels and wooden storage blocks for knives.
(2) Scissors and hand operated shears. (3) Beautician’s utensils:
namely tweezers, nail clippers, pushers, cleaners, scrapers, nail
files, pliers and emery boards. (4) Punches for paper. Used in
CANADA since at least as early as February 27, 1975 on wares
(1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4).
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MARCHANDISES: (1) Coutellerie, nommément couteaux,
fourchettes à découper, couperets, rognoirs, fusils ménagers et
blocs de rangement en bois pour couteaux. (2) Ciseaux et cisailles
à main. (3) Ustensiles d’esthéticienne, nommément pincettes,
coupe-ongles, pousseurs, nettoyeurs, racloirs, limes à ongles,
pinces et limes d’émeri. (4) Poinçons à papier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février 1975 en
liaison avec les marchandises (1), (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4).

1,112,832. 2001/08/16. ASENSIO VINEDOS Y BODEGAS, S.L.,
Mayer, 84 Sesma, (Navarra), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JAVIER ASENSIO 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,833. 2001/08/16. PROWAY AUTO CENTERS, INC., 8200
W. Sunrise Blvd., Plantation, Florida 33322, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PROWAY 
SERVICES: Automotive repair services and insurance services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation d’automobiles et services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,112,840. 2001/08/16. GROUPE ADF INC./ADF GROUP INC.,
300, Henry-Bessemer, Terrebonne, QUÉBEC, J6Y1T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS F. GAUTHIER, (GAUTHIER PAQUETTE TRUDEAU),
1600, BOUL. ST-MARTIN EST, TOUR A, SUITE 700, LAVAL,
QUÉBEC, H7G4R8 

OSD 
La soussignée, LA BANQUE DU CANADA, la propriétaire de la
marque officielle OSD, numéro de série 904,027, consent par la
présente, en vertu des dispositions de l’article 9(2) de la Loi sur les
marques de commerce, à l’ enregistrement par ADF GROUPE
INC. de la marque de commerce OSD en liaison avec les services
suivants: services de consultation et de gestion de projets pour la
fabrication de l’acier, la transformation de l’acier et pour l’érection
d’infrastructures nommément: analyse de faisabilité, conception
de projet, gestion de projet, production, montage et érection des
structures.

SERVICES: Project consultation and management services for
the manufacture and transformation of steel and the erection of
infrastructures, namely: feasibility analysis, project design, project
management, production, assembly and erection of structures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001
en liaison avec les services.

The undersigned, THE BANK OF CANADA, holder of official mark
OSD, serial number 904,027, hereby agrees, in accordance with
the provisions of subsection 9(2) of the Trade-marks Act, to the
registration by ADF GROUPE INC. of the trade-mark OSD in
respect of the following services: project consultation and
management services for the manufacture and transformation of
steel and the erection of infrastructures, namely feasibility
analysis, project design, project management, production,
assembly and erection of structures.

SERVICES: Services de consultation et de gestion de projets pour
la fabrication et la transformation d’acier et l’érection
d’infrastructures, nommément : analyse de faisabilité, conception
de projets, gestion de projets, production, assemblage et érection
de structures. Used in CANADA since at least as early as May
2001 on services.

1,112,850. 2001/08/17. CANBIOCIN INC., 1039 - 109 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6J5G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE D. HIRSCHE,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

MICOCIN 
WARES: Antimicrobial compounds, namely, bacteriocins, for use
in controlling pathogenic and spoilage bacteria in food. Used in
CANADA since as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Composés antimicrobiens, nommément
bactériocines, pour utilisation dans le contrôle des bactéries
alimentaires pathogènes et putréfiantes. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,112,851. 2001/08/17. HOTEL ST-PAUL DE MONTREAL INC.,
2100, boul. de Maisonneuve Ouest, Montréal, QUÉBEC,
H3H1K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

THE ST. PAUL 
SERVICES: Services de l’hôtellerie. Employée au CANADA
depuis au moins février 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Hotel services. Used in CANADA since at least
February 2000 on services.
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1,112,865. 2001/08/21. Mattress Mattress Inc., D9, 2310 - 50th
Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4R1C5 

Market Price 
WARES: Furniture, namely mattresses, box springs, bedding,
futons, bed frames, headboards, waterbeds, bedroom furniture.
SERVICES: Retail sales of furniture, mattresses, box springs,
bedding, futons, bed frames, headboards, waterbeds, bedroom
furniture. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles, nommément matelas, sommiers à
ressorts, literie, futons, châlits, têtes de lits, lits d’eau, meubles de
chambre à coucher. SERVICES: Vente au détail de mobilier,
matelas, sommiers à ressorts, literie, futons, châlits, têtes de lits,
lits d’eau, meubles de chambre à coucher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,112,872. 2001/08/21. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ENNERAY 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases, anti-inflammatories; anti-infectives;
diagnostic preparations for clinical or medical laboratory use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires, de maladies troubles du
système nerveux central, du cancer, des affections des voies
respiratoires, anti-inflammatoires; anti-infectieux; préparations
diagnostiques pour utilisation en laboratoire clinique ou médical.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,877. 2001/08/21. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CALIBAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases, anti-inflammatories; anti-infectives;
diagnostic preparations for clinical or medical laboratory use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires, de maladies troubles du
système nerveux central, du cancer, des affections des voies
respiratoires, anti-inflammatoires; anti-infectieux; préparations
diagnostiques pour utilisation en laboratoire clinique ou médical.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,879. 2001/08/21. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SYTAM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases, and for diagnostic imaging; anti-
inflammatories; anti-infectives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies du
système nerveux central, du cancer, des affections des voies
respiratoires et pour l’imagerie diagnostique; anti-inflammatoires;
anti-infectieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,112,882. 2001/08/22. Canad Corporation of Manitoba Ltd., 3rd
Floor - 930 Jefferson Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2P1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANAD CENTRE-POLO PARK 
SERVICES: Development, operation, leasing and maintenance of
commercial buildings. Used in CANADA since at least as early as
May 07, 2001 on services.

SERVICES: Élaboration, exploitation, crédit-bail et entretien
d’immeubles commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 mai 2001 en liaison avec les services.

1,112,885. 2001/08/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

POMME ÉTINCELANTE 
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The right to the exclusive use of the word POMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Household cleaning preparations, namely hard surface
cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage domestique,
nommément nettoyant à surfaces dures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,908. 2001/08/13. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

LITTLES 
WARES: Confectionary, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,913. 2001/08/14. The Toronto Stock Exchange Inc., The
Exchange Tower, 2 First Canadian Place, Toronto, ONTARIO,
M5X1J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

"INFO" is blue, "CDNX" is red, the background in the top rectangle
is white with a blue border and the background in the bottom
rectangle is blue. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word INFO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing stock exchange services to others via
computer networks, the Internet, telephone and print publications
namely, providing information on listed companies trading and
market data, and stock exchange operations. Proposed Use in
CANADA on services.

" INFO " est bleu, " CDNX " est rouge, l’arrière-plan dans le
rectangle supérieur est blanc avec une bordure bleue et l’arrière-
plan dans le rectangle inférieur est bleu. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de marché boursier à des tiers
au moyen de réseaux informatiques, par Internet, par téléphone et
par des publications imprimées, nommément fourniture
d’information sur les sociétés cotées, le commerce et les marchés,
et opérations boursières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,112,920. 2001/08/14. Rolling Mix Concrete Ltd., 7209 Railway
Street SE, Calgary, ALBERTA, T2H2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ROLLING MIX CONCRETE LTD. 
The right to the exclusive use of the words CONCRETE and LTD.
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ready mix concrete. SERVICES: (1) Operation of a
business, namely, the delivery, placement, finishing and pumping
of concrete. (2) Manufacture of ready-mix concrete. Used in
CANADA since at least May 19, 1955 on wares and on services
(1); July 1974 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CONCRETE et LTD. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise, nommément livraison, placement,
finition et pompage du béton. (2) Fabrication de béton prêt à
l’emploi. Employée au CANADA depuis au moins 19 mai 1955 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
juillet 1974 en liaison avec les services (2).

1,112,927. 2001/08/14. LUZENAC AMERICA INC., a corporation
organized under the laws of the state of Delaware, 9000 East
Nichols Avenue, Englewood, Colorado 80112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MISTROPACK 
WARES: Talc for use in the plastics industry. Priority Filing Date:
July 03, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/279,588 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Talc pour utilisation dans l’industrie des
matières plastiques. Date de priorité de production: 03 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/279,588 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,112,928. 2001/08/14. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Body powder, body lotion, body wash and cleasing
wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre pour le corps, lotion pour le corps,
produit de lavage corporel et débarbouillettes de nettoyage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,929. 2001/08/14. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

WEBSTER COMPLI 
WARES: Medical catheters and related parts and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters et pièces connexes et accessoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,934. 2001/08/15. GAMBRO LUNDIA AB, Magistratsvagen
16, 22 643 Lund, SUÈDE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SERENA 
MARCHANDISES: Appareils médicaux pour le traitement
extracorporel de sang, appareils médicaux pour le traitement de
l’insuffisance rénale, machines de dialyse, machines de dialyse
péritonéale, machines d’hémofiltration, machines
d’hémodiafiltration, échangeurs à membrane semi-perméable
pour le traitement du sang tels que hémodialyseurs et hémofiltres,
dispositifs d’accès vasculaire tels que canules et cathéters. Date
de priorité de production: 27 février 2001, pays: FRANCE,
demande no: 01 3 085 461 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 février
2001 sous le No. 01 3 085 461 en liaison avec les marchandises.

WARES: Medical apparatus for the extracorporeal treatment of
blood, medical apparatus for the treatment of kidney failure,
dialysis machines, peritonal dialysis machines, blood filtering
machines, hemodiafiltrating machines, semi-permeable
membrane exchangers for the treatment of the blood such as
hemodialyzers and hemofiltration units, devices for insertion into
blood vessels such as cannulas and catheters. Priority Filing
Date: February 27, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3
085 461 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
27, 2001 under No. 01 3 085 461 on wares.

1,112,954. 2001/08/16. NEXANS NORWAY AS, Oestre Aker Vei
33, 0509 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MILLIMAT 
WARES: Heating cables monted on a wire netting. Used in
NORWAY on wares. Registered in or for NORWAY on May 11,
2000 under No. 202806 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Câbles de chauffage montés sur un treillis de
fil métallique. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 11 mai
2000 sous le No. 202806 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,965. 2001/08/16. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SUNTERM 
SERVICES: Financial Services, namely insurance services. Used
in CANADA since at least as early as July 09, 2001 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juillet 2001 en liaison avec les services.
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1,112,971. 2001/08/16. KGY Solar (Canada) Corporation, 412 -
1770 West 7th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J4Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Light bulbs for sun tanning machines; tanning and
moisturizing creams, gels, emulsions and lotions; after-tanning
lotions; and after-tanning moisturizing lotions. SERVICES:
Operation of sun tanning salons. Used in CANADA since April 08,
2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ampoules pour machines de bronzage;
crèmes, émulsions, lotions et gels hydratants et de bronzage;
lotions après-bronzage; et lotions hydratantes après-bronzage.
SERVICES: Exploitation de salons de bronzage. Employée au
CANADA depuis 08 avril 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,112,992. 2001/08/16. GENTA INCORPORATED, a Delaware
corporation, Two Connell Way, Berkeley Heights, New Jersey
07922, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GENASENSE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and rheumatological diseases. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et de maladies rhumatologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,996. 2001/08/16. Imaging Automation, Inc., c/o Dennis
Kallelis, 25 Constitution Drive, Bedford, New Hampshire, 03110-
6000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

e-MANIFEST 

The right to the exclusive use of the letter "e" is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for image and text acquisition;
verification; storage; and transmission in the processing of travel
and identity documents in the security industry. Priority Filing
Date: February 26, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/050,263 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 19, 2002 under No. 2,551,378 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de La lettre ́  e ª. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’acquisition, la vérification, le
stockage et la transmission d’images et de texte lors du traitement
de documents de voyage et d’identité dans l’industrie de la
sécurité. Date de priorité de production: 26 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050,263 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous
le No. 2,551,378 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,997. 2001/08/16. O’HARA TECHNOLOGIES INC., 20
Kinnear Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LABCOAT 
WARES: Coating equipment and machines for the coating of pills
and tablets. Used in CANADA since at least as early as May 1990
on wares.

MARCHANDISES: Équipements et machines à enrober pour
l’enrobage de pilules et de comprimés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,112,998. 2001/08/16. O’HARA TECHNOLOGIES INC., 20
Kinnear Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FASTCOAT 
WARES: Coating equipment and machines for the coating of pills
and tablets. Used in CANADA since at least as early as April 1982
on wares.

MARCHANDISES: Équipements et machines à enrober pour
l’enrobage de pilules et de comprimés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1982 en liaison avec les
marchandises.
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1,113,002. 2001/08/16. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, Republic of
Panama, PANAMA Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PULSATOR 
WARES: Complex of ingredients for use in cosmetics namely,
skin care preparations; skin care preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Complexe d’ingrédients pour utilisation dans
les cosmétiques, nommément préparations pour soins de la peau;
préparations pour soins de la peau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,113,003. 2001/08/16. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, Republic of
Panama, PANAMA Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ÉCLAT ORIGINEL 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,006. 2001/08/16. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC ADVISOR FUNDS 
The right to the exclusive use of the words ADVISOR and FUNDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services and mutual fund services namely
mutual fund brokerage, mutual fund investment and mutual fund
distribution. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADVISOR et FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et services de fonds mutuels,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,009. 2001/08/16. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 

RBC GROUPE FINANCIER 

The right to the exclusive use of the word GROUPE FINANCIER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely: banking services;
investment banking; merchant banking; investment services
namely investment and portfolio management services,
investment counselling and advisory services; venture capital
investment; mergers and acquisitions advice and execution; real
estate investment advice and property management services; real
estate advisory services; real estate brokerage; financial planning
and tax registered plans; financial advice; mutual fund services
namely mutual fund brokerage; mutual fund investment and
mutual fund distribution; securities brokerage services; services
related to the management of pooled funds and pension funds;
custodial and pension services; services related to administration
of assets namely custody and settlement, securities
administration, financial reporting, securities lending; syndicated
loans, asset securitization and structured finance; trust and estate
services; credit services namely credit cards, loans and
mortgages; debit card services; deposit services; currency
services namely money market, clearing, trade, foreign exchange,
lending and currency management services; cash management
services; financial leasing; transaction processing in the global
securities, cash management, payments and trade business in
select markets; trade financing services; fixed income research, 

sales and trading; trading of equities, equity derivatives, swaps
and options; internet-secure electronic transaction solutions for e-
commerce namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments; rental of
point-of-sale terminals; loyalty program services namely the
operation of a credit card program involving discounts, incentives
or points for the purchase of selected goods or services; online
business center services namely a fully integrated business portal
to provide customers with business tools customizable by
industry, integrated enablement of business processes, physical
and virtual procurement and access to horizontal and vertical
markets for the development and operation of all aspects of their
business; business assistance and management services;
insurance and reinsurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUPE FINANCIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
opérations d’investissements bancaires; services bancaires
d’investissement; services d’investissement nommément
investissements et services de gestion de portefeuille, services
d’experts-conseils liés aux placements et services consultatifs;
investissement de capitaux d’entreprise; conseils et exécution de
fusions et d’acquisitions; conseil et services de gestion de
propriétés et placement immobilier; services consultatifs dans
l’immobilier; courtage en immeuble; planification financière et
régimes enregistrés de revenu; conseils financiers; services de
fonds mutuels nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services de courtage de valeurs; services concernant la gestion
des fonds communs et des fonds de pension; services de garde
de biens et services de rente; services concernant l’administration 
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d’actifs nommément gardes et règlements, administration des
valeurs, rapports financiers, prêts de titres; prêts consortiaux,
titrisation de l’actif et financement structuré; fiducie et services de
successions; services de crédit nommément cartes de crédit,
prêts et hypothèques; services de cartes de dé bit; services de
dépôt; services de devises, nommément marché des devises,
comptes provisoires, commerce, devises étrangères, services de
gestion de prêts et de devises; services de gestion de trésorerie;
crédit-bail financier; traitement des transactions dans les valeurs
globales, gestion de l’encaisse, paiements pour entreprises
commerciales de marchés sélectionnés; services commerciaux
de financement; recherche de revenu fixe, ventes et commerce;
commerce d’actions, dérivés d’actions, prêts réciproques et
options; solutions pour transactions électroniques sécuritaires sur
l’Internet solutions pour commerce électronique nommément
traitement électronique pour les titres, opérations bancaires,
gestion de l’encaisse, paiements et financement de transactions
commerciales; location de terminaux de point de vente;
programme de service de fidélisation, nommément programme
d’exploitation de carte de crédit avec escomptes, incitatifs ou
points pour l’achat de marchandises ou de services sélectionnés;
services de centre d’entreprise en ligne nommément portail
d’entreprise entièrement intégré pour fournir aux clients des outils
d’entreprise adaptables par l’industrie, mise en oeuvre intégrée
des procédés d’entreprise, acquisition matérielle et virtuelle et
accès aux marchés horizontaux et verticaux pour le
développement et l’exploitation de tous les aspects des
entreprises; services de gestion et d’assistance aux entreprises;
services d’assurance et de réassurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,012. 2001/08/16. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

RAIN VISION-X PLUS 
WARES: all season liquid windshield washer fluid. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide lave-glace toutes saisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,013. 2001/08/16. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

RAIN VISION-X 
WARES: All season liquid windshield washer fluid. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide lave-glace toutes saisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,017. 2001/08/16. HALL-CHEM MFG. INC., a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

VISION-X 
WARES: all season liquid windshield washer fluid. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide lave-glace toutes saisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,020. 2001/08/17. PepsiCo., Inc., a Corporation of the State
of North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CENTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a sports, entertainment, convention and
exhibition arena, and production of sports and entertainment
events for public exhibition and television and radio broadcast.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 09, 2000 under
No. 2,349,092 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre sportif, de divertissement, de
congrès et d’expositions, et production d’événements sportifs et
de spectacles pour présentation publique, et télédiffusion et
radiodiffusion. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mai 2000 sous le No. 2,349,092 en liaison
avec les services.
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1,113,021. 2001/08/17. PepsiCo., Inc., a Corporation of the State
of North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSI CENTER 
The right to the exclusive use of the word CENTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a sports, entertainment, convention and
exhibition arena, and production of sports and entertainment
events for public exhibition and television and radio broadcast.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 30, 2000 under
No. 2,354,103 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre sportif, de divertissement, de
congrès et d’expositions, et production d’événements sportifs et
de spectacles pour présentation publique, et télédiffusion et
radiodiffusion. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 2000 sous le No. 2,354,103 en liaison
avec les services.

1,113,031. 2001/08/17. Bell Globemedia Publishing Inc., c/o
Linda Vanderkolk, Legal Department, 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 

REPORT ON BUSINESS TELEVISION - 
CANADA’S BUSINESS NETWORK 

The right to the exclusive use of the words REPORT ON
BUSINESS TELEVISION and CANADA’S BUSINESS
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and production of a news and information
television channel. Used in CANADA since June 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REPORT ON BUSINESS
TELEVISION et CANADA’S BUSINESS NETWORK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et production d’un canal de télévision de
nouvelles et d’information. Employée au CANADA depuis juin
2001 en liaison avec les services.

1,113,039. 2001/08/17. INTERDUCT LIMITED, Unit 8E Boundary
Road, Buckingham Road Industrial Estate, Brackley,
Northamptonshire, NN13 7ES, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

INTERDUCT 
WARES: Filters for commercial or industrial installations.
SERVICES: Maintenance, repair, cleaning and refurbishment
services, all relating to ducting. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2001 on services. Priority Filing Date: February
22, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2262113
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
February 22, 2001 under No. 2262113 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour installations commerciales ou
industrielles. SERVICES: Services d’entretien, de réparation, de
nettoyage et de remise à neuf, tous ayant trait aux canalisations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2001 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
22 février 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2262113 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 22 février 2001 sous
le No. 2262113 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,041. 2001/08/17. Browne & Co. Ltd., 100 Esna Park Drive,
Markham, ONTARIO, L3R1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ACCUTEC 
WARES: Kitchen utensils, namely, handheld graters, 2 way
ribbon graters, vegetable slicers, cheese slicers, nutmeg graters,
rotary graters, multi-sided tower graters, bowl top graters, grater
covers, lemon zesters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine, nommément râpes à
main, râpes à ruban deux façons, coupe-légumes, coupe-
fromage, râpes à muscade, râpes circulaires, râpes verticales à
plusieurs côtés, multi-sided tower graters, râpes à couvercle anti-
projections, couvercles pour râpes, couteaux à zester. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,076. 2001/08/16. C&S Technology Co., Ltd., C&S Venture
Building, 221-2, Nonhyun-Dong, Gangnam-Gu, Seoul,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIZUFON 
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WARES: Video-phone, telephones, telephones (cellular),
telephones (video), video receivers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Visiophone, téléphones, téléphones
(cellulaires), téléphones (vidéo), récepteurs vidéo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,082. 2001/08/16. LeapFrog Enterprises, Inc., 6401 Hollis
Street, Suite 150, Emeryville, California 94608-1070, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MIND STATION 
WARES: (1) Electronic connector for a children’s teaching or
game unit, namely, a cradle that links a computer or computer
server with a toy for the purpose of uploading and downloading
information. (2) Electronic games. Priority Filing Date: February
16, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/213,315 in association with the same kind of wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Connecteur électronique pour une unité
d’enseignement ou de jeu d’enfants, nommément un support qui
raccorde un ordinateur ou un serveur d’ordinateur à un jouet aux
fins de téléchargement d’information en amont et de
téléchargement en aval. (2) Jeux électroniques. Date de priorité
de production: 16 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/213,315 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,131. 2001/08/17. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRIMETRACE 
WARES: Spectrometers. Priority Filing Date: March 14, 2001,
Country: BENELUX, Application No: 0985601 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Spectromètres. Date de priorité de
production: 14 mars 2001, pays: BENELUX, demande no:
0985601 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,172. 2001/08/17. KEYWARE TECHNOLOGIES N.V.,
Excelsiorlaan 32-34, 1930 Zaventem, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

CAS SignOn 
WARES: Computer hardware and software for programming,
operating and managing systems for identification, verification and
authentication of data for access to physical secured locations,
computer databases, electronic networks, telephony systems and
global computer networks. SERVICES: Computer programming
for others; design and development of software for use in
electronic systems for access control, identification,
authentication, surveillance, security; on-line biometric verification
and authentication; access control, security and surveillance
services; consultancy in the field of electronic access control
systems and biometric verification appplications. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
programmation, l’exploitation et la gestion de systèmes
d’identification, de vérification et d’authentification de données
permettant d’avoir accès à des lieux protégés, à des bases de
données informatiques, à des réseaux électroniques, à des
systèmes téléphoniques et à des réseaux informatiques
mondiaux. SERVICES: Programmation informatique pour des
tiers; conception et développement de logiciels de contrôle
d’accès, d’identification, d’authentification, de surveillance et de
sécurité pour utilisation dans des systèmes électroniques;
vérification et authentification biométriques en ligne; services de
contrôle d’accès, de sécurité et de surveillance; consultation dans
le domaine des systèmes électroniques de contrôle d’accès et des
applications de vérification biométrique . Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,113,177. 2001/08/17. VYTEC CORPORATION, 25 Midpark
Crescent, London, ONTARIO, N6N1A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PROSIDE 
WARES: Vinyl siding. Used in CANADA since at least as early as
June 11, 1986 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs en vinyle. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juin 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,113,200. 2001/08/20. J.H. McNairn Limited, 125 Consumers
Drive, Whitby, ONTARIO, L1N1C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERNARD H. NOIK, (NOIK &
ASSOCIATES), SUITE 400, 3410 SHEPPARD AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M1T3K4 

ENVIROBAKE 
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WARES: Bakeware, namely, baking pan liners. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson, nommément
doublure de moules de cuisson. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,216. 2001/08/20. Craig McMorran, Bay 111, 3851
Manchester Road S.E., Calgary, ALBERTA, T2G3Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

CHIRO-PACK 
WARES: Nutritional product, namely vitamin supplements.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit nutritionnel, nommément
suppléments de vitamines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,221. 2001/08/20. 1487690 ONTARIO LTD., 2-221
Florence Street, Ottawa, ONTARIO, K1R5N5 

CADILLACS 
SERVICES: Provision of on-line discussion forums relating to the
functionality and quality of computer software programs,
specifically, computer games, word processing, graphic design,
accounting, database, computer aided design, and computer
programming software applications, as well as operating systems.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de forums de discussion en ligne ayant
trait à la fonctionnalité et à la qualité des programmes logiciels, en
particulier, dans les domaines suivants : jeux d’ordinateur,
traitement de texte, graphisme, comptabilité, base de données,
conception assistée par ordinateur et applications logicielles de
programmation informatique, ainsi que systèmes d’exploitation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,229. 2001/08/21. Pharmascience Inc., 6111 Royalmount
Ave., Suite 100, Montreal, QUEBEC, H4P2T4 

METADOL-D 
WARES: Preparation used as a narcotic drug. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation utilisée comme narcotique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,233. 2001/08/21. MADRAG FASHIONS INC.-MODES
MADRAG INC., 5560 Paré, Montreal, QUEBEC, H4P2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JASON RUBY, 1118 STE-CATHERINE STREET WEST, SUITE
605, MONTREAL, QUEBEC, H3B1H5 

MADRAG 

WARES: Childrens, girls, and ladies wearing apparel, namely:-
blouses, shirts, skirts, pants, dresses, capris, jackets, sweaters,
shorts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour enfants, fillettes
et dames, nommmément : blouses, chemises, jupes, pantalons,
robes, pantalons capri, vestes, chandails, shorts. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,262. 2001/08/24. NXCO International Limited, Saffrey
Square, Suite 205, Bank Lane, P.O. Box N-8188, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NoneX 
WARES: Explosives, cartridges containing gas evolving
substances; propellants for use in mining. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Explosifs, cartouches contenant des
substances évoluant au gaz; propulseurs pour utilisation en
exploitation minière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,113,271. 2001/08/27. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

BACK MAGIC 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,275. 2001/08/27. Athentech Technologies Inc., #2100,
801-6th Ave SW , Calgary, ALBERTA, T2B3W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE,
CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

ATHENTECH 
WARES: Computer hardware, computer software and firmware
for capturing, creating, digitizing, processing, monitoring, editing,
manipulating, analyzing, viewing, interpreting and characterizing
digita data and signal data. SERVICES: (1) Computer services
namely, capturing, creating, digitizing, processing, monitoring,
editing, manipulating, analyzing, viewing, interpreting, and
characterizing digital data and signal data. (2) Consulting,
engineering services, research services and software
development in the field of digital data processing and signal data
processing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels et
microprogrammes de saisie, création, numérisation, traitement,
surveillance, édition, manipulation, analyse, visualisation,
interprétation et caractérisation de données numériques et de
signaux de données. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément saisie, création, numérisation, traitement,
surveillance, édition, manipulation, analyse, visualisation,
interprétation et caractérisation de données numériques et de
signaux de données. (2) Consultation, services d’ingénierie,
services de recherche et élaboration de logiciels dans le domaine
du traitement de données numériques et de signaux de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,113,291. 2001/08/27. Athentech Technologies Inc., #2100,
801-6th Ave SW, Calgary, ALBERTA, T2B3W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE,
CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

PERFECTLY CLEAR 
WARES: Computer hardware, computer software and firmware
for capturing, creating, digitizing, processing, monitoring, editing,
manipulating, analyzing, viewing, interpreting and characterizing
digital data and signal data. SERVICES: (1) Computer services
namely, capturing, creating, digitizing, processing, monitoring,
editing, manipulating, analyzing, viewing, interpreting and
characterizing digital data and signal data. (2) Consulting,
engineering services, research services and software
development in the field of digital data processing and signal data
processing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels et
microprogrammes de saisie, création, numérisation, traitement,
surveillance, édition, manipulation, analyse, visualisation,
interprétation et caractérisation de données numériques et de
signaux de données. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément saisie, création, numérisation, traitement,
surveillance, édition, manipulation, analyse, visualisation,
interprétation et caractérisation de données numériques et de
signaux de données. (2) Consultation, services d’ingénierie,
services de recherche et élaboration de logiciels dans le domaine
du traitement de données numériques et de signaux de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,113,292. 2001/08/27. Athentech Technologies Inc, #2100, 801-
6th Ave SW, Calgary, ALBERTA, T2B3W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE,
CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

THE REAL WORLD...PERFECTLY 
CLEAR 

WARES: Computer hardware, computer software and firmware
for capturing, creating, digitizing, processing, monitoring, editing,
manipulating, analyzing, viewing, interpreting and characterizing
digital data and signal data. SERVICES: (1) Computer services
namely, capturing, creating, digitizing, processing, monitoring,
editing, manipulating, analyzing, viewing, interpreting and
characterizing digital data and signal data. (2) Consulting,
engineering services, research services and software
development in the field of digital data processing and signal data
processing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels et
microprogrammes de saisie, création, numérisation, traitement,
surveillance, édition, manipulation, analyse, visualisation,
interprétation et caractérisation de données numériques et de
signaux de données. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément saisie, création, numérisation, traitement,
surveillance, édition, manipulation, analyse, visualisation,
interprétation et caractérisation de données numériques et de
signaux de données. (2) Consultation, services d’ingénierie,
services de recherche et élaboration de logiciels dans le domaine
du traitement de données numériques et de signaux de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,113,295. 2001/08/16. APPLIED MOLECULAR EVOLUTION,
INC. (A Delaware Corporation), 3520 Dunhill Street, San Diego,
California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRAMEWORK 
SERVICES: Research activities directed toward the protein
engineering of compounds for use in therapeutic and diagnostic
products, agricultural products, chemical products, nutritional
products. Priority Filing Date: February 27, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/216,607 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Activités de recherche consacrées à l’ingénierie des
protéines afin d’élaborer des composés pour utilisation dans les
produits thérapeutiques et de diagnostic, les produits agricoles,
les produits chimiques et les produits nutritifs. Date de priorité de
production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/216,607 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,113,305. 2001/08/17. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

S.T.O.P. 
SERVICES: Educational services in the field of wound care
management. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine du traitement
des plaies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,306. 2001/08/17. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc., 1000
de la Gauchetière West, Suite 4100, Montreal, QUEBEC,
H3B5H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, GUERTIN, CHATIGNY, 1000, DE LA
GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5H8 

INFOVOIX 
SERVICES: Telecommunications services, namely, the use of
voice, natural speech, synthesized speech to access services and
products, or to issue instructions to various devices, such as the
Web, through any telephone, wireless voice device, or computers
or other electronic devices. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
utilisation de la voix, de la parole naturelle, de la parole
synthétisée pour accéder à des services et des produits, ou pour
émettre des directives à divers dispositifs, tels que le Web, au
moyen d’un téléphone, d’un appareil vocal sans fil, ou
d’ordinateurs ou d’autres dispositifs électroniques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,113,307. 2001/08/17. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc., 1000
de la Gauchetière West, Suite 4100, Montreal, QUEBEC,
H3B5H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, GUERTIN, CHATIGNY, 1000, DE LA
GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5H8 

INFOSPEAK 
SERVICES: Telecommunications services, namely, the use of
voice, natural speech, synthesized speech to access services and
products, or to issue instructions to various devices, such as the
Web, through any telephone, wireless voice device, or computers
or other electronic devices. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
utilisation de la voix, de la parole naturelle, de la parole
synthétisée pour accéder à des services et des produits, ou pour
émettre des directives à divers dispositifs, tels que le Web, au
moyen d’un téléphone, d’un appareil vocal sans fil, ou
d’ordinateurs ou d’autres dispositifs électroniques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,113,308. 2001/08/17. Exploration Production Inc., 9 Channel
Nine Court, Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA
INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO, ONTARIO,
M1S4B5 

BUSHMEAT 
WARES: Pre-recorded audio and video tapes, cassettes, CD-
ROMs, compact discs and films of television programs for use in
the entertainment and education industries; clothing, namely
scarves, hats, gloves, mittens, skirts, pants, jeans, shorts, jogging
suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts, shirts, jerseys, fleece tops,
sweaters, jackets, coats, ponchos, aprons, robes and swimwear;
sporting goods, namely, sleeping bags, pillows. backpacks,
sheets, comforters, blankets, towels, cushions, golf bags, golf
shoe bags, golf putters, golf balls, golf club head covers, golf
towels, golf tees, water bottles, helmets, baseballs, basketballs,
sport racquets, tennis balls, footballs, soccer balls, ping pong
balls, beachballs, fishing gear and tackle, first aid kits, tool boxes,
pocket knives, binoculars, cameras, trophies, seat cushions,
chairs, visors, wristbands, sunglass holders, fanny pouches,
sports bags, coolers, thermoses, air mattresses, flashlights,
watches, lunch kits, lunch boxes and insulated bottles; souvenir
items, namely, umbrellas, coasters, mugs, dog tags, mouse pads,
bumper stickers, banners, calendars, posters, notepaper, address
books, day timers, gift cards, pencils, pens, calculators, ice
scrapers, mirrors, buttons, candy, glasses, clocks, picture frames,
paperweights, lapel pins, key chains and binders; toys, games and
playthings, namely table top games, board games, card games,
playing cards, toy characters, toy vehicles, frisbees, costumes and
headgear; briefcases and luggage; printed publications, namely
manuals, newsletters, brochures, books, flyers, postcards, journal
featuring television programming schedules and television
programming information and news, magazines. SERVICES:
Entertainment, education and communication services namely,
the production, broadcast, purchase, distribution, recording,
transmission, licensing and sale of television programs, audio and
video tapes, cassettes, CDs, CD-ROMs, computer discs and
video discs; Internet services namely online transmission and
distribution through computer networks and video servers of
television programs; multimedia services namely the provision of
entertainment and information offered by way of multimedia
applications namely CDs and CD-ROMs, data bases, the Internet,
computers, television; online services namely, dissemination of 
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advertising services for others via an on-line electronic
communications network; the provision of entertainment,
information and interactive computer communication to the public
and transmission of messages and programs offered through the
medium of the Internet, namely discussion forums, chatrooms,
message boards. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo préenregistrées,
cassettes, CD-ROM, disques compacts et films d’émissions de
télévision pour utilisation dans les industries du divertissement et
de l’éducation; vêtements, nommément écharpes, chapeaux,
gants, mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues de
jogging, chemises de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos, tabliers, peignoirs et maillots de bain; articles
de sport, nommément sacs de couchage, oreillers, sacs à dos,
draps, édredons, couvertures, serviettes, coussins, sacs de golf,
sacs à chaussures de golf, potteurs, balles de golf, housses de
bâton de golf, serviettes de golf, tés de golf, bidons, casques,
balles de baseball, ballons de basket-ball, sport de raquettes,
balles de tennis, ballons de football, ballons de soccer, balles de
tennis de table, ballons de plage, engin et matériel de pêche,
trousses de premiers soins, boîtes à outils, canifs, jumelles,
appareils-photo, trophées, coussins de siège, chaises, visières,
serre-poignets, supports pour lunettes de soleil, petits sacs
banane, sacs de sport, glacières, thermos, matelas
pneumatiques, lampes de poche, montres, trousses-repas,
boîtes-repas et bouteilles isolantes; souvenirs, nommément
parapluies, sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité, tapis
de souris, autocollants pour pare-chocs, bannières, calendriers,
affiches, papier à écrire, carnets d’adresses, agendas quotidiens,
cartes pour cadeaux, crayons, stylos, calculatrices, grattoirs à
glace, miroirs, macarons, bonbons, lunettes, horloges, cadres,
presse-papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et relieurs;
jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de
cartes, cartes à jouer, personnages-jouets, véhicules-jouets,
disques volants, costumes et coiffures; porte-documents et
articles de bagagerie; publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, livres, prospectus, cartes postales,
revue présentant les horaires de programmes, d’information et de
nouvelles télévisées, magazines. SERVICES: Divertissement,
services d’éducation et de communication, nommément la
production, la diffusion, l’achat, la distribution, l’enregistrement, la
transmission, la délivrance de permis et la vente d’émissions de
télévision, bandes audio et vidéo, cassettes, disques compacts,
CD-ROM, disquettes d’ordinateur et vidéodisques; services
d’Internet, nommément transmission en direct et distribution sur
réseaux d’ordinateurs et serveurs vidéo d’émissions de télévision;
services multimédias, nommément la fourniture de services de
divertissement et d’information offerts au moyen d’applications
multimédias, nommément disques compacts et CD-ROM, bases
de données, Internet, ordinateurs, télévision; services en ligne,
nommément la diffusion de services de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne; la

fourniture de services de divertissement, d’information et de
communication interactive par ordinateur au public et la
transmission de messages et de programmes offerts sur Internet,
nommément groupes de discussion, bavardoirs, babillards
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,321. 2001/08/17. Cloverhill Consulting Inc., 13232 5th Line,
RR#2, Rockwood, ONTARIO, N0B2K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

SHARECARE 
SERVICES: Pet insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurances pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,336. 2001/08/20. W.R. GRACE & CO.-CONN., (a
Connecticut Corporation), 1114 Avenue of the Americas, New
York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POLARSET 
WARES: Set accelerating additive for cement and concrete. Used
in CANADA since at least as early as February 1994 on wares.

MARCHANDISES: Additif d’accélération de prise pour ciment et
béton. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1994 en liaison avec les marchandises.

1,113,337. 2001/08/20. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLOOD WAKE 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: February
27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/050,522 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050,522 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,338. 2001/08/20. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FUZION FRENZY 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: March
09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/052,306 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 09 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052,306 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,339. 2001/08/20. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZOO TYCOON 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: February
27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/050,523 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050,523 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,340. 2001/08/20. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMPED 

WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: February
27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/050,521 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050,521 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,343. 2001/08/20. Craig McMorran, Bay 111, 3851
Manchester Road S.E., Calgary, ALBERTA, T2G3Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

ALL SYSTEMS GO 
WARES: Nutritional product, namely vitamin supplements.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit nutritionnel, nommément
suppléments de vitamines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,345. 2001/08/20. JUVENILE DIABETES RESEARCH
FOUNDATION CANADA, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue,
Markham, ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

WALK TO CURE DIABETES 
The right to the exclusive use of the words WALK, CURE and
DIABETES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, socks
and hats. (2) Novelty items, namely, key chains, and pins.
SERVICES: Charitable fund raising services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WALK, CURE et DIABETES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes et chapeaux. (2) Articles de
fantaisie, nommément chaînettes porte-clés et épinglettes.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,113,346. 2001/08/20. JUVENILE DIABETES RESEARCH
FOUNDATION CANADA, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue,
Markham, ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

ROCKIN FOR RESEARCH 
The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least November 25, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins 25 novembre 2000 en
liaison avec les services.

1,113,361. 2001/08/23. Gesco Industries Inc., 50 Kenview
Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

RICHMOND SOFTOUCH 
WARES: Carpets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,372. 2001/08/23. II BY IV DESIGN ASSOCIATES INC., 77
Mowat Avenue, Suite 109, Toronto, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP), 130 ADELAIDE ST.
WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

URBAN COTTAGE 
SERVICES: Interior design for condominiums. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Aménagement intérieur pour appartements en
copropriété. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,378. 2001/08/22. Qualex-Landmark Developments Inc.,
1567 Chartwell Drive, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7S2R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EGOHABITAT 
SERVICES: Development and leasing of residential and
commercial real estate. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Développement et crédit-bail d’immeubles
résidentiels et commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,113,393. 2001/08/14. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHWABONE 
SERVICES: Financial services, namely chequing account
services, fund transfers, bill payment, credit card and debit card
services, and automated teller machine services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de compte
chèques, transferts de fonds, paiement de factures, services de
cartes de crédit et de cartes de débit, et services de guichet
automatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,406. 2001/08/20. INTERNATIONAL STOCK FOOD
CORPORATION, Bldg. 1, Suite 200, 2440 Sandy Plains Road,
Marietta, Georgia 30066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RATION GUARD 
WARES: Preservative for animal feed. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de conservation d’aliments pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,413. 2001/08/20. United Paper Ltd., Unit #4, 117
Wellington Street East, Aurora, ONTARIO, L4G1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BUY SMART 
SERVICES: Operation of a business selling printing papers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise vendant des papiers
d’impression. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,113,420. 2001/08/20. Nicholson Manufacturing Company, a
Washington corporation, 3670 E. Marginal Way So., Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FIBERGUARD 
WARES: Log handling forestry machines. Used in CANADA since
at least as early as February 21, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Machines forestières pour la manutention de
grumes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,421. 2001/08/20. Nicholson Manufacturing Company, a
Washington corporation, 3670 E. Marginal Way So., Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SMARTBARKER 
WARES: Log handling forestry machines. Used in CANADA since
at least as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Machines forestières pour la manutention de
grumes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,422. 2001/08/20. Nicholson Manufacturing Company, a
Washington corporation, 3670 E. Marginal Way So., Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SUPERSAW 
WARES: Log handling forestry machines. Used in CANADA since
at least as early as March 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Machines forestières pour la manutention de
grumes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
20 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,113,442. 2001/08/21. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

SNOWBERRY 

WARES: Fresh potatoes, carrots, onions and beets; potato
products, parisienne potatoes and french fries; fresh vegetables,
cut vegetables, processed vegetables, frozen vegetables, and
canned vegetables; fresh herbs; prepared salads; fresh fruit, cut
fruit, processed fruit, frozen fruit, preserved fruit, dried fruit, and
canned fruit; fresh, frozen and canned berries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre, carottes et oignons frais,
produits de pommes de terre, pommes de terre parisiennes et
frites; légumes frais, légumes coupés, légumes transformés,
légumes surgelés, et légumes en boîte; fines herbes fraîches;
salades préparées; fruits frais, fruits cuits, fruits transformés, fruits
surgelés, fruits confits, fruits secs et fruits en boîte; baies fraîches,
surgelées et en boîte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,113,443. 2001/08/21. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

ELDORADO GOLD 
WARES: Fresh potatoes, carrots, onions and beets; potato
products, parisienne potatoes and french fries; fresh vegetables,
cut vegetables, processed vegetables, frozen vegetables, and
canned vegetables; fresh herbs; prepared salads; fresh fruit, cut
fruit, processed fruit, frozen fruit, preserved fruit, dried fruit, and
canned fruit; fresh, frozen and canned berries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre, carottes et oignons frais,
produits de pommes de terre, pommes de terre parisiennes et
frites; légumes frais, légumes coupés, légumes transformés,
légumes surgelés, et légumes en boîte; fines herbes fraîches;
salades préparées; fruits frais, fruits cuits, fruits transformés, fruits
surgelés, fruits confits, fruits secs et fruits en boîte; baies fraîches,
surgelées et en boîte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,113,450. 2001/08/21. CNF Inc. (formerly CNF Transportation
Inc.), 3240 Hillview Avenue, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SENTRY 
WARES: Computer hardware and software for scheduling,
ordering, managing and monitoring freight transportation services.
Priority Filing Date: February 22, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/215,409 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
ordonnancer, commander, gérer et surveiller des services de
transport de marchandises. Date de priorité de production: 22
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
215,409 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,451. 2001/08/21. CNF Inc. (formerly CNF Transportation
Inc.), 3240 Hillview Avenue, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Computer hardware and software for scheduling,
ordering, managing and monitoring freight transportation services.
Priority Filing Date: March 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/222,830 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
ordonnancer, commander, gérer et surveiller des services de
transport de marchandises. Date de priorité de production: 08
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
222,830 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,456. 2001/08/21. GRUNDFOS A/S, P. Duc Jensens Vej,
8850 Bjerringbro, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WATERMAKER 
SERVICES: Consultancy concerning water extraction, water
supply and storage of water, geological research and geological
surveys. Priority Filing Date: July 17, 2001, Country: DENMARK,
Application No: VA 2001 02764 in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation concernant le soutirage de
l’eau, l’alimentation en eau et le stockage de l’eau, la prospection
géologique et les études géologiques. Date de priorité de
production: 17 juillet 2001, pays: DANEMARK, demande no: VA
2001 02764 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,461. 2001/08/21. ZEHAVA BEAUTY CENTRE LTD., a
legal entity, 842 Wilson Avenue, Toronto, ONTARIO, M3K1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZEHAVA 
SERVICES: (1) Operation of distributorship of skin care products,
make-up, and esthetics accessories. (2) Operation of a retail store
dealing in skin care products, make-up, esthetics accessories,
skin care salon equipment and supplies, manicure equipment and
supplies; cosmetic electrolysis equipment and supplies,
aromatherapy oils and products, depilation equipment and
products, message therapy equipment and products, and skin
care and message therapy text books. (3) Beauty salon services;
esthetic services; cosmetology services; cosmetic electrolysis
services; message therapy services; manicure services; pedicure
services. (4) Education services and vocational school services
relating to hydrotherapy, aromatherapy, reflexology, make-up
artistry, skin care, facial care, nail care, dermatology, manicures
and pedicures. (5) Education services and vocational school
services relating to esthetics, cosmetology, electrolysis and
massage therapy. (6) Education services and vocational school
services relating to salon management and spa management.
Used in CANADA since at least as early as January 30, 1971 on
services (3); December 30, 1974 on services (1), (2); January 30,
1976 on services (4); December 30, 1998 on services (5).
Proposed Use in CANADA on services (6).

SERVICES: (1) Distribution de produits pour le soin de la peau, de
produits de maquillage et d’accessoires esthétiques. (2)
Exploitation d’un magasin de vente au détail de produits pour le
soin de la peau, de produits de maquillage, d’accessoires
esthétiques ainsi que d’équipement et d’accessoires pour salon
de soin de la peau et pour manucure; équipement et accessoires
d’électrolyse cosmétique, huiles et produits d’aromathérapie,
équipement et produits d’épilation, équipement et produits de
massothérapie, et manuels de soin de la peau et de
massothérapie. (3) Services de salon de beauté; services
d’esthétique; services de cosmétologie; services d’électrolyse
cosmétique; services de massothérapie; services de manucure;
services de pédicure. (4) Services d’enseignement et école
professionnelle en hydrothérapie, en aromathérapie, en
réflexologie, en maquillage, en soins de la peau, du visage et des
ongles, en dermatologie, en manucure et en pédicure. (5)
Services d’enseignement et école professionnelle en esthétique,
en cosmétologie, en électrolyse et en massothérapie. (6) Services
d’enseignement et école professionnelle en gestion de salon de
beauté ou de centre de santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 janvier 1971 en liaison avec les services
(3); 30 décembre 1974 en liaison avec les services (1), (2); 30
janvier 1976 en liaison avec les services (4); 30 décembre 1998
en liaison avec les services (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (6).

1,113,473. 2001/08/21. CAMPEUR FRÉDÉRIC INC., 4615,
Montée Gagnon, Terrebonne, QUÉBEC, J6W1J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

LE BOHÉMIEN 
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MARCHANDISES: Caravane, caravane portée, caravane à
sellette, véhicule récréatif et remorque. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Motor homes, truck campers, fifth wheels, recreational
vehicles and trailers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,113,474. 2001/08/21. CAMPEUR FREDERIC INC., Montée
Gagnon, Terrebonne, QUEBEC, J6W1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

BOHEMIAN 
SERVICES: Caravan, fifth wheel caravan, truck camper, motor
home and trailer. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Caravane, semi-remorque de camping,
autocaravane séparable, autocaravane et remorque de camping.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,478. 2001/08/21. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RISE OF PERATHIA 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: March
09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/052,262 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciel pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 09 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052,262 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,481. 2001/08/21. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OAKRIDGE 
WARES: Shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,482. 2001/08/21. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WEATHERGUARD 
WARES: Shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,501. 2001/08/21. JAKQUMAR AG, Alpenstrasse 14, 6300
Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

MAX COPPER 
WARES: Caulking, caulking compounds, adhesive sealants for
general use and for automotive and marine use, and general
purpose silicone rubber sealants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Calfeutrage, produits de calfeutrage, produits
d’étanchéité adhésifs pour usage général et pour applications
automobiles et marines, et produits d’étanchéité en caoutchouc
silicone d’usage général. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,507. 2001/08/21. LAVALIFE INC., 905 King Street West,
Suite 500, Toronto, ONTARIO, M6K3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

WHERE SINGLES CLICK 
The right to the exclusive use of the word SINGLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to create an environment and
virtual meeting place comprised of pictures, sounds and text in
which electronic messaging can be exchanged through a global
computer network. SERVICES: Telecommunications services,
namely telephone communications services, telephone voice
messaging services and interactive voice response services,
namely, the prompting, recording, storage and transmission of
voice messages by telephone or electronically; providing on-line
information concerning dating and personal relationship issues
through a website, accessed via interconnected global computer
networks, for the purpose of making acquaintances, friendship, 
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dating and long term relationships; providing on-line and
interactive access to electronic personal classified advertisements
through a website, accessed via interconnected global computer
networks and local area telecommunication systems;
dissemination of advertising matter for others in the nature of
personal advertisements via an interactive electronic
telecommunications network linked with an interactive on-line
global computer network. Used in CANADA since at least as early
as July 27, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SINGLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour créer un environnement
et un lieu de réunion virtuel composé d’images, de sons et de
textes avec capacité de messagerie électronique au moyen d’un
réseau informatique mondial. SERVICES: Services de
télécommunication, nommément services de communication
téléphonique, services de messagerie vocale par téléphone et
services de réponse vocale interactive, nommément guidage,
enregistrement, entreposage et transmission de messages
vocaux par téléphone ou électroniquement; fourniture
d’information en ligne concernant les rencontres et les questions
de relations personnelles au moyen d’un site Web, contacté au
moyen de réseaux informatiques mondiaux interconnectés en vue
de faire de nouvelles connaissances, de développer des amitiés,
d’obtenir des rendez-vous sentimentaux et de développer des
relations à long terme; fourniture d’accès en ligne et interactif à
des annonces classées personnelles électroniques au moyen
d’un site Web, contactées au moyen de réseaux informatiques
mondiaux interconnectés et de systèmes de télécommunications
locaux; diffusion de matériel publicitaire pour des tiers sous forme
de publicités personnelles au moyen d’un réseau de
télécommunications électroniques interactif relié à un réseau
informatique mondial interactif en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,509. 2001/08/21. PFAUDLER, INC., a Delaware
corporation, 1000 West Avenue, Rochester, New York 14692,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GLASTEEL 
WARES: High strength composite comprising metal and a
corrosion impact and thermal shock resistant, protective glass
coating applied thereon, used in the fabrication of chemical and
corrosion resistant process equipment and accessories such as
chemical reactor vessels, storage tanks, heat exchangers,
fractionation columns, valves, pipes, baffles, and agitators. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 1969 under No.
865204 on wares.

MARCHANDISES: Composite à haute résistance constitué de
métal et d’un revêtement protecteur anticorrosion, antichocs et
résistant aux chocs thermiques, entrant dans la fabrication de
l’équipement et des accesssoires de procédés de résistance aux
produits chimiques et anticorrosion, comme cuves de réacteur
chimique, cuves de stockage, échangeurs de chaleur, colonnes
de séparation, vannes, tuyaux, enceintes et agitateurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 1969 sous le No. 865204 en liaison
avec les marchandises.

1,113,519. 2001/08/21. WATERLOO MAPLE INC., 57 Erb Street
West, Waterloo, ONTARIO, N2L6C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

MAPLET 
WARES: Computer software which assists in customizing user
interfaces for computer software which performs mathematical
computations and produces graphics in the fields of mathematics,
science and engineering. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels aidant à la personnalisation
d’interfaces utilisateurs pour des logiciels qui effectuent des
calculs mathématiques et produisent des graphiques dans le
domaine des mathématiques, de la science et de l’ingénierie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,522. 2001/08/21. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AGETONIC 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 29 mars
2001, pays: FRANCE, demande no: 013 092 244 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
mars 2001 sous le No. 01 3092244 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; essential oils for the body.
Priority Filing Date: March 29, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 013 092 244 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 29, 2001 under No. 01 3092244 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,113,535. 2001/08/21. J. DIEFFENBACHER GMBH & CO.,
Heilbronner Straße, D-75031 Eppingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIEFFENBACHER 
WARES: (1) Machines for processing of wood, namely hydraulic
presses. (2) Machines for processing of metal and synthetic
materials, for manufacturing and processing of plaster plates as
well as for drainage of fossilian fuels, namely hydraulic presses;
hydraulic actuations for machines, motors and engines; control
devices and control arrangements for machines and motors;
conveyor devices and conveyor arrangements; software for
control of machines for processing of metal, synthetic materials
and wood, for manufacturing and processing of plaster plates as
well as for drainage of fossilian fuels, in particular hydraulic
presses; controls for processing machines of metal, synthetic
materials and wood, for manufacturing and processing of plaster
plates as well as for drainage of fossilian fuels, in particular
hydraulic presses; monitoring devices for metal, synthetic
materials and wood processing machines, for manufacturing and
processing of plaster plates as well as for drainage of fossilian
fuels, in particular hydraulic presses. SERVICES: Project and
construction planning, research, maintenance and design of
software for metal, synthetic materials and wood processing
machines, for manufacture and processing of plaster plates as
well as for drainage of fossilian fuels, in particular hydraulic
presses. Used in CANADA since at least as early as 1974 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Machines de façonnage du bois,
nommément presses hydrauliques. (2) Machines pour le
traitement du métal et des matériaux synthétiques, pour la
fabrication et le façonnage des panneaux de plâtre, ainsi que pour
le drainage des carburants fossiles, nommément presses
hydrauliques; dispositifs hydrauliques de déclenchement pour
machines, moteurs; dispositifs de commande et montages de
commande pour machines et moteurs; dispositifs de transport et
montages de transport; logiciels de commande des machines
pour le traitement du métal, des matériaux synthétiques et le
façonnage du bois, pour la fabrication et le façonnage des
panneaux de plâtre, ainsi que pour le drainage des carburants
fossiles, en particulier presses hydrauliques; commandes pour
machines de traitement du métal, des matériaux synthétiques et
de façonnage du bois, pour la fabrication et le façonnage des
panneaux de plâtre, ainsi que pour le drainage des carburants
fossiles, en particulier presses hydrauliques; dispositifs de
commande de traitement du métal, des matériaux synthétiques et

de façonnage du bois, pour la fabrication et le façonnage des
panneaux de plâtre, ainsi que pour le drainage des carburants
fossiles, en particulier presses hydrauliques. SERVICES:
Planification de projets et de construction, recherche,
maintenance et conception de logiciels pour machines de
traitement du métal, des matériaux synthétiques et de façonnage
du bois, pour la fabrication et le façonnage des panneaux de
plâtre, ainsi que pour le drainage des carburants fossiles, en
particulier presses hydrauliques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1974 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services.

1,113,548. 2001/08/22. Global IQX Inc., 1750 Courtwood Cresc.,
Suite 308, Ottawa, ONTARIO, K2C2B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

GLOBAL IQX 
WARES: Computer software for use in operating a web-site which
provides online insurance quotes in realtime. Used in CANADA
since at least as early as June 27, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’exploitation d’un site Web
fournissant des prix d’assurance en ligne en temps réel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,556. 2001/08/22. DEALERACCESS INC., The Corporation
Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AUTOACCÈS 
SERVICES: Financial services, namely operation of an on-line
service which links retail automotive dealers with credit providers
and makes available standard form credit and leasing documents.
Used in CANADA since at least as early as April 05, 2001 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’un
service en ligne qui relie les concessionnaires automobiles
détaillants aux fournisseurs de crédit, et rendent disponibles des
formulaires types de crédit et de crédit-bail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 avril 2001 en liaison
avec les services.
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1,113,567. 2001/08/22. Peachtree Software, Inc. a Delaware
corporation, 1505 Pavilion Place, Norcross, Georgia, 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PEACHTREE WEB BILLING 
The right to the exclusive use of the words WEB BILLING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for business accounting and user
manuals sold therewith. SERVICES: Providing invoicing and bill
payment services via a global computer network; providing an
online computer database in the field of customer services, as it
relates to presenting bills and accepting payments for those bills;
providing use of online non-downloadable software for bill
presentment; providing a data sharing and accessing link over a
global computer network; and providing a synchronizing link
between an online computer database on the global computer
network and a single computer not residing on a network or one
residing on a local area network. Priority Filing Date: March 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/055,741 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB BILLING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité d’entreprise et
manuels d’utilisateurs vendus avec ces logiciels. SERVICES:
Fourniture de services de facturation et de règlement des factures
au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture d’une
base de données informatisées en ligne dans le domaine des
service à la clientèle, en ce qui concerne la présentation de
factures et l’acceptation de paiements pour ces factures;
fourniture de logiciels non téléchargeables en ligne pour la
présentation de factures; fourniture d’une liaison de partage de
données et d’accès à des données sur un réseau informatique
mondial; et fourniture d’une liaison de synchronisation entre une
base de données informatisées en ligne sur le réseau
informatique mondial et un ordinateur ne résidant pas sur un
réseau ou un ordinateur résidant sur un réseau local. Date de
priorité de production: 29 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/055,741 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,580. 2001/08/22. ONTARIO SECONDARY SCHOOL
TEACHERS’ FEDERATION/FÉDÉRATION DES
ENSEIGNANTES-ENSEIGNANTS DES ÉCOLES
SECONDAIRES DE L’ONTARIO, a legal entity, 60 Mobile Drive,
Toronto, ONTARIO, M4A2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OSSTF.ON.CA 
The right to the exclusive use of the words .ON and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a federation for the benefit and service
of Ontario secondary school teachers. Used in CANADA since at
least as early as May 15, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .ON et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une fédération, au profit et au service
des enseignants des écoles secondaires de l’Ontario. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2001 en
liaison avec les services.

1,113,588. 2001/08/22. THE MANUFACTURER’S LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, P.O. Box 1602,
Waterloo, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NAVI-VISION 
SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,590. 2001/08/29. FD MANAGEMENT, INC. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
300 Delaware Avenue, City of Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

ELIZABETH ARDEN SPICED GREEN 
TEA 

WARES: Scent spray, body lotion, bath and shower gel, bath
sachet, body scrub, body powder, eau de parfum, eau de toilette.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur à parfum, lotion pour le corps,
gel pour le bain et la douche, sachets pour le bain, exfoliant pour
le corps, poudre pour le corps, eau de parfum, eau de toilette.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,113,591. 2001/08/29. FD MANAGEMENT, INC. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
300 Delaware Avenue, City of Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

ELIZABETH ARDEN ICED GREEN TEA 
WARES: Scent spray, body lotion, bath and shower gel, bath
sachet, body scrub, body powder, eau de parfum, eau de toilette.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur à parfum, lotion pour le corps,
gel pour le bain et la douche, sachets pour le bain, exfoliant pour
le corps, poudre pour le corps, eau de parfum, eau de toilette.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,592. 2001/08/29. Masco Corporation of Indiana, a
corporation of the State of Indiana, 55 East 111th Street,
Indianapolis, Indiana 46280, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SYNERGY 
WARES: plumbing products, namely, faucets and replacement
parts therefor. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2001 on wares. Priority Filing Date: March 15, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/224197 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets et
pièces de rechange connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mai 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/224197 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,113,596. 2001/08/29. International Dent King Inc., 1602 - 945
Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TYROL RUSSELL, SUITE L330, 560 BEATTY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2L3 

DENT KING 
The right to the exclusive use of the word DENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Automobile repair, body repair, restoration,
detailing and finishing. (2) Assistance with franchisees and
distributorships for the provision of paintless dent removal
services; leasing and sale of tools used in connection with
paintless dent removal services. Used in CANADA since March
23, 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Réparation, réparation de carrosserie, remise en
état, nettoyage à fond et finition d’automobiles. (2) Aide aux
franchisés et franchises de distribution pour la fourniture de
services d’extraction dentaire indolore; crédit-bail et vente
d’instruments utilisés en rapport avec les services d’extraction
dentaire indolore. Employée au CANADA depuis 23 mars 1999
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,113,600. 2001/08/30. Reflex Systems Inc., 4200 St. Laurent
Blvd., Montreal, QUÉBEC, H2W2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FREDERIC
LETENDRE, (DEGRANDPRÉ CHAURETTE LÉVESQUE), 2000,
AVENUE MCGILL COLLEGE, BUREAU 1600, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3A3H3 

Reflex Drama 
Le droit à l’usage exclusif du mot drama en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Software, namely a computer program used
to integrate the modeling, animating and rendering phases for the
creation of digital 3-dimensional human figures and to exchange
data with other commercial tools using industry standard software
formats. Such software is used in the entertainment industries,
namely video games, internet and motion pictures sectors.
Employée au CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word drama is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Logiciels, nommément programme informatique utilisé
pour intégrer les phases de modélisation, d’animation et de
fourniture en vue de la création de personnages tridimensionnels
numériques et de l’échange de données avec d’autres outils
commerciaux au moyen de formats de logiciels selon les normes
de l’industrie. Ces logiciels sont utilisés dans les industries du
divertissement, nommément dans les domaines des jeux vidéo,
d’Internet et des films cinématographiques. Used in CANADA
since December 1999 on wares.

1,113,616. 2001/08/21. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

HYDROCAPILLARY 
WARES: Medical and surgical wound dressings, medical and
surgical wound filling material. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pansements médicaux et chirurgicaux,
matériau médical et chirurgical pour cavités de plaie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,113,618. 2001/08/22. STARKEY LABORATORIES, INC., 6700
Washington Avenue South, Eden Prairie, Minnesota 55344,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LIBRA 
WARES: Digital hearing aids. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
281,755 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives numériques. Date de
priorité de production: 06 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281,755 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,619. 2001/08/22. STARKEY LABORATORIES, INC., 6700
Washington Avenue South, Eden Prairie, Minnesota 55344,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PRIVA 
WARES: Digital hearing aids. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
281,756 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives numériques. Date de
priorité de production: 06 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281,756 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,627. 2001/08/22. EREMA Engineering Recycling
Maschinen und Anlagen Gesellschaft m.b.H., Unterfeldstraße 3,
Freindorf, A-4052 Ansfelden, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VACUREMA 
WARES: Machines for plasticising synthetic plastic materials,
machines for agglomerating synthetic plastic materials, machines
for comminuting synthetic plastic materials, machines for
granulating synthetic plastic materials. Priority Filing Date: March
02, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM 1551/2001 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines pour la plastification de matières
plastiques synthétiques, machines pour l’agglomération de
matières plastiques synthétiques, machines pour la dilacération
de matières plastiques synthétiques, machines pour la granulation
de matières plastiques synthétiques. Date de priorité de
production: 02 mars 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM
1551/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,629. 2001/08/22. PDP PARFUMS DE PARIS SA, Alte
Steinhauserstrasse 1, 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TAI-PAN 
WARES: Perfumery notably perfumes, essential oils, toilet water,
eau de Cologne, shaving preparations, after-shave lotions and
creams, deodorants for personal use, soaps, cosmetic
preparations notably creams and lotions for the care of the body,
the face, the hands and the nails, gels and bath salts, nail varnish,
lipsticks. Priority Filing Date: March 02, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 02243/2001 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, notamment parfums, huiles
essentielles, eau de toilette, eau de Cologne, préparations pour le
rasage, lotions et crèmes après-rasage, désodorisants à usage
personnel, savons, cosmétiques, notamment crèmes et lotions
pour le soin du corps, du visage, des mains et des ongles, gels et
sels de bain, vernis à ongles, rouge à lèvres. Date de priorité de
production: 02 mars 2001, pays: SUISSE, demande no: 02243/
2001 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,632. 2001/08/22. AGROPUR COOPÉRATIVE, a legal
entity, P.O. Box 6000, 510 Principale Street, Granby, QUEBEC,
J2G7G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
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The right to the exclusive use of the words LAIT, GOUTE and BON
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Enriched milk, lactose-free milk, fluid milk, filtered
milk. (2) Dairy beverages, namely flavoured milk, fortified milk,
lactoserum beverages, carbonated milk, milkshakes. Used in
CANADA since at least as early as July 30, 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots LAIT, GOUTE et BON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lait enrichi, lait sans lactose, lait de
consommation, lait filtré. (2) Boissons laitières, nommément lait
aromatisé, lait enrichi, boissons au lactosérum, lait gazéifié, laits
frappés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 juillet 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,113,650. 2001/08/22. NQL Drilling Tools Inc., 1507 - 4th Street,
Nisku, ALBERTA, T9E7M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BLACKSTAR 
WARES: Downhole drilling tools, namely electromagnetic
measurement-while-drilling tools. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils de forage, nommément outils de
mesure électromagnétique de fond pendant le forage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,664. 2001/08/23. CARD-Casino Austria Research &
Development-Casinos Austria Forschungs-und
Entwicklungsges.m.b.H, Dr. Karl-Lueger-Ring 14, A-1015 Wien,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DOUBLE DECKER 
WARES: Card shufflers and dispensers. Priority Filing Date:
February 23, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: 198.459
(AM1385/2001 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteurs et distributrices de cartes. Date de
priorité de production: 23 février 2001, pays: AUTRICHE,
demande no: 198.459 (AM1385/2001 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,676. 2001/08/23. Viña Concha Y Toro S.A., Nueva
Tajamar 481, Torre Norte, Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MARQUES DE CONCHA Y TORO 
MARQUIS OF SHELL AND BULL

WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARQUIS OF SHELL AND BULL

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,679. 2001/08/23. PowerLOC Technologies Inc., 30 Leek
Crescent, Suite 103, Richmond Hill, ONTARIO, L4B4N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

TRACKER 
WARES: Servers for managing communications with location-
enabled mobile wireless devices; computer software for operation
of servers for managing communications with location-enabled
mobile wireless devices. Used in CANADA since at least as early
as November 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Serveurs pour la gestion de communications
avec des dispositifs sans fil mobiles mis en marche du fait de la
position de l’utilisateur; logiciels d’exploitation de serveurs pour la
gestion de communications avec des dispositifs sans fil mobiles
mis en marche du fait de la position de l’utilisateur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,113,680. 2001/08/23. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

PRO VICTORY 
WARES: Computer and video game accessories, namely
controllers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateur et de jeux vidéo,
nommément commandes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,687. 2001/08/23. BELVEDERE INTERNATIONAL INC.,
255 Matheson Blvd. West, Mississauga, ONTARIO, L5R3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

KOLOR KAOS 
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The right to the exclusive use of the word KOLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner,
hairspray, styling gel, hair mousse, hair pomade, hair styling putty,
temporary hair colour gel. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KOLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, fixatifs, gel coiffant,
mousses capillaires, pommades pour cheveux, pâte à coiffure, gel
colorant temporaire pour cheveux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,690. 2001/08/23. YELLOW PAGES PUBLISHERS
ASSOCIATION, Connell Corporation Center II, 2 Oak Way, 1st
Floor, Berkeley Heights, New Jersey 07922, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Trade association services, namely, promoting the
interests of directory publishers and advertisers by informing them
of the availability of national co-op advertising programs. Used in
CANADA since at least as early as September 1984 on services.

SERVICES: Services d’association corporative, nommément
promotion des intérêts des éditeurs de répertoires et des
annonceurs publicitaires, en les informant de la disponibilité de
programmes nationaux de publicité collective. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1984 en
liaison avec les services.

1,113,697. 2001/08/23. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a
Corporation of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive,
Indianapolis, Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DARK FIRE 

WARES: Sun tanning preparations. Priority Filing Date: March
09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/222,271 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Date de priorité de
production: 09 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/222,271 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,699. 2001/08/23. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC. (a Corporation of the State of Indiana), 6270 Corporate
Drive, Indianapolis, Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHOCOLATE INDULGENCE 
WARES: Sun tanning preparations. Priority Filing Date: March
09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/222,128 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Date de priorité de
production: 09 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/222,128 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,710. 2001/08/23. Spineology, Inc., a Minnesota
Corporation, 1815 Northwestern Avenue, Stillwater, Minnesota
55082, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTIMESH 
WARES: Orthopedic implants. Priority Filing Date: February 23,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/049894 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses orthopédiques. Date de priorité de
production: 23 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/049894 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,113,711. 2001/08/23. Spineology, Inc., a Minnesota
Corporation, 1815 Northwestern Avenue, Stillwater, Minnesota
55082, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTI-LOCK 
WARES: Orthopedic implants. Priority Filing Date: February 23,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/049915 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses orthopédiques. Date de priorité de
production: 23 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/049915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,730. 2001/08/23. LES BOUTIQUES SAN FRANCISCO
INC., 50, De Lauzon, Boucherville, QUÉBEC, J4B1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

La Vitrine 
MARCHANDISES: Revues et guides d’information concernant le
programme de fidélisation sousmentionné. SERVICES: Gestion
d’un programme de fidélisation destiné aux détenteurs de cartes
de crédit émissent sous la marque de commerce de la requérante
procurant à ces dernier des privilèges ou rabais reliés aux produits
et services offerts en vente dans les magasins de la requérante.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Magazines and information guides on the customer
loyalty development program referred to below. SERVICES:
Management of a customer loyalty development program for
holders of credit cards issued under the applicant’s trademark and
providing such customers with privileges or discounts relating to
the products and services offered for sale in the applicant’s stores.
Used in CANADA since at least as early as December 1997 on
wares and on services.

1,113,744. 2001/08/23. Seiwa Pro Co., Ltd., 3-20, Bessho 2-
chome, Matsubara-shi, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CEDARINSE 
WARES: Chemicals for use in dissolution and removal of scale
deposited in drainpipes. Used in CANADA since at least as early
as 1950 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans la
dissolution et la suppression du tartre déposé dans les conduits
d’évacuation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1950 en liaison avec les marchandises.

1,113,751. 2001/08/23. ESPN, INC., 935 Middle Street, ESPN
Plaza Bristol, Connecticut, 06010-7454, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely organizing and
conducting sports competitions featuring a wide variety of sports;
an ongoing television series featuring a wide variety of sports
events. Used in CANADA since June 24, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue de compétitions sportives présentant une
vaste gamme de sports; série d’émissions télévisées continue
présentant une vaste gamme d’événements sportifs. Employée
au CANADA depuis 24 juin 1995 en liaison avec les services.

1,113,753. 2001/08/23. PAYLESS SHOESOURCE
WORLDWIDE, INC., Jayhawk Towers, 700 SW Jackson,
Topeka, Kansas, 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STATE STREET 
WARES: Footwear, namely shoes, boots and sandals. Priority
Filing Date: August 22, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/080,663 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes et sandales. Date de priorité de production: 22 août 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/080,663 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,113,757. 2001/08/24. PNEUS UNIMAX LTÉE, 165, rue Jules-
Léger, Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

ENTRE LA ROUTE ET VOUS... 
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
vente, d’installation, de balancement, d’alignement et de
réparation de pneus; services d’entretien et de réparation de la
suspension, des freins, des silencieux et de l’air climatisé;
services reliés à l’entretien et la maintenance d’une automobile;
services de regroupement d’achats, de distribution de
marchandises, de publicité de groupe et de services pour le
bénéfice de marchands indépendants membre du groupe.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Operation of an undertaking providing tire sales,
installation, balancing, alignment and repair services;
maintenance, repair services for suspension systems, brakes,
mufflers and air conditioning systems; services related to
automobile maintenance; joint purchasing, merchandise
distribution and advertising services and joint services to benefit
independent merchants who are members of the group. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,758. 2001/08/24. PNEUS UNIMAX LTÉE, 165, rue Jules-
Léger, Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

UNIPNEU 
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
vente, d’installation, de balancement, d’alignement et de
réparation de pneus; services d’entretien et de réparation de la
suspension, des freins, des silencieux et de l’air climatisé;
services reliés à l’entretien et la maintenance d’une automobile;
services de regroupement d’achats, de distribution de
marchandises, de publicité de groupe et de services pour le
bénéfice de marchands indépendants membre du groupe. Used
in CANADA since at least as early as May 1979 on services.

SERVICES: Operation of an undertaking providing tire sales,
installation, balancing, alignment and repair services;
maintenance, repair services for suspension systems, brakes,
mufflers and air conditioning systems; services related to
automobile maintenance; joint purchasing, merchandise
distribution and advertising services and joint services to benefit
independent merchants who are members of the group.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1979
en liaison avec les services.

1,113,778. 2001/08/24. Bio-Lab Canada Inc., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LEISURESCAPING 
WARES: Pool and spa chemicals; outdoor leisure and
landscaping products, namely pools; spas; pool and spa products
and accessories, namely pumps, valves, cleaners, liners, hoses,
tubing, heaters, filters, automation controls, covers, solar
blankets, cover lifts, lights, ozonators, aquatic toys, diving boards,
slides, exercise equipment for aquatic use, swim goggles,
inflatables for aquatic recreational use, paint, reel systems, safety
accessories, namely life nets, life preservers, life buoys;
barbeques, parts and fittings therefor, and barbeque accessories,
namely barbeque utensils, aprons, cookbooks, barbeque pellets,
sauces and marinades, mustards, rubs and oils; dishes and
cutlery; lawn and yard art, namely bird baths, bird houses, bird
feeders, wind chimes, candles, sundials, sculptures made of
cement, marble, stone, terra cotta; hammocks and hammock
stands; outdoor and lawn furniture; picnic tables; outdoor and
landscape lights; gazebos, solariums, fencing, railings, decks,
trellises; gardening tools, gardening gloves, garden hoses; lawn
sprinklers and lawn sprinkler systems comprising pumps, valves
and filters; ionizers; pool alarms; solar heaters; pool and spa water
test kits; life hook; cabanas; planters and flower pots made of
cement, resin, galvanized steel and clay; acrylic drinking glasses;
glassware. SERVICES: Promoting the interests of a group of
manufacturers and service providers in the fields of outdoor and
leisure products through the dissemination of printed literature and
via the operation of a Web site, namely the offering of a Web site
and printed publications to provide company information, product
information and trade know-how and advice to customers of and
those within the outdoor and leisure products field; promoting the
products and services of a group of manufacturers and service
providers in the fields of outdoor and leisure products, namely the
promotion and sale of third party outdoor and leisure products at
retail and over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales; produits de loisirs extérieurs et d’aménagement
paysager, nommément piscines; cuves thermales; produits et
accessoires de piscine et de cuves thermales, nommément
pompes, robinets, nettoyeurs, doublures, tuyaux, tubage,
appareils de chauffage, filtres, commandes d’automatisation,
couvertures, couvertures solaires, monte-charge de couvertures,
lampes, ozonateurs, jouets aquatiques, planches de plongée,
glissoires, matériel d’exercice pour utilisation aquatique, lunettes
de natation, articles gonflables à des fins aquatiques récréatives, 
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peinture, systèmes de dévidoir, accessoires de sécurité,
nommément filets de sauvetage, articles de sauvetage, bouées
de sauvetage; barbecues, pièces et accessoires connexes, et
accessoires pour barbecue, nommément ustensiles de barbecue,
tabliers, livres de recettes, granules pour barbecue, sauces et
marinades, moutardes, produits de frottement et huiles; vaisselle
et coutellerie; décorations de pelouse et de parterre, nommément
bains d’oiseaux, maisons d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux,
carillons éoliens, bougies, cadrans solaires, sculptures fabriquées
de ciment, de marbre, de pierre, de terre-cuite; hamacs et
supports de hamacs; meubles de jardin et de plein air; tables à
pique-nique; lampes de plein air et d’aménagement paysager;
kiosques de jardin, solariums, clôture, garde-fous, terrasses,
treillis; outils de jardinage, gants de jardinage, tuyaux de jardin;
arroseurs pour gazon et systèmes d’arrosage de pelouse
comprenant pompes, robinets et filtres; ioniseurs; alarmes pour
piscine; appareils de chauffage solaire; nécessaires d’essai d’eau
de piscine et de cuves thermales; crochet de sauvetage; cabines
de plage; jardinières et pots à fleurs fabriqués de ciment, de
résine, d’acier galvanisé et d’argile; verres à boire en acrylique;
verrerie. SERVICES: Promotion des intérêts d’un groupe de
fabricants et de fournisseurs de services dans le domaine des
produits d’extérieur et de loisirs au moyen de la diffusion de
documents imprimés et au moyen de l’exploitation d’un site web,
nommément la fourniture d’un site web et publications imprimées
afin de fournir de l’information d’entreprise, information de
produits et savoir-faire de commerce et conseil aux clients du
domaine des produits d’extérieur et de loisirs et à ceux qui
travaillent dans le domaine susmentionné; promotion des produits
et services d’un groupe de fabricants et de fournisseurs de
services dans le domaine des produits d’extérieur et de loisirs,
nommément la promotion et la vente de produits d’extérieur et de
loisirs de tiers au détail et sur l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,113,779. 2001/08/24. Bio-Lab Canada Inc., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HOME LEISURESCAPING 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals; outdoor leisure and
landscaping products, namely pools; spas; pool and spa products
and accessories, namely pumps, valves, cleaners, liners, hoses,
tubing, heaters, filters, automation controls, covers, solar
blankets, cover lifts, lights, ozonators, aquatic toys, diving boards,
slides, exercise equipment for aquatic use, swim goggles,
inflatables for aquatic recreational use, paint, reel systems, safety
accessories, namely life nets, life preservers, life buoys;
barbeques, parts and fittings therefor, and barbeque accessories,
namely barbeque utensils, aprons, cookbooks, barbeque pellets,
sauces and marinades, mustards, rubs and oils; dishes and
cutlery; lawn and yard art, namely bird baths, bird houses, bird

feeders, wind chimes, candles, sundials, sculptures made of
cement, marble, stone, terra cotta; hammocks and hammock
stands; outdoor and lawn furniture; picnic tables; outdoor and
landscape lights; gazebos, solariums, fencing, railings, decks,
trellises; gardening tools, gardening gloves, garden hoses; lawn
sprinklers and lawn sprinkler systems comprising pumps, valves
and filters; ionizers; pool alarms; solar heaters; pool and spa water
test kits; life hook; cabanas; planters and flower pots made of
cement, resin, galvanized steel and clay; acrylic drinking glasses;
glassware. SERVICES: Promoting the interests of a group of
manufacturers and service providers in the fields of outdoor and
leisure products through the dissemination of printed literature and
via the operation of a Web site, namely the offering of a Web site
and printed publications to provide company information, product
information and trade know-how and advice to customers of and
those within the outdoor and leisure products field; promoting the
products and services of a group of manufacturers and service
providers in the fields of outdoor and leisure products, namely the
promotion and sale of third party outdoor and leisure products at
retail and over the Internet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales; produits de loisirs extérieurs et d’aménagement
paysager, nommément piscines; cuves thermales; produits et
accessoires de piscine et de cuves thermales, nommément
pompes, robinets, nettoyeurs, doublures, tuyaux, tubage,
appareils de chauffage, filtres, commandes d’automatisation,
couvertures, couvertures solaires, monte-charge de couvertures,
lampes, ozonateurs, jouets aquatiques, planches de plongée,
glissoires, matériel d’exercice pour utilisation aquatique, lunettes
de natation, articles gonflables à des fins aquatiques récréatives,
peinture, systèmes de dévidoir, accessoires de sécurité,
nommément filets de sauvetage, articles de sauvetage, bouées
de sauvetage; barbecues, pièces et accessoires connexes, et
accessoires pour barbecue, nommément ustensiles de barbecue,
tabliers, livres de recettes, granules pour barbecue, sauces et
marinades, moutardes, produits de frottement et huiles; vaisselle
et coutellerie; décorations de pelouse et de parterre, nommément
bains d’oiseaux, maisons d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux,
carillons éoliens, bougies, cadrans solaires, sculptures fabriquées
de ciment, de marbre, de pierre, de terre-cuite; hamacs et
supports de hamacs; meubles de jardin et de plein air; tables à
pique-nique; lampes de plein air et d’aménagement paysager;
kiosques de jardin, solariums, clôture, garde-fous, terrasses,
treillis; outils de jardinage, gants de jardinage, tuyaux de jardin;
arroseurs pour gazon et systèmes d’arrosage de pelouse
comprenant pompes, robinets et filtres; ioniseurs; alarmes pour
piscine; appareils de chauffage solaire; nécessaires d’essai d’eau
de piscine et de cuves thermales; crochet de sauvetage; cabines
de plage; jardinières et pots à fleurs fabriqués de ciment, de
résine, d’acier galvanisé et d’argile; verres à boire en acrylique;
verrerie. SERVICES: Promotion des intérêts d’un groupe de
fabricants et de fournisseurs de services dans le domaine des
produits d’extérieur et de loisirs au moyen de la diffusion de
documents imprimés et au moyen de l’exploitation d’un site web, 
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nommément la fourniture d’un site web et publications imprimées
afin de fournir de l’information d’entreprise, information de
produits et savoir-faire de commerce et conseil aux clients du
domaine des produits d’extérieur et de loisirs et à ceux qui
travaillent dans le domaine susmentionné; promotion des produits
et services d’un groupe de fabricants et de fournisseurs de
services dans le domaine des produits d’extérieur et de loisirs,
nommément la promotion et la vente de produits d’extérieur et de
loisirs de tiers au détail et sur l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,113,789. 2001/08/24. SPENCO MEDICAL CORPORATION, a
Texas corporation, 6301 Imperial Drive, Waco, Texas 76712,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

POLYSORB 
WARES: (1) Replacement insoles; shoe inserts for medical
purposes used for foot support; footwear, namely socks. (2)
Replacement insoles. (3) Shoe inserts for medical purposes used
for foot support. (4) Footwear, namely socks. Used in CANADA
since at least as early as February 1990 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (4).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
23, 1988 under No. 1501412 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 1996 under No. 1953177 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 1997 under No.
2034516 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Semelles de rechange; garnitures
intérieures de chaussures à des fins médicales pour supporter le
pied; articles chaussants, nommément chaussettes. (2) Semelles
de rechange. (3) Garnitures intérieures de chaussures à des fins
médicales pour supporter le pied. (4) Articles chaussants,
nommément chaussettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1990 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 août 1988 sous le No. 1501412 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
30 janvier 1996 sous le No. 1953177 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1997
sous le No. 2034516 en liaison avec les marchandises (4).

1,113,791. 2001/08/24. HELLS ANGELS MONTREAL INC., C.P.
1547 Succursale B, Montréal, QUÉBEC, H3B3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RED & WHITE 

MARCHANDISES: T-shirts, survêtements, vêtements pour
jogging, nommément: chandails, sweat-shirts, pantalons,
chandails en coton-ouaté; foulards, robes, boucles pour ceintures,
coussins, auto-collants, cartons d’allumettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec
les marchandises.

WARES: T-shirts, sweat clothes, jogging clothes, namely
sweaters, sweatshirts, pants, fleece sweaters; scarves, dresses,
belt buckles, cushions, stickers, matchbook covers. Used in
CANADA since at least as early as May 1991 on wares.

1,113,793. 2001/08/24. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IDEAL BALANCE 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la
mise en plis des cheveux; huiles essentielles pour le corps. Date
de priorité de production: 23 mars 2001, pays: FRANCE,
demande no: 013 090 767 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 mars
2001 sous le No. 01 3090767 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soaps; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; suntanning and after-sun milks, gels and oils; make-up
products namely lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail
polish, foundation make-up, blush; shampoo; gels, foams, balms
and products in aerosol form for hair styling and care; hairspray;
hair colourants and decolourants; products for curling and setting
hair; essential oils for the body. Priority Filing Date: March 23,
2001, Country: FRANCE, Application No: 013 090 767 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 23, 2001 under
No. 01 3090767 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 234 December 18, 2002

1,113,805. 2001/08/24. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZERO GIALLO 
"GIALLO" translates, from the Italian, to mean "YELLOW".

WARES: Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres for
vehicles wheels; wheels for vehicles inner tubes, rims, parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: March 01,
2001, Country: ITALY, Application No: MI2001C 002329 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise du mot italien ´ GIALLO ª est ´ YELLOW ª.

MARCHANDISES: Pneus; pneumatiques, semi-pneumatiques et
bandages pleins pour roues de véhicules; roues pour chambres à
air de véhicules, jantes, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 01 mars 2001,
pays: ITALIE, demande no: MI2001C 002329 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,806. 2001/08/24. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZERO NERO 
WARES: Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres for
vehicles wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims, parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: March 01,
2001, Country: ITALY, Application No: M12001C 002328 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneumatiques, semi-pneumatiques et
bandages pleins pour roues de véhicules; roues pour chambres à
air de véhicules, jantes, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 01 mars 2001,
pays: ITALIE, demande no: M12001C 002328 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,807. 2001/08/24. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZERO 

WARES: Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres for
vehicles wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims, parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: March 01,
2001, Country: ITALY, Application No: M12001C 002327 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneumatiques, semi-pneumatiques et
bandages pleins pour roues de véhicules; roues pour chambres à
air de véhicules, jantes, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 01 mars 2001,
pays: ITALIE, demande no: M12001C 002327 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,834. 2001/08/23. KCC 221 Holdings Ltd. and KCC 222
Holdings Ltd. carrying on business in partnerships as Future
Fundraising, #114 - 1533 Broadway Street, Port Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3C6P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SCOOPS 
WARES: (1) Cookie dough. (2) Cookie mix; cake mix; cake batter;
muffin mix; muffin batter; scone mix; scone dough; biscuit mix;
biscuit dough; bread mix; bread dough. Used in CANADA since at
least as early as February 13, 1999 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pâte à biscuits. (2) Mélange à biscuits;
mélange à gâteaux; pâte à gâteaux; mélange à muffins; pâte à
muffins; mélange à pain à cuire en galette; pâte à pain à cuire en
galette; mélange à biscuits; pâte à biscuits; mélange à pain; pâte
à pain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
13 février 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,113,840. 2001/08/23. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Motor land vehicles, namely sport utility vehicles and
parts thereof. SERVICES: Repair and maintenance services for
motor vehicles; operation of motor vehicle dealerships. Used in
CANADA since at least as early as May 1994 on wares and on
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 235 18 décembre 2002

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
véhicules sport utilitaires et pièces connexes. SERVICES:
Services de réparation et d’entretien pour véhicules à moteur;
exploitation de concessionnaires de véhicules automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1994
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,842. 2001/08/23. ABBOTT LABORATOIRES, a legal
entity, Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NUTRISURE 
WARES: Nutritionally complete food formula, namely pudding.
Used in CANADA since at least as early as February 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Formule alimentaire nutritivement complète,
nommément crèmes-desserts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,113,846. 2001/08/24. ATELIER AMERICA INC., a legal entity,
380 Markland Street, Markham, ONTARIO, L6C1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ARTSCAPES 
WARES: Printed and formed PVC sheets, oil paintings on canvas,
cross word puzzles, printed acrylic sheets; calendars; greeting
cards. Used in CANADA since at least as early as June 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Feuilles de poly(chlorure de vinyle) imprimées
et formées, peintures à l’huile sur toile, mots croisés, feuilles
d’acrylique imprimées; calendriers; cartes de souhaits. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,113,850. 2001/08/23. ORANGE GLO INTERNATIONAL, INC.,
a Colorado corporation, 8765 East Orchard Road, Suite 703,
Greenwood Village, Colorado 80111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OXICLEAN 
WARES: All purpose cleaning preparations, toilet bowl cleaning
preparations and stain removing preparations; odor neutralizing
preparations for use on carpeting and other textiles. Used in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage,
préparations de nettoyage pour cuvette de toilettes et
préparations détachantes; préparations désodorisantes pour
utilisation sur les tapis et autres produits textiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,113,864. 2001/08/24. Novo Nordisk Engineering A/S, Novo
Alle, 2880 Bagsvaered, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

SERVICES: Engineering consultancy in the area of architecture
and environmental measuring. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’ingénieurs-conseils dans le domaine de
l’architecture et du mesurage environnemental. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,872. 2001/08/24. MBNA America Bank, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The trade-mark consists of wording in a rectangle comprised of
three rectangular sections. The wording in the top section is white
and the background is green, the wording in the middle section is
green and the background is white and the wording in the bottom
section is white and the background is green, and colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words PAYMENT
PROTECTION PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.
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La marque de commerce comprend des lettrages dans un
rectangle comprenant trois sections rectangulaires. Le lettrage de
la partie supérieure est blanc et l’arrière-plan est vert, le lettrage
de la section centrale est vert et l’arrière-plan est blanc et le
lettrage de la partie inférieure est blanc et l’arrière-plan est vert, et
la couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAYMENT PROTECTION
PLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,113,873. 2001/08/24. MBNA America Bank, N.A., Mail Stop
0124, , 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The trade-mark consists of stylized wording in a rectangle
comprised of three rectangular sections. The wording in the top
section is black and the background is white, the wording in the
middle section is white and the background is black and the
wording in the bottom section is black and the background is
white, and colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words PAYMENT
PROTECTION PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

La marque de commerce comprend des lettrages stylisés dans un
rectangle comprenant trois sections rectangulaires. Le lettrage de
la partie supérieure est noir et l’arrière-plan est blanc, le lettrage
de la section centrale est blanc et l’arrière-plan est noir et le
lettrage de la partie inférieure est noir et l’arrière-plan est blanc, et
la couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAYMENT PROTECTION
PLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,113,878. 2001/08/24. QUESTAIR TECHNOLOGIES INC., 6961
Russell Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

HYBOOSTER 
WARES: Hydrogen purifiers for mobile and stationary applications
including fuel cells, hydrogen refuelling stations and a range of
industrial applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Purificateurs d’hydrogène pour applications
mobile et fixes, comprenant piles à combustible, station de
ravitaillement en hydrogène et une gamme d’applications
industrielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,880. 2001/08/24. Costco Wholesale Corporation, 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington, 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

KIRKLAND SIGNATURE 
WARES: Knives, forks, spoons, and cups. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux, fourchettes, cuillères, et tasses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,893. 2001/08/27. WEBALG, INC., 115 So. LaCumbre
Lane, Santa Barbara, California 93105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PAYMENTTRACK 
WARES: Computer software for use in determining and
evaluating financing alternatives. SERVICES: Providing
temporary access to non-downloadable software and data for use
in determining and evaluating financing alternatives. Priority
Filing Date: February 27, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/216,705 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à déterminer et à évaluer
des options de financement. SERVICES: Fourniture d’accès
temporaire à des logiciels et à des données non téléchargeables
servant à déterminer et à évaluer des options de financement.
Date de priorité de production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/216,705 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,113,894. 2001/08/27. WEBALG, INC., 115 So. LaCumbre
Lane, Santa Barbara, California 93105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PAYMENTDRIVER 
WARES: Computer software for use in determining and
evaluating financing alternatives. SERVICES: Providing
temporary access to non-downloadable software and data for use
in determining and evaluating financing alternatives. Priority
Filing Date: March 27, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/231,154 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à déterminer et à évaluer
des options de financement. SERVICES: Fourniture d’accès
temporaire à des logiciels et à des données non téléchargeables
servant à déterminer et à évaluer des options de financement.
Date de priorité de production: 27 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/231,154 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,899. 2001/08/27. TASMAN ROOFING, INC., a California
Corporation, 1230 Railroad Street, Corona, California 92882,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TAC-LOK 
WARES: Fastening component for roofing panels. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on wares.
Priority Filing Date: February 27, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/216,985 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Éléments d’assemblage de panneaux pour
toiture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 27 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/216,985 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,113,902. 2001/08/27. EUNOE, INC., (a Delaware Corporation),
643 Bair Island Road, Suite 210, Redwood City, CA 94063,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EUNOE, INC. 

WARES: Clinical and scientific research on the development and
testing of medical devices for treatment of Alzheimer’s disease.
Priority Filing Date: July 19, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/287,438 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Recherche clinique et scientifique en matière
de développement et d’essais de dispositifs médicaux pour le
traitement de la maladie d’Alzheimer. Date de priorité de
production: 19 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/287,438 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,924. 2001/08/28. PepsiCo Foods Canada Inc., 77 City
Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ATTACK THE BAG 
WARES: Potato-based snack food. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Collations à base de pommes de terre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,925. 2001/08/28. COOK INCORPORATED (A corporation
of Indiana), 925 South Curry Pike, P.O. Box 489, Bloomington,
Indiana 47402, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PTX 
WARES: Medical device, namely a stent. Priority Filing Date:
April 05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/236,305 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: instrument médical, nommément stent. Date
de priorité de production: 05 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/236,305 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,931. 2001/08/31. MANITOBA HYDRO, P.O. Box 815, 820
Taylor Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C2P4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

UTILIPAY 
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SERVICES: Automated utility bill payment service. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de paiement automatisé de factures de
services publics. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,953. 2001/08/24. Natural Supplement Association,
Incorporated doing business as Experimental and Applied
Sciences, Inc., a Colorado corporation, 555 Corporate Circle,
Golden, Colorado 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ENERGY IT’S EVERYTHING 
WARES: Magazines related to weight loss, bodybuilding, sports,
fitness, nutritional supplements, and medical issues related to
weight loss, bodybuilding, sports, fitness and nutritional
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines spécialisés dans la perte de poids,
la musculation, les sports, la condition physique, les suppléments
nutritifs et les questions médicales portant sur la perte de poids, la
musculation, les sports, la condition physique, les suppléments
nutritifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,957. 2001/08/27. MOTION SYSTEMS LLC, a limited
liability company of the State of New York, 1 East 33rd Street,
New York, New York 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

VIEW 
WARES: Compact disc wallets and cases, personal disk wallets,
audio storage cases for audio cassettes and cd’s, computer
carrying cases, cases for computer games, video cameras and
camera cases, and cell phone cases. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Étuis-portefeuilles et étuis pour disques
compacts, étuis-portefeuilles personnels pour disques, étuis pour
audiocassettes et CD, mallettes de transport d’ordinateur, étuis
pour jeux informatiques, étuis pour caméras vidéo et appareils-
photo, et étuis pour téléphones cellulaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,965. 2001/08/27. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, NJ, 07974, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SPIREXX 
WARES: Medical devices and apparatus, namely, stents and
stent delivery systems, and parts and fittings thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et appareils médicaux,
nommément stents, systèmes de pose de stents et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,966. 2001/08/27. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of 11 point Maple Leaf is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese, beans and wieners, canned and/or frozen fruits
and vegetables, namely asparagus, apricots, prunes, plums,
pumpkin and cherries; frozen entrees with or without pasta,
vegetables, meats and/or sauces; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 11 point Maple Leaf en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage, haricots et saucisses fumées, fruits
et légumes en boîte et/ou surgelés, nommément asperges,
abricots, pruneaux, prunes, citrouilles et cerises; plats surgelés
avec ou sans pâtes alimentaires, légumes, viande et/ou sauces;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,971. 2001/08/27. NORTHMAN HOLDINGS INC., 109
Greengable Way, Kitchener, ONTARIO, N2N3H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TRASH N STASH 
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WARES: Garbage bag holders. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Supports de sacs à ordures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,976. 2001/08/27. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ATTREME 
WARES: Pharmaceutical preparations to treat urinary disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour soigner
les troubles urinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,113,979. 2001/08/27. ALLIANCE ATLANTIS
COMMUNICATIONS INC., 121 Bloor Street East, Suite 1500,
Toronto, ONTARIO, M4W3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANN BARNES, LEGAL
DEPARTMENT, ALLIANCE ATLANTIS BROADCASTING INC.,
C/O BROADCASTING DIVISION, 121 BLOOR STREET EAST,
SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M4W3M5 

MEDICAL WONDERS 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely the production,
distribution, and broadcast of film and television programs in all
media, including television, radio, and other forms of
telecommunication media; operation of an Internet web site
providing film, television, and radio programming and
entertainment information. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production,
distribution et diffusion de films et d’émissions de télévision dans
tous les médias, y compris la télévision, la radio et d’autres
moyens de télécommunications; exploitation d’un site Web sur
Internet fournissant de l’information sur des films, la télévision, des
programmations radio et du divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,981. 2001/08/27. La Quinta Worldwide, LLC, 101
Convention Center Drive, Suite 850, Las Vegas, Nevada 89109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RETURNS 
SERVICES: Hotel and motel services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,984. 2001/08/28. PRINCESS HOUSE, INC., 470 Myles
Standish Boulevard, Taunton, Massachusetts 02780, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

GARDEN GREETINGS 
WARES: Crystal namely bowls, drinking glasses, candle lamps,
platters, pitchers, serving trays, stemware, decorative baskets and
jars. Priority Filing Date: February 28, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/218,115 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cristal, nommément bols, verres, lampes
flamme, plats de service, pichets, plateaux de service, service de
verres à pieds, paniers et bocaux décoratifs. Date de priorité de
production: 28 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/218,115 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,985. 2001/08/28. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 - ,
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

RAGE 
WARES: Plant fertilizer. Used in CANADA since June 15, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes. Employée au CANADA
depuis 15 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,986. 2001/08/28. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -,
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

EARTH CRYSTALS 
The right to the exclusive use of the word EARTH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Plant fertilizer. Used in CANADA since July 23, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EARTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes. Employée au CANADA
depuis 23 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,987. 2001/08/28. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -,
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

GEN-X PLANT EFFECTS 
The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plant fertilizer. Used in CANADA since July 23, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes. Employée au CANADA
depuis 23 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,990. 2001/08/28. Algonquin Travel Corporation, 657
Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S4E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALGONQUIN TRAVEL SCHOOL 
The right to the exclusive use of the words TRAVEL and SCHOOL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing training courses for personnel in the travel,
hotel and tourism industry. Used in CANADA since at least as
early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et SCHOOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de cours de formation pour personnel de
l’industrie des voyages, de l’hôtellerie et du tourisme. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison
avec les services.

1,113,991. 2001/08/28. Algonquin Travel Corporation, 657
Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S4E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CRUISE WORLD 
The right to the exclusive use of the word CRUISE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a travel agency specializing in cruise
sales. Used in CANADA since at least as early as July 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage spécialisée en
vente de croisières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les services.

1,113,992. 2001/08/28. Algonquin Travel Corporation, 657
Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S4E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALGONQUIN TANNING 
The right to the exclusive use of the word TANNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Tanning salon services. Used in CANADA since at
least as early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de salon de bronzage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec
les services.

1,113,994. 2001/08/28. Le Groupe de Voyages Funtastique Ltee,
657 Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S4E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VOYAGES FUNTASTIQUE REX 
The right to the exclusive use of the word VOYAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a wholesale and retail travel agency.
Used in CANADA since at least as early as August 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage faisant de la
vente en gros et au détail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les services.

1,114,022. 2001/09/04. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COLOURLOCK 
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WARES: Laundry detergent and fabric softener. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et assouplisseur de
tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,025. 2001/09/04. Holland Imports Inc., 2306 Madison
Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C4Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

POWERSONIC 
WARES: Air tools, namely, paint spray guns, die grinders, impact
wrenches, random orbit sanders, orbital sanders, straight line
sanders, air drills, air nailers and staplers; air tool accessories,
namely, sanding pads, air blow guns, line fabricators, swivel
connectors, water filters, air regulators, air fittings and tire chucks;
hand tools, namely, hand saws, hammers, pliers, screwdrivers,
clamps and files; power tool accessories, namely, drill bits, driver
bits, counter sinks, plug cutters, drill guides, and drill press
accessories such as clamps, hold downs and vices; concrete and
cutting accessories, namely, hammer bits, diamond blades and
cup wheels; precision measuring tools, namely, vernier calipers,
dial calipers, digital calipers, machine squares, micrometers, dial
indicators and measuring tapes; jigs, namely, pocket hole jigs and
drilling jigs; router accessories, namely, dovetail jigs, template
guides, router fences and table plate inserts; buffing accessories,
namely, buffing pads, buffing wheels and buffing compounds; dust
collection tools and accessories, namely, dust collectors and dust
collection fittings; clamps, namely, wood hand screws, spring
clamps, c-clamps, pipe clamps, quick release clamps and bar
clamps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils pneumatiques, nommément pistolets à
peinture, meules à rectifier les matrices, clés à chocs, ponceuse
orbitales spéciales, ponceuses orbitales, ponceuses alternatives,
perceuses pneumatiques, marteaux cloueurs et marteaux-
agrafeurs pneumatiques; accessoires d’outils pneumatiques,
nommément patins de ponçage, soufflettes, transformateurs de
ligne, raccords pivotants, filtres à eau, régulateurs de débit d’air,
raccords pour équipement pneumatique et mandrins pour pneus;
outils à main, nommément scies à main, marteaux, pinces,
tournevis, brides de serrage et limes; accessoires pour outils
électriques, nommément mèches pour perceuses, mèches pour
poinçons, forêts coniques, coupe-bouchons, guides-forets, et
accessoires pour perceuses à colonne tels que brides de serrage,
mécanismes de retenue et étaux; accessoires pour le béton et la
coupe, nommément fleurets de marteau, lames de diamant et
meules boisseaux; instrument de mesure de présicion,
nommément pieds à coulisse, pieds à coulisse à cadran, pieds à
coulisse numériques, équerres d’usinage, micromètres,
comparateurs à cadran et rubans à mesurer; gabarits,
nommément, gabarits de perçage de poche et gabarits de forage;
accessoires de toupie, nommément gabarits de queue d’aronde,
guides de gabarit, guides de toupie et montants de surface de
table; accessoires de polissage, nommément tampons polisseurs,

meules à polir et pâtes à polir; outils et accessoires de
dépoussiérage, nommément dépoussiéreurs et raccords de
collection de poussière; brides de serrage, nommément serre-
joints en bois, colliers de serrage à ressort, serre-joints en C,
colliers de fixation de tubes, brides de serrage à raccord rapide et
serre-joints à barre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,114,034. 2001/08/27. Wilink U.S. Holdings Inc., 601 Moorefield
Park Drive, Richmond, Virginia, 23236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770
SHERBROOKE WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC,
H3A1G1 

WORLD INVESTOR LINK 
The right to the exclusive use of the word INVESTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution of prospectuses, annual reports and
other financial literature of others; proxy solicitation services; and
business information services in the field of investor and
shareholder relations and communications. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 1999 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 19, 2002 under No.
2,548,787 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution de rapports annuels et d’autres
documents financiers de tiers; services de sollicitation de
procuration; et services de renseignements commerciaux dans le
domaine des relations et communications entre investisseurs et
actionnaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1999 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars
2002 sous le No. 2,548,787 en liaison avec les services.

1,114,036. 2001/08/27. Simgraph inc. corporation légalement
constituée, 440, boul. Armand-Frappier, Suite 100, Laval,
QUÉBEC, H7V4B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY
THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE
SAINT-ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Y3X7 

SIMGRAPH 
MARCHANDISES: Logiciels interactifs de simulation haut de
gamme pour la formation dans les industries de l’aérospatiale et
la défense. SERVICES: Conception, développement et
commercialisation de logiciels interactifs de simulation haut de
gamme pour la formation dans les industries de l’aérospatiale et
la défense. Employée au CANADA depuis aussi tôt que février
1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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WARES: High-end interactive simulation computer software for
training in the aerospace and defence industries. SERVICES:
Design, development and marketing of high-end interactive
simulation computer software for training in the aerospace and
defence industries. Used in CANADA since as early as February
1989 on wares and on services.

1,114,052. 2001/08/28. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The stippling shown in the drawing is for shading purposes only.
Colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: July 12, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/284,048 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 29, 2002 under No. 2534252
on wares.

Le pointillé du dessin n’est représenté qu’aux fins d’ombrage. La
couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 12 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/284,048 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous le No. 2534252 en liaison
avec les marchandises.

1,114,060. 2001/08/29. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BECEL BALANCE 
WARES: Soy-based food products, namely edible oils and fats;
margarine; salad dressings; cereal dressings; puddings;
dehydrated, liquid or condensed soups; soy-based yogurt, soy
protein supplement in powder mix or liquid form; soy-based
beverages, namely fruit juices; ready-to-eat cereal foods or cereal
breakfast foods; snack or meal replacement cereal bars; fresh or

dehydrated packaged noodles and pasta; flour and preparations
made from soy-based cereals, namely buns, cakes, tarts, muffins,
bread, pastry; soy-based spreads and dips; soy-based meat
substitutes, namely vegetarian burgers, vegetarian hot dogs; soy-
based frozen confections and ice cream desserts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires à base de soja,
nommément huiles et graisses alimentaires; margarine;
vinaigrettes; vinaigrettes à céréales; crèmes-desserts; soupes
déshydratées, liquides ou condensées; yogourt à base de soja,
supplément de protéine de soja en poudre ou en liquide; boissons
à base de soja, nommément jus de fruits; céréales alimentaires
prêtes à servir ou céréales alimentaires de déjeuner; goûters ou
substituts de repas sous forme de barres aux céréales; nouilles et
pâtes alimentaires emballées fraîches ou déshydratées; farine et
préparations fabriquées de céréales à base de soja, nommément
brioches, gâteaux, tartelettes, muffins, pain, pâte à tarte;
tartinades et trempettes à base de soja; substituts de viande à
base de soja, nommément hamburgers végétariens, hot-dogs
végétariens; friandises surgelées et desserts à la crème glacée à
base de soja. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,066. 2001/08/29. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware company, 9330 Zionsville Road, Indianapolis, Indiana
46268, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PREPASS 
WARES: Pesticides, preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides and insecticides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, composés servant à détruire la
vermine, fongicides, herbicides et insecticides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,070. 2001/08/29. MBNA America Bank, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
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The trade-mark consists of stylized wording in a rectangle
comprised of three rectangular sections. The wording in the top
section is white and the background is gold, the wording in the
middle section is white and the background is green and the
wording in the bottom section is white and the background is gold,
and colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words PAYMENT
PROTECTION PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

La marque de commerce comprend des lettrages stylisés dans un
rectangle comprenant trois sections rectangulaires. Le lettrage de
la partie supérieure est blanc et l’arrière-plan est or, le lettrage de
la section centrale est blanc et l’arrière-plan est vert et le lettrage
de la partie inférieure est blanc et l’arrière-plan est or, et la couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAYMENT PROTECTION
PLAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,114,131. 2001/08/29. CRYOCATH TECHNOLOGIES, INC.,
16771 Chemin Ste-Marie, Kirkland, QUEBEC, H9H5H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ICICLE 
WARES: Cryosurgical apparatus and instruments, namely
catheters and cooling consoles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de cryochirurgie,
nommément cathéters et consoles de refroidissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,133. 2001/09/05. BIOTONIX INC., 1080, Beaver Hall Hill,
Suite 1606, Montréal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FITPRINT 
SERVICES: Studying postural evaluations for the purpose of
evaluating exercise programs and, if necessary, modifying the
exercise programs. Used in CANADA since at least as early as
July 2001 on services.

SERVICES: Études d’évaluations posturales afin d’évaluer des
programmes d’exercices et de les modifier au besoin. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les services.

1,114,160. 2001/08/28. S.D.R. APPAREL INC., 5 St. Regis
Crescent North, Downsview, ONTARIO, M3J1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

MINI IMPRESSIONS 
WARES: Children’s and juvenile clothing namely, belts, blouses,
buntings, coats, crawlers, culottes, dresses, fleece bottoms,
fleece sets, fleece tops, gloves, hats, jackets, jogging sets, jogging
suits, jumpers, jumpsuits, overalls, pants, play suits, puddle
jumpers, pyjamas, robes, scarves, shirts, shorts, ski suits, skirts,
sleepers, snow suits, socks, sweaters, tops, t-shirts, underwear
and vests. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants et jeunes,
nommément ceintures, chemisiers, nids d’ange, manteaux,
barboteuses, jupes-culottes, robes, bas molletonnés, ensembles
molletonnés, hauts molletonnés, gants, chapeaux, vestes,
ensembles de jogging, tenues de jogging, chasubles,
combinaisons-pantalons, salopettes, pantalons, costumes pour
jouer, chasubles de jeu, pyjamas, peignoirs, foulards, chemises,
shorts, costumes de ski, jupes, dormeuses, habits de neige,
chaussettes, chandails, hauts, tee-shirts, sous-vêtements et
gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,162. 2001/08/28. Jerry’s Skating World Inc., 265 Hood
Road, Unit 4, Markham, ONTARIO, L3R4N3 

STEALTH 
WARES: Steel figure skating blades. Used in CANADA since May
22, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Lames d’acier pour patinage artistique.
Employée au CANADA depuis 22 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,114,163. 2001/08/29. Safeskin Corporation, 12671 High Bluff
Drive, San Diego, California, 92130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NEON 
WARES: Latex and synthetic gloves for medical, surgical, dental,
and health care use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants en latex et synthétiques à des fins
médicales, chirurgicales, dentaires et de soins de santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,114,166. 2001/08/29. TERION, INC., 420 North Wickham
Raod, Melbourne, Florida, 32935, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH
FLOOR, 45 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

EQUIPVIEW 
WARES: Wireless mobile communications systems, namely,
transmitters, receivers and modems, and wireless mobile
communications software used in connection with GPS receivers
for use in tracking and monitoring mobile equipment, namely
heavy duty construction equipment, machinery, and trucks. Used
in CANADA since as early as June 2001 on wares. Priority Filing
Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/218,007 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de communications mobiles sans
fil, nommément émetteurs, récepteurs et modems, et logiciels de
communications mobiles sans fil utilisés avec des récepteurs GPS
pour le repérage et la surveillance d’équipement mobile,
nommément équipement de construction robuste, machinerie et
camions. Employée au CANADA depuis aussi tôt que juin 2001
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/218,007 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,114,194. 2001/08/30. ACCERTACLAIM SERVICORP INC., 4
New Street, Toronto, ONTARIO, M5R1P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID E.
CHAPMAN, (BRESVER GROSSMAN SCHEININGER &
CHAPMAN LLP), SUITE 2900, 390 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H2Y2 

ACCERTA 
WARES: Computer software for use in the administration of health
care programs, namely the adjudication, processing and payment
of dental and medical claims and the detection of fraud and abuse
in claims. SERVICES: Third party administrator of health benefit
plans, namely the adjudication, processing and payment of dental
and medical plan claims and management of dental and medical
care programs; consulting services relating to health benefit plans,
namely the design, implementation and ongoing servicing of
dental and medical care programs, development and application
of fraud and abuse control systems and the provision of
educational material relating to trends in dental and medical care.
Used in CANADA since August 09, 2001 on services; August 28,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’administration de
programmes de soins de santé, nommément l’attribution, le
traitement et le paiement de réclamations dentaires et médicales
et la détection de fraudes et d’abus dans les réclamations.
SERVICES: Tiers administrateur de régimes de prestations de
santé, nommément attribution, traitement et paiement de
réclamations de régimes de soins dentaires et médicaux ainsi que

gestion de régimes de soins dentaires et médicaux; services de
consultation ayant trait aux régimes de prestations de santé,
nommément conception, mise en oeuvre et mise à jour continue
de régimes de soins dentaires et médicaux, élaboration et
application de systèmes de contrôle des fraudes et des abus ainsi
que fourniture de documents pédagogiques ayant trait aux
tendances en matière soins dentaires et médicaux. Employée au
CANADA depuis 09 août 2001 en liaison avec les services; 28
août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,114,195. 2001/08/30. IMPERIAL PIPE CORPORATION, 3080
Yonge Street, Suite 4072, Toronto, ONTARIO, M4N3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NASEER (IRFAN) SYED, 44 STAMFORD SQUARE NORTH,
TORONTO, ONTARIO, M1L1X6 

IMPEX 
WARES: Pipes made from cross-linked polyethylene for use in hot
and cold water plumbing applications. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux en polyéthylène réticulé pour réseaux
de distribution d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,114,206. 2001/08/30. M.Z. Berger & Co., Inc., 33-00 Northern
Boulevard, Long Island City, New York 11101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

OCTOPUS 
WARES: Watches. Priority Filing Date: May 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/065,577 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Date de priorité de production: 24
mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
065,577 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,215. 2001/08/30. Enserco Energy Inc., Suite 1500, , 400 -
3rd Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P4H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
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The right to the exclusive use of the words ENERGY and INC. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Utility services, namely, the sale of natural gas,
electricity and natural gas liquids and the transmission of natural
gas, electricity and natural gas liquids through pipe lines and
transmission lines. (2) Utility services, namely, the sale of crude oil
and the transmission of crude oil through pipe lines and
transmission lines. Used in CANADA since at least September
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY et INC. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services publics, nommément vente de gaz
naturel, d’électricité et de liquides du gaz naturel et le transport de
gaz naturel, d’électricité et de liquides du gaz naturel au moyen de
pipelines et de lignes de transport d’énergie. (2) Services publics,
nommément vente de pétrole brut et transport de pétrole brut au
moyen de pipelines et de lignes de transport. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,114,217. 2001/08/31. VTN Technologies Inc., #205, 17707 -
105th Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GARY W.
CABLE, 295 NOTTINGHAM COVE, SHERWOOD PARK,
ALBERTA, T8A5X5 

OLÉ 
WARES: Computer software, namely software for internet-based
and intranet-based electronic learning and on-line learning and
on-line training and on-line testing, and software for collaborative
authoring of programs and courses for use in internet-based and
intranet-based on-line learning and on-line training and on-line
testing. SERVICES: (1) Custom drafting of computer software for
others, namely drafting software for internet-based and intranet-
based electronic learning and on-line learning and on-line training
and on-line testing. (2) Custom development of electronic learning
programs and electronic learning courses for others, namely
programs and courses for use in internet-based and intranet-
based on-line learning and on-line training and on-line testing. (3)
Web hosting of computer applications for others, namely hosting
on the applicant’s servers applications for internet-based and
intranet-based electronic learning and on-line learning and on-line
training and on-line testing. Used in CANADA since at least
August 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
l’apprentissage électronique, l’apprentissage en ligne, la
formation en ligne et le testage en ligne sur l’Internet et des
intranets, et logiciels servant à la création collective de
programmes et de cours pour l’apprentissage en ligne, la
formation en ligne et le testage en ligne sur l’Internet et des
intranets. SERVICES: (1) Conception de logiciels personnalisés
pour des tiers, nommément logiciels pour l’apprentissage
électronique, l’apprentissage en ligne, la formation en ligne et le
testage en ligne sur l’Internet et des intranets. (2) Création de
programmes et cours d’apprentissage électronique personnalisés

pour des tiers, nommément programmes et cours pour
l’apprentissage en ligne, la formation en ligne et le testage en ligne
sur l’Internet et des intranets. (3) Hébergement Web
d’applications informatiques pour des tiers, nommément
hébergement sur les serveurs du requérant d’applications pour
l’apprentissage électronique, l’apprentissage en ligne, la
formation en ligne et le testage en ligne sur l’Internet et des
intranets. Employée au CANADA depuis au moins 01 août 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,114,258. 2001/08/27. Pay-N-Save Gas Stations Inc., 19395
Langley By-Pass, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S6K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PAY-N-SAVE 
SERVICES: Operation of motor vehicle fuel stations; operation of
motor vehicle service stations; propane dispensing services;
propane delivery services; propane cylinder rental services;
convenience store services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation de stations d’essence pour véhicules
automobiles; exploitation de stations-service pour véhicules
automobiles; services de distribution de propane; services de
livraison de propane; services de location de bouteilles de
propane; services de dépanneur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,114,260. 2001/08/28. ORANGE GLO INTERNATIONAL, INC.,
a Colorado corporation, 8765 East Orchard Road, Suite 703,
Greenwood Village, Colorado 80111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KABOOM 
WARES: Stain remover. Used in CANADA since at least as early
as July 13, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Détachant. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,114,270. 2001/08/28. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GEAI BLEU 
MARCHANDISES: Fromages. Used in CANADA since at least as
early as June 2001 on wares.
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WARES: Cheeses. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,114,274. 2001/08/28. ZHISHIN LLC, 40 Allen Road, South
Burlington, Vermont 05403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CITAURAMIN 
WARES: Concentrated fruit extract to be used as ingredients in
dietary food supplements; concentrated fruit extracts used as a
dietary supplements; herbal supplement in capsule, tablet,
powder or liquid form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Extrait de fruits concentrés pour utilisation en
tant qu’ingrédients dans des suppléments alimentaires; extraits de
fruits concentrés utilisés en tant que suppléments diététiques;
suppléments aux herbes sous forme de capsules, de comprimés,
de poudre ou de liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,280. 2001/08/28. CAPO PURVEYORS LIMITED, 776
Dundas Street East, Suite 201, Mississauga, ONTARIO, L4Y2B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

DON LUCHO 
WARES: Yellow hot pepper paste, panca hot pepper paste, rocoto
hot pepper paste, yellow peppers, rocoto peppers and olluco.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Pâte de piment fort jaune, pâte de piment fort
panca, pâte de piment fort rocoto, piments jaunes, piments rocoto
et olluco. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises.

1,114,283. 2001/08/28. ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED,
One Busch Place, St. Louis, Missouri, 63118, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUDWEISER BREWHOUSE 
The right to the exclusive use of the word BREWHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2388418 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREWHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000
sous le No. 2388418 en liaison avec les services.

1,114,285. 2001/08/29. TELISMA, SA, Bâtiment F Rue Claude
Chappe, Lannion, 22300, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TICKING 
WARES: Computer software for charging system integrators
based on the capacity of recognition in words per minute.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le chargement d’intégrateurs
de systèmes s’appuyant sur la capacité de reconnaissance en
mots par minute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,286. 2001/08/29. TELISMA, SA, Bâtiment F Rue Claude
Chappe, Lannion, 22300, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FEELMACHINE 
WARES: Computer software integrating speech recognition, a
text of speech application and dynamic grammar building.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels intégrant la reconnaissance de la
parole, une application de synthèse de texte à partir de la parole
et la construction grammaticale dynamique (DGB) . Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,287. 2001/08/29. TELISMA, SA, Bâtiment F Rue Claude
Chappe, Lannion, 22300, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FEELVERIF 
WARES: Computer software for verifying identities of callers by
their voices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour vérifier l’identités d’appelants
d’après leur voix. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,114,288. 2001/08/29. TELISMA, SA, Bâtiment F Rue Claude
Chappe, Lannion, 22300, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FEELMODELING STUDIO 
WARES: Computer software for building grammars to be used in
speech recognition applications. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la construction de
grammaires pour des applications de reconnaissance de la
parole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,289. 2001/08/29. TELISMA, SA, Bâtiment F Rue Claude
Chappe, Lannion, 22300, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FEELSOFT 
WARES: Speech recognition software. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de reconnaissance de la parole.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,297. 2001/08/29. ONTARIO LUNG ASSOCIATION, a legal
entity, 573 King Street East, Suite 201, Toronto, ONTARIO,
M5A4L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BREATH OF HOPE 
SERVICES: (1) Raising monies to be used for research into,
education about and treatment of lung disease. (2) Providing
health education relating to lung disease. Used in CANADA since
at least as early as 1998 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Collecte de fonds devant être utilisés pour la
recherche, l’éducation et le traitement ayant trait aux maladies
pulmonaires. (2) Fourniture d’éducation sanitaire ayant trait aux
maladies pulmonaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,114,303. 2001/08/29. IntruVert Networks, Inc., 2290 North First
Street, Suite 102, San Jose, California 95131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTRUSHIELD 

WARES: Computer hardware; computer software for computer
network security and detection and prevention of security
breaches. Priority Filing Date: March 21, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/229,077 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels servant à
assurer la sécurité de réseaux informatiques et à détecter et à
prévenir les manquements à la sécurité. Date de priorité de
production: 21 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/229,077 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,317. 2001/08/30. MRP Retail Inc., a Canadian corporation,
4069 Gordon Baker Road, Scarborough, ONTARIO, M1W2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MAD ENGINE 
WARES: Wearing apparel for men, women and children, namely
jeans, trousers, shorts, skirts, vests, jogging outfits, jumpsuits,
bathing suits, overalls, shirts, blouses, dresses, jackets, t-shirts,
hats, shoes and socks. SERVICES: Operation of a retail clothing
and clothing accessories store and boutique. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes, dames
et enfants, nommément jeans, pantalons, shorts, jupes, gilets,
survêtements, combinaisons-pantalons, maillots de bain,
salopettes, chemises, chemisiers, robes, vestes, tee-shirts,
chapeaux, souliers et chaussettes. SERVICES: Exploitation d’un
magasin et d’une boutique de vêtements et d’accessoires
vestimentaires au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,114,330. 2001/08/30. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FRODO 
WARES: Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; Printed matter, namely, posters, wall charts,
photographs, stationery, namely stationery portfolios including
writing paper and envelopes sold as a unit, correspondence note
paper, greeting cards, art prints, calendars, playing cards, trading
cards, bookmarks, sticker books, stickers, postcards, writing
paper, note books, note pads, note cards, folders; pencils; pens; 
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rulers; erasers; paperweights; holders for office supplies, pens,
pencils, and paperclips; series of fiction books and magazines;
wrapping paper; Clothing, namely, t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit; men’s, women’s and
children’s footwear, and headwear, namely, shoes, boots,
slippers, hats, and caps; Toys, games, and playthings, namely
dolls, action figures and accessories therefor, play figures,
puzzles (not including crossword puzzles), costume masks,
puppets, archery equipment, namely bows, arrows, and bow
cases; balloons; plastic balls; beachballs; board games; parlor
games; chess sets, toy candy dispensers and holders; card
games; cases for play accessories; cases for toy vehicles; cases
for toy structures; cases for action figures; darts; toy vehicles; doll
accessories; doll clothing; stand alone video game machines;
electronic educational game machines for children; hand held
units for playing electronic games; hand held units for playing
video games; flying discs; hi bounce balls; kites; marbles; paper
face masks; maze games; children’s toy mazes; jigsaw and three-
dimensional metallic puzzles; toy model vehicles and accessories
therefor, play sets, toy vehicles, and carrying cases sold as a unit;
toy pedal cars; playsets for action figures; playsets for toy
vehicles; playsets for masquerade games and costumes; toy
remote controlled and radio controlled vehicles and space crafts;
remote controlled action figures; three-dimensional puzzles; toy
armor; toy banks; toy helmets; toy model hobby craft kits; toy
model vehicles and accessories threfor sold as a unit; wall activity
mats; wind-up toys; return type tops and bandalore tops; toy
weapons; jigsaw puzzles; toy action figures and related
accessories namely, play sets, toy vehicles, clothing, stands, and
carrying cases sold as a unit; plush toys; amusement park rides;
toy vehicles made of non-precious metals; construction toys; toy
building blocks and connecting links for the same; role-playing
toys consisting of dress up accessories to assist in role playing
including make-up, masks, hats, toy guns and toy weapons; toy
coin banks; pinball machines; golf balls; toy snow globes; skis;
hobby craft kits for children for making and decorating hair; hobby
craft kits for children for making candy; hobby craft kits for making
crystals; hobby craft sets for molding chocolate; hobby craft kits for
making clay pottery; hobby craft kits for making hand-painted,
translucent window decorations; play kits consisting of play
cosmetics; hobby craft kits containing beads for making toy
jewelry; hobby craft sets for decorating picture frames; hobby craft
kits for making sand art; hobby craft kits for making and designing
greeting cards; hobby craft kits for making decorative objects with
magnets; toy modeling compounds and dough kits and
accessories for use therewith sold as a unit; toy modeling
compounds and dough; hobby kits for making model vehicles,
buildings, and figures; toy foam weapons; toy foam balls; action
type target games; electronic dart games; toy radio controls for
model vehicles, toy engine powered model vehicles, and toy radio
control equipment for controlling toy and hobby models; Christmas
tree ornaments. SERVICES: Entertainment services in the field of
interactive multi-player games, including, providing computer
game programs via online electronic communications and global
computer networks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ludiciels et ludiciels interactifs en ligne
téléchargeables permettant à une ou plusieurs personnes de
jouer; imprimés, nommément affiches, tableaux muraux,
photographies; articles de papeterie, nommément portfolios, y
compris papier à lettres et enveloppes vendus comme un tout,
correspondance papier à notes, cartes de souhaits, reproductions
artistiques, calendriers, cartes à jouer, cartes à échanger, signets,
livres pour autocollants, autocollants, cartes postales, papier à
lettres, cahiers, blocs-notes, cartes de correspondance,
chemises; crayons; stylos; règles; gommes à effacer; presse-
papiers; supports pour fournitures de bureau, stylos, crayons et
trombones; série de livres de fiction et de revues; papier
d’emballage; vêtements, nommément tee-shirts et pulls
d’entraînement, costumes de jeu pour enfants et/ou adultes,
nommément articles vestimentaires, nommément pantalons,
chemises, capes, robes, et maquillage, masques, chapeaux,
armes à feu en jouets et armes-jouets, vendus comme un tout;
articles chaussants et couvre-chefs pour hommes, dames et
enfants, nommément souliers, bottes, pantoufles, chapeaux et
casquettes; jouets, jeux et articles de jeu, nommément poupées,
figurines d’action et accessoires connexes, figurines-jouets,
casse-tête (excluant les jeux de mots croisés), masques de
costume, marionnettes; équipement de tir à l’arc, nommément
arcs, flèches et carquois; ballons; balles en plastique; ballons de
plage; jeux de table; jeux de société; jeux d’échecs, distributeurs
de bonbons en jouets et supports; jeux de cartes; coffrets pour
accessoires de jeu; coffrets pour véhicules-jouets; étuis pour jouet
structures; étuis pour figurines d’action; fléchettes; véhicules-
jouets; accessoires de poupée; vêtements de poupée; machines
de jeux vidéo autonomes; machines électroniques de jeux
éducatifs pour enfants; appareils portatifs de jeux électroniques;
appareils portatifs de jeux vidéo; disques volants; balles très
bondissantes; cerfs-volants; billes; masques en papier; jeux de
labyrinthe; labyrinthes-jouets pour enfants; casse-tête et casse-
tête tridimensionnels métalliques; véhicules miniatures pour
enfants et accessoires connexes, ensembles de jeux, véhicules-
jouets et mallettes vendus comme un tout; voitures-jouets à
pédales; ensembles de jeu pour figurines d’action; ensembles de
jeu pour véhicules-jouets; ensembles de jeu pour jeux et
costumes de déguisement; véhicules et astronefs en jouets
télécommandés et radiocommandés; figurines d’action
télécommandées; casse-tête tridimensionnels; armures-jouets;
tirelires; casques-jouets; trousses d’artisanat pour enfants;
modèles réduits en jouets de véhicules pour enfants et
accessoires connexes vendus comme un tout; tapis d’activités
muraux; jouets à remonter; toupies ordinaires et toupies à piston;
armes-jouets; casse-tête; figurines articulées et accessoires
connexes nommément, ensembles de jeux, véhicules-jouets,
vêtements, supports et mallettes vendus comme un tout; jouets en
peluche; manèges; véhicules-jouets en métaux ordinaires; jouets
de construction; blocs pour jeux de construction et pièces
d’assemblage pour ces blocs; jouets de jeux de rôle comprenant
des accessoires d’habillement pour faciliter les jeux de rôle, et
comprenant maquillage, masques, chapeaux, armes à feu en
jouets et armes-jouets; tirelires-jouets; billards électriques; balles
de golf; boules de verre blizzard; skis; trousses d’artisanat pour 
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enfants pour fabrication et décoration de cheveux; trousses
d’artisanat pour enfants pour fabrication de bonbons; trousses
d’artisanat pour fabrication de cristaux; ensembles d’artisanat
pour moulage de chocolat; trousses d’artisanat pour fabrication de
poterie d’argile; trousses d’artisanat pour fabrication de
décorations de fenêtre transluscides et peintes à la main;
nécessaires de jeu comprenant des cosmétiques-jouets; trousses
d’artisanat contenant des petites perles pour fabrication de bijoux
de pacotille; ensembles d’artisanat pour décoration
d’encadrements; trousses d’artisanat pour fabrication d’objets
d’art en sable; trousses d’artisanat pour préparation et conception
de cartes de souhaits; trousses d’artisanat pour fabrication
d’objets décoratifs avec aimants; nécessaires de composé et de
pâte de modelage en jouets, et accessoires pour utilisation avec
ces nécessaires vendus comme un tout; composés et pâte de
modelage en jouets; nécessaires de bricolage pour fabrication de
modèles réduits de véhicules, de bâtiments et de figurines; armes-
jouets en mousse; balles-jouets en mousse; jeux de cible d’action;
jeux de fléchettes électroniques; radiocommandes-jouets pour
modèles réduits de véhicules, modèles réduits de véhicules-
jouets à moteur, et équipement radiocommandé en jouet pour
commande de modèles réduits en jouets et de bricolage;
ornements d’arbre de Noël. SERVICES: Services de
divertissement dans le domaine des jeux interactifs à plusieurs
joueurs, y compris, fourniture de ludiciels au moyen de
communications électroniques en ligne et de réseaux mondiaux
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,331. 2001/08/30. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EVENSTAR 
WARES: Jewelry; Toys, games, and playthings, namely dolls,
action figures and accessories therefor, play figures, puzzles (not
including crossword puzzles), costume masks, puppets, archery
equipment, namely bows, arrows, and bow cases; balloons;
plastic balls; beachballs; board games; parlor games; chess sets,
toy candy dispensers and holders; card games; cases for play
accessories; cases for toy vehicles; cases for toy structures; cases
for action figures; darts; toy vehicles; doll accessories; doll
clothing; stand alone video game machines; electronic
educational game machines for children; hand held units for
playing electronic games; hand held units for playing video games;
flying discs; hi bounce balls; kites; marbles; paper face masks;
maze games; children’s toy mazes; jigsaw and three-dimensional
metallic puzzles; toy model vehicles and accessories therefor,
play sets, toy vehicles, and carrying cases sold as a unit; toy pedal
cars; playsets for action figures; playsets for toy vehicles; playsets
for masquerade games and costumes; toy remote controlled and
radio controlled vehicles and space crafts; remote controlled
action figures; three-dimensional puzzles; toy armor; toy banks;

toy helmets; toy model hobby craft kits; toy model vehicles and
accessories threfor sold as a unit; wall activity mats; wind-up toys;
return type tops and bandalore tops; toy weapons; jigsaw puzzles;
toy action figures and related accessories namely, play sets, toy
vehicles, clothing, stands, and carrying cases sold as a unit; plush
toys; amusement park rides; toy vehicles made of non-precious
metals; construction toys; toy building blocks and connecting links
for the same; role-playing toys consisting of dress up accessories
to assist in role playing including make-up, masks, hats, toy guns
and toy weapons; toy coin banks; pinball machines; golf balls; toy
snow globes; skis; hobby craft kits for children for making and
decorating fingernails and toenails; hobby craft kits for decorating
hair; hobby craft kits for children for making candy; hobby craft kits
for making crystals; hobby craft sets for molding chocolate; hobby
craft kits for making clay pottery; hobby craft kits for making hand-
painted, translucent window decorations; play kits consisting of
play cosmetics; hobby craft kits containing beads for making toy
jewelry; hobby craft sets for decorating picture frames; hobby craft
kits for making sand art; hobby craft kits for making and designing
greeting cards; hobby craft kits for making decorative objects with
magnets; toy modeling compounds and dough kits and
accessories for use therewith sold as a unit; toy modeling
compounds and dough; hobby kits for making model vehicles,
buildings, and figures; toy foam weapons; toy foam balls; action
type target games; electronic dart games; toy radio controls for
model vehicles, toy engine powered model vehicles, and toy radio
control equipment for controlling toy and hobby models; and
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément poupées, figurines d’action et accessoires connexes,
personnages-jouets, casse-tête (ne comprenant pas de jeux de
mots croisés), masques de costume, marionnettes, équipement
de tir à l’arc, nommément arcs, flèches et étuis pour arcs; ballons;
balles en plastique; ballons de plage; jeux de table; jeux de
société; jeux d’échecs, distributrices et contenants de bonbons
jouets; jeux de cartes; coffrets pour accessoires de jeu; coffrets
pour véhicules jouets; étuis pour structures jouets; étuis pour
figurines d’action; fléchettes; véhicules-jouets; accessoires de
poupée; vêtements de poupée; machines de jeux vidéo
autonomes; machines de jeux électroniques pédagogiques pour
enfants; appareils à main pour jouer à des jeux électroniques;
appareils à main pour jouer à des jeux vidéo; disques volants;
balles très bondissantes; cerfs-volants; billes; masques de papier;
jeux de labyrinthe; labyrinthes jouets pour enfants; casse-tête et
casse-tête métalliques tridimensionnels; véhicules miniatures
pour enfants et accessoires connexes, ensembles de jeux,
véhicules-jouets et mallettes vendus comme un tout; automobiles
jouets à pédales; ensembles de jeu pour figurines d’action;
ensembles de jeu pour véhicules-jouets; ensembles de jeu pour
jeux et costumes de mascarade; véhicules et astronefs jouets
télécommandés et radiocommandés; figurines d’action
télécommandées; casse-tête tridimensionnels; armures jouets;
tirelires; casques jouets; trousses d’artisanat pour enfants;
nécessaires de véhicules et accessoires connexes vendus
comme un tout; tapis d’activités muraux; jouets à ressort;
émigrettes et toupies; armes jouets; casse-tête; figurines
articulées et accessoires connexes, nommément ensembles de
jeux, véhicules-jouets, vêtements, supports et mallettes vendus
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comme un tout; jouets en peluche; manèges; véhicules-jouets en
métaux non précieux; jouets de construction; blocs pour jeux de
construction et pièces d’assemblage pour ces jeux; jouets pour
jouer des rôles comprenant accessoires d’habillage pour aider à
jouer le rôle, y compris maquillage, masques, chapeaux et armes
jouets; scooters-jouets; tirelires jouets; billards électriques; balles
de golf; boules de verre blizzard; skis; trousses d’artisanat pour
enfants servant à la préparation et à la décoration d’ongles de
doigt et d’orteil; trousses d’artisanat pour la décoration des
cheveux; trousses d’artisanat pour enfants servant à la
préparation de bonbons; trousses d’artisanat pour la préparation
de cristaux; ensembles d’artisanat pour mouler du chocolat;
trousses d’artisanat pour la préparation de poterie d’argile;
trousses d’artisanat pour la préparation de décorations pour
fenêtres translucides peintes à la main; nécessaires de jeu
comprenant des cosmétiques jouets; trousses d’artisanat
contenant de petites perles pour la préparation de bijoux jouets;
ensembles d’artisanat pour la décoration de cadres; trousses
d’artisanat pour la préparation d’objets d’art en sable; trousses
d’artisanat pour la préparation et la conception de cartes de
souhaits; trousses d’artisanat pour la préparation d’objets
décoratifs avec des aimants; nécessaires de composé et de pâte
de modelage jouets et accessoires pour utilisation connexe
vendus comme un tout; composés et pâte de modelage jouets;
nécessaires de bricolage pour la préparation de modèles réduits
de véhicules, bâtiments et personnages; armes jouets en mousse;
balles jouets en mousse; jeux de cible d’action; jeux de fléchettes
électroniques; radiocommandes jouets pour modèles réduits de
véhicules, modèles réduits de véhicules jouets à moteur et
équipement radiocommandé jouet pour commander des modèles
réduits jouets et de bricolage; et ornements d’arbre de Noël.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,341. 2001/08/30. HARRIS-TARKETT, INC., 2225, Eddie
Williams Road, Johnson City, Tennessee 37601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUEBEC, G1S1C1 

COACH HOUSE HICKORY 
The right to the exclusive use of the word HICKORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood flooring. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HICKORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parquets de bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,346. 2001/08/30. BODEGA NORTON S.A., Ruta Provincial
15, Km 23.5, Luján de Cuyo, Pcia, de Mendoza, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PERDRIEL 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,354. 2001/08/30. ELAM-T LIMITED, a corporation
organized under the laws of the United Kingdom, 103 Borough
Road, London SE1 0AA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

ELAMATES 
WARES: (1) Chemicals for use in industry, electroluminescent
materials, photoluminescent materials. (2) Screens for use in
mobile telephones, screens for use in portable computers,
screens for providing back lighting, screens for use in flat panel
displays, screens for use in televisions, screens comprising glass
coated with an electroluminescent material, screens comprising
glasscoated with a photoluminescent material, screens
comprising tin oxide coated with an electroluminescent material,
screens comprising tin oxide coated with a photoluminescent
material. (3) Apparatus for lighting, industrial lighting, theatrical
lighting, domestic lighting, electroluminescent lighting,
photoluminescent lighting. Priority Filing Date: May 21, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 002224889 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, les matériaux électroluminescents, les matériaux
photoluminescents. (2) Écrans pour utilisation avec les
téléphones mobiles, écrans pour utilisation avec les ordinateurs
portatifs, écrans pour fourniture de rétro-éclairage, écrans pour
utilisation avec les écrans plats, écrans pour utilisation dans les
téléviseurs, écrans comprenant du verre revêtu d’un matériau
électroluminescent, écrans comprenant du verre revêtu d’un
matériau photoluminescent, écrans comprenant de l’oxyde d’étain
revêtu d’un matériau électroluminescent, écrans comprenant de
l’oxyde d’étain revêtu d’un matériau photoluminescent. (3)
Appareil d’éclairage, d’éclairage industriel, d’éclairage de théâtre,
d’éclairage domestique, d’éclairage électroluminescent,
d’éclairage photoluminescent. Date de priorité de production: 21
mai 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002224889 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,114,363. 2001/08/31. INTEL CORPORATION, 22 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California, 95052-8199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of ONLINE SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Managed web hosting; providing data storage
services and network server farms to others; providing online
access to data storage services; web site hosting and content
distribution services; network monitoring services, namely
providing information on the operation of computer networks;
providing services in the fields of web software customization,
user interface design, web site content management and
integration, web site development and maintenance; computer
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ONLINE SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Hébergement Web géré; fourniture de services de
stockage de données ainsi que de méta-serveurs de réseau
serveur à des tiers; fourniture d’accès en ligne à des services de
stockage de données; hébergement de sites web et services de
distribution de contenu; services de contrôle de réseaux,
nommément fourniture d’information sur l’exploitation de réseaux
informatiques; services de personnalisation de logiciels Web, de
conception d’interfaces-utilisateur, de gestion et intégration de
contenu de sites Web et de développement et maintenance de
sites Web; services de consultation en informatique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,114,367. 2001/08/31. VARIMPO PRODUCTS INC., 5320
Timberlea Blvd., Mississauga, ONTARIO, L4W2S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SIMPLE STORAGE 
The right to the exclusive use of the word STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Closet storage and organizing related products namely
clothes hangers; closet storage accessories namely garment
bags, cedar closets and drawer fresheners, plastic wall mounts,
over the door hooks, plastic shoe racks and stackable shelves.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits connexes au rangement et à
l’organisation de garde-robes, nommément cintres; accessoires
de rangement de garde-robe, nommément sacs à vêtements,
garde-robes en cèdre et produits rafraîchissants pour tiroirs,
supports muraux en plastique, crochets de dessus de porte, porte-
chaussures et rayons empilables en plastique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,114,369. 2001/08/31. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAL VITAMINS 
The right to the exclusive use of the word VITAMINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, soap in bar and liquid
form; body wash; body spray; hand and body lotion; cosmetic
wipes; facial cleansers; personal deodorants and antiperspirants.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VITAMINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
savon en barre et en liquide; produit de lavage corporel;
vaporisateur corporel; lotion pour les mains et le corps; tampons
pour cosmétiques; nettoyants pour le visage; déodorants
personnels et produits antisudorifiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,370. 2001/08/31. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TROPICAL ESCAPE 
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WARES: Personal care products, namely, hand and body soap in
bar and liquid form, body wash, hand and body lotions and
moisturizers, body scrubs, exfoliaters, facial cleansers, facial
cleansing wipes, body deodorants and antiperspirants, and body
sprays. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
savon pour les mains et le corps en barre et en liquide, produit de
lavage corporel, lotions et hydratants pour les mains et le corps,
exfoliants corporels, exfoliants, nettoyants pour le visage,
débarbouillettes nettoyantes pour le visage, produits déodorants
et antisudorifiques pour le corps et vaporisateurs pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,379. 2001/08/30. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Television broadcasting; television and
entertainment services; namely, television production of a broad
spectrum of television programs including those which feature or
are on the topics of music, entertainment, animation, current
events, social issues, sports events, talent contests, concerts,
comedy shows, situation comedies, games, awards, dance, news
style and fashion; entertainment in the form of live music concerts,
talent contests, music and television award events, sports events,
game events, events with speakers on various social and political
topics, and exhibits with displays of entertainment memorabilia
and products relating to style and fashion; television broadcasting;
education and entertainment services, namely, production and
presentation of television news shows, sports events, fashion
shows, game shows, animated shows, music shows, awards
shows and comedy shows before live audiences which are
broadcast live or taped for later broadcast; production of radio and
television programs. (2) Online retail store services featuring
electronic goods, printed matter, games, and playthings, apparel,
bags, watches, keychains, and other souvenirs and novelty items.
(3) Dissemination of information on news, entertainment,
television programming, sports, fashion, music and comedy by

providing consumers with multiple-user access to a global
computer information network; providing access to a website
featuring information on entertainment, television programming,
music, streaming videos, and programming. Used in CANADA
since at least as early as July 2001 on services (3). Proposed Use
in CANADA on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Télédiffusion; services de télévision et de
divertissement, nommément production télévisée d’une vaste
gamme d’émissions de télévision, y compris celles sur la musique,
le divertissement, les animations, les actualités, les enjeux
sociaux, les événements sportifs, les concours d’artistes
amateurs, les concerts, les comédies, les comédies de situation,
les jeux, les remises de prix, la danse, les nouvelles et les
tendances et la mode; divertissement sous forme de concerts, de
concours d’artistes amateurs, de remises de prix dans les
domaines de la musique et de la télévision, d’événements sportifs,
de jeux télévisés, de discussions avec des intervenants sur divers
enjeux sociaux et politiques, et d’expositions de souvenirs et de
produits liés au domaine du divertissement ayant trait aux
tendances et à la mode en direct; télédiffusion; services
d’éducation et de divertissement, nommément production et
présentation de bulletins de nouvelles, d’événements sportifs, de
spectacles de mode, de jeux-questionnaires, de dessins animés,
de spectacles musicaux, de remises de prix, de comédies en
direct devant un auditoire et qui sont diffusés en direct ou
enregistrés pour être diffusés en différé à la télévision; production
d’émissions de radio et de télévision. (2) Services de magasin de
détail en ligne spécialisé dans la vente de marchandises
électroniques, d’imprimés, de jeux et d’articles de jeu,
d’habillements, de sacs, de montres, de chaînes porte-clés et
d’autres souvenirs et articles de fantaisie. (3) Diffusion
d’information sur les nouvelles, le divertissement, les programmes
télévisés, les sports, la mode, la musique et la comédie en
fournissant aux consommateurs un accès multiutilisateurs à un
réseau mondial d’information sur ordinateur; fourniture d’accès à
un site Web contenant de l’information sur le divertissement, les
programmes télévisés, la musique, les vidéos en continu et les
programmes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2001 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1), (2).

1,114,380. 2001/08/30. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LEMBAS 
WARES: Candy and bakery goods, namely bagels, biscuits,
bread, brownies, buns, cakes, cereal based snack food, cookies,
crackers, crumpets, dessert souffles, doughnuts, granola-based
snack bars, muesli, muffins, pastries, pies, pretzels and rolls.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bonbons et produits de boulangerie-
pâtisserie, nommément bagels, biscuits à levure chimique, pain,
carrés au chocolat, brioches, gâteaux, aliment de collation à base
de céréales, biscuits, craquelins, crumpets, soufflés sucrés,
beignes, barres pour petit déjeuner, musli, muffins, pâtisseries,
tartes, bretzels et petits pains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,391. 2001/08/31. Hartman Holdings, Inc., an Indiana
corporation, 51024 Portage Road, South Bend, Indiana, 46628,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TWINFLO 
WARES: Pallet rack systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de palettiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,392. 2001/08/31. KIER BAKER HOLDINGS LIMITED, 12
The Briars, Waterberry Drive, Waterlooville, Hampshire, PO7
7YH, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HAZEL HAMSTER 
The right to the exclusive use of HAMSTER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hamster Food. Priority Filing Date: August 29, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
306352 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HAMSTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour hamsters. Date de priorité de
production: 29 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/306352 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,398. 2001/08/30. Bombast Furniture Ltd, 1654 Franklin
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

BOMBAST 

WARES: (1) Furniture, namely, living room furniture. (2) Furniture,
namely, dining room furniture. (3) Furniture, namely, bedroom
furniture. (4) Furniture, namely, daybeds. (5) Furniture, namely,
cabinets. SERVICES: Retail sale of furniture and household
goods. Used in CANADA since January 11, 1993 on wares (1);
December 18, 1993 on wares (2), (3); April 16, 1994 on wares (5);
October 28, 1998 on wares (4). Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément meubles de salle
de séjour. (2) Meubles, nommément mobilier de salle à manger.
(3) Meubles, nommément meubles de chambre à coucher. (4)
Meubles, nommément lits de repos. (5) Meubles, nommément
armoires. SERVICES: Vente au détail de meubles et d’articles
ménagers. Employée au CANADA depuis 11 janvier 1993 en
liaison avec les marchandises (1); 18 décembre 1993 en liaison
avec les marchandises (2), (3); 16 avril 1994 en liaison avec les
marchandises (5); 28 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,114,409. 2001/08/30. LA MONTRE HERMES S.A.,
Erlenstrasse 31A, 2555 Brügg, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

HAUTEVILLE 
MARCHANDISES: Horlogerie et instruments chronométriques,
montres et leurs parties constitutives, bracelets de montres,
fermoirs de montres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Clocks and timepieces, watches and their component
parts, watch bands, watch clasps. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,114,411. 2001/08/30. P.E. PRINTECH EQUIPMENT INC., #1 -
1500 Valmont Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

BRAUSSE 
WARES: Machines for foil stamping, die cutting, cutting, creasing,
embossing, laminating, coating and sheeting of paper, corrugated
paper and plastic. Used in CANADA since at least June 1990 on
wares.
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MARCHANDISES: Machines pour estampage à chaud,
découpage à l’emporte-pièce, coupe, plissage, gravure en relief,
laminage, revêtement et mise en feuilles de papier, papier cannelé
et plastique. Employée au CANADA depuis au moins juin 1990 en
liaison avec les marchandises.

1,114,413. 2001/08/31. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MDoc 
WARES: Computer software, namely for document management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément pour la gestion des
documents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,422. 2001/08/31. SRI USA, Inc., 200 John James Audubon
Pkwy, Amherst, New York, 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

DRIVERS KNOW 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,428. 2001/08/31. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE LORD OF THE RINGS 
WARES: Candy and bakery goods, namely, bagels, biscuits,
bread, brownies, buns, cakes, cereal based snack food, cookies,
crackers, crumpets, dessert souffles, doughnuts, granola-based
snack bars, muesli, muffins, pastries, pies, pretzels and rolls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et produits de boulangerie-
pâtisserie, nommément bagels, biscuits à levure chimique, pain,
carrés au chocolat, brioches, gâteaux, aliment de collation à base
de céréales, biscuits, craquelins, crumpets, soufflés sucrés,
beignes, barres pour petit déjeuner, musli, muffins, pâtisseries,
tartes, bretzels et petits pains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,449. 2001/09/04. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BERKSHIRE 
WARES: Shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,450. 2001/09/04. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COVINGTON 
WARES: Shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,498. 2001/08/28. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: (1) Computer software in all forms containing
information related to all aspects of health, parenting, child care,
personal care, nutrition, wellness, and the development and use
of pharmaceuticals, medicaments and medical products of all
kinds. (2) Printed matter in all forms containing information related
to all aspects of health, parenting, child care, personal care,
nutrition, wellness, and the development and use of
pharmaceuticals, medicaments and medical products of all kinds.
SERVICES: (1) Consulting services, namely advising others how
to manage businesses related to all aspects of health, parenting,
child care, personal care, nutrition, wellness, and the development
and use of pharmaceuticals, medicaments and medical products
of all kinds. (2) Educational services, namely providing all forms of
education to the public and to professionals on the subjects of all
aspects of health, parenting, child care, nutrition, wellness and the
development and use of pharmaceuticals, medicaments and
medical products of all kinds. (3) Computer services, namely
providing on-line information via the Internet on the subjects of all
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aspects of health, parenting, child care, nutrition, wellness and the
use of pharmaceuticals, medicaments and medical products of all
kinds; computer services, namely designing and implementing
Internet websites for others; medical services, namely physician,
nursing, midwifery, hospital, diagnostic and laboratory services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA55364

MARCHANDISES: (1) Logiciels sous toutes les formes contenant
des informations concernant tous les aspects de la santé, du rôle
parental, du soin des enfants, des soins personnels, de la
nutrition, du mieux-être ainsi que du développement et de
l’utilisation de produits pharmaceutiques, de médicaments et de
produits médicaux de toutes sortes. (2) Imprimés sous toutes les
formes contenant des informations concernant tous les aspects
de la santé, du rôle parental, du soin des enfants, des soins
personnels, de la nutrition, du mieux-être ainsi que du
développement et de l’utilisation de produits pharmaceutiques, de
médicaments et de produits médicaux de toutes sortes.
SERVICES: (1) Services de consultation, nommément conseils à
des tiers en matière de gestion d’entreprises concernant tous les
aspects de la santé, du rôle parental, du soin des enfants, des
soins personnels, de la nutrition, du mieux-être ainsi que du
développement et de l’utilisation de produits pharmaceutiques, de
médicaments et de produits médicaux de toutes sortes. (2)
Services éducatifs, nommément fourniture d’éducation sous
toutes les formes au public et aux professionnels concernant tous
les aspects de la santé, du rôle parental, du soin des enfants, des
soins personnels, de la nutrition, du mieux-être ainsi que du
développement et de l’utilisation de produits pharmaceutiques, de
médicaments et de produits médicaux de toutes sortes. (3)
Services d’informatique, nommément fourniture en ligne
information au moyen d’Internet concernant tous les aspects de la
santé, du rôle parental, du soin des enfants, des soins personnels,
de la nutrition, du mieux-être ainsi que du développement et de
l’utilisation de produits pharmaceutiques, de médicaments et de
produits médicaux de toutes sortes; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web Internet
pour des tiers; services médicaux, nommément services de
médecins, de soins infirmiers, de sage-femmerie, d’hôpital, de
diagnostic et de laboratoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA55364 

1,114,512. 2001/08/30. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COLOR FRESCO 
Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément ombre à
paupières, mascara (à l’exception des mascaras pour les
cheveux), rouge à lèvres. Date de priorité de production: 19 mars
2001, pays: FRANCE, demande no: 013 089 717 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19
mars 2001 sous le No. 01 3089717 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely eye shadow, mascara (with
the exception of hair mascara), lipstick. Priority Filing Date: March
19, 2001, Country: FRANCE, Application No: 013 089 717 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 19, 2001 under
No. 01 3089717 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,114,517. 2001/08/30. ACUSHNET COMPANY (Delaware
corporation), 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STACOOLER 
WARES: Golf gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,527. 2001/08/30. INGENEUS CORPORATION, Trident
House, Broad Street, Bridgetown, BARBADOS Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ACUITY 
SERVICES: Medical testing services, namely, genetic testing and
genetic screening; distribution of audio, video, data, information,
all relating to medical testing services, namely, genetic testing and
genetic screening over a global computer network; online services
relating to medical testing services, namely, genetic testing and
genetic screening; Internet services relating to medical testing
services, namely, genetic testing and genetic screening.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de tests médicaux, nommément tests
génétiques et tri génétique; distribution de données, d’information,
de données audio et vidéo, ayant tous trait aux services de tests
médicaux, nommément tests génétiques et tri g énétique par
réseau informatique mondial; services en ligne ayant trait aux
services de tests médicaux, nommément tests génétiques et tri
génétique; services d’Internet ayant trait aux services de tests
médicaux, nommément tests génétiques et tri génétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,114,537. 2001/08/31. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the word FOUNDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de fonds pour des oeuvres de charité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,114,538. 2001/08/31. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place de Ville Marie, Montreal,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FONDATION 
The right to the exclusive use of the word FONDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de fonds pour des oeuvres de charité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,114,540. 2001/08/31. NeoCon International Inc., 35 Akerley
Boulevard, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1J7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WE SHAPE IDEAS 

SERVICES: (1) Development, design, prototyping, design
validation and production of custom plastic products. (2)
Development, design, prototyping, design validation and
production of vehicle cargo management products and related
accessories, namely: storage trays and containers with or without
dividers; latches, hinges, hardware, gears and springs; carpet and
textile surfaces; hardboard and composite structures; blow
molded components; vinyl and canvas bags; thermoformed and
pressure formed products; custom netting; coolers. (3)
Development, design, prototyping, design validation and
production of vehicle cargo management products and related
accessories, namely: interior vehicle convenience products;
exterior vehicle trim components and vehicle flooring and interior
protective systems. Used in CANADA since at least August 1999
on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Élaboration, conception, prototypage, validation
de conception et production d’articles en plastique à la demande.
(2) Élaboration, conception, prototypage, validation de conception
et production de produits de gestion de cargaison de véhicule et
accessoires connexes, nommément : plateaux d’entreposage et
contenants avec ou sans séparateurs; loquets, charnières,
quincaillerie, engrenages et ressorts; tapis et surfaces textiles;
panneaux de fibres durs et structures composites; éléments
moulés par soufflage; sacs en vinyle et sacs en toile; produits
thermoformés et produits formés à la presse; filets de retenue
fabriqués à la demande; glacières. (3) Élaboration, conception,
prototypage, validation de conception et production de produits de
gestion de cargaison de véhicule et accessoires connexes,
nommément : produits de présentation commode pour habitacle
de véhicule; composants de garnitures extérieures de véhicule, et
systèmes de revêtement de sol et de protection intérieure de
véhicule. Employée au CANADA depuis au moins août 1999 en
liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3).

1,114,548. 2001/08/28. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: (1) Computer software in all forms containing
information related to all aspects of health, parenting, child care,
personal care, nutrition, wellness, and the development and use
of pharmaceuticals, medicaments and medical products of all
kinds. (2) Printed matter in all forms containing information related
to all aspects of health, parenting, child care, personal care,
nutrition, wellness, and the development and use of
pharmaceuticals, medicaments and medical products of all kinds. 
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SERVICES: (1) Consulting services, namely advising others how
to manage businesses related to all aspects of health, parenting,
child care, personal care, nutrition, wellness, and the development
and use of pharmaceuticals, medicaments and medical products
of all kinds. (2) Educational services, namely providing all forms of
education to the public and to professionals on the subjects of all
aspects of health, parenting, child care, nutrition, wellness and the
development and use of pharmaceuticals, medicaments and
medical products of all kinds. (3) Computer services, namely
providing on-line information via the Internet on the subjects of all
aspects of health, parenting, child care, nutrition, wellness and the
use of pharmaceuticals, medicaments and medical products of all
kinds; computer services, namely designing and implementing
Internet websites for others; medical services, namely physician,
nursing, midwifery, hospital, diagnostic and laboratory services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). UCA50361

MARCHANDISES: (1) Logiciels sous toutes les formes contenant
des informations concernant tous les aspects de la santé, du rôle
parental, du soin des enfants, des soins personnels, de la
nutrition, du mieux-être ainsi que du développement et de
l’utilisation de produits pharmaceutiques, de médicaments et de
produits médicaux de toutes sortes. (2) Imprimés sous toutes les
formes contenant des informations concernant tous les aspects
de la santé, du rôle parental, du soin des enfants, des soins
personnels, de la nutrition, du mieux-être ainsi que du
développement et de l’utilisation de produits pharmaceutiques, de
médicaments et de produits médicaux de toutes sortes.
SERVICES: (1) Services de consultation, nommément conseils à
des tiers en matière de gestion d’entreprises concernant tous les
aspects de la santé, du rôle parental, du soin des enfants, des
soins personnels, de la nutrition, du mieux-être ainsi que du
développement et de l’utilisation de produits pharmaceutiques, de
médicaments et de produits médicaux de toutes sortes. (2)
Services éducatifs, nommément fourniture d’éducation sous
toutes les formes au public et aux professionnels concernant tous
les aspects de la santé, du rôle parental, du soin des enfants, des
soins personnels, de la nutrition, du mieux-être ainsi que du
développement et de l’utilisation de produits pharmaceutiques, de
médicaments et de produits médicaux de toutes sortes. (3)
Services d’informatique, nommément fourniture en ligne
information au moyen d’Internet concernant tous les aspects de la
santé, du rôle parental, du soin des enfants, des soins personnels,
de la nutrition, du mieux-être ainsi que du développement et de
l’utilisation de produits pharmaceutiques, de médicaments et de
produits médicaux de toutes sortes; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web Internet
pour des tiers; services médicaux, nommément services de
médecins, de soins infirmiers, de sage-femmerie, d’hôpital, de
diagnostic et de laboratoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA50361 

1,114,554. 2001/08/31. Alza Corporation, 950 Page Mill Road,
P.O. Box 10950, Palo Alto, California 94303-0802, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DitropanXL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely a controlled
release form of oxybutynin for treatment of urge urinary
incontinence and overactive bladder. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
une forme d’oxybutynine à libération contrôlée pour le traitement
d’incontinence urinaire pressante et de vessie hyperactive.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,556. 2001/08/31. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPRITZERS 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,557. 2001/08/31. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLAVOUR BLASTED 
WARES: Crackers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Craquelins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 258 December 18, 2002

1,114,561. 2001/08/31. RESTAURATION DUBÉ INC., faisant
affaires sous les nom et raison sociale de CHEZ BEN ON-S-
BOUR LA BÉDAINE, 599, rue Principale, Granby, QUÉBEC,
J2G2X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN-PIERRE BLANCHARD, (BLANCHARD
FORAND), 537, BOULEVARD BOIVIN, GRANBY, QUÉBEC,
J2G2L6 

BOURRE-BÉDAINE 
MARCHANDISES: Pain fourré, genre hambourger spécialement
préparé. SERVICES: L’exploitation d’une cantine. Employée au
CANADA depuis 14 juillet 1981 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES: Stuffed bread, specially prepared hamburger style.
SERVICES: Operation of a canteen. Used in CANADA since July
14, 1981 on wares and on services.

1,114,562. 2001/08/31. RESTAURATION DUBÉ INC., faisant
affaires sous les nom et raison sociale de CHEZ BEN ON-S-
BOUR LA BÉDAINE, 599, rue Principale, Granby, QUÉBEC,
J2G2X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN-PIERRE BLANCHARD, (BLANCHARD
FORAND), 537, BOULEVARD BOIVIN, GRANBY, QUÉBEC,
J2G2L6 

BOUCHE-TROU 
MARCHANDISES: Pain fourré, genre chien chaud spécialement
préparé. SERVICES: L’exploitation d’une cantine. Used in
CANADA since May 12, 1984 on wares and on services.

WARES: Stuffed bread, similar to a specially prepared hot dog.
SERVICES: Operation of a cantine. Employée au CANADA
depuis 12 mai 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,114,563. 2001/08/31. AMADA COMPANY, LTD., 200, Ishida,
Isehara-shi, Kanagawa, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Machines and machines tools all for metal processing
namely, punch press, forming machines, tapping machines,
nibbling machines, slug out machines, emboss machines,
extrusion machines, lance machines, counter silk machines;
punch, die, and metal molds therefore; control apparatus for
machines and machine tools all for metal processing. Used in
CANADA since at least as early as June 1990 on wares.

MARCHANDISES: Machines et machines outils, tous pour le
travail du métal, nommément poinçonneuse, machines à former,
taraudeuses, grignoteuses, chevilleuses, estampeuses,
extrudeuses, poiçonneuse, fraiseuses; poinçon, et moules de
métal connexes; appareils de contrôle pour machines et
machines-outils, tous pour le travail du métal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1990 en liaison avec
les marchandises.

1,114,575. 2001/09/04. BANDAG LICENSING CORPORATION,
2905 North Highway 61, Muscatine, Iowa 52761-5886, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BDR 
WARES: Retreated tires and tread used to retread tires.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus rechapés et bande de roulement
utilisée pour rechaper les pneus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,576. 2001/09/04. BANDAG LICENSING CORPORATION,
2905 North Highway 61, Muscatine, Iowa 52761-5886, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BDR-ASD 
WARES: Retreaded tires and tread used to retread tires.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus rechapés et bande de roulement
utilisée pour rechaper les pneus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,597. 2001/09/05. IMRECO IMPORTS INC., 1435 St-
Alexandre, Suite 1180, Montreal, QUEBEC, H3A2G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JONATHAN S. FOLDIAK, (FOLDIAKS), SEVENTH FLOOR,
1010 SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 716, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2R7 

II 
WARES: Custom jewellery. Used in CANADA since July 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux de fantaisie. Employée au CANADA
depuis juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,114,598. 2001/09/05. IMRECO IMPORTS INC., 1435 St-
Alexandre, Suite 1180, Montreal, QUEBEC, H3A2G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JONATHAN S. FOLDIAK, (FOLDIAKS), SEVENTH FLOOR,
1010 SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 716, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2R7 

ICICLES 
WARES: Diamonds and diamond jewellery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diamants et bijoux avec diamants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,609. 2001/09/05. Flexaile inc., 136, boulevard Comeau,
Baie-Comeau, QUÉBEC, G4Z3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIEL BUREAU,
(POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL. LAURIER, 10E ETAGE,
TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

RE-FLEX 
MARCHANDISES: Amortisseurs pneumatiques permettant la
rétractabilité d’une aile de charrue à neige, des rouleaux de friction
destinés à des équipements à neige et des roues d’épandage à
abrasifs. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Air shock absorbers for retracting a snow plow wing,
friction rollers for snow attachments and rotary abrasives
spreaders. Used in CANADA since as early as January 01, 2000
on wares.

1,114,621. 2001/09/12. GIOTAR CONSTRUCTION INC., 550 rue
Sherbrooke ouest, Bureau 760, Montréal, QUÉBEC, H3A1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

LE ROC FLEURI 
MARCHANDISES: Condominiums. SERVICES: Développement
de condominiums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Condominiums. SERVICES: Development of
condominiums. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,114,641. 2001/08/29. Patrafico AG, Innere Gueterstrasse 2,
CH-6300 Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PEZ 

WARES: Gum and gum dispensers; candy and candy dispensers.
Used in CANADA since at least as early as July 24, 1952 on
wares.

MARCHANDISES: Gomme et distributrices de gommes; bonbons
et distributeurs de bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 juillet 1952 en liaison avec les
marchandises.

1,114,642. 2001/08/29. Phoenix Gold International, Inc.
corporation of Oregon, One Phoenix Gold Way , 9300 North
Decatur, Portland, Oregon 97203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

SONAB 
WARES: Audio, video, audio/video, and automotive audio cables
and connectors therefor; switches, stabilizers, wired transmitters,
amplifiers, speakers, line drivers, crossovers, bass cubes, graphic
equalizers, terminals, splitters, attenuators, combiners, fuse
blocks, distribution blocks, isolators, distribution panels, volume
controls, and loudspeakers. Priority Filing Date: May 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
255,990 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles audio, vidéo, audio/video et audio
pour automobiles et connecteurs connexes; interrupteurs,
stabilisateurs, émetteurs à fil, amplificateurs, haut-parleurs,
modules de commande de ligne, filtres séparateurs, haut-parleurs
de grave, égaliseurs graphiques, terminaux, diviseurs,
atténuateurs, mélangeurs, blocs de fusibles, répartiteurs,
isolateurs, panneaux de distribution, commandes de volume et
haut-parleurs. Date de priorité de production: 11 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,990 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,644. 2001/08/31. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLEXTENCILS 
MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément mascara.
Date de priorité de production: 18 avril 2001, pays: FRANCE,
demande no: 013 095 856 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 avril
2001 sous le No. 01 3095856 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Make-up products, namely mascara. Priority Filing
Date: April 18, 2001, Country: FRANCE, Application No: 013 095
856 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on April 18, 2001 under
No. 01 3095856 on wares.

1,114,649. 2001/08/31. Mark W. Blumes, 3913 73 St. N.W.,
Calgary, ALBERTA, T3B2L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

PERFORMANCE BOND 
SERVICES: Financial services, namely the provision of secured
financing to private companies. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
financement garanti à des sociétés privées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,114,651. 2001/08/31. Mark W. Blumes, 3913 73 St. N.W.,
Calgary, ALBERTA, T3B2L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

STRUCTURED PERFORMANCE BOND 
SERVICES: Financial services, namely the provision of secured
financing to private companies. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
financement garanti à des sociétés privées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,114,655. 2001/08/31. JAKQUMAR AG, Alpenstrasse 14, , 6300
Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

FORMULA RS 
WARES: Caulking, caulking compounds, adhesive sealants for
general use and for automotive and marine use, and silicone
rubber sealants for general use and for automotive and marine
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calfeutrage, produits de calfeutrage, produits
d’étanchéité adhésifs pour usage général, et pour applications
automobiles et marines, et produits d’étanchéité au caoutchouc
silicone pour usage général et pour applications automobiles et
marines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,688. 2001/09/04. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PXMAX 
SERVICES: Licensing of intellectual property; consultation
services; liaison services to facilitate the exchange of technical
and technological information; support services for licensees,
namely, providing technical assistance and support in the
implementation and operation of petrochemical technology;
industrial design services; technical documentation and reports;
all in the field of petrochemical technology. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Octroi de licence de propriété intellectuelle; services
de consultation; services de liaison pour faciliter l’échange
d’informations techniques et technologiques; services de soutien
pour porteurs de licence, nommément fourniture d’aide technique
et d’assistance dans la mise en oeuvre et l’exploitation de
technologie pétrochimique; services de conception industrielle;
documents et rapports techniques; tous dans le domaine de la
technologie pétrochimique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,114,701. 2001/09/05. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS
LIMITED, 6 Kensington Church Street, London W8 4EP,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

C&E 
WARES: Skin soap, shaving soap, shaving cream, bath gel, bath
pearls, bath oil, non-medicated bath salts, hair shampoo, hair
conditioner, skin lotion, massage oil, talcum powder, personal
deodorant, cologne, toilet water, aftershave lotion, scented pre-
moistened cosmetic towelettes, incense, scented sachets,
potpourri, scented essential oils for application to potpourri,
scented essential oils sold as a component of room spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon pour la peau, savon à barbe, crème à
raser, gel pour le bain, perles pour le bain, huile pour le bain, sels
de bain non médicamentés, shampoing, revitalisant capillaire,
lotion pour la peau, huile de massage, poudre de talc,
désodorisant personnel, eau de Cologne, eau de toilette, lotion
après-rasage, serviettes humides parfumées, encens, sachets
parfumés, pot-pourri, huiles essentielles parfumées pour
application dans le pot-pourri, huiles essentielles parfumées
vendues comme élément de vaporisateur pour pièces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,114,729. 2001/09/05. NOVERA OPTICS, INC. (a Delaware
corporation), 401 Charcot Avenue, San Jose, California 95131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NOVERA 
WARES: Optical communication products, namely optical filters.
Used in CANADA since at least as early as May 11, 2001 on
wares. Priority Filing Date: March 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/219,700 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits de communications optiques ,
nommément filtres optiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 mai 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 05 mars 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/219,700 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,114,734. 2001/09/05. JUVENILE DIABETES RESEARCH
FOUNDATION CANADA, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue,
Markham, ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

KIDS WALK TO CURE DIABETES 
The right to the exclusive use of the words KIDS, WALK and
CURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, socks
and hats. (2) Novelty items, namely, key chains, and pins.
SERVICES: Charitable fund raising services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS, WALK et CURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes et chapeaux. (2) Articles de
fantaisie, nommément, chaînettes porte-clés et épinglettes.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,114,802. 2001/09/13. 241 PIZZA (1997) INC., 3380 SOUTH
SERVICE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7N3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

E-ORDER 
WARES: Pizza and panzerotti. SERVICES: Restaurant services.
Used in CANADA since July 13, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pizza et panzerotti. SERVICES: Services de
restaurant. Employée au CANADA depuis 13 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,114,826. 2001/09/05. SATURN CORPORATION, 1400
Stevenson Highway, Troy, Michigan 48007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SATURN SKY 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
therefor. Priority Filing Date: August 14, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/079,141 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes et pièces structurales connexes. Date de
priorité de production: 14 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/079,141 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,827. 2001/09/05. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Center, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CADILLAC CIEN 
The translation of the word CIEN is ONE HUNDRED in English, as
provided by the applicant.

WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
therefor. Priority Filing Date: July 26, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/075,214 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction du mot CIEN fournie par le requérant est ONE
HUNDRED en anglais.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes et pièces structurales connexes. Date de
priorité de production: 26 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/075,214 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,114,834. 2001/09/05. BASF CANADA, 345 Carlingview Drive,
Toronto, ONTARIO, M9W6N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HIGHER YIELDS, CLEANER FIELDS 
WARES: Herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,916. 2001/09/04. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the 11
point Maple Leaf, and the words QUALITY, FRESHNESS and
SANDWICH apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen and/or prepared meat, poultry; printed
matter namely, newsletters, pamphlets, brochures and flyers.
SERVICES: Marketing services program offered to food service
trade operators, namely, stores commissaries, institutions, hotels
which provides benefits to customers participating in the program,
namely, receiving discounted pricing, promotional items, recipe
posters and promotional funds. Used in CANADA since at least as
early as August 01, 2001 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à 11 pointes et aux mots QUALITY, FRESHNESS et
SANDWICH en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Viande fraîche, surgelée et/ou préparée,
volaille; imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus. SERVICES: Programme de services de
commercialisation offert aux exploitants d’établissement de
restauration, nommément économats, établissements, hôtels qui
fournissent des avantages aux clients participant au programme,
nommément escomptes, produits d’appel, affiches de recettes et
fonds publicitaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 août 2001 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,921. 2001/09/05. RADIO FREQUENCY SYSTEMS
FRANCE, 35, rue Jean Jaurès, 95870 Bezons, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COMPACTLINE 
MARCHANDISES: Antennes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Antennae. Proposed Use in CANADA on wares.

1,114,926. 2001/09/05. RADIO FREQUENCY SYSTEMS GmbH,
Kabelkamp 20, 30179 Hannover, ALLEMAGNE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLEXWELL 
MARCHANDISES: Conducteurs et câbles électriques,
nommément câbles coaxiaux à haute fréquence. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Electrical conductors and cables, namely high-
frequency coaxial cable. Proposed Use in CANADA on wares.

1,114,942. 2001/09/07. NQL Drilling Tools Inc., 1507- 4th Street,
Nisku, ALBERTA, T9E7M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BLACKCELL 
WARES: Batteries for downhole drilling tools. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries pour outils de forage fond-de-trou.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,944. 2001/09/07. Canlyte Inc., 3015 Louis Amos, Lachine,
QUEBEC, H8T1C4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AGILI-T 
WARES: Lighting fixtures. Used in CANADA since at least as
early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,114,955. 2001/09/07. BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
Box 25, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BLAKES PARLE AFFAIRES 
SERVICES: Legal services; patent and trade-mark agency
services; and information services relating to legal matters.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques; Services d’agence en matière de
brevets et de marques de commerce.; et services d’information
ayant trait aux questions de droit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,115,002. 2001/09/14. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

OPTIMUM SLIM 
WARES: Breakfast cereals, cereal-based food bars, grain-based
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, barres
alimentaires à base de céréales, boissons à base de céréales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,014. 2001/09/06. 131791 Canada Ltd. d/b/a Caswell
Corporate Coaching Company, 24-2 Montcalm Street, Ottawa,
ONTARIO, K1S5K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BEST KEPT MANAGEMENT SECRETS 
The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management training services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation en gestion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,115,032. 2001/09/06. AVANTI PRESS, INC. (a Michigan
corporation), 155 W. Congress, Suite 200, Detroit, Michigan
48226, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BACK HOME 
WARES: Stationery, namely, greeting cards, Christmas cards,
occasion cards, printed invitations, postcards, note cards, gift
cards, stationery pads, envelopes, posters, gift books, and
merchandise gift bags. Priority Filing Date: May 03, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
250,931 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément cartes de souhaits,
cartes de Noël, cartes pour occasions spéciales, invitation
imprimées, cartes postales, cartes de correspondance, cartes
pour cadeaux, blocs de papier, enveloppes, affiches, livres-
cadeaux et sacs-cadeaux pour marchandises. Date de priorité de
production: 03 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/250,931 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,054. 2001/09/06. ECHELON CORPORATION, a legal
entity, 415 Oakmead Parkway, Sunnyvale, California, 94086,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHORTSTACK 
WARES: Computer software that provides a serial interface
between an electronic control device and a microprocessor.
Priority Filing Date: April 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/245,764 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels assurant une interface série entre un
dispositif de commande électronique et un microprocesseur. Date
de priorité de production: 09 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/245,764 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,115,096. 2001/09/07. APPLETON PAPERS INC. (a Delaware
corporation), 825 East Wisconsin, Appleton, Wisconsin 54911,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IMPEDE 
WARES: Coated printing papers and paper-like substrates,
namely security papers with authenticity indicators for use in
printing documents, tags and labels. Priority Filing Date: March
22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/228,628 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression couché et substances
imitant le papier, nommément papier de sécurité, avec indicateurs
d’authenticité pour utilisation dans l’impression de documents,
d’étiquettes volantes et d’étiquettes. Date de priorité de
production: 22 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/228,628 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,099. 2001/09/07. APPLETON PAPERS INC. (a Delaware
corporation), 825 East Wisconsin, , Appleton, Wisconsin 54911,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FORGEBLOC 
WARES: Coated papers, namely security papers. Priority Filing
Date: May 23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/261,684 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier couché, nommément papier de
sécurité. Date de priorité de production: 23 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/261,684 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,102. 2001/09/07. BRASS CRAFT MANUFACTURING
COMPANY (a Michigan corporation), 39600 Orchard Hill Place, ,
Novi, Michigan 48375, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KWIK TURN 
WARES: Water supply valve. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 31, 2001 under No. 2,474,566 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinet d’alimentation en eau. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,474,566 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,110. 2001/09/07. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Blvd., Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) T-shirts, golf shirts, sweatshirts, jackets, hats, bags,
letterhead, envelopes, pins, stickers, key chains and soft drink
beverages. (2) Printed publications namely newsletters.
SERVICES: Bottling and distributing of carbonated and non-
carbonated soft drink beverages. Used in CANADA since at least
as early as May 2001 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, chemises de golf, pulls
d’entraînement, vestes, chapeaux, sacs, en-tête de lettres,
enveloppes, épingles, autocollants, chaînes porte-clés et
boissons gazeuses. (2) Publications imprimées, nommément
bulletins. SERVICES: Mise en bouteille et distribution de boissons
gazéifiées et non gazéifiées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,116. 2001/09/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

PHEON 
WARES: Writing instruments, namely, pens and pencils.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,115,173. 2001/09/12. Accertaclaim Servicorp Inc., 4 New
Street, Toronto, ONTARIO, M5R1P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID E.
CHAPMAN, (BRESVER GROSSMAN SCHEININGER &
CHAPMAN LLP), SUITE 2900, 390 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H2Y2 
 

WARES: Computer software for use in the administration of health
care programs, namely the adjudication, processing and payment
of dental and medical claims and the detection of fraud and abuse
in claims . SERVICES: Third party administrator of health benefit
plans, namely the adjudication, processing and payment of dental
and medical plan claims and management of dental and medical
care programs; consulting services relating to health benefit plans,
namely the design, implementation and ongoing servicing of
dental and medical care programs, development and application
of fraud and abuse control systems and the provision of
educational material relating to trends in dental and medical care.
Used in CANADA since August 09, 2001 on services; August 28,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’administration de
programmes de soins de santé, nommément l’attribution, le
traitement et le paiement de réclamations dentaires et médicales
et la détection de fraudes et d’abus dans les réclamations.
SERVICES: Tiers administrateur de régimes de prestations de
santé, nommément attribution, traitement et paiement de
réclamations des régimes de soins dentaires et médicaux ainsi
que gestion de régimes de soins dentaires et médicaux; services
de consultation ayant trait aux régimes de prestations de santé,
nommément conception, mise en oeuvre et mise à jour continue
de régimes de soins dentaires et médicaux, élaboration et
application de systèmes de contrôle des fraudes et abus ainsi que
fourniture de documents pédagogiques ayant trait aux tendances
en matière de soins dentaires et médicaux. Employée au
CANADA depuis 09 août 2001 en liaison avec les services; 28
août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,115,183. 2001/09/13. Mystivate Inc., 7 Royal Chapin Crescent,
Richmond Hill, ONTARIO, L4S1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

MYSTIVATE 
SERVICES: Professional presentations and corporate
entertainment services, namely motivational presentations,
seminars and workshops, utilizing magic and comedy, which
focus on corporate objectives, marketing strategies and business
oriented goals. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Présentations professionnelles et services de
réceptions professionnelles, nommément présentations,
séminaires et ateliers de motivation, utilisation de tours de magie
et de comédie, axés sur les objectifs corporatifs, les stratégies de
commercialisation et les objectifs commerciaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,115,184. 2001/09/17. Bimeda-MTC Animal Health Inc., 420
Beaverdale Road, Cambridge, ONTARIO, N3C2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

EQUIMINTH 
WARES: Anthelmintic paste for use in horses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte anthelmintique pour utilisation chez les
chevaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,185. 2001/09/17. Bimeda-MTC Animal Health Inc., 420
Beaverdale Road, Cambridge, ONTARIO, N3C2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

EXODUS 
WARES: Anthelmintic paste for use in horses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte anthelmintique pour utilisation chez les
chevaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,192. 2001/09/17. CHIC OPTIC INC., (À l’attention de Jean-
Pierre Sam), 600, rue Peel, suite 302, Montréal, QUÉBEC,
H3C2H1 

EASYCLIP 
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de marchandises et de fournitures de l’optique,
nommément: lunettes ophtalmiques, lunettes solaires, lunettes de
sécurité , lunettes correctrices, montures auxiliaires pour lunettes
avec un système d’attaches magnétiques, tissus et solutions
nettoyantes et étuis pour lunettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a business specializing in the sale of
optical goods and supplies, namely ophthalmic eyeglasses,
sunglasses, safety glasses, corrective eyeglasses, extra frames
for eyeglasses with a magnetic fastening system, fabrics and
cleaning solutions and cases for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,115,198. 2001/09/17. Bryan Law, C/O Prodigy Realty
Corporation, 1-3173 Erindale Station Road, Mississauga,
ONTARIO, L5C1Y5 

Specialist 
WARES: Periodical printed publications pertaining to the real
estate industry. SERVICES: Real estate brokerage services; real
estate agency services; property management services; real
property appraisal services. Used in CANADA since December
14, 1997 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périodiques imprimés ayant trait à l’industrie
de l’immobilier. SERVICES: Services de courtage immobilier;
services d’agence immobilière; services de gestion de propriétés;
services d’évaluation de biens immobiliers. Employée au
CANADA depuis 14 décembre 1997 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,201. 2001/08/28. FINDLAY INDUSTRIES DEUTSCHLAND
GmbH, Dieselweg 10, D-82538 Geretsried, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

Twin-Form 
WARES: Mouldings made of compression-molded fibrous
material for use as panels and linings in motor vehicles, namely
roof liners, door trims, side linings, rear shelves, dashboards,
sound-proofing mats, linings for engine compartments, trunk
linings and underbody protection panels; shell and case
containers for storing objects to be put away, especially cassette
tapes or the like, as interior trims for motor vehicles. Priority Filing
Date: March 10, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301
16 130.5 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulures fabriquées de matériau fibreux
moulé par compression pour utilisation comme panneaux et
garnitures dans les véhicules automobiles, nommément
garnitures de toit, garnitures de porte, garnitures latérales,
tablettes arrière, planches de bord, carpettes insonorisantes,
garnitures pour compartiments moteur, garnitures de coffe et
panneaux de protection de bas de caisse; compartiments et étuis
pour le rangement d’objets à entreposer, en particulier cassettes
ou articles similaires, à titre de garniture d’intérieur pour véhicules
automobiles. Date de priorité de production: 10 mars 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 16 130.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,257. 2001/09/10. FTL CORP., 802 West Street, Suite 202,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DENIM 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, goggles,
eyeglass frames and cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sécurité, montures de lunettes et
étuis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,302. 2001/09/11. ROGERS SUGAR LTD., 123 Rogers
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

PLANTATION 
WARES: Sugar. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares.

MARCHANDISES: Sucre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,115,315. 2001/09/12. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921 Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LIGHTNING 
WARES: Skis, ski poles and snowboards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Skis, bâtons de ski et planches à neige.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,363. 2001/09/18. 483696 Alberta Ltd., 6706-82 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6B0E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

FIFE 
SERVICES: Restaurant services, namely, drive-through
restraurant services. Used in CANADA since as early as August
2001 on services.

SERVICES: Services de restauration, nommément services de
restauration au volant. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que août 2001 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 267 18 décembre 2002

1,115,364. 2001/09/18. 483696 Alberta Ltd., 6706 - 82 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6B0E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

COWPIE 
WARES: Food items, namely, pastries. Used in CANADA since
as early as March 1997 on wares.

MARCHANDISES: Aliments, nommément pâtisseries. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,115,368. 2001/09/07. CADENCE DESIGN SYSTEMS, INC.,
2655 Seely Avenue, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CONCEPT 
WARES: Computer software used for the design of integrated
circuits, circuit boards, semiconductors, and electronic products,
and manuals sold as a unit therewith. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la conception de circuits
intégrés, plaquettes de circuits, semiconducteurs et produits
électroniques, et manuels vendus comme un tout avec ces
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,381. 2001/09/10. N.V. BISCUITS DELACRE S.A.,
Gossetlaan 54, B-17002 Groot Bijgaarden, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DELACRE MARTINIQUE 
WARES: Biscuits and cookies. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique et biscuits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1997 en liaison avec les marchandises.

1,115,416. 2001/09/12. OMS INVESTMENTS, INC., 1105 North
Market Street, Wilmington, Delaware 19899, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPRINGGUARD 

WARES: Insecticide with fertilizer for domestic and commercial
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticide avec engrais pour utilisations
domestiques et commerciales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,436. 2001/09/13. NATIONAL IMPORTERS INC., 1376
Cliveden Avenue, Annacis Business Park, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

FIRESIDE LODGE 
WARES: Dry and/or liquid drink mixes for making beverages such
as mulled wine, hot cider, and Irish coffee. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations à boissons déshydratées et/ou
liquides pour la préparation de boissons, comme vin cuit, cidre
chaud et café irlandais. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,115,440. 2001/09/13. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

WHISKAS DENTABITS 
WARES: Pet food snacks and treats. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Goûters et régals pour animaux familiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,457. 2001/09/14. TRANSMISSION DEPOT
FRANCHISING INC., 126 Tycos Drive, Toronto, ONTARIO,
M6B1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IRWIN STEINBERG, (STEINBERG MORTON
FRYMER), SUITE 810, 5255 YONGE STREET, NORTH YORK,
ONTARIO, M2N6P4 

CT0003 CERTIFICATION PROGRAM
 

The right to the exclusive use of CERTIFICATION PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Warranty contracts in the field of automotive
transmissions parts and service, quality control in the field of
automotive repair and service, quality assuance in the field of
automotive repair and service providing guaranteed assurances
on both parts and labour, and the monitoring of the certification
program. Used in CANADA since at least as early as July 11,
2001 on services.
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Le droit à l’usage exclusif de CERTIFICATION PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Contrats de garantie dans le domaine des pièces et
du service ayant trait aux transmissions automobiles, contrôle de
la qualité dans le domaine de la réparation et de l’entretien
automobile, assurance de la qualité dans le domaine de la
réparation et de l’entretien automobile fournissant des assurances
garanties, tant sur les pièces que sur la main-d’oeuvre, et contrôle
du programme de certification. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,115,484. 2001/09/10. Intrinsyc Software, Inc., 700 West Pender
Street, 10th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

DEVICERMS 
WARES: Computer software to remotely manage computer
devices via a global communication network; and computer
manuals. Used in CANADA since August 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion à distance de dispositifs
au moyen d’un réseau de communications mondial; et manuels
d’ordinateur. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,115,486. 2001/09/10. Intrinsyc Software, Inc., 700 West Pender
Street, 10th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

DEVICEOPC 
WARES: Computer software to facilitate the collection and
dissemination of data in computer systems; and computer
manuals. Used in CANADA since August 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter la collecte et la diffusion
de données dans des systèmes informatiques; et manuels
d’ordinateur. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,115,490. 2001/09/11. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

FOTOSLATE 

WARES: Computer software for annotating, editing, enhancing,
manipulating, organizing, creating print layouts for, printing and
applying special visual effects to digital images. Used in CANADA
since at least as early as July 12, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’annotation, l’édition,
l’amélioration, la manipulation, l’organisation, la mise en page,
l’impression et l’application d’effets visuels spéciaux à des images
numériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 12 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,115,554. 2001/09/13. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MENTHEX 
WARES: Confectionery, namely, chewing gum, drops, mints and
breath mints; medicated chewing gum, drops, mints, breath mints
and lozenges; non-nutritional additive for use in manufacturing
any of the foregoing wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
bonbons, bonbons à la menthe et bonbons à la menthe pour
rafraîchir l’haleine; gomme à mâcher, bonbons, bonbons à la
menthes, bonbons à la menthe pour rafraîchir l’haleine et pastilles
médicamenteux; additif non nutritionnel entrant dans la fabrication
de n’importe laquelle des confiseries susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,564. 2001/09/13. BIO S & T, 5020 Fairway, Suite 220,
Montreal, QUEBEC, H8T1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

pLivSelect 
WARES: Cloning vectors and kits containing same. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vecteurs de clonage et nécessaires
contenant de tels véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,565. 2001/09/13. BIO S & T, 5020 Fairway, Suite 220,
Montreal, QUEBEC, H8T1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

HandyGun 
WARES: Cloning vectors and kits containing same. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vecteurs de clonage et nécessaires
contenant de tels véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,576. 2001/09/13. INVENSYS SYSTEMS, INC. (a
Massachusetts corporation), 33 Commercial Street, Foxboro, MA
02035, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ARPM 
WARES: Computer software in the field of oil, chemicals and gas,
which provides information regarding performance of processing
equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans les domaines du pétrole, des
produits chimiques et des gaz, qui fournissent des informations
concernant le rendement de l’équipement de traitement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,577. 2001/09/13. Interwoven, Inc., 1195 West Fremont
Avenue, Suite 2000, Sunnyvale, California 94087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TEAMXPRESS 
WARES: Computer software for publishing, delivering and
distributing enterprise content to others and user manuals
packaged as a unit therewith. Priority Filing Date: May 28, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
254,431 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’édition, la livraison et la
distribution des contenus d’entreprise à des tiers et manuels
d’utilisateur emballés comme un tout avec ces logiciels. Date de
priorité de production: 28 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/254,431 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,115,578. 2001/09/13. Interwoven, Inc., 1195 West Fremont
Avenue, Suite 2000, Sunnyvale, California 94087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TEAMXML 
WARES: Computer software that allows users to assemble, store
and create versions of XML documents and user manuals
packaged as a unit therewith. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux utilisateurs
d’assembler, de stocker et de créer des versions de documents
XML et manuels d’utilisateur emballés comme un tout avec ces
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,598. 2001/09/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC SERVICES INTERNATIONAUX 
The right to the exclusive use of the words SERVICES
INTERNATIONAUX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely: banking services;
investment banking; merchant banking; investment services
namely investment and portfolio management services,
investment counselling and advisory services; venture capital
investment; mergers and acquisitions advice and execution; real
estate investment advice and property management services; real
estate advisory services; real estate brokerage; financial planning
and tax registered plans; financial advice; mutual fund services
namely mutual fund brokerage; mutual fund investment and
mutual fund distribution; securities brokerage services; services
related to the management of pooled funds and pension funds;
custodial and pension services; services related to administration
of assets namely custody and settlement, securities
administration, financial reporting, securities lending; syndicated
loans, asset securitization and structured finance; trust and estate
services; credit services namely credit cards, loans and
mortgages; debit card services; deposit services; currency
services namely money market, clearing, trade, foreign exchange,
lending and currency management services; cash management
services; financial leasing; transaction processing in the global
securities, cash management, payments and trade business in
select markets; trade financing services; fixed income research,
sales and trading; trading of equities, equity derivatives, swaps
and options; internet-secure electronic transaction solutions for e-
commerce namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments; rental of
point-of-sale terminals; loyalty program services namely the
operation of a credit card program involving discounts, incentives
or points for the purchase of selected goods or services; online
business center services namely a fully integrated business portal
to provide customers with business tools customizable by
industry, integrated enablement of business processes, physical
and virtual procurement and access to horizontal and vertical
markets for the development and operation of all aspects of their
business; business assistance and management services;
insurance and reinsurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES
INTERNATIONAUX en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
opérations d’investissements bancaires; services bancaires
d’investissement; services d’investissement nommément
investissements et services de gestion de portefeuille, services
d’experts-conseils liés aux placements et services consultatifs;
investissement de capitaux d’entreprise; conseils et exécution de
fusions et d’acquisitions; conseil et services de gestion de
propriétés et placement immobilier; services consultatifs dans
l’immobilier; courtage en immeuble; planification financière et
régimes enregistrés de revenu; conseils financiers; services de
fonds mutuels nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services de courtage de valeurs; services concernant la gestion
des fonds communs et des fonds de pension; services de garde
de biens et services de rente; services concernant l’administration
d’actifs nommément gardes et règlements, administration des
valeurs, rapports financiers, prêts de titres; prêts consortiaux,
titrisation de l’actif et financement structuré; fiducie et services de
successions; services de crédit nommément cartes de crédit,
prêts et hypothèques; services de cartes de dé bit; services de
dépôt; services de devises, nommément marché des devises,
comptes provisoires, commerce, devises étrangères, services de
gestion de prêts et de devises; services de gestion de trésorerie;
crédit-bail financier; traitement des transactions dans les valeurs
globales, gestion de l’encaisse, paiements pour entreprises
commerciales de marchés sélectionnés; services commerciaux
de financement; recherche de revenu fixe, ventes et commerce;
commerce d’actions, dérivés d’actions, prêts réciproques et
options; solutions pour transactions électroniques sécuritaires sur
l’Internet solutions pour commerce électronique nommément
traitement électronique pour les titres, opérations bancaires,
gestion de l’encaisse, paiements et financement de transactions
commerciales; location de terminaux de point de vente;
programme de service de fidélisation, nommément programme
d’exploitation de carte de crédit avec escomptes, incitatifs ou
points pour l’achat de marchandises ou de services sélectionnés;
services de centre d’entreprise en ligne nommément portail
d’entreprise entièrement intégré pour fournir aux clients des outils
d’entreprise adaptables par l’industrie, mise en oeuvre intégrée
des procédés d’entreprise, acquisition matérielle et virtuelle et
accès aux marchés horizontaux et verticaux pour le
développement et l’exploitation de tous les aspects des
entreprises; services de gestion et d’assistance aux entreprises;
services d’assurance et de réassurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,115,613. 2001/09/14. O.N.TEL INC., 160 Cedar Street South,
Timmins, ONTARIO, P4N2G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

NORTHERN VALUES 
SERVICES: Telephone long distance services. Used in CANADA
since at least as early as September 04, 2001 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 septembre 2001 en
liaison avec les services.

1,115,614. 2001/09/14. SAMSUNG ELECTRONICS CANADA
INC., 7037 Financial Drive, Mississauga, ONTARIO, L5N6R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

WARES: Televisions, computer monitors. Used in CANADA since
at least as early as August 2001 on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs, moniteurs d’ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les marchandises.

1,115,632. 2001/09/14. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRETZELICIOUS 
WARES: (1) Meal replacement food bars, nutritional supplement
bars, and dietary food supplement bars. (2) Processed nut-based
snacks, snack food bars consisting primarily of peanut butter,
snacks consisting primarily of processed nuts. (3) Ready-to-eat
snack food bars consisting primarily of pretzels, candied nuts, and/
or candy; snacks consisting primarily of pretzels; snacks
consisting primarily of pretzels and/or candied nuts; snacks
consisting primarily of pretzels, candied nuts, and/or candy;
candy; chocolate. Priority Filing Date: June 27, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/071231 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Barres nutritives substituts de repas,
barres de suppléments alimentaires et barres de suppléments
alimentaires pour régimes. (2) Goûters transformés à base de
noix, barres-collations constituées principalement de beurre
d’arachide, goûters constitués principalement de noix
transformées. (3) Barres-collations prêtes à servir constituées
principalement de bretzels, de noix confites et/ou de bonbons;
goûters constitués principalement de bretzels; goûters constitués
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principalement de bretzels et/ou de noix confites; goûters
constitués principalement de bretzels, de noix confites et/ou de
bonbons; bonbons; chocolat. Date de priorité de production: 27
juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
071231 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,637. 2001/08/14. RICHARD G. DEDO, 175 Denise Drive,
Hillsborough, California, 94010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOURNI-CUFF 
WARES: Medical products, namely padding used to support
blood pressure cuffs or tourniquets. Priority Filing Date: February
15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/210,855 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément rembourrage
utilisé pour soutenir les brassards de tensiomètre ou les
tourniquets. Date de priorité de production: 15 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/210,855 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,669. 2001/09/14. Bunge Limited (a corporation of
Bermuda), 50 Main Street, , White Plaines, New York 10606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BUNGE NORTH AMERICA 
SERVICES: (1) Import and export agency services in the fields of
exporting from the United States of grain products, namely those
from wheat, soybeans, corn and sorghum; procurement, namely,
purchasing grain and livestock for others; and distributorships tn
the field of grain and livestock. (2) Services in the fields of
operating grain elevators, namely, storage of grain; rental of
warehousing space to domestic and international customers in the
livestock, food processor, foodservice and baking industries for
storing food, animal feed, raw and processed agricultural
commodities and specialized food ingredient products; and freight
transportation by truck, train, water and air of food, animal feed,
raw and processed agricultural commodities and specialized food
ingredient products. (3) Services in the fields of oilseed,
processing into meal, hulls, crude edible oils, degummed edible
oils and refined edible oil for use in the livestock and edible oil and
food industries; corn milling into grits, meal and flour for the snack
food, baking, breakfast cereal, food and brewing in industries;
processing of grain into hominy feed, corn oil, bulgar wheat, bran,
wheat bran, wheat flour, low calorie foods, food and famine relief
products and non-food industrial applications; and grain,
vegetable and fruit processing, milling and refining into edible oil,

shortening, bakery margarine, salad oil, cooking oil, packaged
edible oil, bulk edible oil, toppings, fillings, flavorings, icings,
bakery mixes, frozen bakery products, thaw-and-serve cakes and
muffins for food service, bakery, wholesale bakery, in-store
bakery, coffeehouse, food processing and retail markets. Used in
CANADA since May 15, 2001 on services.

SERVICES: (1) Services d’agence d’importation et d’exportation
dans le domaine de l’exportation des États-Unis de produits
céréaliers, nommément des produits du blé, du soya, du maïs et
du sorgho; approvisionnement, nommément achat de grains et de
bétail pour des tiers; et franchises de distribution dans les
domaines des céréales et du bétail. (2) Services dans le domaine
de l’exploitation des silos à grains, nommément stockage des
grains; location d’espace d’entreposage aux clients locaux et
internationaux des industries du bétail, de transformation
alimentaire, de l’alimentation et de la boulangerie, pour
l’entreposage des aliments, des aliments du bétail, des produits
agricoles de base bruts et transformés, et des produits spécialisés
d’ingrédients alimentaires; et transport de marchandises par
camion, train, bateau et avion d’aliments, d’aliments du bétail, de
produits agricoles de base bruts et transformés, et de produits
spécialisés d’ingrédients alimentaires. (3) Services dans le
domaine des graines oléagineuses, traitement en moulée,
enveloppes, huiles brutes comestibles, huiles démucilaginées
comestibles et huiles raffinées comestibles pour utilisation dans
les industries du bétail, des huiles comestibles et de l’alimentation;
maïserie en gruau de maïs, pâtée et farine pour les collations, la
cuisine, les céréales de petit déjeuner, aliments et les infusions
dans des industries; traitement des grains en farine hominy, huile
de maïs, blé de bulgar, son, son de blé, farine de blé, aliments à
faibles calories, aliments et produits de secours contre la famine
et applications industrielles non comestibles; et traitement,
mouture et rafinement de grains, de légumes et de fruits en huile
alimentaire, shortening, margarine de boulangerie, huile à
salades, huile de cuisson, huile alimentaire emballée, huile
alimentaire en vrac, nappages, garnissages, aromatisants,
glaçages, mélanges à boulangerie, produits de boulangerie
surgelés, gâteaux et muffins décongelés et prêts à servir pour
services d’aliments, boulangerie, boulangerie en gros,
boulangerie en magasin, café, transformation de produits
alimentaires et marchés de détail. Employée au CANADA depuis
15 mai 2001 en liaison avec les services.

1,115,687. 2001/09/17. ABCON 2001 INC., 66 Industry Street,
Toronto, ONTARIO, M6M4L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POINT OF PARKING 
WARES: Advertising products, namely, posters and billboards.
SERVICES: Advertising agency services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Produits publicitaires, nommément affiches et
panneaux d’affichage. SERVICES: Services d’agence de
publicité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,115,724. 2001/09/20. BURNS TECHNOLOGIES INC., P.O.
Box 71107, Maplehurst RPO, Burlington, ONTARIO, L7T4J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

LOANERTRAK 
WARES: Computer software for use in inventory management of
surgical instruments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en gestion des stocks
d’instruments chirurgicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,115,772. 2001/09/14. AXELENT AB, P.O. Box 1, Kävsjövägen
17, 330 33 Hilerstorp, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

AXELENT 
WARES: Prefabricated walls and partitions made of metal for
industrial plants, warehouses and apartment blocks. Used in
SWEDEN on wares; FRANCE on wares; GERMANY on wares;
ITALY on wares; DENMARK on wares; SPAIN on wares;
FINLAND on wares; NORWAY on wares; UNITED KINGDOM on
wares. Registered in or for SWEDEN on July 06, 2001 under No.
347 331 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Murs et cloisons préfabriqués en métal pour
installations industrielles, entrepôts et immeubles d’habitation.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises; FRANCE
en liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises;
DANEMARK en liaison avec les marchandises; ESPAGNE en
liaison avec les marchandises; FINLANDE en liaison avec les
marchandises; NORVÈGE en liaison avec les marchandises;
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour SUÈDE le 06 juillet 2001 sous le No. 347 331 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,778. 2001/09/14. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montréal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FUNDS 
The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund investment and mutual fund distribution. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et distribution de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,115,779. 2001/09/14. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montréal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FONDS 
The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund investment and mutual fund distribution. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et distribution de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,115,781. 2001/09/14. CABOT SAFETY INTERMEDIATE
CORPORATION, a Delaware Corporation, 650 Dawson Drive,
Newark, Delaware 19713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POWERCOM PLUS 
WARES: Wireless communication headsets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques d’écoute de communications sans
fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,783. 2001/09/14. BROTHER INDUSTRIES, LTD., 15-1,
Naeshiro-cho, Mizuho-ku, Nagoya, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: Hair dryers, electronic portable computers, electric
adding machines, hair curlers, electric pencil sharpeners and
electric staplers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sèche-cheveux, ordinateurs électroniques
portatifs, additionneuses électrique, bigoudis, taille-crayons
électriques et agrafeuses électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,836. 2001/09/17. Accountantstemplates.com Inc., 2 fl., 223
- 14th Street NW, Calgary, ALBERTA, T2N1Z6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

JAZZ-IT! 
WARES: Computer software namely; Computer Software used by
accounting firms for management of client engagements. Used in
CANADA since June 25, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés par les
cabinets d’experts comptables pour la gestion de projets de
vérification. Employée au CANADA depuis 25 juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,115,843. 2001/09/17. GLAMMO RESOURCE INC., 2102 -
1239 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E4R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

GLAMMO 
WARES: (1) Clothing and accessories, namely pants,
sweatpants, pant suits, tights, shorts, vests, shirts, blouses, T-
shirts, sweatshirts, sweaters, pullovers, underwear, undershirts,
undershorts, underpants, panties, lingerie, thermal underwear,
jackets, coats, overcoats, sport coats, hats, caps, headbands,
robes, pyjamas, night-gowns, night-shirts, mitts, scarves, gloves,
socks, thermal socks, skirts, dresses and sunglasses. (2)
Footwear, namely slippers, shoes, sandals, boots. (3) Sports
equipment, clothing and accessories, namely sports bras, gym
suits, sweat suits, sports bags, ski goggles, ski masks, ski poles,
skis, ski boots, ski boot bags, ski bindings and parts therefor, ski
pants, snow pants, swim goggles, swimsuits, swim trunks, and
bicycle helmets. (4) Rainwear and accessories, namely jackets,
coats, pants, ponchos, umbrellas and hats. (5) Outdoor
equipment, namely backpacks, tents, bags, blankets, and
sleeping bags. (6) Leather clothing and accessories, namely
jackets, vests, pants, skirts, dresses, coats, suitcases, handbags,
purses, change purses, boots, shoes and belts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
pantalons, pantalons de survêtement, costumes pantalons,
collants, shorts, gilets, chemises, chemisiers, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, pulls, sous-vêtements, gilets de corps,
caleçons, culottes, lingerie, sous-vêtements isolants, vestes,
manteaux, paletots, manteaux de sport, chapeaux, casquettes,
bandeaux, peignoirs, pyjamas, chemises de nuit, mitaines,
foulards, gants, chaussettes, chaussettes isolantes, jupes, robes
et lunettes de soleil. (2) Articles chaussants, nommément
pantoufles, chaussures, sandales, bottes. (3) Équipement de
sport, vêtements et accessoires, nommément soutiens-gorge
pour le sport, tenues de gymnaste, survêtements, sacs de sport,
lunettes de ski, masques de ski, bâtons de ski, skis, chaussures
de ski, sacs pour chaussures de ski, fixations de ski et pièces
connexes, pantalons de ski, pantalons de neige, lunettes de
natation, maillots de bain, caleçons de bain, et casques
protecteurs de cyclisme. (4) Vêtements imperméables et
accessoires, nommément vestes, manteaux, pantalons, ponchos,
parapluies et chapeaux. (5) Équipement de plein air, nommément
sacs à dos, tentes, sacs, couvertures et sacs de couchage. (6)
Vêtements et accessoires en cuir, nommément vestes, gilets,
pantalons, jupes, robes, manteaux, valises, sacs à main, bourses,
porte-monnaie, bottes, chaussures et ceintures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,872. 2001/09/18. BioWare Corp., 302, 10508 - 82 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

BIOWARE AURORA ENGINE 
The right to the exclusive use of the word ENGINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software used to create full multi-media electronic video
games and computer animation, and related manuals. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour créer des jeux vidéo
électroniques multimédias et des animations par ordinateur, et
manuels d’utilisation connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,899. 2001/09/21. GROUPE I.C.E. INC., 2775, rue Rolland,
bureau 100, Ste-Adèle, QUÉBEC, J8B1C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PAYS DES PIERRES MAGIQUES 
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MARCHANDISES: Jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Video games. Proposed Use in CANADA on wares.

1,115,904. 2001/09/21. BANVIL 2000, DIVISION OF 3383768
CANADA LIMITED, 775 MAIN STREET EAST, MILTON,
ONTARIO, L9T3Z3 

ENVIROFAN 
WARES: INDUSTRIAL CEILING FANS. Used in CANADA since
June 25, 1997 on wares.

MARCHANDISES: INDUSTRIAL CEILING FANS. Employée au
CANADA depuis 25 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,115,906. 2001/09/21. Nowlan Communications Inc., 1766
Beech St., Halifax, NOVA SCOTIA, B3H4B6 

Flame of Passion 
WARES: Food product, namely: tomato and pepper hot sauce,
medium strength. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit alimentaire, nommément : sauce
piquante aux tomates et piments, modérément relevée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,907. 2001/09/21. Nowlan Communications Inc., 1766
Beech St., Halifax, NOVA SCOTIA, B3H4B6 

Flicker of Passion 
WARES: Food product, namely: tomato and pepper hot sauce,
mild strength. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit alimentaire, nommément : sauce
piquante aux tomates et piments, modérément relevée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,963. 2001/09/17. HOERBIGER Kompressortechnik
Services GmbH, Prinz-Eugen-Straße 70, A-1040 Wien,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

BOT 
WARES: Oil scraper rings and multi-part sealing rings made of
metal, particularly for compressors; sealing material, seals,
packings, sealing rings and packing rings for machines and pipes,
particularly for compressors. Priority Filing Date: July 09, 2001,
Country: OHIM (EC), Application No: 2292621 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagues gratte-huile et anneaux d’étanchéité à
éléments multiples fabriqués de métal, particulièrement pour
compresseurs; matériau de scellement, joints d’étanchéité,
garnitures, anneaux d’étanchéité et bagues d’étanchéité pour
machines et tuyaux, particulièrement pour compresseurs. Date de
priorité de production: 09 juillet 2001, pays: OHMI (CE), demande
no: 2292621 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,969. 2001/09/17. C. Mondavi & Sons (a corporation of the
State of California), 2800 Main Street, St. Helena, California
94574, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CK 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
February 07, 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 09, 1992 under No. 1,691,845 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 février 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juin 1992 sous le No. 1,691,845 en liaison
avec les marchandises.

1,116,006. 2001/09/18. BIOGEN, INC., a Massachusetts
corporation, 14 Cambridge Center, Cambridge, Massachusetts
02142, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MS ACTIVESOURCE 
The right to the exclusive use of MS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial consultation to multiple sclerosis patients
for the purpose of obtaining payment of their health care costs by
insurers and government agencies; educational services, namely,
providing training in the use of specialized drug administration
techniques; conducting seminars in the field of health care;
providing health and medical information to multiple sclerosis
patients, to persons caring for such patients and to health care
providers; providing health care information to individuals by
means of a toll-free telephone number; health care services,
namely, monitoring and regulating patients compliance with
prescribed drug treatment procedures; promoting the interests of
multiple sclerosis patients. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 17, 2001 under No. 2470730 on services.
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Le droit à l’usage exclusif de MS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation financière pour les patients atteints de
sclérose en plaques aux fins de l’obtention du paiement de leurs
coûts de soins de santé par les assureurs et les organismes
gouvernementaux; services éducatifs, nommément fourniture de
formation dans l’utilisation des techniques spécialisées
d’administration de médicaments; tenue de séminaires dans le
domaine des soins de santé; fourniture d’information médicale et
sur la santé aux patients atteints de la sclérose en plaques, aux
personnes prenant soin de ces patients et aux fournisseurs de
soins de santé; fourniture d’information sur les soins de santé aux
personnes au moyen d’un numéro de téléphone sans frais;
services de soins de santé, nommément surveillance et
régularisation de l’observance par les patients des procédures de
traitement par des médicaments d’ordonnance; promotion des
intérêts des patients atteints de la sclérose en plaques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 juillet 2001 sous le No. 2470730 en liaison avec les services.

1,116,079. 2001/09/20. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ULTRAFLOSS 
WARES: Dental floss. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,116,099. 2001/09/20. 9101-2096 Québec Inc., 6125, Côte de
Liesse, St-Laurent, QUEBEC, H4T1C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

WHATWOMENWEAR 
SERVICES: Services related to the operation of stores dealing in
clothing and accessories for men, women, youths and children.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services liés à l’exploitation de magasins de
vêtements et accessoires pour hommes, femmes, jeunes et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,104. 2001/09/20. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam, Houston, Texas, 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PENNZOIL SEATWEAR 
WARES: Vehicle seat covers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Housses de siège de véhicule. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,198. 2001/09/20. C. H. ROBINSON COMPANY, INC.,
8100 Mitchell Road, Eden Prairie, Minnesota 55344-8500,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EOWNEROPERATOR 
SERVICES: Financial services, namely providing employee
drivers with access to fuel, telephone and cash advance. Priority
Filing Date: July 23, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/288,722 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture aux
chauffeurs d’employés d’accès au carburant, au téléphone et à
des avance de fonds. Date de priorité de production: 23 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
288,722 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,209. 2001/09/20. Hollywood Beauty Imports, Inc., 1578
Northwest 165th Street, Miami, Florida 33169, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HOLLYWOOD BEAUTY 
WARES: (1) Moisturizing skin cream, hair care oils, creams. (2)
Cosmetics, namely, moisturizing skin cream. Used in CANADA
since at least as early as May 1995 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 22, 1992 under
No. 1,719,278 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Crème hydratante, huiles pour le soin des
cheveux, crèmes. (2) Cosmétiques, nommément crème
hydratante. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1995 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
septembre 1992 sous le No. 1,719,278 en liaison avec les
marchandises (2).
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1,116,214. 2001/09/20. Market Regulation Services Inc., 145
King St. West, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RS 
SERVICES: Regulation of stock market activities and securities
transactions. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Régularisation des activités du marché boursier et
des opérations sur valeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,116,230. 2001/09/25. 1001973 ONTARIO LIMITED, 256
LAWRENCE AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4N1T4 

BIMINI 
SERVICES: Operation of a men’s and women’s retail clothing
store. Used in CANADA since August 07, 1979 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail de vêtements
pour hommes et femmes. Employée au CANADA depuis 07 août
1979 en liaison avec les services.

1,116,247. 2001/09/21. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

STUFFERS 
WARES: Frozen prepared line of entrees and pastries, consisting
primarily of meat, eggs, poultry, vegetables, pasta, rice, cheese
and sauces (meat or vegetable based or any combination thereof).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme cuisinée surgelée de plats de
résistance et de pâtisseries, comprenant principalement viande,
oeufs, volaille, légumes, pâtes alimentaires, riz, fromage et
sauces (à base de viande ou de légumes, ou n’importe laquelle de
leurs combinaisons). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,116,248. 2001/09/21. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

SCHNEIDERS SUPER BOWLS 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen and prepared dinner entrees and meals
consisting primarily of meat, poultry, pasta, cheese, rice and
pastry, separately or in various combinations thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance et repas surgelés et
cuisinés, comprenant principalement viande, volaille, pâtes
alimentaires, fromage, riz et pâtisseries, séparément ou dans
diverses de leurs combinaisons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,263. 2001/09/18. Craig Ponzio, 156 Elk Crossing Lane,
Upper Bear Creek Ranch, Evergreen, Colorado 80439, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CRAIG PONZIO 
WARES: Picture frames. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 06, 1999 under No. 2,259,495 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous
le No. 2,259,495 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,305. 2001/09/21. DISTILLERIES MELVILLE LIMITÉE,
1860, boulevard Fortin, Chomedey, Laval, QUÉBEC, H7S1N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MEXICANA 
MARCHANDISES: Liqueur alcoolisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic liquor. Proposed Use in CANADA on wares.

1,116,311. 2001/09/21. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, New Jersey 07962, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DEFENSE 
WARES: Automotive filters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,116,321. 2001/09/21. HAROLD T. GRIFFIN INC., a Canadian
company, 7491 Pacific Circle, Mississauga, ONTARIO, L5T2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

INTERNATIONAL DELIGHTS 
WARES: Canned fish. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poisson en boîte. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,116,336. 2001/09/21. Joseph & Henry Wilson Limited, A British
company, P.O. Box 244, Upton Road, Bristol, BS99 7UJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

KENSINGTON 
WARES: Snuff. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac à priser. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,116,341. 2001/09/21. INKRA NETWORKS CORPORATION,
40971 Encyclopedia Circle, Fremont, California 94538, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

HARDWALL 
WARES: Computer hardware, namely, hardware for resource
allocation and storage and protection of data. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément matériel
informatique pour attribution de ressources et entreposage et
protection de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,346. 2001/09/21. COVERTECH FABRICATING INC., 10
Dansk Court, Unit 6, Etobicoke, ONTARIO, M9W5T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MFOIL 
WARES: Metal coated insulation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants recouverts de métal.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,347. 2001/09/21. COVERTECH FABRICATING INC., 10
Dansk Court, Unit 6, Etobicoke, ONTARIO, M9W5T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RFLEX 
WARES: Reflective vapor barrier. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pare-vapeur réfléchissant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,354. 2001/09/21. FTL CORP., 802 West Street, Suite 202,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TRUE BLUE DENIM 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, goggles,
eyeglass frames and cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sécurité, montures de lunettes et
étuis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,377. 2001/09/21. MyTravel Canada Holidays Inc., 130
Merton Street, Toronto, ONTARIO, M4S1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CRUISESCAPES 
SERVICES: Travel and tour agency services namely the
arrangement and provision of vacation tour packages, making
reservations and bookings for transportation, tours and temporary
lodging and travel guide services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de voyages et d’agences de circuits
touristiques, nommément la préparation et la fourniture de forfaits
de voyages, la préparation de réservations de transport, de
circuits touristiques et d’hébergement temporaire et services de
guides de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,116,397. 2001/09/24. C.I.V. CONSORZIO ITALIANO VIVAISTI,
Loc. Boattone - Stat.Romea Km. 116, 44020 S. Giuseppe di
Comacchio, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RUBENS 
WARES: Apple seeds, trees and fruits. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on March 12, 2001 under No. 839907
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pépins de pomme, arbres et fruits.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 mars 2001 sous le No.
839907 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,412. 2001/09/24. Viña Concha Y Toro S.A., Nueva
Tajamar 481, Torre Norte, Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

LA CHAMIZA 
the brushwood

WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as October 2000 on wares.

les broussailles

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,116,414. 2001/09/24. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

HOTTIES 
WARES: Frozen prepared line of entrees or pastries, consisting
primarily of meat, eggs, poultry, vegetables, pasta, rice, cheese
and sauces (meat or vegetable based, or any combination
thereof). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme cuisinée surgelée de plats de
résistance et de pâtisseries, comprenant principalement viande,
oeufs, volaille, légumes, pâtes alimentaires, riz, fromage et
sauces (à base de viande ou de légumes, ou n’importe laquelle de
leurs combinaisons). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,116,415. 2001/09/24. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

SCHNEIDERS HOT BLASTS 
WARES: Frozen prepared line of entrees and pastries, consisting
primarily of meat, eggs, poultry, vegetables, pasta, rice, fruit,
cheese and/or sauces (meat or cheese or vegetable or fruit or ice-
cream based or any combination thereof). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme cuisinée surgelée de plats de
résistance et de pâtisseries, comprenant principalement viande,
oeufs, volaille, légumes, pâtes alimentaires, riz, fruits, fromage et/
ou sauces (à base de viande, de fromage, de légumes, de fruits
ou de crème glacée, ou n’importe laquelle de leurs combinaisons).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,440. 2001/09/26. Fire Prevention Canada (Fiprecan), 5360
Canotek Road, Unit 4, Ottawa, ONTARIO, K1J9E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS R. ADAMS, 222 QUEEN STREET, SUITE 1502,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5V9 

FIPRECAN 
SERVICES: Education, instruction and awareness programmes
relating to fire prevention and safety. Used in CANADA since 1976
on services.

SERVICES: Programmes d’éducation, d’enseignement et de
sensibilisation en sécurité et prévention incendie. Employée au
CANADA depuis 1976 en liaison avec les services.

1,116,483. 2001/09/19. i3Dimensions Inc., Suite 250, 1818
Cornwall Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

VPIXEL 
WARES: Computer 3D software which provides the infrastructure
to import, assemble, modify, manipulate and view 3D digital
objects for use in the fields of visualization and graphics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel 3D fournissant une infrastructure
permettant d’importer, d’assembler, de modifier, de manipuler et
de visionner des objets numériques 3D pour utilisation dans les
domaines de la représentation visuelle et du graphisme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,116,492. 2001/09/21. STAR SYSTEMS, INC., 401 West "A"
Street, Suite 600, San Diego, California, 92101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INSTAWIRE 
SERVICES: Electronic fund transfer services. Priority Filing Date:
June 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/070,399 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transfert électronique de fonds. Date de
priorité de production: 21 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/070,399 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,116,504. 2001/09/21. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TORNADE AMARETTO SOUR 
The right to the exclusive use of the words AMARETTO SOUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer, and alcoholic
malt beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMARETTO SOUR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière et boissons de malt alcoolisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,116,505. 2001/09/21. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TORNADE SOUTHERN GINGER 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer, and alcoholic
malt beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière et boissons de malt alcoolisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,116,506. 2001/09/21. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TORNADE LONG ISLAND ICED TEA 
The right to the exclusive use of the words LONG ISLAND ICED
TEA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer, and alcoholic
malt beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONG ISLAND ICED TEA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière et boissons de malt alcoolisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,116,535. 2001/09/24. CMY INTERNATIONAL TRADING INC.,
5349 Manson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Stationery supplies, namely pens, pencils, markers,
rulers, writing paper, stencils, blank labels, file folders, pencil
sharpeners, erasers, desk sets, scissors, paper clips, and hole
punches; business accessories, namely business card holders;
kitchen ware, namely bottle openers; personal accessories,
namely, cufflinks, watches and key chains; cigarette lighters;
leather goods, namely wallets, purses and belts; gift ware, namely
gift boxes, gift bags, decorative crystal, and figurines; and,
clothing, namely ties. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément stylos,
crayons, marqueurs, règles, papier à écrire, pochoirs, étiquettes
vierges, chemises de classement, taille-crayons, gommes à
effacer, nécessaires de bureau, ciseaux, trombones, et
perforateurs; accessoires d’entreprise, nommément porte-cartes
d’affaires; ustensiles de cuisine, nommément décapsuleurs;
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accessoires de tenue vestimentaire, nommément boutons de
manchettes, montres et chaînes porte-clés; briquets; articles en
cuir, nommément portefeuilles, bourses et ceintures; articles
cadeaux, nommément boîtes à cadeaux, sacs-cadeaux, cristal
décoratif, et figurines; et vêtements, nommément cravates.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,537. 2001/09/24. iAccess, Inc., 14850 South Pony Express
Road, Bluffdale, Utah, 84065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CONTENTWATCH 
WARES: Computer software in the field of network security for
limiting access to web sites on a global information network, for
sending email alerts and event logs to a predefined email address,
and for generating computer usage reports. Priority Filing Date:
March 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/228,826 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel dans le domaine de la sécurité des
réseaux permettant de limiter l’accès à des sites Web sur un
réseau d’information mondial, d’envoyer des messages d’alerte
par courriel et de tenir un journal des événements liés à une
adresse de courriel prédéfinie, ainsi que de produire des rapports
sur l’utilisation d’un ordinateur. Date de priorité de production: 22
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
228,826 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,597. 2001/09/25. NETWORK ENTERPRISES, INC., 2806
Opryland Drive, Nashville, Tennessee 37214, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXTREME WARRIORS 
SERVICES: Entertainment services in the nature of live action
television programs; providing information in the field of
entertainment and education by means of a global computer
network. Priority Filing Date: July 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/074,446 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’émissions
de télévision en direct; fourniture d’information dans les domaines
du divertissement et de l’éducation au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 18 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
074,446 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,605. 2001/09/25. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VEREX 
WARES: Electronic security products, namely intrusion alarms,
access control readers, closed circuit video equipment,
computers, and computer software to monitor, control and
manage electronic security products. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de sécurité électroniques,
nommément alarmes anti-intrusion, lecteurs de contrôle d’accès,
matériel de surveillance vidéo en circuit fermé, ordinateurs, et
logiciels permettant de surveiller, de contrôler et de gérer les
produits de sécurité électroniques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,116,612. 2001/09/25. Nationwide Floorcovering, Inc., a
Wisconsin corporation, 111 E. Kilbourn Avenue, 24th Floor,
Milwaukee, Wisconsin 53202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

WE BRING THE SHOWROOM TO YOU 
SERVICES: Retail shop-at-home services featuring floor and
window coverings. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on services.

SERVICES: Services de vente au détail à domicile de
revêtements de plancher et de garnitures de fenêtre. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les services.

1,116,618. 2001/09/26. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

AQUALUBE 
WARES: Disinfectants for contact lenses; preparations for
cleaning, rinsing, storing and disinfecting contact lenses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désinfectants pour lentilles cornéennes;
préparations pour nettoyage, rinçage, conservation et
désinfection de lentilles cornéennes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,116,623. 2001/09/28. Across Jeans System II Inc, Unit 48 - 220
Wyecroft Road, Oakville, ONTARIO, L6K3V1 

it’s about the rider 
WARES: Mens, ladies, boys, girls and childrens clothing namely
:jeans, pants, snowpants, shorts, swimsuits, skirts, overalls,
shortalls, T-Shirts, sweatshirts, shirts; headwear namely : caps,
hats and toques; jackets, snow jackets, ski jackets, anoraks,
vests, sweaters, sweatsuits, gloves and mitts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément : jeans, pantalons, pantalons de neige, shorts,
maillots de bain, jupes, salopettes, combinaisons courtes, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises; couvre-chefs, nommément
: casquettes, chapeaux et tuques; vestes, vestes de neige, vestes
de ski, anoraks, gilets, chandails, survêtements, gants et mitaines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,685. 2001/09/26. INDUSTRIAL COPOLYMERS LIMITED,
P.O. Box 347, Primose Hill, London Road, Preston, PR1 4AJ,
Lancashire, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INCOREZ 
WARES: Sythentic resins for use in the manufacture of paints,
adhesives, sealants, printing, inks, construction chemicals,
automotive coatings, wall and flooring products and coatings for
plastics, metals, concrete, glass fibre, textiles, fabrics and leather;
polymers in the form of liquids and solutions for use in
manufacture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines sythétiques entrant dans la
fabrication des produits suivants : peintures, adhésifs, produits
d’étanchéité, produits d’impression, encres, produits chimiques de
construction, revêtements pour automobile, produits muraux et de
revêtement de sol, et revêtements pour matières plastiques,
métaux, béton, fibre de verre, textiles, tissus et cuir; polymères
sous forme de liquides et de solutions servant à la fabrication.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,690. 2001/09/26. ESTÉE LAUDER COSMETICS, LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words SELECT SHEER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations,
bronzers, bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing
and moisturizing preparations, skin care preparations, facial
moisturizers, facial creams, face lotions, face gels, eye creams,
eye gels, cleansing lotions, cleansing creams, cleansing gels,
non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-
medicated skin repair creams, lotions and gels, hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, eye lotions, eye
gels, non-medicated skin renewal cream, skin refreshers, makeup
removers, deodorants and anti-perspirants, hair care
preparations, hair styling preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use,
frangranced body lotions, fragranced body creams and
frangranced body powders. toiletries and fragrances. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT SHEER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre de riz, poudre compacte, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liners, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pur les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des
lèvres, baumes pour les lèvres, brille-lèvres, et conditionneur pour
les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de cils, apprêts pour les 
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cils, crayons à sourcils, crème, gel et lotion hydratants pour
sourcils, préparations de soins des ongles, laque à ongles, vernis
à ongles, dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau,
tonifiants, clarificateurs et rafraîchisants, savons d’hygiène
corporelle, nettoyants, poudres d’hygiène corporelle, préparations
pour le bain et la douche, huiles de bain, préparations de soins
contre les coups de soleil, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes, produits de bronzage,
bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage, préparations
après-bronzage apaisantes et hydratantes, préparations de soins
de la peau, hydratants pour le visage, crèmes pour le visage,
lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes pour les yeux,
gels pour les yeux, lotions nettoyantes, crèmes nettoyantes, gels
nettoyants, crèmes, lotions et gels antirides non médicamenteux,
crèmes, lotions et gels non médicamenteux de guérison de la
peau, crème pour les mains, crème corporelle, lotion corporelle,
gel corporel, huile corporelle, poudre corporelle, tonifiants
corporels, nettoyants corporels, aérosols corporels et solutions de
lavage corporel, lotions pour les yeux, gels pour les yeux, crème
non médicamenteuse de rajeunissement de la peau, produits
rafraîchissants pour la peau, démaquillants, déodorants et
antisudorifiques, produits capillaires, produits de mise en plis,
produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles
essentielles d’hygiène corporelle, lotions corporelles parfumées,
crèmes corporelles parfumées et poudres corporelles parfumées;
articles de toilette et fragrances. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,697. 2001/09/26. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STATE FARM CATASTROPHE TEAM 
The right to the exclusive use of the words CATASTROPHE
TEAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance claims processing. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATASTROPHE TEAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement des réclamations en matière d’assurance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,116,698. 2001/09/26. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STATE FARM CATASTROPHE 

SERVICES 
The right to the exclusive use of the words CATASTROPHE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance claims processing. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATASTROPHE SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement des réclamations en matière d’assurance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,116,699. 2001/09/26. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, an Illlinois corporation, One State
Farm Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words CATASTROPHE
TEAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance claims processing. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATASTROPHE TEAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement des réclamations en matière d’assurance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,116,722. 2001/09/26. 1433965 Ontario Inc., 57 Royal Orchard
Drive, Brampton, ONTARIO, L6X4M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM J.
GENEREUX, 200 ADELAIDE STREET WEST, SUITE 500,
TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

ADULT BOUNCER 
The right to the exclusive use of the word ADULT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Telecommunication services, namely hosting of
Internet web sites; electronic transmission of data, video, voice,
images, and documents via computer-based global information
and communication networks; providing multiple-user access to
computer-based global information and communication networks;
providing electronic mail and messaging services over a global
computer network; electronic file transfer services over global
computer networks; designing and implementing Internet web
pages for others; providing centralized links to Internet web sites
of others; computer gateway services for a global computer
network; providing commercially available encryption software or
similar security tools to enable the secure transmission of data on
a global computer information network or other communications
network; providing computer network security monitoring;
consulting, advisory and information services relating to the
foregoing. (2) Billing service, namely invoicing and collection of
revenues on behalf of Internet web sites of others; consulting,
advisory and information services relating to the foregoing. Used
in CANADA since at least as early as May 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADULT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
hébergement de sites Web; transmission électronique de
données, de vidéos, de la voix, d’images et de documents au
moyen de réseaux d’information et de communication mondiaux
sur ordinateur; fourniture d’accès multiutilisateurs à des réseaux
d’information et de communication mondiaux sur ordinateur;
fourniture de services de courrier et de messagerie électroniques
sur un réseau informatique mondial; services de transfert de
fichiers électroniques sur des réseaux informatiques mondiaux;
conception et mise en place de pages Web pour des tiers;
fourniture de liens centralisés vers des sites Web de tiers; services
de passerelle pour un réseau informatique mondial; fourniture de
logiciels de chiffrement ou d’outils de sécurité similaires offerts sur
le marché pour permettre la transmission protégée de données
sur un réseau mondial d’information sur ordinateur ou d’autres
réseaux de communication; fourniture de services de surveillance
de la sécurité de réseaux informatiques; services de consultation,
de conseil et d’information ayant trait aux éléments
susmentionnés. (2) Service de facturation, nommément
facturation et perception de recettes de sites Web au nom de tiers;
services de consultation, de conseil et d’information ayant trait aux
services susmentionnés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les services.

1,116,765. 2001/09/26. Home Interiors & Gifts, Inc., a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas,
75007-4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

YOU’VE GOT CHOICES 

SERVICES: (1) Direct sales organization and planning; namely,
rendering technical aid and assistance in the establishment and/
or operation of a business specializing in the sale of household
decorations and gifts through means of home parties; and shop-
at-home parties featuring household decorations and accessories.
(2) Retail sales, on-line retail sales, and retail sales via catalog
featuring home interior decorations and gifts. (3) Rendering
technical aid and assistance in the establishment and/or operation
of a business specializing in the sale of housewares and gifts. (4)
Development and dissemination of educational materials for
others in the establishment and/or operation of a business
specializing in the sale of housewares and gifts. (5) Providing
information and advice in the establishment and/or operation of a
business specializing in the sale of housewares and gifts. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under
No. 2,324,115 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2), (3), (4), (5).

SERVICES: (1) Organisation et planification de ventes en direct;
nommément fourniture d’aide et de support techniques dans
l’établissement et/ou l’exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de décorations d’intérieur et de cadeaux au moyen
de magasinage au foyer; magasinage au foyer ayant trait aux
décorations d’intérieur et aux accessoires. (2) Ventes au détail,
ventes au détail en ligne et ventes au détail au moyen de
catalogues ayant trait aux décorations d’intérieur et aux cadeaux.
(3) Fourniture d’aide et de support techniques dans
l’établissement et/ou l’exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente d’articles ménagers et de cadeaux. (4)
Développement et diffusion de matériel éducatif pour des tiers
dans l’établissement et/ou l’exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente d’articles ménagers et de cadeaux. (5)
Fourniture d’information et de conseils dans l’établissement et/ou
l’exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente d’articles
ménagers et de cadeaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2,324,115 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2), (3), (4), (5).

1,116,767. 2001/09/26. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

BRIGHTLIFE 
SERVICES: Provision of educational services on nutrition, well-
being and health; supermarket services. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Services éducatifs en nutrition, en mieux-être et en
santé; services de supermarché. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,116,780. 2001/09/27. ABCON 2001 INC., 66 Industry Street,
Toronto, ONTARIO, M6M4L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

LEAVE THEM IN THE PARKING LOT 
WARES: Advertising products, namely, posters and billboards.
SERVICES: Advertising agency services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits publicitaires, nommément affiches et
panneaux d’affichage. SERVICES: Services d’agence de
publicité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,116,802. 2001/09/27. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS FREIGHT SERVICES 
The right to the exclusive use of FREIGHT SERVICES in respect
of transportation and delivery of personal property by air, rail, boat,
and motor vehicle; air, land and sea freight forwarding services
and the right to the exclusive use of SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Data processing services, namely, providing import
and export purchase order status reports via computer terminals
for others; insurance brokerage services; customs brokerage
services; customs clearance acquisitions; provision of temporary
import bonds; visa/quota processing; provision of customs bonds;
provision of duty drawback; and reclamation of import duties for
others; transportation and delivery of personal property by air, rail,
boat, and motor vehicle; air, land and sea freight forwarding
services; warehousing services; and arranging ship charters for
others. Priority Filing Date: August 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/298,951 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de FREIGHT SERVICES en liaison avec
le transport et la livraison d’objets personnels par air, rail, navire
et véhicule automobile; services d’acheminement par voies
aérienne, terrestre et maritime de marchandises et le droit à
l’usage exclusif du terme SERVICES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traitement de données, nommément
fourniture de rapports d’état de bons de commande d’importation
et d’exportation pour des tiers au moyen de terminaux
informatiques; services de courtage en assurance; services de
courtage en douane; acquisitions de dédouanement; fourniture de
cautionnement d’importation temporaire; traitement de passeport/
contingentement; fourniture de cautionnement en douane;
fourniture de remboursement de douane; et réclamation de droits
d’importation pour des tiers; transport et livraison d’objets
personnels par air, rail, navire et véhicule automobile; services
d’acheminement par voies aérienne, terrestre et maritime de
marchandises; services d’entreposage; et organisation
d’affrètement de navires pour des tiers. Date de priorité de
production: 09 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/298,951 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,807. 2001/09/27. Enserco Energy Inc., Suite 1500, 400 -
3rd Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P4H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of the words ENERGY and INC. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Utility services, namely, the marketing, transmission
and sale of electricity for others. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY et INC. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’utilité publique, nommément la
commercialisation, la transmission et la vente d’électricité pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,808. 2001/09/27. Enserco Energy Inc., Suite 1500, 400 -
3rd Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P4H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ENSERCO ENERGY INC. 
The right to the exclusive use of the words ENERGY and INC. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Utility services, namely, the marketing, transmission
and sale of electricity for others. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY et INC. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’utilité publique, nommément la
commercialisation, la transmission et la vente d’électricité pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,828. 2001/09/27. IMPERIAL PIPE CORPORATION, 3080
Yonge Street, Suite 4072, Toronto, ONTARIO, M4N3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NASEER (IRFAN) SYED, 44 STAMFORD SQUARE NORTH,
TORONTO, ONTARIO, M1L1X6 

RADIANTPLUS 
WARES: Pipes and fittings made from metal and/or cross-linked
polyethylene for use in radiant heating appliations. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux et raccords en métal et/ou en
polyéthylène réticulé pour utilisation dans les applications de
chauffage par rayonnement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,874. 2001/09/26. 2902681 CANADA INC., 9600 Meilleur
Street, Suite 730, Montreal, QUEBEC, H2N2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CHERRY VINTAGE 
WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel, namely
shirts, blouses, knitted tops, T-shirts, sweatshirts, sweaters, vests,
shorts, pants, slacks, jeans, dresses, skirts, culottes, suits,
jumpsuits, sweatpants, jackets, blazers, coats, scarves, hats,
caps and socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes, dames
et enfants, nommément chemises, chemisiers, hauts en tricot,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, gilets, shorts,
pantalons, pantalons sport, jeans, robes, jupes, jupes-culottes,
costumes, combinaisons-pantalons, pantalons de survêtement,
vestes, blazers, manteaux, foulards, chapeaux, casquettes et
chaussettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,875. 2001/09/26. 2902681 CANADA INC., 9600 Meilleur
Street, Suite 730, Montreal, QUEBEC, H2N2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ASPIRATIONS 
WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel, namely
shirts, blouses, knitted tops, T-shirts, sweatshirts, sweaters, vests,
shorts, pants, slacks, jeans, dresses, skirts, culottes, suits,
jumpsuits, sweatpants, jackets, blazers, coats, scarves, hats,
caps and socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes, dames
et enfants, nommément chemises, chemisiers, hauts en tricot,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, gilets, shorts,
pantalons, pantalons sport, jeans, robes, jupes, jupes-culottes,
costumes, combinaisons-pantalons, pantalons de survêtement,
vestes, blazers, manteaux, foulards, chapeaux, casquettes et
chaussettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,889. 2001/09/27. Huntleigh Technology PLC, 310-312
Dallow Road, Luton, Bedfordshire, LU1 1TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

WARES: Diagnostic apparatus and instruments, all for
assessment of skin or tissue and for the evaluation of the
microcirculation adjacent the skin or tissue. Priority Filing Date:
April 09, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2266687 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de diagnostic, tous
pour l’évaluation de la peau ou des tissus et pour l’évaluation de
la microcirculation adjacente à la peau ou aux tissus. Date de
priorité de production: 09 avril 2001, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2266687 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,928. 2001/09/27. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA LOUVE 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,116,942. 2001/09/27. BROAD DAYLIGHT, INC., 1171
Homestead Road, Suite 250, Santa Clara, California 95050,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BROAD DAYLIGHT 
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WARES: Computer software, namely, programs and features of
programs for question and answer data handling. SERVICES:
Online hosting and interactive provision of interactive information
services relating to question and answer data. Used in CANADA
since at least as early as October 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément programmes et
caractéristiques de programmes pour la manipulation de données
relatives à des questions et à des réponses. SERVICES:
Hébergement en ligne et prestation de services d’information
interactifs ayant trait à des données relatives à des questions et à
des réponses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,116,978. 2001/09/28. PII LIMITED, Atley Way, North Nelson
Industrial Estate, Cramlington NE23 1WW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

ULTRASCAN 
WARES: Pipeline inspection tools, namely, pipeline pigs with
ultrasonic sensors. SERVICES: Pipeline inspection services.
Used in CANADA since at least as early as March 28, 2001 on
wares and on services. Priority Filing Date: March 28, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
233,010 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Outils d’inspection de pipeline, nommément
racleurs avec capteurs ultrasoniques. SERVICES: Services
d’inspection de pipeline. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 28
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
233,010 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,116,980. 2001/09/28. PII LIMITED, Atley Way, North Nelson
Industrial Estate, Cramlington NE23 1WW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MAGNESCAN 
WARES: Pipeline inspection tools, namely pipeline pigs with
magnetic flux leakage sensors. SERVICES: Pipeline inspection
services. Used in CANADA since at least as early as March 28,
2001 on wares and on services. Priority Filing Date: March 28,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/233,011 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Outils d’inspection de pipeline, nommément
racleurs avec capteurs de fuites de flux magnétique. SERVICES:
Services d’inspection de pipeline. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 28 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/233,011 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,116,983. 2001/09/28. PII LIMITED, Atley Way, North Nelson
Industrial Estate, Cramlington NE23 1WW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SWAT 
WARES: Scale and wax assessment pipeline inspection tools,
namely, pipeline pigs for assessing the nature and location of
pipeline debris deposits. SERVICES: Scale and wax assessment
pipeline inspection services. Used in CANADA since at least as
early as March 28, 2001 on wares and on services. Priority Filing
Date: March 28, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/233,006 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Outils d’inspection de pipeline pour évaluation
de l’entartrage et de la paraffine, nommément racleurs pour
évaluer la nature et l’emplacement des dépôts de débris dans les
pipelines. SERVICES: Services d’inspection de pipeline pour
évaluation de l’entartrage et de la paraffine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 28 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233,006 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,117,088. 2001/09/28. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, NJ, 07974, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FLUENT 
WARES: Medical devices, namely, implantable pumps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément pompes
implantables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,117,091. 2001/09/28. EmerGen, Inc., 390 Wakara Way, Salt
Lake City, Utah, 84108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

GENEMASS 
SERVICES: Medical research and testing namely, screening of
genetic material for mutations and other defects. Priority Filing
Date: May 14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/256,635 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche et essais médicaux, nommément criblage
de matériel génétique pour déceler des mutations et d’autres
défauts. Date de priorité de production: 14 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/256,635 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,117,098. 2001/09/28. ENGEL MASCHINENBAU
GESELLSCHAFT M.B.H., A-4311 Schwertberg, Ludwig-Engel-
Strasse 1, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

E-MOTION 
WARES: Injection molding machines. Used in AUSTRIA on
wares. Registered in or for AUSTRIA on June 06, 2001 under No.
196 691 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de moulage par injection.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 06 juin 2001 sous le No.
196 691 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,119. 2001/10/01. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building, , Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCUGRIP 
WARES: Shaving preparations and aftershave lotions; dispenser
components of containers for shaving preparations and
aftershave lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le rasage et lotions après-
rasage; composants de distribution de contenants pour
préparations pour le rasage et lotions après-rasage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,125. 2001/10/01. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, , Suite 600, , Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CROIX BLEUE DE L’ATLANTIQUE 
SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits by direct mail,
telephone, facsimile, data filed over the global network; insurance
for pre-paid health care and insurance underwriting in the field of
health care. Used in CANADA since at least as early as 1943 on
services.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément
financement et administration de plans de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du plan par courrier direct,
téléphone, télécopie, fichiers de données sur le réseau mondial;
assurance pour soins de santé prépayés et souscription à une
assurance dans le domaine des soins de santé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1943 en liaison avec les
services.

1,117,207. 2001/10/02. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York, 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
TV and MUSIC and TELEVISION apart from the trade-mark as a
whole. The word HITS has been disclaimed apart form the trade-
mark with respect to music related services, namely radio
programs and sound recordings.
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SERVICES: Entertainment services, namely, production,
preparation, presentation, distribution and rental of television and
radio programs and of films, animated films, and sound and video
recordings, production of live entertainment features, production
of television entertainment features; production and presentation
of television news shows, sports events, fashion shows, game
shows, animated shows, music shows, award shows, and comedy
shows taped before a live audience which are all transmitted live
or for later transmission; organization, production and
presentation of competitions, contests, games, quizzes, sporting
events, theatrical performances, concerts;computer programs in
the field of music, entertainment and education available via a
global computer network; entertainment and education
information provided via a global computer network. Proposed
Use in CANADA on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots TV et
MUSIC et TELEVISION en dehors de la marque de commerce
dans sa totalité. Il a renoncé au droit à l’usage exclusif du mot
HITS en dehors de la marque de commerce en ce qui concerne
les services liés à la musique, nommément émissions de radio et
enregistrements sonores.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production,
préparation, présentation, diffusion et location d’émissions de
télévision et de radio, de films, de films d’animation et
d’enregistrements sonores et vidéo, production d’émissions en
direct, production d’émissions de télévision; production et
présentation à la télévision de bulletins de nouvelles,
d’événements sportifs, de défilés de mode, de jeux-
questionnaires, de dessins animés, d’émissions musicales, de
remises de prix et de comédies enregistrés devant un auditoire et
qui sont tous diffusés en direct ou en différé; organisation,
production et présentation de compétitions, de concours, de jeux,
de jeux-questionnaires, d’événements sportifs, de pièces de
théâtre et de concerts; programmes informatiques dans les
domaines de la musique, du divertissement et de l’éducation
disponibles au moyen d’un réseau informatique mondial;
information sur le divertissement et l’éducation fournie au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,117,301. 2001/10/01. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CLARICA UNIVERSAL HEALTH 
The right to the exclusive use of the words UNIVERSAL HEALTH
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots UNIVERSAL HEALTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,117,354. 2001/10/03. PANCANADIAN PETROLEUM LIMITED,
P.O. Box 2850, 150 - 9th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 
 

WARES: Crude oil, natural gas, natural gas liquids propane,
butane, ethane, petroleum coke, lubricating oil, gasoline and
synthetic oils. SERVICES: (1) Exploration, drilling, production,
refining, marketing, namely, arranging for the distribution of, and
sale of oil and gas and related products. (2) Investment
management in oil and gas; provision of management and
financial services related to the oil and gas industry. (3)
Management services respecting the ownership, leasing,
exploration and production of petroleum producing properties. (4)
Carrying on the business of operation of cogeneration and electric
generation for others; operation of power generation equipment
and facilities relating to electricity generated by natural gas, oil,
water, wind and solar for others. (5) Accounting services and
marketing services, namely, bookkeeping, billing and payment,
computer data processing and database management, market
analysis, research and arranging for the distribution of oil, gas,
electricity and related energy commodities for others. (6) Provision
of brokerage services with respect to oil, gas, electricity and
related energy commodities; provision of financing for oil, gas,
electrical and related energy commodities. (7) Provision of
financial risk management services in the field of oil, gas,
electricity and related energy commodities for others. (8)
Maintenance and repair of power generation equipment and
facilities relating to electricity generated by natural gas, oil, water,
wind and solar for others. (9) Wholesale distributorship in the field
of natural gas and electricity. (10) Management of fixed-price
natural gas risk management contracts and arrangement of new
capital for the energy industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut, gaz naturel, liquides de gaz
naturel, propane, butane, éthane, coke de pétrole, huile de
lubrification, essence et huiles synthétiques. SERVICES: (1)
Exploration, forage, production, raffinage, commercialisation,
nommément organisation de la distribution et de la vente de
pétrole et de gaz et de produits connexes. (2) Gestion de
placements en pétrole et en gaz; fourniture de services de gestion
et de services financiers concernant les industries pétrolière et
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gazière. (3) Services de gestion en matière de propriété, de crédit-
bail, d’exploration et de production de propriétés produisant du
pétrole. (4) Entreprise d’exploitation de cogénération et de
production d’électricité pour des tiers; exploitation d’équipements
et d’installations de production d’électricité ayant trait à l’électricité
produite à partir du gaz naturel, du mazout, de l’énergie
hydraulique, de l’énergie éolienne et de l’énergie solaire pour des
tiers. (5) Services de comptabilité et services de mise en marché,
nommément, tenue de livres, facturation et paiement, traitement
de données informatiques et gestion de base de données, analyse
de marché, recherche et organisation de la distribution de pétrole,
de gaz, d’électricité et de produits énergétiques connexes pour
des tiers. (6) Fourniture de services de courtage ayant trait au
pétrole, au gaz, à l’électricité et aux produits énergétiques
connexes; fourniture de financement pour le pétrole, le gaz,
l’électricité et les produits énergétiques connexes. (7) Fourniture
de services de gestion des risques financiers dans le domaine du
pétrole, du gaz, de l’électricité et des produits énergétiques
connexes pourdes tiers. (8) Maintenance et réparation
d’équipements et d’installations de production d’électricité ayant
trait à l’électricité produite à partir du gaz naturel, du mazout, de
l’énergie hydraulique, de l’énergie éolienne et de l’énergie solaire
pour des tiers. (9) Franchise de distribution en gros dans le
domaine du gaz naturel et de l’électricité. (10) Administration de
contrats de gestion des risques du gaz naturel à prix fixe;
préparation de capital frais pour l’industrie énergétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,117,355. 2001/10/03. PANCANADIAN PETROLEUM LIMITED,
P.O. Box 2850, 150 - 9th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 
 

The right to the exclusive use of CANADIAN ENERGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Crude oil, natural gas, natural gas liquids propane,
butane, ethane, petroleum coke, lubricating oil, gasoline and
synthetic oils. SERVICES: (1) Exploration, drilling, production,
refining, marketing, namely, arranging for the distribution of, and
sale of oil and gas and related products. (2) Investment
management in oil and gas; provision of management and
financial services related to the oil and gas industry. (3)
Management services respecting the ownership, leasing,
exploration and production of petroleum producing properties. (4)
Carrying on the business of operation of cogeneration and electric
generation for others; operation of power generation equipment
and facilities relating to electricity generated by natural gas, oil,
water, wind and solar for others. (5) Accounting services and

marketing services, namely, bookkeeping, billing and payment,
computer data processing and database management, market
analysis, research and arranging for the distribution of oil, gas,
electricity and related energy commodities for others. (6) Provision
of brokerage services with respect to oil, gas, electricity and
related energy commodities; provision of financing for oil, gas,
electrical and related energy commodities. (7) Provision of
financial risk management services in the field of oil, gas,
electricity and related energy commodities for others. (8)
Maintenance and repair of power generation equipment and
facilities relating to electricity generated by natural gas, oil, water,
wind and solar for others. (9) Wholesale distributorship in the field
of natural gas and electricity. (10) Management of fixed-price
natural gas risk management contracts and arrangement of new
capital for the energy industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN ENERGY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pétrole brut, gaz naturel, liquides de gaz
naturel, propane, butane, éthane, coke de pétrole, huile de
lubrification, essence et huiles synthétiques. SERVICES: (1)
Exploration, forage, production, raffinage, commercialisation,
nommément organisation de la distribution et de la vente de
pétrole et de gaz et de produits connexes. (2) Gestion de
placements en pétrole et en gaz; fourniture de services de gestion
et de services financiers concernant les industries pétrolière et
gazière. (3) Services de gestion en matière de propriété, de crédit-
bail, d’exploration et de production de propriétés produisant du
pétrole. (4) Entreprise d’exploitation de cogénération et de
production d’électricité pour des tiers; exploitation d’équipements
et d’installations de production d’électricité ayant trait à l’électricité
produite à partir du gaz naturel, du mazout, de l’énergie
hydraulique, de l’énergie éolienne et de l’énergie solaire pour des
tiers. (5) Services de comptabilité et services de mise en marché,
nommément, tenue de livres, facturation et paiement, traitement
de données informatiques et gestion de base de données, analyse
de marché, recherche et organisation de la distribution de mazout,
de gaz, d’électricité et de produits énergétiques connexes pour
des tiers. (6) Fourniture de services de courtage ayant trait au
pétrole, au gaz, à l’électricité et aux produits énergétiques
connexes; fourniture de financement pour le mazout, le gaz,
l’électricité et les produits énergétiques connexes. (7) Fourniture
de services de gestion des risques financiers dans le domaine du
pétrole, du gaz, de l’électricité et des produits énergétiques
connexes pourdes tiers. (8) Maintenance et réparation
d’équipements et d’installations de production d’électricité ayant
trait à l’électricité produite à partir du gaz naturel, du mazout, de
l’énergie hydraulique, de l’énergie éolienne et de l’énergie solaire
pour des tiers. (9) Franchise de distribution en gros dans le
domaine du gaz naturel et de l’électricité. (10) Administration de
contrats de gestion des risques du gaz naturel à prix fixe;
préparation de capital frais pour l’industrie énergétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,117,358. 2001/10/03. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LEMON GROVE 
The right to the exclusive use of the word LEMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dishwashing detergent, hard surface all-purpose
cleaners, laundry detergent, fabric softener, laundry bleaching,
bluing agents; powders, creams, gels and liquid for surface
polishing, scouring and abrasion. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEMON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle, nettoyants pour
surfaces dures tous usages, détergent à lessive, adoucissant,
produit de blanchiment à lessive; produits d’azurage; poudres,
crèmes, gels et liquides pour polissage, récurage et abrasion de
surfaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,359. 2001/10/03. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE SPRING SENSATIONS 
LEMON GROVE 

The right to the exclusive use of the word LEMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dishwashing detergent, hard surface all-purpose
cleaners, laundry detergent, fabric softener, laundry bleaching,
bluing agents; powders, creams, gels and liquid for surface
polishing, scouring and abrasion. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEMON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle, nettoyants pour
surfaces dures tous usages, détergent à lessive, adoucissant,
produit de blanchiment à lessive; produits d’azurage; poudres,
crèmes, gels et liquides pour polissage, récurage et abrasion de
surfaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,393. 2001/10/03. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FONDS CONSEILLERS 
The right to the exclusive use of the words FONDS and
CONSEILLERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services and mutual fund services namely
mutual fund brokerage, mutual fund investment and mutual fund
distribution. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et CONSEILLERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et services de fonds mutuels,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,117,394. 2001/10/03. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SNUGGLE PURE & GENTLE 
WARES: Fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assouplisseur de tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,629. 2001/10/04. Altana AG, Seedammweg 55, 61285 Bad
Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Chemicals used in the pharmaceutical industry;
chemicals used in the manufacture of medical and scientific
diagnostic preparations; raw materials used in the manufacture of
paints, coatings and additives, synthetic resins used in the
manufacture of paints, coatings and additives; exterior paints,
interior paints, paints for buildings, metal paints, plastic paints,
paints for use in the automotive industry, varnishes, lacquers, in
the nature of a coating; wood and furniture coatings, coil and can
coatings, protective and anti-corrosive coatings; powder coatings,
sealer coatings, chemicals used in the manufacture of paper;
colorants for use in the manufacture of paints and coatings,
pigment concentrates for industrial use; wetting and dispersing
additives for pigments and fillers; additives to improve the surface 
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slip, flow and substrate wetting; viscosity depressants, additives
containing surfactants, defoamers and air release agents,
rheological additives; measuring, testing and checking
(supervision) apparatus and instruments for scientific and
industrual use, namely scales, balances, thermometers, moisture
analyzers, hygrometers, calculators, timers, viscometers,
adhesion testers, strength testers, melt flow indexers, gauges,
spectrophotometers, hardness, flexibility and thickness testers,
dissolver instruments, contact angle meters; extruded plastics in
the form of bars, blocks, pellets, rods, sheets and tubes for use in
manufacturing; packing material for forming seals; cardboard
boxes; insulating tape, liquid insulation material for electrical
devices and wires; non-metal seals. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
pharmaceutique; produits chimiques entrant dans la fabrication
des préparations diagnostiques médicales et scientifiques;
matières brutes entrant dans la fabrication des peintures, des
revêtements et des additifs, résines synthétiques entrant dans la
fabrication des peintures, des revêtements et des additifs;
peintures d’extérieur, peintures d’intérieur, peintures pour
bâtiments, peintures à métaux, peintures à plastiques, peintures
pour utilisation dans l’industrie automobile, vernis, vernis-laques
sous forme d’un enduit; revêtements pour le bois et les meubles,
revêtements pour serpentins et canettes, revêtements protecteurs
et anticorrosion; peintures en poudre, revêtements d’étanchéité,
produits chimiques entrant dans la fabrication du papier; colorants
entrant dans la fabrication des peintures et des revêtements,
concentrés de pigments pour usage industriel; additifs mouillants
et dispersants pour pigments et charges; additifs pour améliorer le
glissement en surface, le débit et le mouillage des subjectiles;
inhibiteurs de viscosité, additifs contenant des surfactants,
produits antimousse et agents désaérateurs, additifs
rhéologiques; appareils et instruments de mesure, d’essais et
vérification (supervision) pour usages scientifiques et industriels,
nommément balances, thermomètres, analyseurs d’humidité,
hygromètres, calculatrices, chronomètres, viscosimètres,
contrôleurs d’adhérence, contrôleurs de résistance, indexeurs de
fluage, jauges, spectrophotomètres, contrôleurs de dureté, de
flexibilité et d’épaisseur, instruments de mesure de dissolution,
mesureurs d’angle de contact; matières plastiques extrudées
sous forme de barres, de blocs, de granules, de tiges, de feuilles
et de tubes pour utilisation en fabrication; matériau de garnissage
pour la formation de joints; boîtes en carton; ruban isolant, liquide
isolant matériau pour dispositifs et fils électriques; joints
d’étanchéité non métalliques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,651. 2001/10/04. STRAUSS ENTERPRISES LTD., 755
Fortune Drive, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2G2L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

HEARTDROPS 

WARES: Natural herbal remedies for medicinal and therapeutic
purposes sold in liquid form. Used in CANADA since 1980 on
wares.

MARCHANDISES: Remèdes de phytothérapie naturels vendus
sous forme liquide pour usages médicinaux et thérapeutiques.
Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,117,652. 2001/10/04. STRAUSS ENTERPRISES LTD., 755
Fortune Drive, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2G2L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

STRAUSS HEARTDROPS 
WARES: Natural herbal remedies for medicinal and therapeutic
purposes sold in liquid form. Used in CANADA since 1980 on
wares.

MARCHANDISES: Remèdes de phytothérapie naturels vendus
sous forme liquide pour usages médicinaux et thérapeutiques.
Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,117,682. 2001/10/05. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVLON 
WARES: Hosiery and non-athletic socks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie et chaussettes pour activités non
sportives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,748. 2001/10/05. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROSINK 
WARES: Dishwashers and dishwashing machines. Priority Filing
Date: October 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/086,922 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lave-vaisselle. Date de priorité de production:
04 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/086,922 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,761. 2001/10/05. Charmzone Co., Ltd., 106-16,
Chongdam-dong, Kangnam-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

CHARMZONE 
WARES: Skin lotions; moisturizing skin lotions; skin toners; non-
medicated skin astringents for cosmetic purposes; facial
concentrated emulsion; after shave lotions; skin conditioners; skin
cleansing creams; skin massage creams; make-up foundation in
the form of powder; skin creams; toilet water; skin moisturizing
creams; beauty masks; sunblock skin creams; hair shampoo; hair
rinse; toilet soaps; skin cleansers; essential oils for personal use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions pour la peau; lotions hydratantes pour
la peau; tonifiants pour la peau; astringents non médicamentés
pour la peau à des fins cosmétiques; émulsion concentrée pour le
visage; lotions après-rasage; revitalisants pour la peau; crèmes
nettoyantes pour la peau; crèmes de massage pour la peau; fond
de teint sous forme de poudre; crèmes pour la peau; eau de
toilette; crèmes hydratantes pour la peau; masques de beauté;
écran solaire en crème pour la peau; shampoing; produits de
rinçage capillaire; savons de toilette; nettoyants pour la peau;
huiles essentielles pour les soins du corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,762. 2001/10/05. Charmzone Co., Ltd., 106-16,
Chongdam-dong, Kangnam-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES: Skin lotions; moisturizing skin lotions; skin toners; non-
medicated skin astringents for cosmetic purposes; facial
concentrated emulsion; after shave lotions; skin conditioners; skin
cleansing creams; skin massage creams; make-up foundation in
the form of powder; skin creams; toilet water; skin moisturizing
creams; beauty masks; sunblock skin creams; hair shampoo; hair
rinse; toilet soaps; skin cleansers; essential oils for personal use.
Priority Filing Date: September 17, 2001, Country: REPUBLIC
OF KOREA, Application No: 2001-0041477 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions pour la peau; lotions hydratantes pour
la peau; tonifiants pour la peau; astringents non médicamentés
pour la peau à des fins cosmétiques; émulsion concentrée pour le
visage; lotions après-rasage; revitalisants pour la peau; crèmes
nettoyantes pour la peau; crèmes de massage pour la peau; fond
de teint sous forme de poudre; crèmes pour la peau; eau de
toilette; crèmes hydratantes pour la peau; masques de beauté;
écran solaire en crème pour la peau; shampoing; produits de
rinçage capillaire; savons de toilette; nettoyants pour la peau;
huiles essentielles pour les soins du corps. Date de priorité de
production: 17 septembre 2001, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 2001-0041477 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,788. 2001/10/09. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montréal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Internet portal services, telecommunications
services, namely, operating on-line market places for sellers of
goods and services, electronic supply chain management,
customer services relating to computer networks and information
to be shared, exchanged or retrieved in the field of commerce,
management of message routing through a grid or network,
compiling and advertising for others of products, services and
business information in electronic directories. Used in CANADA
since at least as early as January 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de portail Internet, services de
télécommunication, nommément l’exploitation en ligne de
marchés pour vendeurs de biens et services, gestion du
processus d’approvisionnement électronique, service à la
clientèle ayant trait aux réseaux d’ordinateurs et à l’information à
partager, à échanger ou à récupérer dans le domaine du
commerce, gestion de l’acheminement de messages au moyen
d’une grille ou d’un réseau, compilation et publicité pour des tiers
de produits, de services et de renseignements commerciaux dans
des répertoires électroniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.
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1,117,843. 2001/10/09. Aga Khan Foundation Canada, 360
Albert Street, Suite 1220, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

LA MARCHE DES PARTENAIRES 
MONDIAUX 

The right to the exclusive use of the words MARCHE and
MONDIAUX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARCHE et MONDIAUX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,117,844. 2001/10/09. Aga Khan Foundation Canada, 360
Albert Street, Suite 1220, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GLOBAL PARTNERSHIP WALK 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL and WALK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et WALK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,117,886. 2001/10/09. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC., a Delaware corporation, 250 Lillard Drive, Sparks, Nevada
89434, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

SURE-TY 
WARES: (1) Automated machine for industrial or commercial use
that applies cable ties. (2) Plastic cable ties for bundling groups of
articles together. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 12, 2000 under No. 2386289 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on December 26, 2000 under No.
2415250 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machine automatisée pour usage
industriel ou commercial impliquant des attaches de câbles. (2)
Attaches de câble en plastique pour le groupage d’articles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2386289 en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
26 décembre 2000 sous le No. 2415250 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,946. 2001/10/10. NOVERA OPTICS, INC. (A Delaware
Corporation), 401 Charcot Avenue, San Jose, California 95131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DGEP 
WARES: Optical communications products, namely, optical filters,
optical signal processors and compensators, spectral and power
monitors, control systems comprising computers for the operation
of the foregoing; and subsystems comprising optical filters, optical
signal processors and compensators, spectral and power
monitors, control systems comprising computers for the operation
of the foregoing. Used in CANADA since at least as early as
March 30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits de communications optiques,
nommément, filtres optiques, processeurs de signaux optiques et
compensateurs, moniteurs de spectre et de puissance, systèmes
de commande comprenant des ordinateurs pour l’exploitation des
produits susmentionnés; et sous-systèmes comprenant des filtres
optiques, des processeurs de signaux optiques et des
compensateurs, des moniteurs de spectre et de puissance, des
systèmes de commande comprenant des ordinateurs pour
l’exploitation des produits susmentionnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,118,009. 2001/10/09. T.J. SMITH & NEPHEW LIMITED, P.O.
Box 81, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HYDRO-SELECTIF 
WARES: Medical and surgical bandages and dressings; wound
dressings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandages et pansements médicaux et
chirurgicaux; pansements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,118,188. 2001/10/12. PANCANADIAN PETROLEUM LIMITED,
P.O. Box 2850, 150 - 9th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

PANCANADIAN ENERGY 
CORPORATION 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crude oil, natural gas, natural gas liquids propane,
butane, ethane, petroleum coke, lubricating oil, gasoline and
synthetic oils. SERVICES: (1) Exploration, drilling, production,
refining, marketing, namely, arranging for the distribution of, and
sale of oil and gas and related products. (2) Investment
management in oil and gas; provision of management and
financial services related to the oil and gas industry. (3)
Management services respecting the ownership, leasing,
exploration and production of petroleum producing properties. (4)
Carrying on the business of operation of cogeneration and electric
generation for others; operation of power generation equipment
and facilities relating to electricity generated by natural gas, oil,
water, wind and solar for others. (5) Accounting services and
marketing services, namely, bookkeeping, billing and payment,
computer data processing and database management, market
analysis, research and arranging for the distribution of oil, gas,
electricity and related energy commodities for others. (6) Provision
of brokerage services with respect to oil, gas, electricity and
related energy commodities; provision of financing for oil, gas,
electrical and related energy commodities. (7) Provision of
financial risk management services in the field of oil, gas,
electricity and related energy commodities for others. (8)
Maintenance and repair of power generation equipment and
facilities relating to electricity generated by natural gas, oil, water,
wind and solar for others. (9) Wholesale distributorship in the field
of natural gas and electricity. (10) Management of fixed-price
natural gas risk management contracts and arrangement of new
capital for the energy industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pétrole brut, gaz naturel, liquides de gaz
naturel, propane, butane, éthane, coke de pétrole, huile de
lubrification, essence et huiles synthétiques. SERVICES: (1)
Exploration, forage, production, raffinage, commercialisation,
nommément organisation de la distribution et de la vente de
pétrole et de gaz et de produits connexes. (2) Gestion de
placements en pétrole et en gaz; fourniture de services de gestion
et de services financiers concernant les industries pétrolière et
gazière. (3) Services de gestion en matière de propriété, de crédit-
bail, d’exploration et de production de propriétés produisant du
pétrole. (4) Entreprise d’exploitation de cogénération et de
production d’électricité pour des tiers; exploitation d’équipements
et d’installations de production d’électricité ayant trait à l’électricité

produite à partir du gaz naturel, du mazout, de l’énergie
hydraulique, de l’énergie éolienne et de l’énergie solaire pour des
tiers. (5) Services de comptabilité et services de mise en marché,
nommément, tenue de livres, facturation et paiement, traitement
de données informatiques et gestion de base de données, analyse
de marché, recherche et organisation de la distribution de mazout,
de gaz, d’électricité et de produits énergétiques connexes pour
des tiers. (6) Fourniture de services de courtage ayant trait au
pétrole, au gaz, à l’électricité et aux produits énergétiques
connexes; fourniture de financement pour le pétrole, le gaz,
l’électricité et les produits énergétiques connexes. (7) Fourniture
de services de gestion des risques financiers dans le domaine du
pétrole, du gaz, de l’électricité et des produits énergétiques
connexes pourdes tiers. (8) Maintenance et réparation
d’équipements et d’installations de production d’électricité ayant
trait à l’électricité produite à partir du gaz naturel, du mazout, de
l’énergie hydraulique, de l’énergie éolienne et de l’énergie solaire
pour des tiers. (9) Franchise de distribution en gros dans le
domaine du gaz naturel et de l’électricité. (10) Administration de
contrats de gestion des risques du gaz naturel à prix fixe;
préparation de capital frais pour l’industrie énergétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,118,219. 2001/10/11. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale ,
600, rue de la Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et WEALTH
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et gestion de patrimoines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BANK and WEALTH
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and wealth management.
Proposed Use in CANADA on services.

1,118,220. 2001/10/11. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale ,
600, rue de la Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION PERSONALISÉE
et BANQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 295 18 décembre 2002

SERVICES: Services bancaires et gestion de patrimoines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GESTION
PERSONALISÉE and BANQUE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Banking services and wealth management.
Proposed Use in CANADA on services.

1,118,241. 2001/10/11. CASTROL LIMITED, Wakefield House,
Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3 IRE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CASTROL TIRE GLOSS 
The right to the exclusive use of the words TIRE GLOSS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive tire dressing, namely decorative, protective
and restoring tire coating. Used in CANADA since at least as early
as April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE GLOSS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillage de pneus d’automobiles,
nommément revêtements décoratifs, protecteurs et restaurateurs
pour les pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,118,242. 2001/10/11. CASTROL LIMITED, Wakefield House,
Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3 IRE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CASTROL ALL WHEEL CLEANER 
The right to the exclusive use of the words ALL WHEEL
CLEANER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive cleaning and degreasing prepations for use
by consumers. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALL WHEEL CLEANER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations nettoyantes et dégraissantes
pour véhicules automobiles, utilisables par les consommateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1997 en liaison avec les marchandises.

1,118,300. 2001/10/12. BALCHEM CORPORATION, a
corporation of MARYLAND, P.O. Box 175, SLATE HILL, NEW
YORK 10973, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

BAKESHURE 
WARES: Encapsulated fumaric acid for use in the bakery industry.
Used in CANADA since at least as early as November 19, 1999
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 17,
2001 under No. 2,470,235 on wares.

MARCHANDISES: Acide fumarique suremballée pour utilisation
dans l’industrie de la boulangerie-pâtisserie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous
le No. 2,470,235 en liaison avec les marchandises.

1,118,307. 2001/10/15. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA THE LEGEND 
WARES: Automotive batteries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batteries d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,308. 2001/10/15. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive batteries. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,118,309. 2001/10/15. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA TRU-STOP 
WARES: Vehicle brakes and brake parts, namely brake shoes,
disc brake pads, brake drums, hydraulic brake cylinders, hydraulic
brake pistons, brake callipers, brake linings, brake blocks, vacuum
brake hose, brake assemblies and components therefore, and
disc brakes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Freins de véhicules et pièces de frein,
nommément sabots de frein, plaquettes de frein à disque,
tambours de frein, maîtres-cylindres de frein hydraulique, pistons
de frein hydraulique, étriers de frein, garnitures de frein, patins de
frein, tuyau souple de frein à dépression, ensembles de frein et
composants connexes, et freins à disques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,310. 2001/10/15. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA SAFETY-STOP 
WARES: Vehicle brakes and brake parts, namely brake shoes,
disc brake pads, brake drums, hydraulic brake cylinders, hydraulic
brake pistons, brake callipers, brake linings, brake blocks, vacuum
brake hose, brake assemblies and components therefore, and
disc brakes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Freins de véhicules et pièces de frein,
nommément sabots de frein, plaquettes de frein à disque,
tambours de frein, maîtres-cylindres de frein hydraulique, pistons
de frein hydraulique, étriers de frein, garnitures de frein, patins de
frein, tuyau souple de frein à dépression, ensembles de frein et
composants connexes, et freins à disques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,311. 2001/10/15. NATIONAL AUTOMOTIVE PARTS
ASSOCIATION (Michigan Corporation), 2999 Circle 75 Parkway,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

NAPA PLATINUM 

WARES: Automotive batteries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batteries d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,315. 2001/10/15. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 
 

The transliteration of the Chinese characters is as follows:
Cantonese phonetics: Yin Fo, Mandarin phonetics: Yan Ke. The
English translation of the Chinese characters is: Explore,
Research, Investigate; Technology.

WARES: Telecommunications equipment, namely wireless
telephones and paging devices and accessories therefore,
namely chargers, batteries, and user manuals. SERVICES:
Telecommunications services, namely, consulting services for
internet users relating to computer system security, hardware and
software; educational services provided to consumers to assist
with internet access and use provided in the form of on-line
information, brochures and instruction; directory services which
provide consumer information with respect to services and topics
available on the internet; internet access services, namely selling
network connections and allowing customers to connect into the
internet; internet services, namely, registration and design of web-
sites and home pages; publication of multimedia content, namely,
the provision of video and audio content to consumers;
management services, namely management of
telecommunications companies; retail store services specializing
in the direct sale of telecommunication apparatus and equipment
and inter-connect equipment to the public and telecommunication
consulting services and repairs; operation of a business selling
telecommunication apparatus, equipment, computers, printers,
answering machines, facsimile equipment, pagers, cellular
telephone, mobile radio systems and equipment, telephone and
interconnect equipment; telecommunication maintenance
services, namely maintenance and repair of telecommunication
apparatus, equipment, computers, printers, answering machines,
facsimile equipment, pagers, cellular telephone, mobile radio
systems and equipment, telephone and interconnect equipment
and communications networks and telecommunication networks;
leasing of telecommunication equipment and services; telephone
conferencing services, video conferencing services, telephone
information and directory services; cellular network services,
cellular telephone services; telecommunication consulting
services and contract research and development with respect to
telecommunications; marketing and advertising services provided 
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to others and provided through the means of telephone directory
publications and telephone directory advertisements; business
promotion services provided to others provided by telephone,
teleprinters, facsimile or audio/visual means; market research and
analysis services provided through telecommunications networks;
information and advisory services relating to telecommunications
and broadcasting; education training and instruction services
relating to telecommunications and provided through
telecommunications networks; expert, professional and technical
consultancy services, testing services, research and development
services, design and inspection services, all relating to
communications networks and systems; video conferencing
services; arranging and conducting seminars and educational,
recreational and instructional conventions, conferences and
exhibitions relating to communications; and web services, namely
providing access to the Internet and web information, namely
providing an online link to regionalized and personalized news,
weather, sports, current events entertainment, organizational,
financial and communication tools, as well as online links to
educational content and tutorials, financial content and services,
maps and directions, directories, dining guides, shopping and
community information; operation of Internet portals available to
consumers which allow consumers to access a wide range of
general interest information via computer networks; providing
multiple-user access to computer networks for the transfer and
dissemination of a wide range of information; computer message
boards for use by consumers on topics of general interest to
consumers; design, creation, hosting, maintenance, consulting
and technical assistance in the fields of designing, creating,
hosting, maintaining, operating, managing, advertising, and
marketing of online and wireless commerce Web sites. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La translittération des caractères chinois est la suivante :
cantonais : Yin Fo, mandarin : Yan Ke. La traduction anglaise des
caractères chinois est la suivante : Explore, Research,
Investigate; Technology.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones sans fil et téléavertisseurs, et
accessoires connexes, nommément chargeurs, batteries et
manuels de l’utilisateur. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de consultation pour
les utilisateurs d’Internet en ce qui a trait à la sécurité des
systèmes informatiques, du matériel informatique et des logiciels;
services éducatifs sous forme d’information en direct, de
brochures et d’instructions fournis aux consommateurs pour les
aider à accéder à Internet et à l’utiliser; services de répertoire
fournissant des renseignements aux consommateurs sur les
services et les rubriques disponibles sur l’Internet; services
d’accès à Internet, nommément vente de raccordements au
réseau permettant aux clients de se brancher sur Internet;
services Internet, nommément enregistrement et conception de
sites Web et de pages d’accueil; publication de contenu
multimédia, nommément fourniture de contenu vidéo et audio aux
consommateurs; services de gestion, nommément gestion de
sociétés de télécommunications; service de magasin de détail
spécialisé dans la vente directe d’appareils et d’équipement de
télécommunication, et d’équipement d’interconnexion au public, et
services de consultation et réparation en télécommunications;

exploitation d’un commerce de vente d’appareils de
télécommunications, équipement, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, systèmes et équipement de radios
mobiles, équipement de téléphonie et d’interconnexion; services
d’entretien en télécommunications, nommément entretien et
réparation d’appareils de télécommunications, équipement,
ordinateurs, imprimantes, répondeurs, équipement de télécopie,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, systèmes et équipement
de radios mobiles, équipement téléphonique et d’interconnexion
et réseaux de communications et de télécommunications; location
à bail de matériel et services de télécommunication; services de
téléconférence, services de vidéoconférence, services
d’information et de répertoire téléphoniques; services de réseau
cellulaire, services de téléphone cellulaire; services de
consultation en télécommunications, et recherche et
développement à contrat en liaison avec les télécommunications;
services de commercialisation et de publicité fournis à des tiers
par l’intermédiaire d’annonces et de publicités dans des annuaires
téléphoniques; services de promotion d’entreprises fournis à des
tiers par téléphone, par téléimprimante, par télécopie ou par des
moyens audiovisuels; services d’étude et d’analyse du marché
fournis au moyen de réseaux de télécommunications; services
d’information et d’experts-conseils en ce qui a trait aux
télécommunications et à la radiodiffusion; services de formation et
d’éducation en ce qui a trait aux télécommunications et fournis au
moyen de réseaux de télécommunications; experts, services de
consultation de professionnels et de techniciens, services d’essai,
services de recherche et développement, services de conception
et d’inspection, tous ayant trait aux réseaux et aux systèmes de
communications; services de vidéoconférence; organisation et
tenue de séminaires et de conventions, de conférences et
d’expositions éducatives, informationnelles et récréatives ayant
trait aux communications; et services Web, nommément
fourniture d’un accès à Internet et à de l’information contenue sur
le Web, nommément fourniture d’un lien en direct à des nouvelles
régionales et personnalisées, à la météo, aux sports, aux
actualités du domaine du divertissement, à des outils
organisationnels, financiers et de communications, ainsi qu’à des
liens en direct à du contenu éducatif et à des tutoriels, à du
contenu et à des services financiers, à des cartes et à des
instructions routières, à des répertoires, à des guides de
restaurants, et à de l’information sur les magasins et sur les
organismes et centres communautaires; exploitation de portails
Internet permettant aux consommateurs d’avoir accès à une vaste
gamme d’informations d’intérêt général au moyen de réseaux
informatiques; fourniture d’un accès multi-utilisateurs à des
réseaux d’ordinateurs pour le transfert et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations; babillards électroniques pour utilisation
par les consommateurs portant sur des sujets d’intérêt général;
conception, création, hébergement, maintenance, consultation et
aide technique dans le domaine de la conception, de la création,
de l’hébergement, de l’entretien, de l’exploitation, de la gestion, de
la publicité, et de la commercialisation de sites Web commerciaux
en direct et sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,118,327. 2001/10/16. Zielsdorf Financial Group Ltd., #1640 801
- 6 Ave. S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

WEALTH NAVIGATOR 
SERVICES: Operation of a business dealing in Financial
management services namely; providing consultation in the field
of the purchase of Life Insurance, mutual funds, private client
money management, group insurance, disability insurance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans des
services de gestion financière, nommément fourniture de
consultation dans le domaine de l’achat d’assurance-vie, fonds
mutuels, gestion de fonds de client privé, assurances collectives,
assurance-invalidité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,118,411. 2001/10/15. LEVEL PLATFORMS INC., a Canadian
corporation, Suite 200, 36 Antares Drive, Ottawa, ONTARIO,
K2E7W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PLASKACZ AND ASSOCIATES, 451 DALY
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1N6H6 

MANAGED WORKPLACE 
No claim is made to the exclusive right to use "MANAGED" or
"WORKPLACE" apart from the mark as shown.

WARES: Computer software namely, software used to automate
the management of information technology infrastructures.
SERVICES: Computer support services, namely, services to
assist in the management of information technology
infrastructures. Used in CANADA since January 2001 on wares
and on services.

Aucune requête n’est présentée en ce qui a trait au droit à
l’utilisation exclusive des termes MANAGED ou WORKPLACE en
dehors de la marque telle que montrée.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
l’automatisation de la gestion d’infrastructures de technologie de
l’information. SERVICES: Services de soutien informatique,
nommément services d’aide à la gestion d’infrastructures de
technologie de l’information. Employée au CANADA depuis
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,118,475. 2001/10/15. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième , Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

GESTION PERSONALISÉE BANQUE 
NATIONALE 

Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUE et GESTION
PERSONALISÉE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et gestion de patrimoines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BANQUE and
GESTION PERSONALISÉE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Banking services and wealth management.
Proposed Use in CANADA on services.

1,118,476. 2001/10/15. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième , Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK WEALTH 
MANAGEMENT 

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et WEALTH
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et gestion de patrimoines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BANK and WEALTH
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and wealth management.
Proposed Use in CANADA on services.

1,118,608. 2001/10/16. RECORDING FOR THE BLIND &
DYSLEXIC INCORPORATED, 20 Roszel Road, Princeton, New
Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

RFB&D’S LTL 
WARES: Pre-recorded video cassettes, compact discs,
phonograph records, cassette tapes, all featuring a wide variety of
printed materials, books and literary works which are read orally
on video tapes, compact discs, tapes, or records and for use by
visually, perceptually, or physically disabled persons; and pre-
recorded computer disks featuring a wide variety of printed
materials, books and literary works which are inputted on
computer disks for use by visually, perceptually, or physically
disabled persons. SERVICES: Audio production and recording
services, and educational services for visually, perceptually, or
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physically disabled persons. Priority Filing Date: April 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
243,752 in association with the same kind of wares; April 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
243,750 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées, disques
compacts, microsillons, cassettes, contenant tous une vaste
gamme d’imprimés, de livres et d’ouvrages littéraires lus à haute
voix sur des bandes vidéo, des disques compacts, des bandes
audio ou des disques, et pour utilisation par des personnes
souffrant d’un handicap visuel, perceptif ou physique; et
disquettes préenregistrées contenant un vaste éventail
d’imprimés, de livres et d’ouvrages littéraires enregistrés sur
disquettes pour utilisation par des personnes souffrant d’un
handicap visuel, perceptif ou physique. SERVICES: Services
d’enregistrement et de production audio, et services éducatifs
pour des personnes souffrant d’un handicap visuel, perceptif ou
physique. Date de priorité de production: 23 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/243,752 en liaison
avec le même genre de marchandises; 23 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/243,750 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,118,664. 2001/10/18. Playboy Enterprises International, Inc. (A
Delaware Corporation), 680 North Lakeshore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Slot machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,678. 2001/10/18. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,818. 2001/10/18. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, New Providence, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

CASA FUNDADA EN CUBA translates into English as HOUSE
(OR COMPANY) FOUNDED IN CUBA, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the word SUPERIOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rum. Proposed Use in CANADA on wares.
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La traduction anglaise de CASA FUNDADA EN CUBA, telle que
tournie par le requérant, est HOUSE (OR COMPANY) FUNDED
IN CUBA.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERIOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,118,837. 2001/10/18. Future Shop Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

FUTURE PHOTO @ HOME 
The right to the exclusive use of PHOTO and "PHOTO@HOME"
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Photographic and optical equipment, chemicals, and
accessories, namely, cameras, lenses for cameras, camera
cases, flash units, single use cameras, binoculars, telescopes,
blank video tapes, batteries, projection lightbulbs, camera filters
and lens converters, photo albums, refill pages for photo albums,
photo corners, photography books, picture frames, post cards,
shirts, mugs, mousepads, calendars, plates, vases, mats and
mounts, slide projector trays, projection screens, slide projectors,
illuminated magnifiers, x-ray pouches, white cotton gloves, slide
sorters, battery testers, lens caps, camera straps, camera cable
releases, photographic bags, tripods, tripod cases, lens cleaners
and tissues, adhesive photo fun captions, telescope cases,
binocular cases, kits containing cameras, film, camera bags,
spare batteries; image scanners, colour printers and paper for
printing, and ink for colour printers. (2) Digital cameras and
printers for recording digital images on unexposed photographic
paper and other recording paper. (3) Video cameras, video
playback units, video image processors for editing and recording
video images and printing the edited video images on unexposed
photographic paper and other recording paper; and. (4) Computer
software for use in the area of photography for editing and
recording digital images and transferring them via a global
computer network and for previewing and selecting photos,
ordering enlargements and reprints, and placing photo orders.
SERVICES: (1) On-line services, accessible via a global computer
network or personal computers connected to the Internet, in the
field of photography and film processing, namely: photofinishing,
film processing and digital imaging services. (2) On-line services,
accessible via a global computer network or personal computers
connected to the Internet, in the field of photography and film
processing, namely: operation of a web site and offering web
services which allow customers to receive, view, manipulate,
transmit and store digitized photographs and to order
photographs, cards, calendars and other photo-related
merchandise. (3) On-line services, accessible via a global
computer network or personal computers connected to the
Internet, in the field of photography and film processing, namely:
computerized on-line retail and wholesale store services featuring

cameras, camera equipment and photographic and digital imaging
equipment, accessories, supplies and services, and
photofinishing services; and. (4) On-line services, accessible via a
global computer network or personal computers connected to the
Internet, in the field of photography and film processing, namely:
scanning and transferring of digital images to and storing of digital
images on photo CD’s or discs or other media. (5) Operating retail
establishments selling cameras, camera equipment and
photographic and digital imaging equipment, accessories,
supplies and services, and photofinishing services; and. (6) Rental
of photography equipment. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PHOTO et "PHOTO@HOME" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipements photographiques et
optiques, produits chimiques, et accessoires, nommément
appareils-photo, lentilles pour appareils-photo, étuis d’appareil-
photo, lampes éclair, appareils-photo jetables, jumelles,
télescopes, bandes vidéo vierges, batteries, ampoules pour
projecteurs, filtres pour caméra et convertisseurs de focale,
albums à photos, pages de rechange pour albums à photos,
coins-photos, livres sur la photographie, cadres, cartes postales,
chemises, grosses tasses, tapis pour souris, calendriers, plaques,
vases, tapis et cadres, plateaux pour projecteurs de diapositives,
écrans de projection, visionneurs de diapositives, lampes-loupes,
petits sacs pour rayons X, gants en coton blancs, trieuses de
diapositives, appareil de vérification de piles, bouchons
d’objectifs, bretelles pour appareils-photo, câbles déclencheurs,
sacs pour appareils-photo, trépieds, étuis à trépied, nettoyeurs de
lentilles et papier optique, légendes amusantes adhésives pour
photos, étuis de télescopes, étuis de jumelles, nécessaires
contenant des appareils-photos, des films, des sacs pour
appareils-photos, des piles de rechange; balayeurs d’images,
imprimantes couleur et papier pour imprimer, encre pour
imprimantes couleur. (2) Appareils-photos et imprimantes
numériques pour enregistrement d’images numériques sur du
papier photographique vierge et autre papier pour enregistreurs.
(3) Caméras vidéo, appareils de lecture vidéo, processeurs
d’images vidéo pour édition et enregistrement d’images vidéo et
impression d’images vidéo montées sur papier photographique
vierge et autre papier d’enregistrement; et. (4) Logiciels pour
utilisation dans le domaine de la photographie pour l’édition et
l’enregistrement d’images numériques et leur transfert au moyen
d’un réseau informatique mondial et pour pré-visionnement et
sélection de photos, commande d’agrandissements et de
reproductions, et placement de commandes de photos.
SERVICES: (1) Services en ligne, accessibles au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’ordinateurs personnels
raccordés à l’Internet, dans les domaines de la photographie et du
traitement des films, nommément : services de développement et
tirage photographiques, de traitement de films et d’imagerie
numérique. (2) Services en ligne, accessibles au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’ordinateurs personnels
raccordés à l’Internet, dans les domaines de la photographie et du
traitement des films, nommément : exploitation d’un site Web et
fourniture de services Web qui permettent aux clients de recevoir, 
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de visualiser, de manipuler, de transmettre et d’archiver des
photographies numérisées, et de commander photographies,
cartes, calendriers et autres articles photographiques. (3)
Services en ligne, accessibles au moyen d’un réseau mondial
d’informatique ou d’ordinateurs personnels raccordés à l’Internet,
dans les domaines de la photographie et du traitement des films,
nommément : services informatisés de vente au détail et en gros
en ligne, spécialisés dans les appareils-photos, l’équipement
d’appareils-photos, et l’équipement, les accessoires, les
fournitures et les services photographique et d’imagerie
numérique, et services de développement et tirage
photographiques; et. (4) Services en ligne, accessibles au moyen
d’un réseau mondial d’informatique ou d’ordinateurs personnels
raccordés à l’Internet, dans les domaines de la photographie et du
traitement des films, nommément : balayage et transfert d’images
numériques, et archivage d’images numériques sur CD-Photos ou
disques, ou autres supports. (5) Exploitation de commerces de
détail spécialisés dans la vente d’appareils-photos, d’équipement
d’appareils-photos, et d’équipement, d’accessoires, de fournitures
et de services photographique et d’imagerie numérique, et
services de développement et tirage photographiques; et. (6)
Location d’équipement photographique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,118,838. 2001/10/18. Future Shop Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

FUTURE PHOTO @ WORK 
The right to the exclusive use of the word PHOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Photographic and optical equipment, chemicals, and
accessories, namely, cameras, lenses for cameras, camera
cases, flash units, single use cameras, binoculars, telescopes,
blank video tapes, batteries, projection lightbulbs, camera filters
and lens converters, photo albums, refill pages for photo albums,
photo corners, photography books, picture frames, post cards,
shirts, mugs, mousepads, calendars, plates, vases, mats and
mounts, slide projector trays, projection screens, slide projectors,
illuminated magnifiers, x-ray pouches, white cotton gloves, slide
sorters, battery testers, lens caps, camera straps, camera cable
releases, photographic bags, tripods, tripod cases, lens cleaners
and tissues, adhesive photo fun captions, telescope cases,
binocular cases, kits containing cameras, film, camera bags,
spare batteries; image scanners, colour printers and paper for
printing, and ink for colour printers. (2) Digital cameras and
printers for recording digital images on unexposed photographic
paper and other recording paper. (3) Video cameras, video
playback units, video image processors for editing and recording
video images and printing the edited video images on unexposed
photographic paper and other recording paper; and. (4) Computer
software for use in the area of photography for editing and
recording digital images and transferring them via a global

computer network and for previewing and selecting photos,
ordering enlargements and reprints, and placing photo orders.
SERVICES: (1) On-line services, accessible via a global computer
network or personal computers connected to the Internet, in the
field of photography and film processing, namely: photofinishing,
film processing and digital imaging services. (2) On-line services,
accessible via a global computer network or personal computers
connected to the Internet, in the field of photography and film
processing, namely: operation of a web site and offering web
services which allow customers to receive, view, manipulate,
transmit and store digitized photographs and to order
photographs, cards, calendars and other photo-related
merchandise. (3) On-line services, accessible via a global
computer network or personal computers connected to the
Internet, in the field of photography and film processing, namely:
computerized on-line retail and wholesale store services featuring
cameras, camera equipment and photographic and digital imaging
equipment, accessories, supplies and services, and
photofinishing services. (4) On-line services, accessible via a
global computer network or personal computers connected to the
Internet, in the field of photography and film processing, namely:
scanning and transferring of digital images to and storing of digital
images on photo CD’s or discs or other media. (5) Operating retail
establishments selling cameras, camera equipment and
photographic and digital imaging equipment, accessories,
supplies and services, and photofinishing services. (6) Rental of
photography equipment. Used in CANADA since at least as early
as July 09, 2001 on services (1), (2), (3), (4), (5). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipements photographiques et
optiques, produits chimiques, et accessoires, nommément
appareils-photo, lentilles pour appareils-photo, étuis d’appareil-
photo, lampes éclair, appareils-photo jetables, jumelles,
télescopes, bandes vidéo vierges, batteries, ampoules pour
projecteurs, filtres pour caméra et convertisseurs de focale,
albums à photos, pages de rechange pour albums à photos,
coins-photos, livres sur la photographie, cadres, cartes postales,
chemises, grosses tasses, tapis pour souris, calendriers, plaques,
vases, tapis et cadres, plateaux pour projecteurs de diapositives,
écrans de projection, visionneurs de diapositives, lampes-loupes,
petits sacs pour rayons X, gants en coton blancs, trieuses de
diapositives, appareil de vérification de piles, bouchons
d’objectifs, bretelles pour appareils-photo, câbles déclencheurs,
sacs pour appareils-photo, trépieds, étuis à trépied, nettoyeurs de
lentilles et papier optique, légendes amusantes adhésives pour
photos, étuis de télescopes, étuis de jumelles, nécessaires
contenant des appareils-photos, des films, des sacs pour
appareils-photos, des piles de rechange; balayeurs d’images,
imprimantes couleur et papier pour imprimer, encre pour
imprimantes couleur. (2) Appareils-photos et imprimantes
numériques pour enregistrement d’images numériques sur du
papier photographique vierge et autre papier pour enregistreurs.
(3) Caméras vidéo, appareils de lecture vidéo, processeurs
d’images vidéo pour édition et enregistrement d’images vidéo et 
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impression d’images vidéo montées sur papier photographique
vierge et autre papier d’enregistrement; et. (4) Logiciels pour
utilisation dans le domaine de la photographie pour l’édition et
l’enregistrement d’images numériques et leur transfert au moyen
d’un réseau informatique mondial et pour pré-visionnement et
sélection de photos, commande d’agrandissements et de
reproductions, et placement de commandes de photos.
SERVICES: (1) Services en ligne, accessibles au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’ordinateurs personnels
raccordés à l’Internet, dans les domaines de la photographie et du
traitement des films, nommément : services de développement et
tirage photographiques, de traitement de films et d’imagerie
numérique. (2) Services en ligne, accessibles au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’ordinateurs personnels
raccordés à l’Internet, dans les domaines de la photographie et du
traitement des films, nommément : exploitation d’un site Web et
fourniture de services Web qui permettent aux clients de recevoir,
de visualiser, de manipuler, de transmettre et d’archiver des
photographies numérisées, et de commander photographies,
cartes, calendriers et autres articles photographiques. (3)
Services en ligne, accessibles au moyen d’un réseau mondial
d’informatique ou d’ordinateurs personnels raccordés à l’Internet,
dans les domaines de la photographie et du traitement des films,
nommément : services informatisés de vente au détail et en gros
en ligne, spécialisés dans les appareils-photos, l’équipement
d’appareils-photos, et l’équipement, les accessoires, les
fournitures et les services photographique et d’imagerie
numérique, et services de développement et tirage
photographiques. (4) Services en ligne, accessibles au moyen
d’un réseau mondial d’informatique ou d’ordinateurs personnels
raccordés à l’Internet, dans les domaines de la photographie et du
traitement des films, nommément : balayage et transfert d’images
numériques, et archivage d’images numériques sur CD-Photos ou
disques, ou autres supports. (5) Exploitation de commerces de
détail spécialisés dans la vente d’appareils-photos, d’équipement
d’appareils-photos, et d’équipement, d’accessoires, de fournitures
et de services photographique et d’imagerie numérique, et
services de développement et tirage photographiques. (6)
Location d’équipement photographique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 juillet 2001 en liaison avec les
services (1), (2), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (6).

1,118,855. 2001/10/19. FMC CORPORATION, 1735 Market
Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LIMIT 
WARES: Desiccants, namely drying agents, for general industrial
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déshydratants, nommément agents
dessiccatifs pour utilisations industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,888. 2001/10/17. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième , Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CPG MULTIFONDS BANQUE 
NATIONALE 

Le droit à l’usage exclusif des mots CPG, MULTIFONDS et
BANQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément: épargne par le
biais d’investissements dans des fonds de placements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
octobre 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CPG, MULTIFONDS
and BANQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, namely saving through
investments in investment funds. Used in CANADA since at least
as early as October 09, 2001 on services.

1,118,889. 2001/10/17. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10 ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK MULTIFUND GIC 
Le droit à l’usage exclusif des mots BANK, MULTIFUND et GIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément: épargne par le
biais d’investissements dans des fonds de placements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
octobre 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BANK, MULTIFUND
and GIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, namely saving through
investments in investment funds. Used in CANADA since at least
as early as October 09, 2001 on services.
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1,118,931. 2001/10/19. TROPICANA PRODUCTS INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
TROPICANA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juice and fruit juice drinks. Priority Filing Date:
September 05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/082,661 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
TROPICANA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de jus de fruits. Date
de priorité de production: 05 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/082,661 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,118,933. 2001/10/19. TROPICANA PRODUCTS, INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
TROPICANA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juice and fruit juice drinks. Priority Filing Date: July
18, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/074,619 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
TROPICANA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de jus de fruits. Date
de priorité de production: 18 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/074,619 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,118,939. 2001/10/19. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RICKARD’S PALE ALE 
The right to the exclusive use of the words PALE ALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as July 23, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PALE ALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,118,947. 2001/10/19. LES VERGERS LEAHY INC. / LEAHY
ORCHARDS INC., 1772 Route 209, Franklin Centre, Quebec,
QUEBEC, J0S1E0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

The right to the exclusive use of the word SAVEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Applesauce, fruit and vegetable blended deserts, fruit
and vegetable juices; non-alcoholic fruit and vegetable drinks,
namely apple, peach, strawberry, melon and carrot drinks; fruit
filling, pastry filling, pie and turnover fillings, fruit pies, fruit filled
turnovers and fruit filled pastry. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compote de pommes, desserts de fruits et de
légumes mélangés, jus de fruits et de légumes; boissons aux fruits
et aux légumes sans alcool, nommément aux pommes, aux
pêches, aux fraises, au melon et aux carottes; fourrage aux fruits,
fourrage de pâte à tarte, fourrage de tartes et de chaussons, tartes
aux fruits, chaussons à fourrage aux fruits et pâtisseries à
fourrage aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,119,016. 2001/10/22. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, Saint Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Kitchen textiles, namely, towels, pot/hand holders,
seat covers and cushions, place mats, cloth napkins, table cloths
and runners. (2) Aprons and chef hats. (3) Household kitchen
appliance covers. (4) Rugs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits en tissu pour la cuisine,
nommément serviettes, poignées, housses de siège et coussins,
napperons, serviettes en tissu, nappes et jetés de table. (2)
Tabliers et toques de chefs. (3) Housses d’appareils de cuisine.
(4) Carpettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,091. 2001/10/24. E/T Endodontic Technologies Inc., #389 -
5991 Spring Garden Road, Halifax, NOVA SCOTIA, B3H1Y6 
 

WARES: Dental products, namely, gutta percha points, absorbent
paper points, dental cements and diamond burs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fournitures dentaires, nommément cônes en
gutta percha, cônes en papier absorbant, ciments dentaires et
fraises à diamant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,108. 2001/10/25. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CHARMIN FRESH MATES DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-moistened disposable toilet tissue impregnated with
chemicals or compounds for personal hygiene use; spray cleaner
to be used in conjunction with paper toilet tissue for personal
hygiene use; foam cleaner to be used in conjunction with paper
toilet tissue for personal hygiene use; toilet paper dispenser.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique jetable humecté et
imprégné de produits chimiques ou de composés d’hygiène
corporelle; nettoyant en aérosol à utiliser concurremment avec du
papier hygiénique pour hygiène corporelle; nettoyant en mousse
à utiliser concurremment avec du papier papier hygiénique pour
hygiène corporelle; distributeur de papier hygiénique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,137. 2001/10/23. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PECHE TENDRE 
The right to the exclusive use of the word PECHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric softeners and fabric conditioners. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PECHE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assouplisseurs de tissus et conditionneurs
pour tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,138. 2001/10/23. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TENDER PEACH 
The right to the exclusive use of the word PEACH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Fabric softeners and fabric conditioners. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assouplisseurs de tissus et conditionneurs
pour tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,185. 2001/10/26. SAPUTO GROUPE BOULANGERIE
INC. / SAPUTO BAKERY GROUP INC., 6869, boul. Métropolitain
Est, Montréal, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

HOP & GO! 
MARCHANDISES: Collations et desserts nommément :
Pâtisseries, gâteaux, carrés granola, biscuits, tartelettes,
feuilletés, barres gâteaux, galettes, barres galettes, brownies,
grignotises à base de céréales, carrés à la guimauve. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Snacks and desserts, namely pastries, cakes, granola
squares, biscuits, tarts, flaky pastries, cake bars, cookies, cookie
bars, brownies, cereal-based snack foods, marshmallow squares.
Used in CANADA since at least as early as January 08, 1999 on
wares.

1,119,395. 2001/10/24. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ORBIT DROPS 
The right to the exclusive use of the word DROPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lozenges, drops, confectionery, namely candy, chewing
gum and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DROPS. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles, pastilles contre la toux, confiseries,
nommément bonbons, gomme à mâcher et menthes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,406. 2001/10/25. Head Sport AG, Wuhrkopfweg 1, A-6921,
Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

INTELLIGENCE 

WARES: Skis, ski poles, ski boots, ski bindings, snowboards,
snowboard boots, carrier bags for skis and snow boards.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Skis, bâtons de ski, chaussures de ski,
fixations de ski, planches à neige, bottes de planche à neige, sacs
de transport pour skis et planches à neige. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,411. 2001/10/25. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; Printed matter, namely, posters; wall charts;
photographs; stationery, namely stationery portfolios including
writing paper and envelopes sold as a unit, correspondence note
paper, greeting card, art prints, calendars, playing cards, trading
cards, bookmarks, sticker books, stickers, postcards, writing
paper, note books, note pads, note cards, folders; pencils; pens;
rulers; erasers; paperweights; holders for office supplies, pens,
pencils, and paperclips; series of fiction books and magazines;
wrapping paper; Clothing, namely, t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit; men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; Toys, games and playthings, namely dolls, action
figures and accessories therefor, play figures, puzzles (not
including crossword puzzles), costume masks, puppets, archery
equipment, namely bows, arrows, and bow cases; balloons;
plastic balls; beachballs; board games; parlor games; chess sets,
toy candy dispensers and holders; card games; cases for play
accessories; cases for toy vehicles; cases for toy structures; cases
for action figures; darts; toy vehicles; doll accessories; doll
clothing; stand alone video game machines; electronic
educational game machines for children; hand held units for
playing electronic games; hand held units for playing video games;
flying discs; hi bounce balls; kites; marbles; paper face masks; 
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maze games; children’s toy mazes; jigsaw and three-dimensional
metallic puzzles; toy model vehicles and accessories therefor,
play sets, toy vehicles, and carrying cases sold as a unit; toy pedal
cars; playsets for action figures; playsets for toy vehicles; playsets
for masquerade games and costumes; toy remote controlled and
radio controlled vehicles and space crafts; remote controlled
action figures; three-dimensional puzzles; toy armor; toy banks;
toy helmets; toy model hobby craft kits; toy model vehicles and
accessories therefor sold as a unit; wall activity mats; wind-up
toys; return type tops and bandalore tops; toy weapons; jigsaw
puzzles; toy action figures and related accessories namely, play
sets, toy vehicles, clothing, stands, and carrying cases sold as a
unit; plush toys; amusement park rides; toy vehicles made of non-
precious metals; construction toys; toy building blocks and
connecting links for the same; role-playing toys consisting of dress
up accessories to assist in role playing including make-up, masks,
hats, toy guns and toy weapons; toy coin banks; pinball machines;
golf balls; toy snow globes; skis; hobby craft kits for children for
making and decorating fingernails and toenails; hobby craft kits for
decorating hair; hobby craft kits for children for making candy;
hobby craft kits for making crystals; hobby craft sets for molding
chocolate; hobby craft kits for making clay pottery; hobby craft kits
for making hand-painted, translucent window decorations; play
kits consisting of play cosmetics; hobby craft kits containing beads
for making toy jewelry; hobby craft sets for decorating picture
frames; hobby craft kits for making sand art; hobby craft kits for
making and designing greeting cards; hobby craft kits for making
decorative objects with magnets; toy modeling compounds and
dough kits and accessories for use therewith sold as a unit; toy
modeling compounds and dough; hobby kits for making model
vehicles, buildings, and figures; toy foam weapons; toy foam balls;
action type target games; electronic dart games; toy radio controls
for model vehicles, toy engine powered model vehicles, and toy
radio control equipment for controlling toy and hobby models;
Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment services in
the field of interactive multi-player games, including, providing
computer game programs via online electronic communications
and global computer networks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et ludiciels interactifs en ligne
téléchargeables permettant à une ou plusieurs personnes de
jouer; imprimés, nommément affiches, tableaux muraux,
photographies; articles de papeterie, nommément portfolios, y
compris papier à lettres et enveloppes vendus comme un tout,
correspondance papier à notes, cartes de souhaits, reproductions
artistiques, calendriers, cartes à jouer, cartes à échanger, signets,
livres pour autocollants, autocollants, cartes postales, papier à
lettres, cahiers, blocs-notes, cartes de correspondance,
chemises; crayons; stylos; règles; gommes à effacer; presse-
papiers; supports pour fournitures de bureau, stylos, crayons et
trombones; série de livres de fiction et de revues; papier
d’emballage; vêtements, nommément tee-shirts et pulls
d’entraînement, costumes de jeu pour enfants et/ou adultes,
nommément articles vestimentaires, nommément pantalons,
chemises, capes, robes, et maquillage, masques, chapeaux,
armes à feu en jouets et armes-jouets, vendus comme un tout;
articles chaussants et couvre-chefs pour hommes, dames et
enfants, nommément souliers, bottes, pantoufles, chapeaux et

casquettes; jouets, jeux et articles de jeu, nommément poupées,
figurines d’action et accessoires connexes, figurines-jouets,
casse-tête (excluant les jeux de mots croisés), masques de
costume, marionnettes; équipement de tir à l’arc, nommément
arcs, flèches et carquois; ballons; balles en plastique; ballons de
plage; jeux de table; jeux de société; jeux d’échecs, distributeurs
de bonbons en jouets et supports; jeux de cartes; coffrets pour
accessoires de jeu; coffrets pour véhicules-jouets; étuis pour jouet
structures; étuis pour figurines d’action; fléchettes; véhicules-
jouets; accessoires de poupée; vêtements de poupée; machines
de jeux vidéo autonomes; machines électroniques de jeux
éducatifs pour enfants; appareils portatifs de jeux électroniques;
appareils portatifs de jeux vidéo; disques volants; balles très
bondissantes; cerfs-volants; billes; masques en papier; jeux de
labyrinthe; labyrinthes-jouets pour enfants; casse-tête et casse-
tête tridimensionnels métalliques; véhicules miniatures pour
enfants et accessoires connexes, ensembles de jeux, véhicules-
jouets et mallettes vendus comme un tout; voitures-jouets à
pédales; ensembles de jeu pour figurines d’action; ensembles de
jeu pour véhicules-jouets; ensembles de jeu pour jeux et
costumes de déguisement; véhicules et astronefs en jouets
télécommandés et radiocommandés; figurines d’action
télécommandées; casse-tête tridimensionnels; armures-jouets;
tirelires; casques-jouets; trousses d’artisanat pour enfants;
modèles réduits en jouets de véhicules pour enfants et
accessoires connexes vendus comme un tout; tapis d’activités
muraux; jouets à remonter; toupies ordinaires et toupies à piston;
armes-jouets; casse-tête; figurines articulées et accessoires
connexes nommément, ensembles de jeux, véhicules-jouets,
vêtements, supports et mallettes vendus comme un tout; jouets en
peluche; manèges; véhicules-jouets en métaux ordinaires; jouets
de construction; blocs pour jeux de construction et pièces
d’assemblage pour ces blocs; jouets de jeux de rôle comprenant
des accessoires d’habillement pour faciliter les jeux de rôle, et
comprenant maquillage, masques, chapeaux, armes à feu en
jouets et armes-jouets; tirelires-jouets; billards électriques; balles
de golf; boules de verre blizzard; skis; trousses d’artisanat pour
enfants pour fabrication et décoration de cheveux; trousses
d’artisanat pour enfants pour fabrication de bonbons; trousses
d’artisanat pour fabrication de cristaux; ensembles d’artisanat
pour moulage de chocolat; trousses d’artisanat pour fabrication de
poterie d’argile; trousses d’artisanat pour fabrication de
décorations de fenêtre transluscides et peintes à la main;
nécessaires de jeu comprenant des cosmétiques-jouets; trousses
d’artisanat contenant des petites perles pour fabrication de bijoux
de pacotille; ensembles d’artisanat pour décoration
d’encadrements; trousses d’artisanat pour fabrication d’objets
d’art en sable; trousses d’artisanat pour préparation et conception
de cartes de souhaits; trousses d’artisanat pour fabrication
d’objets décoratifs avec aimants; nécessaires de composé et de
pâte de modelage en jouets, et accessoires pour utilisation avec
ces nécessaires vendus comme un tout; composés et pâte de
modelage en jouets; nécessaires de bricolage pour fabrication de
modèles réduits de véhicules, de bâtiments et de figurines; armes-
jouets en mousse; balles-jouets en mousse; jeux de cible d’action; 
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jeux de fléchettes électroniques; radiocommandes-jouets pour
modèles réduits de véhicules, modèles réduits de véhicules-
jouets à moteur, et équipement radiocommandé en jouet pour
commande de modèles réduits en jouets et de bricolage;
ornements d’arbre de Noël. SERVICES: Services de
divertissement dans le domaine des jeux interactifs à plusieurs
joueurs, y compris, fourniture de ludiciels au moyen de
communications électroniques en ligne et de réseaux mondiaux
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,119,412. 2001/10/25. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Coporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability. (2) Printed matter, namely posters, wall charts,
photographs; stationery, namely stationery portfolios including
writing paper and envelopes sold as a unit, correspondence note
paper, greeting cards; art prints; calendars; playing cards; trading
cards; bookmarks; sticker books; stickers; postcards; writing
paper; note books; note pads; note cards; folders; pencils; pens;
rulers; erasers; paperweights; holders for office supplies, pens,
pencils, and paperclips; series of fiction books and magazines;
wrapping paper. (3) Clothing, namely, t-shirts and sweatshirts;
play costumes for children and/or adults, namely articles of
clothing namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up,
masks, hats, toy guns and toy weapons, sold as a unit; men’s,
women’s and children’s footwear and headwear, namely shoes,
boots, slippers, hats and caps. (4) Toys, games and playthings,
namely dolls, action figures and accessories therefor, play figures,
jigsaw puzzles, not including crossword puzzles, costume masks,
puppets; Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment
services in the field of interactive multi-player games, namely,
providing computer game programs via online electronic
communications and global computer networks. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels et ludiciels interactifs en direct
téléchargeables avec une capacité d’un et de plusieurs joueurs.
(2) Imprimés, nommément affiches, tableaux muraux,
photographies; papeterie, nommément trousses d’articles de
papeterie comprenant du papier à lettres et des enveloppes
vendus comme un tout, bloc-notes pour correspondance, cartes
de souhaits; reproductions artistiques; calendriers; cartes à jouer;
cartes à échanger; signets; livres pour autocollants; autocollants;
cartes postales; papier à écrire; cahiers; blocs-notes; cartes de

correspondance; chemises; crayons; stylos; règles; gommes à
effacer; presse-papiers; contenants pour articles de bureau,
stylos, crayons, et trombones; séries de livres et de magazines de
fiction; papier d’emballage. (3) Vêtements, nommément tee-shirts
et pulls d’entraînement; costumes de jeu pour enfants et/ou
adultes, nommément articles vestimentaires, nommément
pantalons, chemises, capes, robes, et maquillage, masques,
chapeaux, pistolets-jouets et armes-jouets, vendus comme un
tout; chaussures et couvre-chefs pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, bottes, pantoufles, chapeaux et
casquettes. (4) Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
poupées, figurines d’action et accessoires connexes,
personnages-jouets, casse-têtes, à l’exception des mots croisés,
masques de costume, marionnettes; ornements d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement dans le domaine des jeux
interactifs pour plusieurs joueurs, nommément fourniture de
ludiciels au moyen de communications électroniques en direct et
de réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,119,456. 2001/10/25. Clearnet Inc., 200 Consilium Place, Suite
1600, Scarborough, ONTARIO, M1H3J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MA BOÎTE DE RÉCEPTION 
The right to the exclusive use of BOÎTE DE RÉCEPTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wireless telecommunication services, namely
receipt, retrieval and remittance of e-mail messages from wireless
telephone. Used in CANADA since May 23, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de BOÎTE DE RÉCEPTION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications sans fil,
nommément réception, récupération et remise de courrier
électronique à partir d’un téléphone sans fil. Employée au
CANADA depuis 23 mai 2001 en liaison avec les services.

1,119,557. 2001/10/26. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLASHDRY 
WARES: Dishwashers and dishwashing systems, comprised of a
sink, an in-sink dishwasher with a lid, cutting board and water
heater accessory. Priority Filing Date: October 18, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/088,965 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lave-vaisselle et systèmes de lavage de
vaisselle, composés d’un évier, d’un lave-vaisselle dans l’évier
avec couvercle, d’une planche à découper et d’un accessoire de
chauffe-eau. Date de priorité de production: 18 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/088,965 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,560. 2001/10/26. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

E-CUETS 
WARES: Financial products and card-related financial products,
namely credit cards and debit cards. SERVICES: Provision of
financial products and services, namely, the provision of online
information to credit unions, caisse populaires and card holders.
Used in CANADA since at least as early as May 28, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits financiers et produits financiers reliés
à des cartes de paiement, nommément cartes de crédit et cartes
de débit. SERVICES: Fourniture de produits et de services
financiers, nommément fournirure d’informations en ligne à des
coopératives d’épargne et de crédit, caisses populaires et
titulaires de cartes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 mai 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,119,566. 2001/11/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 
 

WARES: Pet food treats for cats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Régals pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,573. 2001/10/26. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVLON 
WARES: Bed linen; namely, sheets, pillowcases, pillow shams,
dust ruffles, spreads, comforters, duvet covers, blankets, bed
pads, mattress covers, decorative pillows, and pillow protectors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie, nommément draps, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, volants de lit, couvre-lit, édredons,
housses de couette, couvertures, matelas de lit, revêtements de
matelas, oreillers décoratifs et protège-oreillers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,678. 2001/10/31. Traveller’s Inn Hotel Group Ltd., Suite 38,
2181 Haultain Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R2L8 

MAKING THE WORLD AFFORDABLE 
SERVICES: Hotel Services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,119,695. 2001/10/25. Truscan Property Corporation, Toronto-
Dominion Centre, Ernst & Young Tower, 222 Bay Street, Suite
2000, Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

CREEKSIDE...AN OFFICE COMMUNITY 
The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation, management and leasing of
commercial, retail, and office space. (2) Development, sale and
leasing of commercial real estate. Used in CANADA since at least
as early as May 2001 on services (2). Proposed Use in CANADA
on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation, gestion et crédit-bail d’espace
commercial, de locaux de détail et de locaux à bureaux. (2)
Développement, vente et crédit-bail d’immobilier commercial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).
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1,119,749. 2001/10/29. LIFETOUCH INC. (a Minnesota
corporation), 11000 Viking Drive, Suite 400, Eden Prairie,
Minnesota 55344-7242, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of the word LIFETOUCH shown in stylized letters in the
colour blue.

WARES: Magazines featuring articles on photography and printed
award certificates. SERVICES: Photo finishing services;
videotape production services; publication of school memory
books and yearbooks; providing consultation, development, and
organizational services for religious organizations, namely,
assistance and consultation in the creation, development and
organization of photographic and historical directories, portraits,
faith and fellowship materials, outreach materials, ministry
promotional materials and ministry support materials; portrait
photography services; publication of photographic directories for
business and religious organization; mail order services in the field
of stationery products, stemware, jewellery, clothing, and
graduation memorabilia. Used in CANADA since at least as early
as 1984 on services; 1998 on wares. Priority Filing Date: May 23,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/262,170 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque est constituée du mot
LIFETOUCH illustré en lettres stylisées dans la couleur bleue.

MARCHANDISES: Magazines concernant des articles sur la
photographie et certificats de mérite imprimés. SERVICES:
Services d’impression photographique; services de production de
bande vidéo; publication de manuels scolaires de souvenirs et
d’annuaires; fourniture de services de consultation, de
développement, et organisationnels pour des organismes
religieux, nommément assistance et consultation dans la création,
le développement et l’organisation de répertoires
photographiques et historiques, de portraits, matériel sur la foi et
le groupe, matériaux de diffusion, matériel de promotion de
ministère et matériaux de support de ministère; services de
photographie de portraits; publication de répertoires
photographiques pour des organismes commerciaux et religieux;
services de vente par correspondance dans le domaine des
articles de bureau, de service de verres à pieds, de bijoux, de
vêtements, et d’objets commémoratifs de remise de diplômes.

Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en
liaison avec les services; 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 23 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,170 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,119,775. 2001/10/29. PRC TradeMarks Inc., Suite 3300, 421-
7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

CASEY’S RESTO-BAR 
The right to the exclusive use of the word RESTO-BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant and bar. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTO-BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’un bar. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en
liaison avec les services.

1,119,826. 2001/11/01. Randy Vannatter, Unit 13 - 4756 - 62nd.
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4V8 

City Pass 
The right to the exclusive use of the word PASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Loyalty or rewards card which can be used both as a low
tech card with a magnetic stripe, and a high tech magnetic coded
card which has a magnetic stripe containing reloadable
information and discounts to the consumer. The card is sold to
consumers allowing them a free ticket or value added discount to
participating attractions, museums, tourism locations, and retail
businesses. SERVICES: Sale of a magnetic coded discount card
which allows entry into attractions, museums, and other tourism
locations or businesses providing free or discounted admission,
entrees or merchandise provided by participating members of the
program. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte de fidélité ou de récompense qui peut
être utilisée à la fois comme une carte basse technologie avec une
bande magnétique, et comme une carte magnétique encodée
haute technologie avec une bande magnétique contenant de
l’information rechargeable et des escomptes pour le
consommateur. La carte est vendue aux consommateurs et
donne droit à un billet gratuit ou à un escompte à valeur ajoutée
aux attractions, aux musées, aux sites touristiques et aux
commerces de vente au détail participants. SERVICES: Vente
d’une carte d’escompte magnétique encodée qui donne droit à
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une admission gratuite ou à prix réduit à des spectacles, à des
musées et à des sites touristiques, ainsi qu’à des plats de
résistance ou à des marchandises gratuites ou à prix réduit dans
certains commerces, gracieuseté des entreprises participant au
programme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,119,840. 2001/10/26. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE INSTITUTIONAL 
SERVICES FOUNDATION PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words SERVICES and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Securities brokerage services. Used in CANADA since
at least as early as September 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de courtage en valeurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2001
en liaison avec les marchandises.

1,119,844. 2001/10/29. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: Membership cards. SERVICES: Supermarket services;
the provision of a bonus point, credit and discount program based
upon products purchased by customers; the provision of cheque
cashing privileges; promotional contests in connection with the
retail grocery industry; and the tracking of customer purchases to
reward customers and provide incentives for their patronage.
Used in CANADA since at least as early as September 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de membre. SERVICES: Services de
supermarché; fourniture d’un programme de points bonis, de
crédit et d’escomptes fondés sur les produits achetés par les
clients; fourniture de privilèges d’encaissement de chèques;
concours promotionels en rapport avec l’industrie de l’épicerie au
détail; et suivi des achats des clients en vue de les récompenser
et de leur donner des primes pour leur apport commercial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,119,867. 2001/10/30. POLYWOOD, INC., 125 National Road,
Edison, New Jersey, 08817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POLYWOOD 
WARES: Non-metal railroad ties. Priority Filing Date: August 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/299,385 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traverses de chemin de fer non métalliques.
Date de priorité de production: 15 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/299,385 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,119,872. 2001/10/30. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BALTEG 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases; antibiotics, anti-inflammatories, anti-
infectives. Priority Filing Date: July 03, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/072,107 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de maladies cardiovasculaires, de
maladies et de troubles du système nerveux central, d’accidents
cérébrovasculaires, de cancers, d’affections des voies
respiratoires, de maladies auto-immunes; antibiotiques, anti-
inflammatoires, anti-infectieux. Date de priorité de production: 03
juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
072,107 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,949. 2001/11/02. SAPUTO GROUPE BOULANGERIE
INC./SAPUTO BAKERY GROUP INC., 6869, boulevard
Métropolitain Est, Montréal, QUÉBEC, H1P1X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

JOS LOUIS EXTRA CRÈME 
Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA et CRÈME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Collations et desserts nommément :
Pâtisseries, gâteaux, carrés granola, biscuits, tartelettes,
feuilletés, barres gâteaux, galettes, barres galettes, brownies,
grignotises à base de céréales, carrés à la guimauve. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words EXTRA and CRÈME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Snacks and desserts, namely pastries, cakes, granola
squares, biscuits, tarts, flaky pastries, cake bars, cookies, cookie
bars, brownies, cereal-based snack foods, marshmallow squares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,957. 2001/10/26. FRE COMPOSITES INC., 75, rue Wales,
St-André-d’Argenteuil, QUÉBEC, J0V1X0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPOSITES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de développement, de
fabrication, de commercialisation de produits composites avancés
pour le marché des utilités publiques et le marché électrique,
nommément: reinforced fiberglass products namely conduit and
related fittings and adapters, lighting poles, drywell fuseholders,
fusetubes, rocket tubes and rocket launch tubes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word COMPOSITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business that develops, manufactures
and markets advanced composite products for the public utilities
market and the electric market, namely reinforced fiberglass
products, namely produits en fibres de verre renforcées,
nommément conduits ainsi que raccords et adaptateurs, poteaux
d’éclairage, porte-fusibles secs, tubes-fusibles, tubes de
roquettes et tubes de lance-roquettes. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on services.

1,119,967. 2001/10/30. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA
une corporation légalement constituée, Tour Banque
Laurentienne, 1981, avenue McGill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

ECONOPLUS 
SERVICES: Services bancaires, nommément prêts
hypothécaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services, namely mortgages. Proposed Use
in CANADA on services.

1,119,969. 2001/10/30. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA
une corporation légalement constituée, Tour Banque
Laurentienne, 1981, avenue McGill College, 20e étage, Montréal,
QUEBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DEFINITIVE 
SERVICES: Services bancaires, nommément marge de crédit
garantie par prêt hypothécaire. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Banking services, namely mortgage equity line of
credit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,120,142. 2001/11/01. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PRIMA 
WARES: Coated printing papers. Used in CANADA since at least
as early as June 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Papier d’imprimerie couché. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,120,158. 2001/11/01. CLINICIAN’S CHOICE DENTAL
PRODUCTS INC., 1535 Routledge Park, London, ONTARIO,
N6H5L6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word TRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental impression trays. Used in CANADA since at least
as early as November 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porte-empreintes dentaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,120,167. 2001/11/01. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

PULSE 
WARES: Breath freshening confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries pour rafraîchir l’haleine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,184. 2001/11/02. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SPARKLING CITRUS 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners and deodorizers; fragrances
sold as an integral component of air fresheners and deodorizers;
electrically powered wall outlet dispensers for air fresheners and
deodorizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air et désodorisants;
fragrances vendues comme partie intégrante d’assainisseurs d’air
et de désodorisants; distributrices électriques de prises murales
pour assainisseurs d’air et désodorisants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,205. 2001/11/05. GOODYEAR CANADA INC., 450 Kipling
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5E1 
 

The right to the exclusive use of the words TIRE CENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Retail tire store services and automotive repair services.
Used in CANADA since as early as December 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIRE CENTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de magasin de vente au détail de
pneus et services de réparation d’automobiles. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,120,224. 2001/11/06. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham B30 2LU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHOCFULS DARK 
The right to the exclusive use of the word DARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates, chocolate; candies and chocolate bars.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats, chocolat; friandises et tablettes de
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,494. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KAGEMUSHA OF THE BLUE FLAME 
A translation of the word KAGEMUSHA is LEADER BEHIND THE
SCENES, as provided by the applicant.

WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/252727 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction de l’expression KAGEMUSHA est LEADER
BEHIND THE SCENES, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines de statégies de jeux vidéo; guides de stratégies de
jeux de cartes; magazines de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instruction de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec les cartes à jouer; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeu imprimées; feuilles de
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comptage; cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux;
papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille,
crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (2)
Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer
à des jeux électroniques; jeux de table et manuels d’instruction
vendus avec les jeux de table; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément, jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/252727 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,875. 2001/11/05. GOODYEAR CANADA INC., 450 Kipling
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIN M. HUNTER,
(GOODYEAR CANADA INC.), ATTN: LAW DEPARTMENT, 450
KIPLING AVENUE, ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z5E1 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICE DE PNEUS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Retail tire store services and automotive repair services.
Used in CANADA since as early as December 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE DE PNEUS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de magasin de vente au détail de
pneus et services de réparation d’automobiles. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,121,046. 2001/11/02. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Confectionery, namely candy, chewing gum and mints.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons, gomme à
mâcher et bonbons à la menthe. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,121,047. 2001/11/02. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Confectionery, namely candy, chewing gum and mints.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons, gomme à
mâcher et bonbons à la menthe. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,121,129. 2001/11/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COUGH BREAKER 
The right to the exclusive use of the word COUGH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cough treatment preparations; preparations for treating
multi-symptom colds and the flu; allergy relief medications.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUGH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour traitement de la toux;
préparations pour traitement de rhumes à symptômes multiples et
de grippes; médicaments soulageant les allergies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,186. 2001/11/05. HOLIDAY LUGGAGE (CANADA) INC./
BAGAGES HOLIDAY (CANADA) INC., 4875 BOUL. DES
GRANDES PRAIRIES, MONTREAL, QUEBEC, H1R1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

STREET GEAR 
WARES: Wallets, CD holders, messenger bags, hats, handbags,
sling bags, body bags. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Portefeuilles, boîtes à disques compacts,
sacs de messagerie, chapeaux, sacs à main, sacs à élingues,
housses pour victimes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,121,251. 2001/11/06. Anvil Knitwear, Inc. a Delaware
corporation, 228 East 45th Street, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Clothing, namely, shirts, shorts, caps and dresses.
Used in CANADA since at least as early as October 26, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, shorts,
casquettes et robes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,121,252. 2001/11/06. Anvil Knitwear, Inc. a Delaware
corporation, 228 East 45th Street, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ANVIL 
WARES: Towels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,121,264. 2001/11/06. FERRARI S.p.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The English translation of the mark is THE LITTLE HORSE, as
provided by the applicant.

SERVICES: Restaurant, café, cafeteria, snack bar, coffee bar,
and refreshment services, catering services. Proposed Use in
CANADA on services.

La traduction anglaise de la marque, telle que fournie par le
requérant, est THE LITTLE HORSE.

SERVICES: Services de restaurant, de café, de cafétéria, de
casse-croûte, de café-bar et de buvette; services de traiteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,121,299. 2001/11/06. Optovation (Canada) Corp., 300-320
March Road, Kanata, ONTARIO, K2K2E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Optical and optoelectronic chips, modules and
subsystems with associated control software for fiber optical
networking applications namely compact optical performance
monitors with the capability of measuring optical network
parameters such as power, wavelength, optical signal to noise
ratio (OSNR) and bit error rates.. SERVICES: Development and
sales of optical and optoelectronic chips, modules and
subsystems with associated control software for fiber optical
networking applications namely compact optical performance
monitors with the capability of measuring optical network
parameters such as power, wavelength, optical signal to noise
ratio (OSNR) and bit error rates. Used in CANADA since at least
as early as September 2001 on wares and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 315 18 décembre 2002

MARCHANDISES: Puces optiques et optoélectroniques,
modules et sous-systèmes avec logiciels de contrôle
correspondant pour les applications de réseautage optique des
fibres, nommément moniteurs de performance optique compacts
possédant la capacité de mesurer des paramètres de réseau
optiques tels que la puissance, la longueur d’onde, le rapport
signal/bruit optique et le taux d’erreurs sur les bits. SERVICES:
Développement et ventes de puces optiques et optoélectroniques,
de modules et de sous-systèmes avec logiciels de contrôle
correspondant pour les applications de réseautage optique des
fibres, nommément des moniteurs de performance optique
compacts possédant la capacité de mesurer des paramètres de
réseau optiques tels que la puissance, la longueur d’onde, le
rapport signal/bruit optique et le taux d’erreurs sur les bits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,121,310. 2001/11/07. SAPUTO GROUPE BOULANGERIE
INC./SAPUTO BAKERY GROUP INC., 6869, boulevard
Métropolitain Est, Montréal, QUÉBEC, H1P1X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de EXTRA et CRÈME et de la
représentation du gâteau en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collations et desserts nommément:
Pâtisseries, gâteaux, carrés granola, biscuits, tartelettes,
feuilletés, barres gâteaux, galettes, barres galettes, brownies,
grignotises à base de céréales, carrés à la guimauve. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of EXTRA and CRÈME and the
representation of the cake is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Snacks and desserts, namely pastries, cakes, granola
squares, biscuits, tarts, flaky pastries, cake bars, cookies, cookie
bars, brownies, cereal-based snack foods, marshmallow squares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,121,382. 2001/11/13. Action Sports Advertising Inc., 101, 1311
15 Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2C0X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

Action Sports Advertising 
The right to the exclusive use of the words SPORTS
ADVERTISING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advertising and marketing services,
namely, preparation and placement of advertising for others;
advertising agency services, namely, the sale of advertising time
and space for others. Providing advertising and marketing
services, namely, preparation of advertising for others and the
sale of advertising space. Used in CANADA since March 23, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS ADVERTISING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de publicité et de
commercialisation, nommément préparation et placement de
publicité pour des tiers; services d’agence de publicité,
nommément la vente de temps et d’espace publicitaires pour des
tiers; fourniture de services de publicité et de commercialisation,
nommément la préparation de publicité pour des tiers et la vente
d’espaces publicitaires. Employée au CANADA depuis 23 mars
1998 en liaison avec les services.

1,121,385. 2001/11/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GAIN ISLAND FRESH 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,402. 2001/11/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BOUNTY BRUSH OF COLOR 
WARES: Paper towels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,121,422. 2001/11/05. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

CANADIAN TIRE FINANCIAL 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
FINANCIAL SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing debit, credit, charge card, and related
services; providing financial credit services through the medium of
a credit card. (2) Providing auto club services, namely emergency
automobile road and towing services. (3) Providing insurance
services of others, namely home and auto insurance, life
insurance, accidental death and dismemberment insurance. (4)
Providing insurance products of others to indemnify customers
against inability to pay charge account balances. (5) Providing
extended warranties of others on products sold through credit
cards. (6) Providing extended warranty programs of others on
products. (7) Providing banking services of others namely
providing chequing savings and borrowing accounts; providing
mortgages, lines of credit, and loans; providing financial advice.
(8) Registry services, namely providing notice to companies
issuing credit cards on behalf of cardholders for lost or stolen
cards; travel assistance and counseling; health assistance and
counseling; promoting the goods and services of others through a
membership program that offers discounts on goods and services
in the field of entertainment, travel, leisure, personal and home
security, health, fitness, shopping, auto leasing and purchasing,
moving and personal computing offered to credit card holders and
other consumers. (9) Operation of an incentive program in which
awards redeemable for merchandise are accumulated by
cardholders. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et FINANCIAL
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de débit, de crédit, de carte de
paiement et de services connexes; fourniture de services de crédit
financier au moyen de cartes de crédit. (2) Fourniture de services
de club automobile, nommément services de remorquage et de
secours sur la route. (3) Fourniture de services d’assurance de
tiers, nommément assurance-habitation, assurance automobile,
assurance-vie et assurance en cas de décès ou d’invalidité à la
suite d’un accident. (4) Fourniture de produits d’assurance de tiers
pour indemniser des clients contre l’incapacité à payer des soldes
de comptes d’achats à crédit. (5) Fourniture de garanties
prolongées de tiers sur des produits vendus au moyen de cartes
de crédit. (6) Fourniture de programmes de garantie prolongée de
tiers sur des produits. (7) Fourniture de services bancaires de
tiers, nommément fourniture de comptes de chèques, de comptes
d’épargne et de comptes d’emprunt; fourniture d’hypothèques, de
marges de crédit et de prêts; fourniture de conseils financiers. (8)
Services d’enregistrement, nommément aviser, au nom des

titulaires de cartes de crédit, les sociétés d’émission de cartes de
crédit de la perte ou du vol de cartes; aider à la planification de
voyages et offrir des conseils touristiques; fournir de l’aide et des
conseils en cas de problèmes de santé; promouvoir les biens et
les services de tiers par le biais d’un programme d’adhérence
offrant des rabais sur des biens et des services dans les domaines
du divertissement, des voyages, des loisirs, de la sécurité
personnelle et à la maison, de la santé et de la condition physique,
du magasinage, de la location et de l’achat d’automobile, du
déménagement et de la privatique offert aux titulaires de cartes de
crédit et à d’autres consommateurs. (9) Exploitation d’un
programme d’encouragement dans lequel les titulaires de cartes
accumulent des primes échangeables contre des marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,121,556. 2001/11/07. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

B. FLAME KAGEMUSHA 
A translation of the word KAGEMUSHA is LEADER BEHIND THE
SCENES, as provided by the applicant.

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: May 07, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/254118 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Traduction de l’expression KAGEMUSHA est LEADER BEHIND
THE SCENES, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéos;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs; CD-
ROM de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo;
programmes de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
manettes de jeu vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de
jeux de cartes; magazines de stratégies de jeux de cartes; livrets
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d’instruction de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec les cartes à jouer; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeu imprimées; feuilles de
comptage; cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux;
papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille,
crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3)
Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer
à des jeux électroniques; jeux de table et manuels d’instruction
vendus comme un tout; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 07 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/254118 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,121,714. 2001/10/31. MARIE-PAUL ROSS, Pavillon Montcalm
no. 310, 2360, rue Nicolas-Pinel, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V4G6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUT INTERNATIONAL,
INTERVENTION et SEXOLOGIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Intervention professionnelle en sexologie. (2)
Éducation et l’intervention thérapeutique en sexologie. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 1996 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words INSTITUT
INTERNATIONAL, INTERVENTION and SEXOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Professional sexology treatment. (2) Sexology
education and therapeutic treatment. Used in CANADA since
September 01, 1996 on services.

1,121,734. 2001/11/08. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC INVESTOR SERVICES 
The right to the exclusive use of the words INVESTOR SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely financial planning;
investment advice; the issuance, distribution and sale of
guaranteed investment certificates; mutual fund services, namely
mutual fund investment, mutual fund distribution and mutual fund
brokerage; discretionary investment management services;
discretionary portfolio brokerage and custody services; stock
brokerage and investment management services specializing in
discretionary accounts; discretionary private wealth management
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTOR SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément planification
financière; conseils en matière d’investissement; émission,
distribution et vente de certificats de placements garantis;
services de fonds mutuels, nommément investissement de fonds
mutuels, distribution de fonds mutuels et courtage de fonds
mutuels; services de gestion totale de placements et services de
portefeuille avec mandat de gestion totale; services de courtage
et de garde de portefeuille avec mandat de gestion totale;
courtage d’actions et services de gestion de placements
spécialisés dans les comptes carte blanche; services de gestion
de richesses privées avec mandat de gestion totale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,121,818. 2001/11/09. Century 21 Real Estate Canada Ltd., 700
- 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

L’EXPERT LOCAL. 
The right to the exclusive use of the word EXPERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,121,819. 2001/11/09. Century 21 Real Estate Canada Ltd., 700
- 1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LES EXPERTS LOCAUX. 
The right to the exclusive use of the word EXPERTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de courtage immobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,121,902. 2001/11/09. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GOLDFIELD 
WARES: Tobacco products, in particular cigarettes; cigarette
paper, cigarette tubes. Priority Filing Date: May 11, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 29 753.3/34 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on May 23, 2001 under
No. 301 29 753 on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac, en particulier cigarettes;
papier à cigarettes, tubes à cigarette. Date de priorité de
production: 11 mai 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301
29 753.3/34 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 23 mai 2001 sous le
No. 301 29 753 en liaison avec les marchandises.

1,121,964. 2001/11/19. Kelly Chobotiuk, Box 35084 Sarcee RPO,
Calgary, ALBERTA, T3E7C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

BOO BOO BEAR 
WARES: (1) Fresh and unprocessed herbs used in aromatherapy;
and faceless therapeutic packs filled with various herbs and grains
whose aromas are released with heating or freezing thereby
providing children with non-chemical relief of minor aches and
discomforts. (2) Salt-filled pillows; and bath massage oils.
SERVICES: Consulting services namely, providing others with
information pertaining to the use of herbs and other natural
products in the topical treatment of personal health concerns.
Used in CANADA since November 1995 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Fines herbes fraîches et non transformées
utilisées en aromathérapie; et emballages thérapeutiques sans
face remplis de diverses herbes et céréales dont les arômes sont
libérés par chauffage ou par congélation et fournissent ainsi aux
enfants un soulagement non chimique des douleurs et des
malaises mineurs. (2) Oreillers remplis de sel; et huiles de
massage pour le bain. SERVICES: Services de consultation,
nommément fourniture d’information à des tiers en matière
d’utilisation d’herbes et d’autres produits naturels dans le
traitement local de problèmes de santé personnels. Employée au
CANADA depuis novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,121,965. 2001/11/19. Sun Life Assurance Company of Canada,
150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY
OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SOLAR 
SERVICES: Financial services, namely, investment services,
namely, providing an investment opportunity through a securitized
investment product. Used in CANADA since at least as early as
June 30, 2000 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement, nommément fourniture d’une possibilité
d’investissement au moyen d’un produit d’investissement titralisé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2000 en liaison avec les services.

1,121,997. 2001/11/13. Intervet International B.V., Wim de
Körverstraat 35, 5831 AN Boxmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

EQUILIS PRESTIGE 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use, namely
vaccines for horses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire, nommément vaccins pour chevaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,180. 2001/11/14. SOUL SURVIVOR, Unit 2, Paramount
Industrial Estate, Sandown Road, Watford, Hertfordshire WD24
7XF, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOUL SURVIVOR 
WARES: (1) Prerecorded compact discs; pre-recorded audio
cassettes; pre-recorded video cassettes; phonograph records;
talking books; electronic publications, namely news letters,
magazines, handbooks, manuals, song sheets, song books; all
the aforesaid goods containing material of a religious nature or for
use in the field of religion and worship. (2) Printed matter, namely
manuals, guides, handbooks, booklets, bookmarkers, books,
calendars, playing cards, catalogues, charts, handbooks, song
books, magazines, comic books, story books, newsletters,
periodicals, newspapers; postcards; posters; placards of paper or
cardboard; photographs; place mats and coasters made of paper
or cardboard; printed timetables; stationery, namely envelopes, 
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writing paper, writing paper, writing pads, wrapping paper,
compliment slips, paper sheets, paper clips, pens, pencils,
greeting cards; bags of paper or plastics for packaging; all the
aforesaid goods containing material of a religious nature or for use
in the field or religion and worship. (3) Headgear, namely caps,
hats headbands; clothing, namely tree-shirts, shirts, sweaters,
jerseys, trousers, skirts, shorts, underwear, swimwear, jackets,
coats, waterproof trousers, swimsuits, trunks, bath robes, ties,
neck strings for identity badges; footwear, namely slippers, shoes,
boots, trainers. SERVICES: (1) Rental of advertising space in
booklets, brochures, magazines and newsletter; business
management; business administration; rental of exhibition space
at conferences; organisation of exhibitions and conferences for
the purpose of promoting religion and religious services;
management and administration of community and social
improvement projects. (2) Charitable fund raising; capital
investment. (3) Education; provision of training; entertainment
cultural activities; publication services; organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; arranging and conducting
seminars, conferences, symposia and workshops; all these
services being in the filed of religion and workship. (4) Religious
services, namely prayer meetings, church meetings, workship
meetings and evangelistic meetings; ministerial services;
providing information on issues concerning inter-faith religions;
accommodation services, namely providing camp ground
facilities, rental of temporary accommodation, boarding house,
hostels, hotels; catering services; social and community
improvement projects; information, consultation, advisory and
design services relating to all the aforesaid services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for UNITED KINGDOM on November 30, 2001 under No.
2,237,768 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts préenregistrés;
audiocassettes préenregistrées; vidéocassettes préenregistrées;
microsillons; livres parlants; publications électroniques,
nommément bulletins, magazines, guides, manuels, feuilles de
chansons, livres de chansons; toutes les marchandises
susmentionnées contenant du matériel de nature religieuse ou
pour utilisation dans le domaine de la religion et du culte. (2)
Imprimés, nommément manuels, guides, aide-mémoire, livrets,
signets, livres, calendriers, cartes à jouer, catalogues,
diagrammes, livres de chansons, magazines, illustrés, livres de
contes, bulletins, périodiques, journaux; cartes postales; affiches;
enseignes de papier ou de carton mince; photographies;
napperons et sous-verres en papier ou carton mince; horaires
imprimés; papeterie, nommément enveloppes, papier à écrire,
blocs-correspondance, papier d’emballage, papillons d’envoi
gracieux, feuilles de papier, trombones, stylos, crayons, cartes de
souhaits; sacs en papier ou en plastique pour l’emballage; toutes
les marchandises susmentionnées contenant du matériel de
nature religieuse ou pour utilisation dans le domaine de la religion
et du culte. (3) Coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bandeaux; vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, jerseys, pantalons, jupes, shorts, sous-vêtements,
maillots de bain, vestes, manteaux, pantalons imperméable,
costumes de bain, caleçons courts, robes de chambre, cravates,
cordons de cou pour plaquettes d’identité; articles chaussants,

nommément pantoufles, chaussures, bottes, chaussures
d’entraînement. SERVICES: (1) Location d’espaces publicitaires
dans des livrets, des brochures, des magazines et des bulletins;
gestion des affaires; administration des affaires; location
d’espaces d’exposition pour des conférences; organisation
d’expositions et de conférences pour la promotion de la religion et
de services religieux; gestion et administration de projets
d’amélioration sociale et communautaire. (2) Collecte de fonds
pour des oeuvres de charité; investissement de capitaux. (3)
Éducation; fourniture de formation; activités culturelles et de
divertissement; services de publication; organisation d’expositions
à des fins culturelles ou éducatives; organisation et tenue de
séminaires, de conférences, de symposiums et d’ateliers; tous
ces services dans le domaine de la religion et du culte. (4)
Services religieux, nommément réunions de prière, réunions
d’église, réunions d’adoration et réunions d’évangélisme; services
de ministère; fourniture d’information sur les questions concernant
les religions interconfessionnelles; services d’hébergement,
nommément fourniture d’installations de terrain de camping,
location d’abris temporaires, maisons de pension, auberges,
hôtels; services de traiteur; projets d’amélioration sociale et
communautaire; services d’information, de consultation et de
conception ayant trait à tous les services précités. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
30 novembre 2001 sous le No. 2,237,768 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,188. 2001/11/14. BACARDI & COMPANY LIMITED, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, New Providence, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BACARDI 
WARES: Rum flavoured malt based alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées à base de malt
aromatisé au rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,122,189. 2001/11/14. BACARDI & COMPANY LIMITED, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, New Providence, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BACARDI SILVER 
WARES: Rum flavoured malt based alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées à base de malt
aromatisé au rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,122,190. 2001/11/14. BACARDI & COMPANY LIMITED, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, New Providence, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Rum flavoured malt based alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées à base de malt
aromatisé au rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,122,242. 2001/11/15. REYNOLDS METALS COMPANY (a
Delaware Corporation), 6601 West Broad Street, Richmond,
State of Virginia 23230, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUMMER PRINTS 
WARES: Plastic film and wax paper for food wrapping. Used in
CANADA since at least as early as May 22, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Film plastique et papier ciré pour emballage
d’aliments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 22 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,122,297. 2001/11/16. Renovis, Inc. a Delaware corporation,
270 Littlefield Avenue, South San Francisco, California 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

RENOVIS 
WARES: (1) Biological cells and reagents for scientific research
and use, agricultural research and use, pharmaceutical research
and use, veterinary research and use, and medical research and
use. (2) Biological cells and reagents for clinical diagnostic use in
the scientific, agricultural, pharmaceutical, veterinary and medical
fields. Priority Filing Date: May 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/258,403 in association
with the same kind of wares (1); May 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/258,220 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Cellules et réactifs biologiques pour
recherche et utilisation scientifiques, agricoles, pharmaceutiques,
vétérinaires et médicales. (2) Cellules et réactifs biologiques pour
utilisation en diagnostic clinique dans les domaines scientifique,
agricole, pharmaceutique, vétérinaire et médical. Date de priorité
de production: 16 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/258,403 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 16 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/258,220 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,122,306. 2001/11/16. DUOJECT MEDICAL SYSTEMS INC./
LES SYSTEMES MEDICAUX DUOJECT INC., 50 de Gaspe
Street, Complex B-5, Bromont, QUEBEC, J2L2N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 
 

The applicant disclaims the exclusive use of the word "plus"
except in conjunction with the trade mark.

WARES: a specially designed tubular connector containing a
syringe cartridge and having a vial receptacle to facilitate the
mixing and administration of powder or freeze-dried medications.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce à l’usage exclusif du mot ´ plus ª en dehors
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Connecteur tubulaire de conception spéciale
comportant une cartouche de seringue et un logement pour fiole
facilitant le mélange et l’administration de médicaments en poudre
ou lyophilisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,122,307. 2001/11/16. DUOJECT MEDICAL SYSTEMS INC./
LES SYSTEMES MEDICAUX DUOJECT INC., 50 de Gaspe
Street, Complex B-5, Bromont, QUEBEC, J2L2N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 

"INTER-VIAL" 
WARES: a specially designed tubular connector containing a
syringe cartridge and having a vial receptacle to facilitate the
mixing and administration of powder or freeze-dried medications.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Connecteur tubulaire de conception spéciale
comportant une cartouche de seringue et un logement pour fiole
facilitant le mélange et l’administration de médicaments en poudre
ou lyophilisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,352. 2001/11/19. MEDIQUE COSMETICS INC., Lower
Floor, 1107 - 7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

MEDGLO 
WARES: Skin cream. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,359. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRINCIPAL 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,360. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPECTRUM 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,363. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LUMINIS 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,364. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LUMINA 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,365. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EVOLUTION 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,366. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIMENSION 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 322 December 18, 2002

1,122,416. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER RUBY 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,417. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER RICH 
The right to the exclusive use of the word RICH is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,419. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER PREFERENCE 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,420. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER DISTINCTION 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,421. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER DELUXE 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,422. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER COLLECTION 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,507. 2001/11/15. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word LEISURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals; outdoor leisure and
landscaping products, namely pools; spas; pool and spa products
and accessories, namely pumps, valves, cleaners, liners, hoses,
tubing, heaters, filters, automation controls, covers, solar
blankets, cover lifts, lights, ozonators, aquatic toys, diving boards,
slides, exercise equipment for aquatic use, swim goggles,
inflatables for aquatic recreational use, paint, reel systems, safety
accessories, namely life nets, life preservers, life buoys;
barbeques, parts and fittings therefor, and barbeque accessories,
namely barbeque utensils, aprons, coolbooks, barbeque pellets,
sauces and marinades, mustards, rubs and oils; dishes and
cutlery; lawn and yard art, namely bird baths, bird houses, bird
feeders, wind chimes, candles, sundials, sculptures made of
cement, marble, stone, terra cotta; hammocks and hammock
stands; outdoor and lawn furniture; picnic tables; outdoor and
landscape lights; gazebos, solariums, fencing, railings, decks,
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trellises; gardening tools, gardening gloves, garden hoses; lawn
sprinklers and lawn sprinkler systems comprising pumps, valves
and filters; ionizers; pool alarms; solar heaters; pool and spa water
test kits; life hook; cabanas; planters and flower pots made of
cement, resin, galvanized steel and clay; acrylic drinking glasses;
glassware. SERVICES: Promoting the interests of a group of
manufacturers and service providers in the fields of outdoor and
leisure products through the dissemination of printed literature and
via the operation of a Web site, namely the offering of a Web site
and printed publications to provide company information, product
information and trade know-how and advice to customers of and
those within the outdoor and leisure products field; promoting the
products and services of a group of manufacturers and service
providers in the fields of outdoor and leisure products, namely the
promotion and sale of third party outdoor and leisure products at
retail and over the Internet. Used in CANADA since at least as
early as November 09, 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEISURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales; produits de loisirs extérieurs et d’aménagement
paysager, nommément piscines; cuves thermales; produits et
accessoires de piscine et de cuves thermales, nommément
pompes, robinets, nettoyeurs, doublures, tuyaux, tubage,
appareils de chauffage, filtres, commandes d’automatisation,
couvertures, couvertures solaires, monte-charge de couvertures,
lampes, ozonateurs, jouets aquatiques, planches de plongée,
glissoires, matériel d’exercice pour utilisation aquatique, lunettes
de natation, articles gonflables à des fins aquatiques récréatives,
peinture, systèmes de dévidoir, accessoires de sécurité,
nommément filets de sauvetage, articles de sauvetage, bouées
de sauvetage; barbecues, pièces et accessoires connexes, et
accessoires pour barbecue, nommément ustensiles de barbecue,
tabliers, livres de recettes, granules pour barbecue, sauces et
marinades, moutardes, produits de frottement et huiles; vaisselle
et coutellerie; décorations de pelouse et de parterre, nommément
bains d’oiseaux, maisons d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux,
carillons éoliens, bougies, cadrans solaires, sculptures fabriquées
de ciment, de marbre, de pierre, de terre-cuite; hamacs et
supports de hamacs; meubles de jardin et de plein air; tables à
pique-nique; lampes de plein air et d’aménagement paysager;
kiosques de jardin, solariums, clôture, garde-fous, terrasses,
treillis; outils de jardinage, gants de jardinage, tuyaux de jardin;
arroseurs pour gazon et systèmes d’arrosage de pelouse
comprenant pompes, robinets et filtres; ioniseurs; alarmes pour
piscine; appareils de chauffage solaire; nécessaires d’essai d’eau
de piscine et de cuves thermales; crochet de sauvetage; cabines
de plage; jardinières et pots à fleurs fabriqués de ciment, de
résine, d’acier galvanisé et d’argile; verres à boire en acrylique;
verrerie. SERVICES: Promotion des intérêts d’un groupe de
fabricants et de fournisseurs de services dans le domaine des
produits d’extérieur et de loisirs au moyen de la diffusion de
documents imprimés et au moyen de l’exploitation d’un site web,
nommément la fourniture d’un site web et publications imprimées
afin de fournir de l’information d’entreprise, information de
produits et savoir-faire de commerce et conseil aux clients du
domaine des produits d’extérieur et de loisirs et à ceux qui

travaillent dans le domaine susmentionné; promotion des produits
et services d’un groupe de fabricants et de fournisseurs de
services dans le domaine des produits d’extérieur et de loisirs,
nommément la promotion et la vente de produits d’extérieur et de
loisirs de tiers au détail et sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 novembre 2001 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,533. 2001/11/16. Escada AG, Margaretha-Ley Ring, 1,
85609, Aschheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ESCADA 
WARES: Eye glasses and sunglasses. Used in CANADA since at
least as early as September 1996 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes et lunettes de soleil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,122,593. 2001/11/20. EDynamic Softech Solutions Corporation,
5557 Capri Gate, Mississauga, ONTARIO, L5M6M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

EDYNAMIC 
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in Management
consulting services namely: a global information technology
services company that offers web designing, web development,
web hosting, custom built software solutions and specialized
human resource consultancy for others. (2) Operation of a
business dealing in Management consulting services namely: a
global information technology services company that offers web
designing, web development, web hosting, custom built software
solutions and specialized human resource consultancy for others.
Used in CANADA since August 01, 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
des services d’experts-conseils en gestion, nommément une
entreprise de services mondiaux de technologie de l’information
qui offre conception web, développement web, hébergement web,
solutions de logiciels sur mesure et conseils de ressources
humaines spécialisés pour des tiers. (2) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans des services d’experts-conseils en
gestion, nommément une entreprise de services mondiaux de
technologie de l’information qui offre conception web,
développement web, hébergement web, solutions de logiciels sur
mesure et conseils de ressources humaines spécialisés pour des
tiers. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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1,122,687. 2001/11/20. THE MENTHOLATUM COMPANY OF
CANADA, LIMITED, 16 Lewis Street, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FemEase 
The right to the exclusive use of the words FEM and EASE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Warming patch/pad indicated for the discomfort of
menstrual pain. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEM et EASE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Renfort/coussin chauffant servant à réduire
l’inconfort provoqué par les douleurs menstruelles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,736. 2001/11/19. HELIX BIOTECH ULC, 635 Columbia
Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M3 

GENOTAG 
WARES: Human DNA profile reports. SERVICES: Human
biological sample collection and storage services; DNA extraction
from human biological samples and storage thereof; human DNA
profile generation and storage; human DNA analysis and reporting
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Rapports de profil d’ADN humain.
SERVICES: Services de prélèvement et de stockage
d’échantillons biologiques humains; extraction d’ADN
d’échantillons biologiques humains et stockage connexe;
génération et stockage de profils d’ADN humain; services
d’analyse et de rapports d’ADN humain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,738. 2001/11/19. HELIX BIOTECH ULC, 635 Columbia
Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-1111 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4M3 

GENOKID 
WARES: Human DNA profile reports. SERVICES: Human
biological sample collection and storage services; DNA extraction
from human biological samples and storage thereof; human DNA
profile generation and storage; human DNA analysis and reporting
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Rapports de profil d’ADN humain.
SERVICES: Services de prélèvement et de stockage
d’échantillons biologiques humains; extraction d’ADN
d’échantillons biologiques humains et stockage connexe;
génération et stockage de profils d’ADN humain; services
d’analyse et de rapports d’ADN humain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,761. 2001/11/20. OVD KINEGRAM AG, Zählerweg 12, CH-
6301 Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KINEMAG 
WARES: (1) Stickers, labels, stamps, vignettes, bands, sheets,
covers and sheaths made of metal; all these goods for the use as
means of identification, authentication and money substitute,
namely products incorporating a combination of diffraction
structures with a magnetic layer. (2) Means of identification,
authentication and money substitute, especially magnetic, optical
or electronic carriers of information in the form of stickers, labels,
stamps, vignettes, bands, counters, cards and plates; light
deflecting graphics (pictures); data carriers comprising diffraction
gratings or diffraction patterns; labels and bands with light
deflecting structures, with all of the products referred to above
incorporating a combination of diffraction structures with a
magnetic layer. (3) Stickers, labels, stamps, vignettes, bands,
sheets, covers and sheaths made of paper or of plastic material;
all these goods for the use as means of identification,
authentication and money substitute, namely products
incorporating a combination of diffraction structures with a
magnetic layer. Priority Filing Date: May 31, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 05462/2001 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Autocollants, étiquettes, timbres,
vignettes, bandes, feuilles, housses et fourreaux fabriqués en
métal; toutes ces marchandises servant de moyens
d’identification et d’authentification et de substituts monétaires,
nommément produits comportant une combinaison structures de
diffraction avec une couche aimantée. (2) Moyens d’identification
et d’authentification et substituts monétaires, en particulier
supports d’informations magnétiques, optiques ou électroniques
sous forme d’autocollants, d’étiquettes, de timbres, de vignettes,
de bandes, de compteurs, de cartes et de plaques; graphiques
(images) à déflexion de lumière; supports de données
comprenant des réseaux de diffraction ou figures de diffraction;
étiquettes et bandes avec structures de déflection de lumière; tous
les produits susmentionnés comportant une combinaison de
structures de diffraction avec une couche aimantée. (3)
Autocollants, étiquettes, timbres, vignettes, bandes, feuilles,
housses et fourreaux fabriqués en papier ou en plastique; toutes
ces marchandises servant de moyens d’identification et
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d’authentification et de substituts monétaires, nommément
produits comportant une combinaison de structures de diffraction
avec une couche aimantée. Date de priorité de production: 31 mai
2001, pays: SUISSE, demande no: 05462/2001 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,122,767. 2001/11/20. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC SOLUTIONS-INVESTISSEURS 
SERVICES: Financial services, namely financial planning;
investment advice; the issuance, distribution and sale of
guaranteed investment certificates; mutual fund services, namely
mutual fund investment, mutual fund distribution and mutual fund
brokerage; discretionary investment management services;
discretionary portfolio brokerage and custody services; stock
brokerage and investment management services specializing in
discretionary accounts; discretionary private wealth management
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification
financière; conseils en matière d’investissement; émission,
distribution et vente de certificats de placements garantis;
services de fonds mutuels, nommément investissement de fonds
mutuels, distribution de fonds mutuels et courtage de fonds
mutuels; services de gestion totale de placements et services de
portefeuille avec mandat de gestion totale; services de courtage
et de garde de portefeuille avec mandat de gestion totale;
courtage d’actions et services de gestion de placements
spécialisés dans les comptes carte blanche; services de gestion
de richesses privées avec mandat de gestion totale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,784. 2001/11/20. J. M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey 08837-2220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

HUBERGLOSS 
WARES: Clay particles used in paper coating applications. Used
in CANADA since at least as early as 1950 on wares. Priority
Filing Date: August 22, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/080,481 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 19, 2002 under No. 2,540,646 on wares.

MARCHANDISES: Particles d’argile utilisées dans des
applications de couchage du papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/080,481 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,540,646 en liaison avec les marchandises.

1,122,785. 2001/11/20. J. M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey 08837-2220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

HUBERTEX 
WARES: Calcined clay used in paper filler and coating
applications. Used in CANADA since at least as early as 1950 on
wares. Priority Filing Date: August 22, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/080,504 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 19, 2002 under No. 2,540,649 on wares.

MARCHANDISES: Argile calcinée utilisée dans les applications
d’agent de charge et de couche pour papiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/080,504 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,540,649 en liaison avec les marchandises.

1,122,825. 2001/11/21. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.), 5-23-37, Higashi-
Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Roller pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feutres à bille. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,122,836. 2001/11/21. Meriton Networks Inc. (a Delaware
Corporation), 329 March Road, Kanata, ONTARIO, K2K2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

MERITON 
WARES: Optical networking devices for switching and
transmission of signals, with supporting software, for use by
carriers and service providers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de réseautage optique pour la
commutation et la transmission de signaux, avec logiciels d’appui,
pour utilisation par les entreprises de communications et les
fournisseurs de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,122,840. 2001/11/21. Recot Inc. (a Corporation of the State of
Delaware), 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Caramel coated popcorn and peanut mix. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Mélange de maïs éclaté et d’arachides
enrobés de caramel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,122,848. 2001/11/21. Nelligan O’Brien Payne LLP, Suite 1900,
66 Slater Street, Ottawa, ONTARIO, K1P1H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN
O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H1 

 

SERVICES: Legal services and mediation services. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.

SERVICES: Services juridiques et services de médiation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les services.

1,122,849. 2001/11/21. Nelligan O’Brien Payne LLP, Suite 1900,
66 Slater Street, Ottawa, ONTARIO, K1P1H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN
O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services and mediation services. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques et services de médiation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les services.

1,122,885. 2001/11/22. SHOPPERS DRUG MART INC., 243
Consumers Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words DRUG MART and .CA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of drugstores dealing in the goods and
services generally provided by drugstores; operation of retail
outlets in conjunction with drugstores. (2) Consultancy, advisory
and information services relating to home and personal safety,
health care, beauty care, body and maturity care, health, safety
and lifestyle for seniors, photography; pharmacy services;
pharmaceutical prescription services. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2001 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG MART et .CA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de pharmacies spécialisées dans des
biens et services généralement fournis par des pharmacies;
exploitation de points de vente au détail de concert avec des
pharmacies. (2) Services de consultation, de conseils et
d’information ayant trait à la sécurité individuelle et domestique,
aux soins de santé, aux soins de beauté, aux soins du corps et de
la maturité, à la santé, à la sécurité et au style de vie des
personnes âgées, photographie; services de pharmacie; services
de prescriptions pharmaceutiques . Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2001 en liaison
avec les services.

1,122,922. 2001/11/21. BIOTHERM une société anonyme, Le
Neptune, Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PLAY ON 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément rouge à
lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles,
fond de teint, fard à joues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, foundation make-up, blush. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,122,979. 2001/11/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COTTON CARE 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-moistened, disposable baby wipes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes humides jetables pour
bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,027. 2001/11/22. VerCell Biotechnology B.V.,
Strawinskylaan 3501, 1077 ZX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

VERCELL 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
oncological, endocrine, metabolism diseases as well as immune
system deficiency; medicinal substances, namely, insulin, beta-
cells for curing purposes; medical apparatus and instruments,
namely, syringes, biological implant tissue. SERVICES: Medical
counseling and medical services, namely, operation of a medical
clinic. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies métaboliques oncologiques et
endocriniennes ainsi que d’anomalies du système immunitaire;
substances médicinales, nommément insuline et cellules bêta
pour guérison; appareils et instruments médicaux, nommément
seringues et tissus d’implants biologiques. SERVICES: Services
de consultation médicale et services médicaux, nommément
exploitation d’une clinique médicale. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,123,068. 2001/11/23. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FIESTA 
WARES: Confectionery, namely fruit jellies. Used in CANADA
since at least as early as February 1977 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gelées aux fruits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1977 en liaison avec les marchandises.

1,123,140. 2001/11/21. SONIC SOFTWARE CORPORATION,
14 Oak Park, Bedford, Massachusetts, 01730, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in developing, deploying, and
executing computer programs via local area, wide area, and global
computer networks and wireless devices; computer software for
use in developing, deploying and executing messaging concepts
and programming strategies; and instruction manuals sold
therewith. SERVICES: (1) Educational services, namely providing
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instruction in the use of computer software. (2) Technical support,
maintenance, and consulting services pertaining to computer
software. Used in CANADA since at least as early as May 25,
2001 on wares and on services. Priority Filing Date: November
07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/092,087 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’élaboration, au
déploiement et à l’exécution de programmes informatiques au
moyen de réseaux informatiques locaux, étendus et mondiaux et
de dispositifs sans fil; logiciels pour utilisation dans l’élaboration,
le déploiement et l’exécution de concepts de message et de
stratégies de programmation; et manuels d’instructions connexes.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture
d’enseignement sur l’utilisation de logiciels. (2) Services de
soutien technique, de maintenance et de consultation se
rapportant aux logiciels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 mai 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 07
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/092,087 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,123,149. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément rouge à
lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles,
fond de teint, fards à joues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, foundation make-up, blush. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,123,150. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Hériditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIOTHERM FINISH 
MARCHANDISES: Poudre compacte pour le visage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pressed powder for the face. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,123,151. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Hériditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément rouge à
lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles,
fond de teint, fards à joues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eye shadow, pencils,
mascaras, nail polish, foundation make-up, blush. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,123,152. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Hériditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DENSITE LIFT 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains. Date
de priorité de production: 09 août 2001, pays: MONACO,
demande no: 01/22.714 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Priority Filing Date: August
09, 2001, Country: MONACO, Application No: 01/22.714 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,123,153. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Hériditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Mascara. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Mascara. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,123,154. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Hériditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Nail polish. Proposed Use in CANADA on wares.

1,123,155. 2001/11/22. BIOTHERM une société anonyme, "Le
Neptune", Avenue Prince Hériditaire Albert, 98000 Monaco,
Principauté de Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BLUSH en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Fards à joues. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BLUSH en dehors de la marque de commerce.

WARES: Blushes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,123,188. 2001/11/23. HERO a Swiss corporation, 5600
Lenzburg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HERO FRUIT KISS 
The right to the exclusive use of the word FRUIT in connection
with preserved, dried and cooked fruits, jellies, jams, fruit sauces,
milk and milk products, fruit-tea, ice cream containing fruits or fruit
extracts and fresh fruits is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Preserved, dried and cooked fruits; jellies, jams, all
afore-mentioned goods containing fruits or fruit extracts, fruit
sauces; milk and milk products containing fruits or fruit extracts
namely creams, yoghurts and milk drinks; coffee, fruit-tea, cocoa,
artificial coffee; ice cream, containing fruits or fruit extracts;
treacle; fresh fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Le mot FRUIT en relation avec des
fruits en conserve, des fruits séchés et des fruits cuits, des gelées,
des confitures, des compotes de fruits, du lait et des produits
laitiers, des infusions aux fruits, de la crème glacée contenant des
fruits ou des extraits de fruits, de la mélasse et des fruits frais. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits en conserve, fruits séchés et fruits cuits;
gelées, confitures, tous produits susmentionnés contenant des
fruits ou des extraits de fruits, compotes de fruits; lait et produits
laitiers contenant des fruits ou des extraits de fruits, nommément
crèmes, yogourts et boissons à base de lait; café, infusions aux
fruits, cacao, succédanés de café; crème glacée contenant des
fruits ou des extraits de fruits; mélasse; fruits frais. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,351. 2001/11/28. Aga Khan Foundation Canada, 360
Albert Street, Suite 1220, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WORLD PARTNERSHIP WALK 
The right to the exclusive use of the words WORLD and WALK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD et WALK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,123,415. 2001/11/27. LEON’S FURNITURE LIMITED, 45
Gordon Mackay Road, P.O. Box 1100, Station B, Weston,
ONTARIO, M9L2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

L’OPERATION ZÉRO 
SERVICES: Operation of a retail store supplying to the public
furnishings and articles for the home. Used in CANADA since at
least as early as May 25, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail de
meubles et d’articles pour la maison. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 2001 en liaison avec les
services.
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1,123,436. 2001/11/28. Société de Participations et
D’Investissements de Motels, Tour Montparnasse, 33, Avenue du
Maine, 75755 Paris Cedex 15, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-mark
is lined for the colours red and blue.

SERVICES: Motel and hotel services. Used in CANADA since at
least as early as January 07, 2000 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée de la marque de
commerce est en rouge et bleu.

SERVICES: Services de motel et d’hôtel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 2000 en liaison avec
les services.

1,123,449. 2001/11/28. BIOGEN, INC. a Massachusetts
Corporation, 14 Cambridge Center, Cambrige, Massachusetts
02142, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AMEVIVE 
SERVICES: Provision of information through and over the Internet
on pharmaceutical preparations for use in the treatment of
psoriasis and other autoimmune disorders, namely, rheumatoid
arthritis, inflammatory bowel diseases and multiple sclerosis.
Used in CANADA since at least as early as October 05, 1998 on
services.

SERVICES: Fourniture d’information au moyen de l’Internet sur
les préparations pharmaceutiques pour utilisation dans le
traitement du psoriasis et d’autres troubles auto-immuns,
nommément polyarthrite rhumatoïde, maladies intestinales
inflammatoires et sclérose en plaques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 octobre 1998 en liaison avec
les services.

1,123,665. 2001/11/29. TOMY COMPANY, LTD., 7-9-10,
Tateishi, Katsushika-ku, Tokyo 124-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

GACHA COLLECTION 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely capsule toys consisting of small novelty
toys enclosed in plastic capsules or bubbles; capsule toys
consisting of small novelty toys enclosed in plastic capsules or
bubbles sold through vending machines; dolls. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets en capsule sous
forme de petits jouets de fantaisie dans des capsules ou des
bulles en plastique; jouets en capsule sous forme de petits jouets
de fantaisie dans des capsules ou des bulles en plastique vendus
dans des machines distributrices; poupées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,702. 2001/11/28. YVES RAYMOND, 12,340 André
Michaux, Montréal, QUÉBEC, H1C2H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

LIBVOIX 
SERVICES: Services de bibliothèque. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Library services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,123,704. 2001/11/28. YVES RAYMOND, 12,340 André
Michaux , Montréal, QUÉBEC, H1C2H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

LIVREVOIX 
SERVICES: Services de bibliothèque. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Library services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,123,788. 2001/11/30. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BREWSTONES 
WARES: Software used in the testing of wireless devices. Priority
Filing Date: May 30, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/066,466 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans l’essai de dispositifs
sans fil. Date de priorité de production: 30 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/066,466 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,811. 2001/11/30. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLINIQUE BRUSH-ON SUN 
The right to the exclusive use of the words BRUSH-ON and SUN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely bronzing powder. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRUSH-ON et SUN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudres
bronzantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,814. 2001/11/30. THE TORONTO STOCK EXCHANGE
INC., The Exchange Tower, 2 First Canadian Place, Toronto,
ONTARIO, M5X1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Computer software for trading in financial instruments
and securities and recording, computing, analysis and reporting of
information regarding trading in financial instruments and
securities; publications, namely books, periodicals, newspapers
and newsletters regarding financial services, financial instruments
and securities. SERVICES: (1) Recording, computing, analysis
and reporting of information regarding trading of financial
instruments and securities. (2) Operation of a stock exchange and
markets for trading in financial instruments and securities;
establishing and issuing financial instruments and securities.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 2001 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

MARCHANDISES: Logiciels pour le commerce des instruments
financiers et des valeurs et l’enregistrement, le traitement,
l’analyse et le compte rendu d’information concernant le
commerce des instruments financiers et des valeurs; publications,
nommément livres, périodiques, journaux et bulletins concernant
les services financiers, les instruments financiers et les valeurs.
SERVICES: (1) Enregistrement, traitement, analyse et compte
rendu d’information concernant le commerce d’instruments

financiers et de valeurs. (2) Exploitation d’une bourse des valeurs
et de marchés pour le commerce des instruments financiers et des
valeurs; établissement et émission d’instruments financiers et de
valeurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 août 2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,123,859. 2001/11/27. VerCell Biotechnology B.V.,
Strawinskylaan 3501, 1077 ZX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The drawing is depicted in the colors blue and green and color is
claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
oncological, endocrine, metabolism diseases as well as immune
system deficiency; medicinal substances, namely, insulin, beta-
cells for curing purposes; medical apparatus and instruments,
namely, syringes, biological implant tissue. SERVICES: Medical
counseling and medical services, namely, operation of a medical
clinic. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le dessin est illustré au moyen des couleurs bleu et vert, et la
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies métaboliques oncologiques et
endocriniennes ainsi que d’anomalies du système immunitaire;
substances médicinales, nommément insuline et cellules bêta
pour guérison; appareils et instruments médicaux, nommément
seringues et tissus d’implants biologiques. SERVICES: Services
de consultation médicale et services médicaux, nommément
exploitation d’une clinique médicale. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,123,860. 2001/11/28. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102-3777, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ROCK SOLID IN REAL ESTATE 
The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 332 December 18, 2002

SERVICES: (1) Real estate brokerage franchise services,
namely, offering technical advice and assistance to others in the
establishment and operation of real estate brokerages; referral
services in the field of real estate; personnel, business and
employee relocation services; providing information in the field of
relocation by means of a global computer network. (2) Real estate
brokerage services; real estate leasing and management
services; mortgage brokerage services; insurance consultation
services; providing information in the field of real estate by means
of a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as October 1992 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 16, 2001 under No. 2,497,699 on services
(1); UNITED STATES OF AMERICA on October 16, 2001 under
No. 2,497,700 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchise de courtage en immeuble,
nommément fourniture de conseils et d’aide techniques à des tiers
dans l’établissement et l’exploitation de courtage d’immobilier;
services de référence dans le domaine de l’immobilier; services de
déplacement de personnel, d’entreprise et d’employés; fourniture
d’information dans le domaine des déplacements au moyen d’un
réseau informatique mondial. (2) Services de courtage immobilier;
et services de gestion et de crédit-bail immobilier; services de
courtage d’hypothèque; services de consultation en assurances;
fourniture d’information dans le domaine de l’immobilier au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 16 octobre 2001 sous le No. 2,497,699 en liaison avec les
services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001 sous
le No. 2,497,700 en liaison avec les services (2).

1,123,861. 2001/11/28. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words REFERRAL
SERVICES and INTERNATIONAL NETWORK is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services; real estate referral
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFERRAL SERVICES et
INTERNATIONAL NETWORK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier; services de
référence en immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,123,862. 2001/11/28. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words REFERRAL
SERVICES and INTERNATIONAL NETWORK is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services; real estate referral
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFERRAL SERVICES et
INTERNATIONAL NETWORK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier; services de
référence en immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,123,863. 2001/11/28. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICES DE
RÉFÉRENCE and RÉSEAU INTERNATIONAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services; real estate referral
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES DE RÉFÉRENCE
et RÉSEAU INTERNATIONAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier; services de
référence en immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,123,864. 2001/11/28. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES DE RÉFÉRENCE
and RÉSEAU INTERNATIONAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Real estate brokerage services; real estate referral
services. Proposed Use in CANADA on services.

The right to the exclusive use of the words SERVICES DE
RÉFÉRENCE and RÉSEAU INTERNATIONAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services de courtage immobilier; services de
référence en immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,123,932. 2001/11/30. PI-DESIGN AG, Kantonsstrasse 100,
CH-6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

C-MILL 
WARES: Electric grinders for household purposes. Priority Filing
Date: August 24, 2001, Country: DENMARK, Application No: VA
2001 03155 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on October
15, 2001 under No. VR 2001 04194 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Broyeurs électriques domestiques. Date de
priorité de production: 24 août 2001, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2001 03155 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 15
octobre 2001 sous le No. VR 2001 04194 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,046. 2001/12/03. MEDALLION INC., 3810 St. Antoine
Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The word MÉDAILLON and the left hand
vertical rectangular portion are dark burgundy & light burgundy in
colour. The bottom horizontal portion is light taupe in colour. The
remaining letters and features are silver.

The right to the exclusive use of the words ULTRA DOUCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as March 13, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui paraît en blanc est de couleur blanche. Le mot
MÉDAILLON et la partie rectangulaire verticale à gauche sont de
couleur bordeaux foncé et bordeaux clair. La partie inférieure
horizontale est de couleur taupe clair. Les autres lettres et
caractéristiques sont de couleur argent.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA DOUCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,124,047. 2001/12/03. MEDALLION INC., 3810 St. Antoine
Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The word MEDALLION and the left hand
vertical rectangular portion are dark burgundy & light burgundy in
colour. The bottom horizontal portion is light taupe in colour. The
remaining letters and features are silver.

The right to the exclusive use of the words ULTRA MILD is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as March 13, 2001 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui paraît en blanc est de couleur blanche. Le mot
MEDAILLON et la partie rectangulaire verticale à gauche sont de
couleur bordeaux foncé et bordeaux clair. La partie inférieure
horizontale est de couleur taupe clair. Les autres lettres et
caractéristiques sont de couleur argent.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA MILD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,124,110. 2001/12/11. AMAXA GmbH, a German corporation,
Gottfried-Hagen-Str. 60-62, 51105 Köln, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NUCLEOFECTOR 
WARES: Scientific, electric apparatus and instruments, namely,
electrical field generators and capacitor impulse generators for
laboratory use in technologies related to gene therapy and transfer
of bioactive molecules into cells; kits comprising containers, vials,
and/or applicators containing solutions, cells and/or biological
material for laboratory use in technologies related to gene therapy
and the transfer of bioactive molecules into cells; fluorescence
detectors for use in detection of cells transfected with bioactive
molecules; cuvettes for use in the transfer of bioactive molecules
into cells. Priority Filing Date: June 21, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 37 839.8 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et instruments
scientifiques, nommément générateurs de champs électriques et
générateurs d’impulsions à condensateur pour utilisation en
laboratoire dans les technologies ayant trait à la thérapie génique
et à la transformation de molécules bioactives en cellules;
nécessaires comprenant contenants, flacons et/ou applicateurs
renfermant solutions, cellules et/ou biomatériaux pour utilisation
en laboratoire dans les technologies ayant trait à la thérapie
génique et à la transformation de molécules bioactives en cellules;
détecteurs à fluorescence pour utilisation en détection de cellules
transfectées avec des molécules bioactives; cuvettes pour
transformation de molécules bioactives en cellules. Date de
priorité de production: 21 juin 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 37 839.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,120. 2001/11/30. 9101-2096 QUÉBEC Inc., 6125 Chemin
de la Côte-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

BASCO ATHLETIC 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
ATHLETIC apart from the trade-mark in association with men’s,
ladies’ and children’s clothing, namely: pants, shirts, sweaters,
jackets, coats, shorts, t-shirts, sweatshirts, vests, socks, gloves,
anoraks, tank tops, swimwear, namely: swimsuits, bathing suits;
leather articles, namely: shoes; hats, sunglasses, headbands;
magazines.

WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely: jeans,
pants, shirts, sweaters, jackets, coats, ties, blouses, scarves,
shorts, t-shirts, sweatshirts, vests, socks, dresses, jumpsuits,
bermudas, gloves, shawls, anoraks, overalls, trousers, blazers,
tank tops, cardigans; underwear, namely: bustiers, bras, panties,
camisoles, boxers, slips, teddies, bodysuit, hosiery; sleepwear,
namely: nightgowns, pyjamas, camisoles, boxers, robes;
loungewear, namely: tops, bottoms, bodysuits; swimwear,
namely: swimsuits, bathing suits, bikinis; leather articles, namely:
belts, shoes and purses; bath accessories, namely: soaps,
perfumes, creams, lotions, bath oils, after-bath lotions and oils,
sponges, toilet gloves; fashion accessories, namely: belts, hats,
scarves, purses, change purses, key chains, cosmetics bags,
makeup brushes, jewellery, sunglasses, briefcases, knapsacks;
hair accessories, namely: barrettes, elastics, and headbands;
printed publications, namely: magazines; household articles,
namely: towels, detergent soaps, floor brushes, shoe brushes,
dusting brushes, clothes brushes, sheet sets, pillows, address
books, plates, baskets, pot-pourrie, scarves, toothbrushes,
carpets, bed coverings, lamps, vases, platters, table ornaments,
figurines, coasters, candle holders, picture frames, decorative
bottles, decorative boxes, jewellery boxes, storage boxes, mugs,
bowls, place mats, flower pots, candles, cushions, clocks, paper
and cotton tablecloths, room scenters; toys, namely: teddy bears.
SERVICES: Operation of a business specializing in the retail sale
of men’s, ladies’ and children’s clothing and accessories, and
household articles. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot ATHLETIC
en dehors de la marque de commerce en association avec des
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément :
pantalons, chemises, chandails, vestes, manteaux, shorts, tee-
shirts, pulls d’entraînement, gilets, chaussettes, gants, anoraks,
débardeurs, maillots de bain, nommément : maillots de bain,
maillots de bain; articles de cuir, nommément : chaussures;
chapeaux, lunettes de soleil, bandeaux; magazines.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément : jeans, pantalons, chemises, chandails, vestes,
manteaux, cravates, chemisiers, foulards, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, chaussettes, robes, combinaisons-
pantalons, bermudas, gants, châles, anoraks, salopettes,
pantalons, blazers, débardeurs, cardigans; sous-vêtements,
nommément : bustiers, soutiens-gorge, culottes, cache-corsets,
caleçons boxeur, combinaisons-jupons, combinés-culottes,
corsages-culottes, bonneterie; vêtements de nuit, nommément :
robes de nuit, pyjamas, cache-corsets, caleçons boxeur,
peignoirs; robes d’intérieur, nommément : hauts, bas, justaucorps; 
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tenues de bain, nommément : maillots de bain, slips de bain,
bikinis; articles de cuir, nommément : ceintures, chaussures et
bourses; accessoires de bain, nommément : savons, parfums,
crèmes, lotions, huiles de bain, lotions et huiles après le bain,
éponges, gants de toilette; accessoires de mode, nommément :
ceintures, chapeaux, foulards, bourses, porte-monnaie, chaînes
porte-clés, sacs à maquillage, pinceaux de maquillage, bijoux,
lunettes de soleil, porte-documents, havresacs; accessoires pour
cheveux, nommément : barrettes, élastiques et bandeaux;
publications imprimées, nommément : magazines; articles pour la
maison, nommément : serviettes, détergent, savons, brosses à
planchers, brosses à chaussures, brosses à épousseter, brosses
à linge, ensemble de draps de lit, oreillers, carnets d’adresses,
assiettes, paniers, pot-pourri, foulards, brosses à dents, tapis,
couvre-lits, lampes, vases, plats de service, ornements de table,
figurines, sous-verres, bougeoirs, cadres, bouteilles décoratives,
boîtes décoratives, coffres à bijoux, boîtes de rangement, grosses
tasses, bols, napperons, pots à fleurs, bougies, coussins,
horloges, nappes en papier et en coton, parfums pour pièces;
jouets, nommément : oursons en peluche. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au détail
de vêtements pour hommes, femmes et enfants ainsi
qu’accessoires et articles pour la maison. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,124,121. 2001/11/30. 9101-2096 QUÉBEC INC., 6125 Chemin
de la Côte-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

BASCO AMERICAN 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely: jeans,
pants, shirts, sweaters, jackets, coats, ties, blouses, scarves,
shorts, t-shirts, sweatshirts, vests, socks, dresses, jumpsuits,
bermudas, gloves, shawls, anoraks, overalls, trousers, blazers,
tank tops, cardigans; underwear, namely: bustiers, bras, panties,
camisoles, boxers, slips, teddies, bodysuit, hosiery; sleepwear,
namely: nightgowns, pyjamas, camisoles, boxers, robes;
loungewear, namely: tops, bottoms, bodysuits; swimwear,
namely: swimsuits, bathing suits, bikinis; leather articles, namely:
belts, shoes and purses; bath accessories, namely: soaps,
perfumes, creams, lotions, bath oils, after-bath lotions and oils,
sponges, toilet gloves; fashion accessories, namely: belts, hats,
scarves, purses, change purses, key chains, cosmetics bags,
makeup brushes, jewellery, sunglasses, briefcases, knapsacks;
hair accessories, namely: barrettes, elastics, and headbands;
printed publications, namely: magazines; household articles,
namely: towels, clothes brushes, dusting brushes, shoe brushes,
sheet sets, pillows, address books, plates, baskets, pot-pourrie,
scarves, toothbrushes, carpets, bed coverings, lamps, vases,
platters, table ornaments, figurines, coasters, candle holders,
picture frames, decorative bottles, decorative boxes, jewellery

boxes, storage boxes, mugs, bowls, place mats, flower pots,
candles, cushions, clocks, paper and cotton tablecloths, room
scenters; toys, namely: teddy bears. SERVICES: Operation of a
business specializing in the retail sale of men’s, laides’ and
children’s clothing and accessories, and household articles.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément : jeans, pantalons, chemises, chandails, vestes,
manteaux, cravates, chemisiers, foulards, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, chaussettes, robes, combinaisons-
pantalons, bermudas, gants, châles, anoraks, salopettes,
pantalons, blazers, débardeurs, cardigans; sous-vêtements,
nommément : bustiers, soutiens-gorge, culottes, cache-corsets,
caleçons boxeur, combinaisons-jupons, combinés-culottes,
corsages-culottes, bonneterie; vêtements de nuit, nommément :
robes de nuit, pyjamas, cache-corsets, caleçons boxeur,
peignoirs; robes d’intérieur, nommément : hauts, bas, justaucorps;
tenues de bain, nommément : maillots de bain, slips de bain,
bikinis; articles de cuir, nommément : ceintures, chaussures et
bourses; accessoires de bain, nommément : savons, parfums,
crèmes, lotions, huiles de bain, lotions et huiles après le bain,
éponges, gants de toilette; accessoires de mode, nommément :
ceintures, chapeaux, foulards, bourses, porte-monnaie, chaînes
porte-clés, sacs à maquillage, pinceaux de maquillage, bijoux,
lunettes de soleil, porte-documents, havresacs; accessoires pour
cheveux, nommément : barrettes, élastiques et bandeaux;
publications imprimées, nommément : magazines; articles pour la
maison, nommément : serviettes, brosses à linge, brosses à
épousseter, brosses à chaussures, ensemble de draps de lit,
oreillers, carnets d’adresses, assiettes, paniers, pot-pourri,
foulards, brosses à dents, tapis, couvre-lits, lampes, vases, plats
de service, ornements de table, figurines, sous-verres, bougeoirs,
cadres, bouteilles décoratives, boîtes décoratives, coffres à
bijoux, boîtes de rangement, grosses tasses, bols, napperons,
pots à fleurs, bougies, coussins, horloges, nappes en papier et en
coton, parfums pour pièces; jouets, nommément : oursons en
peluche. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de vêtements pour hommes, femmes et
enfants ainsi qu’accessoires et articles pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,124,122. 2001/11/30. 9101-2096 QUÉBEC INC., 6125 Chemin
de la Côte-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

BASCO NORTHAMERICA 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely: jeans,
pants, shirts, sweaters, jackets, coats, ties, blouses, scarves,
shorts, t-shirts, sweatshirts, vests, socks, dresses, jumpsuits,
bermudas, gloves, shawls, anoraks, overalls, trousers, blazers,
tank tops, cardigans; underwear, namely: bustiers, bras, panties, 
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camisoles, boxers, slips, teddies, bodysuit, hosiery; sleepwear,
namely: nightgowns, pyjamas, camisoles, boxers, robes;
loungewear, namely: tops, bottoms, bodysuits; swimwear,
namely: swimsuits, bathing suits, bikinis; leather articles, namely:
belts, shoes and purses; bath accessories, namely: soaps,
perfumes, creams, lotions, bath oils, after-bath lotions and oils,
sponges, toilet gloves; fashion accessories, namely: belts, hats,
scarves, purses, change purses, key chains, cosmetics bags,
makeup brushes, jewellery, sunglasses, briefcases, knapsacks;
hair accessories, namely: barrettes, elastics, and headbands;
printed publications, namely: magazines; household articles,
namely: towels, clothes brushes, dusting brushes, shoe brushes,
sheet sets, pillows, address books, plates, baskets, pot-pourrie,
scarves, toothbrushes, carpets, bed coverings, lamps, vases,
platters, table ornaments, figurines, coasters, candle holders,
picture frames, decorative bottles, decorative boxes, jewellery
boxes, storage boxes, mugs, bowls, place mats, flower pots,
candles, cushions, clocks, paper and cotton tablecloths, room
scenters; toys, namely: teddy bears. SERVICES: Operation of a
business specializing in the retail sale of men’s, ladies’ and
children’s clothing and accessories, and household articles.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément : jeans, pantalons, chemises, chandails, vestes,
manteaux, cravates, chemisiers, foulards, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, chaussettes, robes, combinaisons-
pantalons, bermudas, gants, châles, anoraks, salopettes,
pantalons, blazers, débardeurs, cardigans; sous-vêtements,
nommément : bustiers, soutiens-gorge, culottes, cache-corsets,
caleçons boxeur, combinaisons-jupons, combinés-culottes,
corsages-culottes, bonneterie; vêtements de nuit, nommément :
robes de nuit, pyjamas, cache-corsets, caleçons boxeur,
peignoirs; robes d’intérieur, nommément : hauts, bas, justaucorps;
tenues de bain, nommément : maillots de bain, slips de bain,
bikinis; articles de cuir, nommément : ceintures, chaussures et
bourses; accessoires de bain, nommément : savons, parfums,
crèmes, lotions, huiles de bain, lotions et huiles après le bain,
éponges, gants de toilette; accessoires de mode, nommément :
ceintures, chapeaux, foulards, bourses, porte-monnaie, chaînes
porte-clés, sacs à maquillage, pinceaux de maquillage, bijoux,
lunettes de soleil, porte-documents, havresacs; accessoires pour
cheveux, nommément : barrettes, élastiques et bandeaux;
publications imprimées, nommément : magazines; articles pour la
maison, nommément : serviettes, brosses à linge, brosses à
épousseter, brosses à chaussures, ensemble de draps de lit,
oreillers, carnets d’adresses, assiettes, paniers, pot-pourri,
foulards, brosses à dents, tapis, couvre-lits, lampes, vases, plats
de service, ornements de table, figurines, sous-verres, bougeoirs,
cadres, bouteilles décoratives, boîtes décoratives, coffres à
bijoux, boîtes de rangement, grosses tasses, bols, napperons,
pots à fleurs, bougies, coussins, horloges, nappes en papier et en
coton, parfums pour pièces; jouets, nommément : oursons en
peluche. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de vêtements pour hommes, femmes et
enfants ainsi qu’accessoires et articles pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,124,123. 2001/11/30. 9101-2096 QUÉBEC INC., 6125 Chemin
de la Côte-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

BASCO SPORT 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SPORT apart from the trade-mark in association with men’s,
ladies’ and children’s clothing, namely: jeans, pants, shirts,
sweaters, jackets, coats, ties, blouses, scarves, shorts, t-shirts,
sweatshirts, vests, socks, dresses, jumpsuits, bermudas, gloves,
shawls, anoraks, overalls, trousers, blazers, tank tops, cardigans;
swimwear, namely: swimsuits, bathing suits; shoes; fashion
accessories, namely: belts, hats, scarves, purses, change purses,
jewellery, sunglasses, headbands, printed publications, namely:
magazines.

WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely: jeans,
pants, shirts, sweaters, jackets, coats, ties, blouses, scarves,
shorts, t-shirts, sweatshirts, vests, socks, dresses, jumpsuits,
bermudas, gloves, shawls, anoraks, overalls, trousers, blazers,
tank tops, cardigans; underwear, namely: bustiers, bras, panties,
camisoles, boxers, slips, teddies, bodysuit, hosiery; sleepwear,
namely: nightgowns, pyjamas, camisoles, boxers, robes;
loungewear, namely: tops, bottoms, bodysuits; swimwear,
namely: swimsuits, bathing suits, bikinis; leather articles, namely:
belts, shoes and purses; bath accessories, namely: soaps,
perfumes, creams, lotions, bath oils, after-bath lotions and oils,
sponges, toilet gloves; fashion accessories, namely: belts, hats,
scarves, purses, change purses, key chains, cosmetics bags,
makeup brushes, jewellery, sunglasses, briefcases, knapsacks;
hair accessories, namely: barrettes, elastics, and headbands;
printed publications, namely: magazines; household articles,
namely: towels, detergent soaps, floor brushes, shoe brushes,
dusting brushes, clothes brushes, sheet sets, pillows, address
books, plates, baskets, pot-pourrie, scarves, toothbrushes,
carpets, bed coverings, lamps, vases, platters, table ornaments,
figurines, coasters, candle holders, picture frames, decorative
bottles, decorative boxes, jewellery boxes, storage boxes, mugs,
bowls, place mats, flower pots, candles, cushions, clocks, paper
and cotton tablecloths, room scenters; toys, namely: teddy bears.
SERVICES: Operation of a business specializing in the retail sale
of men’s, ladies’ and children’s clothing and accessories, and
household articles. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot SPORT en
dehors de la marque de commerce en association avec des
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément :
jeans, pantalons, chemises, chandails, vestes, manteaux,
cravates, chemisiers, foulards, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, chaussettes, robes, combinaisons-
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pantalons, bermudas, gants, châles, anoraks, salopettes,
pantalons, blazers, débardeurs, cardigans; tenues de bain,
nommément : maillots de bain, slips de bain; chaussures;
accessoires de mode, nommément : ceintures, chapeaux,
foulards, bourses, porte-monnaie, bijoux, lunettes de soleil,
bandeaux, publications imprimées, nommément : magazines.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément : jeans, pantalons, chemises, chandails, vestes,
manteaux, cravates, chemisiers, foulards, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, gilets, chaussettes, robes, combinaisons-
pantalons, bermudas, gants, châles, anoraks, salopettes,
pantalons, blazers, débardeurs, cardigans; sous-vêtements,
nommément : bustiers, soutiens-gorge, culottes, cache-corsets,
caleçons boxeur, combinaisons-jupons, combinés-culottes,
corsages-culottes, bonneterie; vêtements de nuit, nommément :
robes de nuit, pyjamas, cache-corsets, caleçons boxeur,
peignoirs; robes d’intérieur, nommément : hauts, bas, justaucorps;
tenues de bain, nommément : maillots de bain, slips de bain,
bikinis; articles de cuir, nommément : ceintures, chaussures et
bourses; accessoires de bain, nommément : savons, parfums,
crèmes, lotions, huiles de bain, lotions et huiles après le bain,
éponges, gants de toilette; accessoires de mode, nommément :
ceintures, chapeaux, foulards, bourses, porte-monnaie, chaînes
porte-clés, sacs à maquillage, pinceaux de maquillage, bijoux,
lunettes de soleil, porte-documents, havresacs; accessoires pour
cheveux, nommément : barrettes, élastiques et bandeaux;
publications imprimées, nommément : magazines; articles pour la
maison, nommément : serviettes, brosses à linge, brosses à
épousseter, brosses à chaussures, ensemble de draps de lit,
oreillers, carnets d’adresses, assiettes, paniers, pot-pourri,
foulards, brosses à dents, tapis, couvre-lits, lampes, vases, plats
de service, ornements de table, figurines, sous-verres, bougeoirs,
cadres, bouteilles décoratives, boîtes décoratives, coffres à
bijoux, boîtes de rangement, grosses tasses, bols, napperons,
pots à fleurs, bougies, coussins, horloges, nappes en papier et en
coton, parfums pour pièces; jouets, nommément : oursons en
peluche. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de vêtements pour hommes, femmes et
enfants ainsi qu’accessoires et articles pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,124,180. 2001/12/05. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

SERVICES: Financial services, namely, financing vehicle loans
and leases. Priority Filing Date: July 23, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 49 885.7/36 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément financement de
prêts et de crédit-bail de véhicules. Date de priorité de production:
23 juillet 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 49 885.7/
36 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,124,218. 2001/12/05. BRANDTRUST LTD., 2275
LAKESHORE BLVD. WEST, SUITE 300, TORONTO, ONTARIO,
M8V3Y3 
 

The right to the exclusive use of Registered symbol (R in circle) is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business marketing consulting services, namely
research and development of corporate and product identities,
brand names and business strategies, including marketing,
advertising, using analysis, and research surveys. Research and
development of new products, their design, marketing and
advertising. Used in CANADA since March 31, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de Symbole enregistré (R dans un
cercle) en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation
d’entreprise, nommément recherche et développement d’images
et de produits, de noms de marque et de stratégies d’entreprise, y
compris la commercialisation, la publicité, en utilisant l’analyse et
des sondages de recherche; recherche et développement de
nouveaux produits, leur conception, leur commercialisation et leur
publicité. Employée au CANADA depuis 31 mars 1999 en liaison
avec les services.
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1,124,269. 2001/12/06. Sunterra Food Corporation, 200, 1851
Sirocco Drive SW, Calgary, ALBERTA, T3H4R5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SUNTERRA MARKETPLACE 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
December 1990 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 1990 en liaison avec les services.

1,124,278. 2001/12/06. BECO INDUSTRIES LTD., 10900
Colbert Street, Ville D’Anjou, QUEBEC, H1J2H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

NEXT BED 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Comforters, sheet sets, valances, bed skirts, pillow
shams, decorative pillows and cushions. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Édredons, ensemble de draps de lit,
cantonnières, juponnages de lit, taies d’oreiller à volant, oreillers
et coussins décoratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,124,444. 2001/12/05. PARFUMS CARON société anonyme, 99
rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie et de beauté
nommément: parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, savons
de toilette, déodorants, crèmes, lotions, mousses, talcs pour le
visage à utiliser avant ou après le rasage, gels pour le bain et pour
la douche, shampooings, lotions capillaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HOMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery and beauty products, namely: perfumes,
toilet waters, colognes, personal soaps, deodorants, creams,
lotions, foams, talcs for the face for use before or after shaving,
gels for the bath and the shower, shampoo, hair lotions. Used in
CANADA since at least as early as September 2001 on wares.

1,124,476. 2001/12/06. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAPLE LEAF TENDER TIP 
The right to the exclusive use of the word TENDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meats; printed matter namely, newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. SERVICES: Distribution of a
program by either printed materials or broadcast media to food
service trade operators, namely, store commissaries, institutions,
hotels and consumers which provides benefits to consumers and/
or the public participating in the program, namely receiving
consumer savings and menu options in respect of food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes préparées; imprimés, nommément
bulletins, dépliants, brochures et prospectus. SERVICES:
Distribution d’un programme sous forme de matériel imprimé ou
de médias électroniques aux exploitants d’établissement de
restauration, nommément économats, établissements, hôtels et
consommateurs, qui fournit des avantages aux consommateurs
et/ou au public participant au programme, nommément réception
des épargnes des consommateurs et options de menu en liaison
avec des produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,478. 2001/12/06. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

FLASH STRIPS 
The right to the exclusive use of the word STRIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, candy and breath-freshening
mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons et
bonbons à la menthe rafraîchissant l’haleine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,124,484. 2001/12/07. TransCanada Pipelines Limited (An
Alberta Corporation), 111 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P3Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

IN BUSINESS TO DELIVER 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
DELIVER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of electrical generation facilities;
generation of electricity and power for others; operation of
electrical distribution facilities; transmission or distribution of
power and electricity. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et DELIVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’installations de production d’électricité;
production d’électricité pour des tiers; exploitation d’installations
de distribution d’électricité; transmission ou distribution
d’électricité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,124,517. 2001/12/10. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TURBO 
SERVICES: Operation of a web enabled employee recognition
program consisting of multiple levels of reward and achievement,
that allows co-workers to recognize outstanding performance,
extraordinary efforts and exceptional results that support the
company’s values. Used in CANADA since February 01, 2001 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de reconnaissance des
employés sur le web comprenant des niveaux multiples de
récompenses et d’accomplissements permettant aux collègues de
reconnaître un rendement exceptionnel, des efforts
extraordinaires et des résultats exceptionels qui confortent les
valeurs de l’entreprise. Employée au CANADA depuis 01 février
2001 en liaison avec les services.

1,124,521. 2001/12/10. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TURBO CHARGE 

SERVICES: Operation of a web enabled employee recognition
program consisting of multiple levels of reward and achievement,
that allows co-workers to recognize outstanding performance,
extraordinary efforts and exceptional results that support the
company’s values. Used in CANADA since February 01, 2001 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de reconnaissance des
employés sur le web comprenant des niveaux multiples de
récompenses et d’accomplissements permettant aux collègues de
reconnaître un rendement exceptionnel, des efforts
extraordinaires et des résultats exceptionels qui confortent les
valeurs de l’entreprise. Employée au CANADA depuis 01 février
2001 en liaison avec les services.

1,124,626. 2001/12/10. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Sporting gloves and other sporting and gymnastic goods
namely, skis, snowboards and protective helmets, ski boots and
ski equipment, scrapers for skis, bags particularly adapted to carry
skis, knee and shin guards, protective padding. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de sport et autres marchandises de
sport et de gymnastique, nommément skis, planches à neige et
casques protecteurs, chaussures de ski et équipement de ski,
grattoirs pour skis, sacs adaptés particulièrement au transport des
skis, genouillères et protège-tibias, matelassage de protection.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,694. 2001/12/10. SYNPLICITY, INC. a legal entity, 935
Stewart Drive, Sunnyvale, California, 94085, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CERTIFY SC 
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WARES: Computer software for computer-aided electronic circuit
design. Priority Filing Date: October 15, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/324,900 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception assistée par
ordinateur de circuits électroniques. Date de priorité de
production: 15 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/324,900 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,871. 2001/12/12. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Drywall; studs for residental buildings; building
insulating material, namely, foam and fibreglass mats for acoustic
purposes, caulking, fabrics and insulating sprays for sound
insulation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cloisons sèches; montants pour immeubles
résidentiels; matériau isolant pour bâtiments, nommément
mousse et voile de verre d’isolation acoustique, calfeutrage, tissus
et vaporisateurs d’isolant pour l’insonorisation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,931. 2001/12/13. YottaYotta, Inc., 6020 - 104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

INSIGHT 
WARES: Data storage systems, comprised of computer hardware
and software for computer data storage and user manuals sold
together as a unit. SERVICES: Storage of electronic data.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de stockage de données,
comprenant du matériel informatique et des logiciels pour le
stockage de données informatiques et manuels d’utilisateur
vendus comme un tout. SERVICES: Stockage de données
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,124,998. 2001/12/11. Meriton Networks Inc. (a Delaware
Corporation), 329 March Road, Kanata, ONTARIO, K2K2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

IVFN 
WARES: Optical networking devices for switching and
transmission of signals, with supporting software, for use by
carriers and services providers. SERVICES: Facilitation of the
partitioning of wavelength networks, allowing for varying levels of
customer visibility and control. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs de réseautage optique pour la
commutation et la transmission de signaux, avec logiciels d’appui,
pour utilisation par les entreprises de communications et les
fournisseurs de services. SERVICES: Facilitation du
partitionnement des réseaux de longueurs d’onde, permettant des
niveaux variables de visibilité et de contrôle des clients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,125,210. 2001/12/14. SITRAKA INC., 260 King Street East, 3rd
Floor, Toronto, ONTARIO, M5A1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SITRAKA JMONITOR 
WARES: Computer software application tools, namely software
which supports and enhances the performance of other software
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils d’application logicielle, nommément
logiciels de soutien et d’amélioration du rendement d’autres
applications logicielles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,395. 2001/12/17. Deer Valley Resort Company, a limited
partnership organized under the laws of State of Utah, P.O. Box
889, Park City, UT 84060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRESTON C. REGEHR, (TINGLE & ASSOCIATES), 1250
STANDARD LIFE BUILDING, 639 - 5TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

DEER VALLEY 
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SERVICES: Rental of skiing equipment and related supplies;
skiing instruction; restaurant services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 02, 1990 under No. 1,575,619 on
services. Benefit of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Location d’équipement de ski et d’articles connexes;
enseignement du ski; services de restauration. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
janvier 1990 sous le No. 1,575,619 en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

1,125,482. 2001/12/14. CAE INC., 72 Queen Street, Lennoxville,
QUEBEC, J1M2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIMAUDIT 
WARES: Computer software namely application software used to
simulate, assess and analyze processes of the pulp and paper
industry. SERVICES: Simulation and analysis of pulp and paper
industry processes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’applications
utilisés pour simuler, évaluer et analyser les processus de
l’industrie des pâtes et papiers. SERVICES: Simulation et analyse
des processus de l’industrie des pâtes et papiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,125,496. 2001/12/18. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

Colour is claimed as a specific feature of the trade-mark in which
the left concave portion of the letter "e" is in navy blue (PMS 281)
and the upper right triangular portion of the letter "e" in teal (PMS
3015).

SERVICES: Insurance services, namely underwriting and
management of professional liability insurance; distribution and
administration of personal insurance for groups and individuals.
Used in CANADA since at least as early as October 2001 on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique spécifique de
la marque de commerce dans laquelle la partie concave gauche
de la lettre ´ e ª est bleu marine (nuancier Pantone 281) et la partie
triangulaire supérieure droite de la lettre ´ e ª est en bleu sarcelle
(nuancier Pantone 3015).

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription et
gestion d’assurance-responsabilité professionnelle; distribution et
administration d’assurance individuelle pour groupes et
personnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2001 en liaison avec les services.

1,125,497. 2001/12/18. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

SERVICES: Insurance services, namely underwriting and
management of professional liability insurance; distribution and
administration of personal insurance for groups and individuals.
Used in CANADA since at least as early as October 2001 on
services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription et
gestion d’assurance-responsabilité professionnelle; distribution et
administration d’assurance individuelle pour groupes et
personnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2001 en liaison avec les services.

1,125,561. 2001/12/19. MAAX INC., 640, route Cameron, Sainte-
Marie, QUÉBEC, G6E1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

MAAX VILLA 
MARCHANDISES: Marchandises: bains, baignoires, douches,
bains-douches et baignoires-douches, avec ou sans système de
massage par air et/ou tourbillon, combiné air et tourbillon et/ou
avec générateur de vapeur, le tout en acrylique et/ou en fibre de
verre, portes de douches et de bains-douches en acrylique et/ou
fibre de verre, cuve de lavage en acrylique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Goods: baths, bathtubs, showers, shower-tubs and
shower receptors, with or without air and/or whirlpool massage
systems, combined air and whirlpool and/or with steam
generators, made entirely of acrylic and/or made of glass fiber,
shower and shower-tub doors made of acrylic and/or glass fiber,
wash basins made of acrylic. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on wares.
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1,125,583. 2001/12/17. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES and CANADIAN as well as the eleven-point maple leaf
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing debit, credit, charge card, and related
services; providing financial credit services through the medium of
a credit card. (2) Providing auto club services, namely emergency
automobile road and towing services. (3) Providing insurance
services of others, namely home and auto insurance, life
insurance, accidental death and dismemberment insurance. (4)
Providing insurance products of others to indemnify customers
against inability to pay charge account balances. (5) Providing
extended warranties of others on products sold through credit
cards. (6) Providing extended warranty programs of others on
products. (7) Providing banking services of others namely
providing chequing, savings and borrowing accounts; providing
mortgages, lines of credit, and loans; providing financial advice.
(8) Registry services, namely providing notice to companies
issuing credit cards on behalf of cardholders for lost or stolen
cards; travel assistance and counseling; health assistance and
counseling; promoting the goods and services of others through a
membership program that offers discounts on goods and services
in the field of entertainment, travel, leisure, personal and home
security, health fitness, shopping, auto leasing and purchasing,
moving and personal computing offered to credit card holders and
other consumers. (9) Operation of an incentive program in which
awards redeemable for merchandise are accumulated by
cardholders. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES et
CANADIAN as well as the eleven-point maple leaf en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de cartes de débit, de
crédit, de paiement et de services connexes; fourniture de
services de crédit financier au moyen de cartes de crédit. (2)
Fourniture de services de club automobile, nommément services
de dépannage et de remorquage d’urgence. (3) Fourniture de
services d’assurance de tiers, nommément assurance-habitation,
assurance automobile, assurance-vie et assurance en cas de
décès ou d’invalidité à la suite d’un accident. (4) Fourniture de
produits d’assurance de tiers pour indemniser des clients contre
l’incapacité à payer des soldes de comptes d’achats à crédit. (5)
Fourniture de garanties prolongées de tiers sur des produits
vendus au moyen de cartes de crédit. (6) Fourniture de garanties
prolongées de produits offertes par des tiers. (7) Fourniture de
services bancaires de tiers, nommément comptes chèques,

comptes d’épargne, comptes d’emprunt, hypothèques, de marges
de crédit, prêts, conseils financiers. (8) Services d’enregistrement,
nommément aviser, au nom des titulaires de cartes de crédit, les
sociétés d’émission de cartes de crédit de la perte ou du vol de
cartes; aider à la planification de voyages et offrir des conseils
touristiques; fournir de l’aide et des conseils en cas de problèmes
de santé; promouvoir les biens et les services de tiers par le biais
d’un programme d’adhérence offrant des rabais sur des biens et
des services dans les domaines du divertissement, des voyages,
des loisirs, de la sécurité personnelle et à la maison, de la santé
et de la condition physique, du magasinage, de la location et de
l’achat d’automobile, du déménagement et de la privatique offert
aux titulaires de cartes de crédit et à d’autres consommateurs. (9)
Exploitation d’un programme d’encouragement dans lequel les
titulaires de cartes accumulent des primes échangeables contre
des marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,125,584. 2001/12/17. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICES
FINANCIERS and CANADIAN as well as the exclusive use of the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing debit, credit, charge card, and related
services; providing financial credit services through the medium of
a credit card. (2) Providing auto club services, namely emergency
automobile road and towing services. (3) Providing insurance
services of others, namely home and auto insurance, life
insurance, accidental death and dismemberment insurance. (4)
Providing insurance products of others to indemnify customers
against inability to pay charge account balances. (5) Providing
extended warranties of others on products sold through credit
cards. (6) Providing extended warranty programs of others on
products. (7) Providing banking services of others namely
providing chequing, savings and borrowing accounts; providing
mortgages, lines of credit, and loans; providing financial advice.
(8) Registry services, namely providing notice to companies
issuing credit cards on behalf of cardholders for lost or stolen
cards; travel assistance and counseling; health assistance and
counseling; promoting the goods and services of others through a
membership program that offers discounts on goods and services
in the field of entertainment, travel, leisure, personal and home
security, health fitness, shopping, auto leasing and purchasing,
moving and personal computing offered to credit card holders and
other consumers. (9) Operation of an incentive program in which
awards redeemable for merchandise are accumulated by
cardholders. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES FINANCIERS et
CANADIAN as well as the exclusive use of the eleven-point maple
leaf en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de cartes de débit, de
crédit, de paiement et de services connexes; fourniture de
services de crédit financier au moyen de cartes de crédit. (2)
Fourniture de services de club automobile, nommément services
de dépannage et de remorquage d’urgence. (3) Fourniture de
services d’assurance de tiers, nommément assurance-habitation,
assurance automobile, assurance-vie et assurance en cas de
décès ou d’invalidité à la suite d’un accident. (4) Fourniture de
produits d’assurance de tiers pour indemniser des clients contre
l’incapacité à payer des soldes de comptes d’achats à crédit. (5)
Fourniture de garanties prolongées de tiers sur des produits
vendus au moyen de cartes de crédit. (6) Fourniture de garanties
prolongées de produits offertes par des tiers. (7) Fourniture de
services bancaires de tiers, nommément comptes chèques,
comptes d’épargne, comptes d’emprunt, hypothèques, marges de
crédit, prêts et conseils financiers. (8) Services d’enregistrement,
nommément aviser, au nom des titulaires de cartes de crédit, les
sociétés d’émission de cartes de crédit de la perte ou du vol de
cartes; aider à la planificattion de voyages et offrir des conseils
touristiques; promouvoir les biens et services de tiers par le biais
d’un programme d’adhérence offrant des rabais sur des biens et
des services dans les domaines du divertissement, des voyages,
des loisirs, de la sécurité personnelle et à la maison, de la santé
et de la condition physique, du magasinage, de la location et de
l’achat d’automobile, du déménagement et de la privatique offert
aux titulaires de cartes de crédit et à d’autres consommateurs. (9)
Exploitation d’un programme d’encouragement dans lequel les
titulaires de cartes accumulent des primes échangeables contre
des marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,125,605. 2001/12/18. ENCORE GOURMET FOOD
CORPORATION, 22000, TransCanada Hwy, Baie d’Urfé,
QUEBEC, H9X4B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BOTANICA 
WARES: Spices and seasonings, soups, gravy. Used in CANADA
since at least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Épices et assaisonnements, soupes, sauces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,125,668. 2001/12/21. LA COUPE PRODUCTS INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

 

The Applicant disclaims all of the reading material with the
exception of the words SALON LA COUPE TEXTURE.

WARES: Styling cream that molds and defines the hairstyle (as
desired). Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce à toute la matière à lire à l’exception des
mots SALON LA COUPE TEXTURE.

MARCHANDISES: Crème de mise en plis qui permet de sculpter
et de définir la coiffure (tel que désiré). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,730. 2001/12/19. SNAPPLE BEVERAGE CORP. a
Delaware corporation, 709 Westchester Avenue, Suite 410,
White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SNAPRICOT 
WARES: Fruit juices and fruit-flavored soft drinks. Priority Filing
Date: October 24, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78089986 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Date de priorité de production: 24 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78089986
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,125,731. 2001/12/19. SNAPPLE BEVERAGE CORP. a
Delaware corporation, 709 Westchester Avenue, Suite 410,
White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SNAPPLE APPLE 
The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices and fruit-flavored soft drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,826. 2001/12/19. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CASH & SAVE 
The right to the exclusive use of the word CASH with respect to
cheque cashing services is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely cheque cashing service,
bill payment service, money order service and wire payment
service. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de the word CASH with respect to
cheque cashing services en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’encaissement de chèques, services de paiement de factures,
services de mandats et services de paiement par dépêche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,891. 2001/12/20. Sunterra Food Corporation, 200, 1851
Sirocco Drive SW, Calgary, ALBERTA, T3H4R5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SUNTERRA 
SERVICES: (1) Retail grocery store service. (2) Food delivery by
grocery stores. (3) Delicatessen services. (4) Take-out restaurant
services. (5) Food catering services. (6) Food delivery by
restaurants. (7) Food nutrition counselling. (8) Menu advisory
services. (9) Restaurant services. Used in CANADA since at least
May 1990 on services.

SERVICES: (1) Service d’épicerie au détail. (2) Livraison de
nourriture par des épiceries. (3) Services d’épicerie fine. (4)
Exploitation de restaurants-traiteurs. (5) Services de traiteur. (6)
Livraison de nourriture par des restaurants. (7) Consultation en
nutrition. (8) Services de consultation en matière de menus. (9)
Services de restauration. Employée au CANADA depuis au
moins mai 1990 en liaison avec les services.

1,125,899. 2001/12/20. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MELON D’ÉTÉ 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,293. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FINAL FLAME 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: November 13, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/336,831 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et 
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aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 13 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/336,831 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,392. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WATERDRAGON FAIRY 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/281,853 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets

d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/281,853 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,463. 2001/12/21. Hoffmann-La Roche Limited/Hoffmann-
La Roche Limitée, 2455 Meadowpine Blvd., Mississauga,
ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

3-6-9 BODYWELLNESS PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words BODYWELLNESS
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparation, namely, anti-obesity
and lipid lowering agent. (2) Newsletters, pamphlets, leaflets.
SERVICES: Provision of information, namely, newsletters,
pamphlets and leaflets, to health care professionals, patients and
consumers relating to anti-obesity and lipid lowering agents and
relating to obesity generally. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODYWELLNESS
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparation pharmaceutique, nommément
agent contre l’obésité et agent hypolipidémiant. (2) Bulletins,
brochures, dépliants. SERVICES: Fourniture de renseignements
sur les agents contre l’obésité et les agents hypolipidémiants ainsi
que sur l’obésité en général, nommément bulletins, brochures et
dépliants à des professionnels de la santé, à des patients et à des
consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,464. 2001/12/21. Hoffmann-La Roche Limited/Hoffmann-
La Roche Limitée, 2455 Meadowpine Blvd., Mississauga,
ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XENICAL BODYWELLNESS 
PROGRAM 
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The right to the exclusive use of the words BODYWELLNESS
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparation, namely, anti-obesity
and lipid lowering agent. (2) Newsletters, pamphlets, leaflets.
SERVICES: Provision of information, namely, newsletters,
pamphlets and leaflets, to health care professionals, patients and
consumers relating to anti-obesity and lipid lowering agents and
relating to obesity generally. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODYWELLNESS
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparation pharmaceutique, nommément
agent contre l’obésité et agent hypolipidémiant. (2) Bulletins,
brochures, dépliants. SERVICES: Fourniture de renseignements
sur les agents contre l’obésité et les agents hypolipidémiants ainsi
que sur l’obésité en général, nommément bulletins, brochures et
dépliants à des professionnels de la santé, à des patients et à des
consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,465. 2001/12/21. Hoffmann-La Roche Limited/Hoffmann-
La Roche Limitée, 2455 Meadowpine Blvd., Mississauga,
ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROCHE BODYWELLNESS PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words BODYWELLNESS
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparation, namely, anti-obesity
and lipid lowering agent. (2) Newsletters, pamphlets, leaflets.
SERVICES: Provision of information, namely, newsletters,
pamphlets and leaflets, to health care professionals, patients and
consumers relating to anti-obesity and lipid lowering agents and
relating to obesity generally. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODYWELLNESS
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparation pharmaceutique, nommément
agent contre l’obésité et agent hypolipidémiant. (2) Bulletins,
brochures, dépliants. SERVICES: Fourniture de renseignements
sur les agents contre l’obésité et les agents hypolipidémiants ainsi
que sur l’obésité en général, nommément bulletins, brochures et
dépliants à des professionnels de la santé, à des patients et à des
consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,494. 2001/12/21. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC HOMELINE 
SERVICES: Financial services, namely the provision of a credit
line secured by mortgage or title insurance on residential property.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture d’une
ligne de crédit garantie par une hypothèque ou une assurance-
titres sur un immeuble résidentiel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,126,628. 2002/01/07. Machineering Solutions Inc, #707, 1100-
8th Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P3T9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN BERLIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE,
CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

TORQUE STOPPER 
The right to the exclusive use of the word TORQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Down hole anti-rotation tool and components thereof.
Used in CANADA since as early as September 01, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils d’antirotation de fond de trou et
composants connexes. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,126,704. 2002/01/08. Cliqon Canada Inc., 520 Westney Road
South, Units 3 & 4, Ajax, ONTARIO, L1S6W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Eyeglasses, sunglasses, principle eyeglass frames and
magnetic secondary eyeglass frames. Used in CANADA since at
least as early as August 14, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes principales et montures de lunettes secondaires
magnétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,126,705. 2002/01/08. Cliqon Canada Inc., 520 Westney Road
South, Units 3 & 4, Ajax, ONTARIO, L1S6W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

CLIQON 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, principle eyeglass frames and
magnetic secondary eyeglass frames. Used in CANADA since at
least as early as August 14, 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes principales et montures de lunettes secondaires
magnétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,126,888. 2001/12/28. BUNN-O-MATIC CORPORATION a
Delaware corporation, 1400 Stevenson Drive, Springfield, Illinois
62703, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUNN 
WARES: (1) Electric coffee grinders for domestic and commercial
use; heated or refrigerated beverage dispensing units for
commercial use and parts therefore; refrigerated beverage
dispensing units; heated or refrigerated portable beverage
dispensing units; portable hot beverage making and hot water
dispensing machines, including portable hot beverage collecting
and serving containers sold as a unit therewith; electric coffee
urns; machines for preparing and dispensing semi-frozen
beverages; electric beverage and water warmers; electric tea and
electric iced tea brewers for commercial use; water filtration units
for commercial use; components for commercial hot or cold
beverage machines and dispensers, namely electric docking
systems comprising grinders, brewers, dispensers, servers and
warming stations and stands for beverage dispensing units;
electric machines for preparing and dispensing soup; non-metal
drip trays and display racks for commercial beverage service
machines and equipment. (2) Non-electric coffee decanters, not of
precious metal, sold as part or replacement units for electric coffee
brewers; non-electric beverage servers; pitchers equipped with
funnels for brewing coffee for domestic use. Used in CANADA
since at least as early as May 1984 on wares (1); May 1988 on
wares (2). Priority Filing Date: June 28, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/277,730 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Moulins à café électriques pour utilisations
domestiques et commerciales; distributeurs de boissons chaudes
ou réfrigérées pour usage commercial, et pièces connexes;
distributeurs de boissons réfrigérées; distributeurs portatifs de
boissons chaudes ou réfrigérées; machines portatives pour
préparer des boissons chaudes et distribuer de l’eau chaude, y
compris des contenants portatifs pour contenir et servir des
boissons chaudes, vendus comme un tout; urnes à café
électriques; machines pour la préparation et la distribution de
boissons semi-glacées; réchauffeurs de boissons et d’eau
électriques; infuseurs à thé électriques et à thé glacé électriques
pour usage commercial; dispositifs de filtration d’eau pour usage
commercial; composants pour machines et distributeurs
commerciaux de boissons chaudes ou froides, nommément
systèmes électriques comprenant des broyeurs, des infuseurs,
des distributeurs, des serveurs et des réchauffeurs et des
supports pour distributeurs de boissons; machines électriques
pour la préparation et la distribution de soupe; plateaux perforés
non métalliques et présentoirs pour machines et équipement
commerciaux à servir les boissons. (2) Pots à café non

électriques, non en métal précieux, vendues comme pièces ou
articles de rechange pour cafetières électriques; serveurs de
boissons non électriques; pichets munis d’entonnoirs pour
l’infusion de café, pour usage domestique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1984 en liaison avec
les marchandises (1); mai 1988 en liaison avec les marchandises
(2). Date de priorité de production: 28 juin 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/277,730 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,126,901. 2001/12/31. ARCOR S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani
487, Arroyito, Corboda, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
"ARCOR" is in white, on a dark blue background, contained within
a white oval frame; the line extending from the right side of the oval
frame into the middle of the oval is white. The words "LOZENGES
PLUS" AND "MENTHOL" are in white letters with black outer
edges. The background is dark blue towards the left edge, fading
to dark blue spots, light blue spots, blue, and then changing to
white, the border between white and blue being shaded in black
and grey. The candy is blue.

The right to the exclusive use of the words LOZENGES and
MENTHOL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cough drops. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot ´ ARCOR ª est en blanc, sur fond
bleu foncé, à l’intérieur d’un cadre ovale blanc; le prolongement du
côté droit vers le centre du cadre ovale est blanc. Les lettres des
mots ´ LOZENGES PLUS ª et ´ MENTHOL ª sont blanches et leur
pourtour est noir. Le fond est bleu foncé à l’extrémité gauche et se
dégrade en points bleu foncé, en points bleu clair, en bleu, puis
devient blanc, la bordure entre le blanc et le bleu étant tramée de
noir et de gris. Les bonbons sont bleus.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOZENGES et MENTHOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles contre la toux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,126,902. 2001/12/31. ARCOR S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani
487, Arroyito, Cordoba, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
"ARCOR" is in white, on a dark red background, contained within
a white oval frame; the line extending from the right side of the oval
frame into the middle of the oval is white. The words "LOZENGES
PLUS" AND "CHERRY" are in white letters with black outer edges.
The background is dark red towards the left edge, fading to dark
red spots, light red spots, red, and then changing to white, the
border between white and red being shaded in black and grey.
The candy is red.

The right to the exclusive use of the words LOZENGES and
CHERRY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cough drops. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot ´ ARCOR ª est en blanc, sur fond
rouge foncé, à l’intérieur d’un cadre ovale blanc; le prolongement
du côté droit vers le centre du cadre ovale est blanc. Les lettres
des mots ´ LOZENGES PLUS ª et ´ CHERRY ª sont blanches et
leur pourtour est noir. Le fond est rouge foncé à l’extrémité gauche
et se dégrade en points rouge foncé, en points rouge clair, en
rouge, puis devient blanc, la bordure entre le blanc et le rouge
étant tramée de noir et de gris. Les bonbons sont rouges.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOZENGES et CHERRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles contre la toux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,903. 2001/12/31. ARCOR S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani
487, Arroyito, Cordoba, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
"ARCOR" is in white, on a brown background, contained within a
white oval frame; the line extending from the right side of the oval
frame into the middle of the oval is white. The words "LOZENGES
PLUS" AND "HONEY LEMON" are in white letters with black outer
edges. The background is brown towards the left edge, fading to
brown spots, light brown spots, yellow, and then changing to
white, the border between white and yellow being shaded in black
and grey. The candy is yellow.

The right to the exclusive use of the words LOZENGES, HONEY
and LEMON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cough drops. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot ´ ARCOR ª est en blanc, sur fond
brun, à l’intérieur d’un cadre ovale blanc; le prolongement du côté
droit vers le centre du cadre ovale est blanc. Les lettres des mots
´ LOZENGES PLUS ª et ´ HONEY LEMON ª sont blanches et leur
pourtour est noir. Le fond est brun à l’extrémité gauche et se
dégrade en points bruns, en points brun clair, en jaune, puis
devient blanc, la bordure entre le blanc et le jaune étant tramée de
noir et de gris. Les bonbons sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOZENGES, HONEY et
LEMON en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles contre la toux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,939. 2002/01/02. NEUTROGENA CORPORATION, a legal
entity, 5760 West 96th Street, Los Angeles, California 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VISIBLY EVEN 
WARES: Facial skin care preparations, namely, facial cleanser,
wipes and strips, facial treatment creams, gel and lotion, anti-
aging cream, gel and lotion, moisturizer cream, gel and lotion;
cosmetics, namely foundation, makeup and powder; body care
preparations, namely, body lotion, creams and wash hand cream
and lotion, foot cream and lotion. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau du
visage, nommément nettoyant pour le visage, débarbouillettes et
bandes, crème, gel et lotion de traitement pour le visage, crème
anti-rides, crème, gel et lotion hydratants; cosmétiques,
nommément fond de teint, maquillage et poudre; préparations
pour les soins du corps, nommément lotion pour le corps, crèmes
ainsi que crèmes et lotions nettoyantes pour les mains, crèmes et
lotions pour les pieds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,126,949. 2002/01/02. ES3 LLC (a Delaware limited liability
company), 222 West Street, Keene, New Hampshire 03431,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words STORAGE and
SHIPPING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution of consumer goods and groceries for
others; warehouse storage and refrigeration storage of consumer
goods and groceries for others; transportation of consumer goods
and groceries for others by truck, rail, boat and/or air. Priority
Filing Date: July 06, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/281114 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORAGE et SHIPPING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution de biens de consommation et de
provisions pour des tiers; entreposage en entrepôt et entreposage
réfrigéré de biens de consommation et de provisions pour des
tiers; transport de biens de consommation et de provisions pour
des tiers par camion, chemin de fer, bateau et/ou air. Date de
priorité de production: 06 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281114 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,126,957. 2002/01/02. WESTPOINT STEVENS INC., 1185
Avenue of the Americas, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

WESTPOINT STEVENS 
WARES: Textiles and textile goods, namely, bed sheets,
pillowcases, comforters, bedspreads, shower curtains, pillow
shams, bed dust ruffles, duvet covers, mattress pads, blankets,
towels, wash cloths, fabric bath mats, curtains. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Marchandises en tissu et en textile,
nommément draps de lit, taies d’oreiller, édredons, couvre-pieds,
rideaux de douche, taies d’oreiller à volant, volants de lit, housses
de couette, couvre-matelas, couvertures, serviettes,
débarbouillettes, tapis de bain en tissu, rideaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,127,040. 2002/01/03. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MILLER PREMIERE 
The right to the exclusive use of the word PREMIERE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic brewed malt beverages. Priority Filing
Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/283277 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIERE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons de malt brassées sans alcool. Date
de priorité de production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/283277 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,105. 2002/01/04. Gayle H.A. Gordon, 21 Sherobee Road,
Suite 1217, Mississauga, ONTARIO, L5A4C5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

LOVE-KNOT 
WARES: Illuminated Christmas tree ornaments; non-illuminated
Christmas tree ornaments; key chains; paper weights; picture
frames; candle holders; flower vases; glass decanters; perfume;
plush toys; teething rings; money banks; jewellery; children’s
costume jewellery; gold and silver jewellery; paper and cardboard
sheet material having adhesive coating on both sides thereof for
attachment to walls or other vertical surfaces to hold displays or
other messages in place; stationery notes containing adhesive on
one side for attachment to surfaces; adhesive tape for home and
office use; cover-up tapes; tape flags; adhesive backed easel
paper and easel pads; refrigerator magnets; labels, stampers and
tattoo; candies and chocolates; gift boxes; pens; pencils; money
clips; memo holders; business card holders; clocks; athletic
clothing; casual clothing; formal clothing; lingerie for women; belts; 
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belt buckles; handbags and straps therefor; wallets; lapel pins;
zipper pulls; eyeglasses and chains therefor; money belts;
ornamental snaps and buttons for clothing; athletic footwear;
beach footwear; children’s footwear; infant footwear; exercise
footwear; evening footwear; bridal footwear; coasters; decanters;
goblets; drinking glasses; wine glasses; champagne flutes;
cocktail glasses; silverware; trivets; votive holders; napkin rings;
ornamental handles for cupboards; light switch cover plates; door
mats; napkin holders; candles; licorice; lipstick; blush; eye
shadow; nail polish; eye pencils; lip pencils; mascara; lip gloss;
eye make-up; facial make-up; and foundation make-up.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décorations illuminées d’arbre de Noël;
décorations non illuminées d’arbre de Noël; chaînettes porte-clés;
presse-papiers; encadrements; bougeoirs; vases à fleurs; carafes
en verre; parfums; jouets en peluche; anneaux de dentition;
tirelires; bijoux; bijoux de fantaisie pour enfants; bijoux d’or et
d’argent; matières en feuilles en papier et en carton à couche
adhésive sur leurs deux faces, pour adhérer aux murs ou à
d’autres surfaces verticales pour maintenir des affiches ou autres
messages; billets de papeterie à endos adhésif pour adhérer aux
surfaces; ruban adhésif pour usage domestique et de bureau;
bandes couvre-erreur; languettes adhésives; papier autoadhésif
pour chevalets et blocs de papier pour chevalets; aimants pour
réfrigérateur; étiquettes, estampeurs et tatouages; friandises et
chocolats; boîtes à cadeaux; stylos; crayons; pinces à billets;
porte-notes de service; porte-cartes de visite; horloges; vêtements
de sport; vêtements de loisirs; vêtements habillés; lingerie pour
dames; ceintures; boucles de ceinture; sacs à main et courroies
connexes; sacoches; épinglettes; tirettes de fermeture à glissière;
lunettes et chaînes connexes; ceintures porte-monnaie; boutons-
pression et boutons de vêtements ornementaux; articles
chaussants de sport; articles chaussants de plage; articles
chaussants pour enfants; articles chaussants pour bébés; articles
chaussants d’exercices; articles chaussants de soirée; articles
chaussants de mariage; dessous de verres; carafes; gobelets;
verres à boissons; verres à vin; flûtes à champagne; verres à
cocktail; argenterie; sous-plats; supports votifs; anneaux pour
serviettes en papier; poignées ornementales pour placards;
couvercles d’interrupteurs; paillassons; porte-serviettes; bougies;
réglisse; rouge à lèvres; fard à joues; ombre à paupières; vernis à
ongles; crayons à paupières; crayons à lèvres; fard à cils; brillant
à lèvres; maquillage pour les yeux; maquillage pour le visage; et
fond de teint. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,113. 2002/01/04. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, New Providence, Commonwealth of the
Bahamas, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BACARDI SILVER 
WARES: Alcoholic beverages, namely coolers containing distilled
spirits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
contenant des eaux-de-vie distillées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,127,211. 2002/01/04. PepsiCo, Inc. a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

LA GANG PEPSI EN TOURNÉE! 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,243. 2002/01/07. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Suite 100, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GOT A POWERFUL THIRST? 
WARES: (1) Sports beverages, namely non-alcoholic, non-
carbonated, fruit-flavoured beverages and syrups and
concentrates used in the preparation for making the same. (2) T-
shirts, golf shirts, jackets, sweatshirts, caps, hats, shorts, gloves,
neck warmers, sports bags, fanny packs, knapsacks, key chains,
pens, pins, watches, portable coolers, clocks, mugs, sports bottles
and cooler bags, letterhead, envelopes, stickers, patches,
trophies, chairs, soccer balls and tents. SERVICES: Advertising
services, promotional services and marketing services, namely,
retail store based advertising programs, retail store and special-
event based product sampling programs, product sample
distribution programs and coupon programs all related to the
distribution and sale of sports beverages, and syrups and
concentrates used in the preparation of sports beverages.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Boissons pour sportifs, nommément
boissons à saveur de fruits sans alcool et non gazéifiées et sirops
et concentrés utilisés dans leur préparation. (2) Tee-shirts,
chemises de golf, vestes, pulls d’entraînement, casquettes,
chapeaux, shorts, gants, cache-cols, sacs de sport, sacs banane,
havresacs, chaînes porte-clés, stylos, épingles, montres,
glacières portatives, horloges, grosses tasses, bouteilles pour le
sport et sacs isolants, en-tête de lettres, enveloppes, autocollants,
timbres, trophées, chaises, ballons de soccer et tentes.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément programmes
publicitaires pour des magasins de détail, programmes
d’échantillonnage de produits dans des magasins de détail et
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dans des événements spéciaux, programmes de distribution
d’échantillons de produits et programmes d’escomptes, tous les
services susmentionnés concernant la distribution et la vente de
boissons de sports, et sirops et concentrés utilisés dans la
préparation des boissons de sports. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,127,426. 2002/01/14. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

FOCUS + FUNDS 
The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,127,661. 2002/01/09. PepsiCo, Inc. a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

RED ALERT 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,662. 2002/01/09. PepsiCo, Inc. a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ALERTE ROUGE 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,668. 2002/01/09. Docol Metais Sanitários Ltda., Rua
Visconde de Mauá, 67, 89204-500 Joinville - SC, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

The right to the exclusive use of the word FAUCETS, in respect of
"taps, two-valve showers, bath fillers, kitchen taps, mixer taps for
kitchen sinks and plumbing and lavatory fittings, namely, globe
valves, retention valves, suction valves, and gate valves", is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing and lavatory fixtures; namely, taps, bidets,
bidets with swivel spray, showerheads, deluxe tub decks,
standard tub decks, two-valve showers, bath fillers, deck mounted
bath fillers, kitchen taps and mixer taps for kitchen sinks; plumbing
and lavatory fittings; namely, globe valves, retention valves,
suction valves, and gate valves; bathroom fixtures; namely, towel
rings, towel bars, robe hooks, wall soap dishes, soap dishes and
toilet tissue holders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAUCETS, in respect of "taps,
two-valve showers, bath fillers, kitchen taps, mixer taps for kitchen
sinks et plumbing et lavatory fittings, namely, globe valves,
retention valves, suction valves, et gate valves", en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils sanitaires, nommément robinets,
bidets, bidets avec aérateurs orientables, pommes de douche,
baignoires de terrasse de luxe, baignoires de terrasse standard,
douches à deux robinets, charges pour baignoires, charges pour
baignoire de terrasse, robinets de cuisine et mitigeurs pour éviers
de cuisine; accessoires sanitaires, nommément clapets à bille,
clapets de retenue, clapets d’aspiration et robinets-vannes;
articles pour salle de bain, nommément anneaux à serviettes,
porte-serviettes, crochets à vêtements, porte-savons muraux,
porte-savons et porte-papier hygiénique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,677. 2002/01/10. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CUMERCHANT.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Financial and credit union/caisse populaire wares,
namely credit cards, debit cards and merchant electronic financial
communication facilities, namely, IVR (interactive voice response)
systems. SERVICES: Financial services, namely, the provision of
information online concerning financial and credit card wares and
services, including services relating to loyalty programs, providing
information on loyalty programs, providing information on loyalty
program enrollment and providing information regarding the value
of credits earned by participation in loyalty programs, and
providing reports in respect of loyalty programs participation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises financières et de caisse
populaire, nommément cartes de crédit, cartes de débit et
installations de communications financières électroniques de
commerçants, nommément systèmes RVI (réponse vocale
interactive). SERVICES: Services financiers, nommément
fourniture d’information en ligne concernant les marchandises et
les services financiers et de cartes de crédit, y compris les
services ayant trait aux programmes de fidélisation, fourniture
d’information sur les programmes de fidélisation, fourniture
d’information sur l’inscription à des programmes de fidélisation et
fourniture d’information concernant la valeur des crédits gagnés
par la participation à des programmes de fidélisation, et fourniture
de rapports en liaison avec la participation à des programmes de
fidélisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,127,678. 2002/01/10. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CUMERCHANT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Financial and credit union/caisse populaire wares,
namely credit cards, debit cards and merchant electronic financial
communication facilities, namely, IVR (interactive voice response)
systems. SERVICES: Financial services, namely, the provision of
information online concerning financial and credit card wares and
services, including services relating to loyalty programs, providing
information on loyalty programs, providing information on loyalty
program enrollment and providing information regarding the value
of credits earned by participation in loyalty programs, and
providing reports in respect of loyalty programs participation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises financières et de caisse
populaire, nommément cartes de crédit, cartes de débit et
installations de communications financières électroniques de
commerçants, nommément systèmes RVI (réponse vocale
interactive).. SERVICES: Services financiers, nommément
fourniture d’information en ligne concernant les marchandises et
les services financiers et de cartes de crédit, y compris les
services ayant trait aux programmes de fidélisation, fourniture
d’information sur les programmes de fidélisation, fourniture
d’information sur l’inscription à des programmes de fidélisation et
fourniture d’information concernant la valeur des crédits gagnés
par la participation à des programmes de fidélisation, et fourniture
de rapports en liaison avec la participation à des programmes de
fidélisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,127,730. 2002/01/11. PepsiCo, Inc. a Corporation of the State
of North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

THE PEPSI FAN CAN 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,743. 2002/01/11. The Toronto-Dominion Bank, 12th Floor,
Toronto-Dominion Tower, P.O. Box 1, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE PARTENAIRE EN 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as May 07, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en valeurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai 2001 en liaison
avec les services.
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1,127,744. 2002/01/11. The Toronto-Dominion Bank, 12th Floor,
Toronto-Dominion Tower, P.O. Box 1, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE PARTNER 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as May 07, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en valeurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai 2001 en liaison
avec les services.

1,127,865. 2002/01/17. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 

ESTROBALANCE 
WARES: Nutritional supplements, dietary supplements and
natural health products,namely, vitamins, multi-vitamins, minerals
and herbs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, suppléments
diététiques et produits naturels pour la santé, nommément
vitamines, multi-vitamines, minéraux et herbes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,866. 2002/01/17. Preferred Nutrition Inc., 153 Perth Street,
Acton, ONTARIO, L7J1C9 

OSTEOBALANCE 
WARES: Nutritional supplements, dietary supplements and
natural health products, namely, vitamins, multi-vitamins, minerals
and herbs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, suppléments
diététiques et produits naturels pour la santé, nommément
vitamines, multi-vitamines, minéraux et herbes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,936. 2002/01/14. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC MORTGAGE COMPANY 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
brokering. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts et courtage
hypothécaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,127,949. 2002/01/14. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BECEL DIETARY FATS AND YOUR 
HEART 

The right to the exclusive use of DIETARY FATS AND YOUR
HEART is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pamphlets. SERVICES: Services of dispensing dietary
advice to the public. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de DIETARY FATS AND YOUR HEART
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dépliants. SERVICES: Services de fourniture
au public de conseils en alimentation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,127,973. 2002/01/14. Irwin Industrial Tool Company, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Multi-function hand tools comprised of locking pliers and
knife, file, scraper, field saw, scissors, bit holder, screwdrivers,
fastener drives, and/or ruler. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on wares. Priority Filing Date: July 18,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/074,562 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Outils à main polyvalents comprenant des
pinces-étaux et un couteau, une lime, un grattoir, une scie de
campagne, des ciseaux, un porte-embout, un tournevis, des
serre-attaches, et/ou une règle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/074,562 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,128,032. 2002/01/15. LES METS DU COMMENSAL INC., 3737
Grande-Allee, Broisbriand, QUEBEC, J7H1M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I.
MARKS, BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD.,
SUITE 303, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 

LE PETIT CHEF du COMMENSAL 
WARES: (1) Food Products, namely: vegetable salads, eggs,
vegetable pate, algae, olives, cheese, cheese dips, vegetable
dips, taboule, tomatoes, alfalfa, mayonnaise, pizza, tacos,
vegetable jelly, quiches, vegetable puff pastries, soups, vegetable
pie, pastas, sauces, vegetables, tofu, seitan, vegetable puree;
grains, couscous, beans, chickpeas, rice, millet, semolina, yogurt,
fruit salad, fruit puree, frozen tofu, pastries, cookies, cakes, bread,
pies, compotes, date, carob, chocolate, fudge squares,
croissants, muffins, brioches, fruits, whipped cream, dates, nuts,
burritos, nachos, tacos, vinaigrettes, roast fat (vegetable), humus,
tomato gelatin, croque-monsieur, moussaka, lasagna; lentils,
barley, stews, chili, varied salads, vegetable plates. (2)
Nonalcoholic drinks, namely fruit juices, vegetable juices, soy
milk, coffee, tea, herbal tea, milk. SERVICES: Operation of
restaurants, catering service, operation of a store for the sale,
distribution and manufacture of food products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément :
salades de légumes, oeufs, pâté aux légumes, algues, olives,
fromage, trempettes au fromage, trempettes de légumes, taboulé,
tomates, luzerne, mayonnaise, pizza, tacos, gelée de légumes,
quiches, feuilletés aux légumes, soupes, tarte de légumes, pâtes,
sauces, légumes, tofu, seitan, purée de légumes; céréales,
couscous, haricots, pois chiches, riz, millet, semoule, yogourt,
salade de fruits, purée de fruits, tofu surgelé, pâtisseries, biscuits,
gâteaux, pain, tartes, compotes, carrées aux dates, au caroube,
au chocolat, au sucre à la crème, croissants, muffins, brioches,
fruits, crème fouettée, dates, noix, burritos, nachos, tacos,
vinaigrettes, graisse de rôti (végétale), humus, gélatine aux
tomates, croque-monsieur, moussaka, lasagne; lentilles, orge,
ragoûts, chili, salades variées, plats de légumineuses. (2)
Boissons sans alcool, nommément jus de fruits, jus de légumes,
lait de soja, café, thé, tisane, lait. SERVICES: Exploitation de
restaurants, service de traiteur, exploitation d’un commerce pour
la vente, la distribution et la fabrication de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,033. 2002/01/15. LES METS DU COMMENSAL INC., 3737
Grande-Allee, Broisbriand, QUEBEC, J7H1M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I.
MARKS, BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD.,
SUITE 303, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 

LE PETIT CHEF 
WARES: (1) Food Products, namely: vegetable salads, eggs,
vegetable pate, algae, olives, cheese, cheese dips, vegetable
dips, taboule, tomatoes, alfalfa, mayonnaise, pizza, tacos,
vegetable jelly, quiches, vegetable puff pastries, soups, vegetable
pie, pastas, sauces, vegetables, tofu, seitan, vegetable puree;
grains, couscous, beans, chickpeas, rice, millet, semolina, yogurt,
fruit salad, fruit puree, frozen tofu, pastries, cookies, cakes, bread,
pies, compotes, date, carob, chocolate, fudge squares,
croissants, muffins, brioches, fruits, whipped cream, dates, nuts,
burritos, nachos, tacos, vinaigrettes, roast fat (vegetable), humus,
tomato gelatin, croque-monsieur, moussaka, lasagna; lentils,
barley, stews, chili, pate, varied salads, vegetable plates. (2)
Nonalcoholic drinks, namely fruit juices, vegetable juices, soy
milk, coffee, tea, herbal tea, milk. SERVICES: Operation of
restaurants, catering service, operation of a store for the sale,
distribution and manufacture of food products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément :
salades de légumes, oeufs, pâté aux légumes, algues, olives,
fromage, trempettes au fromage, trempettes de légumes, taboulé,
tomates, luzerne, mayonnaise, pizza, tacos, gelée de légumes,
quiches, feuilletés aux légumes, soupes, tarte de légumes, pâtes,
sauces, légumes, tofu, seitan, purée de légumes; céréales,
couscous, haricots, pois chiches, riz, millet, semoule, yogourt,
salade de fruits, purée de fruits, tofu surgelé, pâtisseries, biscuits,
gâteaux, pain, tartes, compotes, carrées aux dates, au caroube,
au chocolat, au sucre à la crème, croissants, muffins, brioches,
fruits, crème fouettée, dates, noix, burritos, nachos, tacos,
vinaigrettes, graisse de rôti (végétale), humus, gélatine aux
tomates, croque-monsieur, moussaka, lasagne; lentilles, orge,
ragoûts, chili, salades variées, plats de légumineuses. (2)
Boissons sans alcool, nommément jus de fruits, jus de légumes,
lait de soja, café, thé, tisane, lait. SERVICES: Exploitation de
restaurants, service de traiteur, exploitation d’un commerce pour
la vente, la distribution et la fabrication de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,034. 2002/01/15. LES METS DU COMMENSAL INC., 3737
Grande-Allee, Broisbriand, QUEBEC, J7H1M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I.
MARKS, BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD.,
SUITE 303, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 

PETIT CHEF 
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WARES: (1) Food Products, namely: vegetable salads, eggs,
vegetable pate, algae, olives, cheese, cheese dips, vegetable
dips, taboule, tomatoes, alfalfa, mayonnaise, pizza, tacos,
vegetable jelly, quiches, vegetable puff pastries, soups, vegetable
pie, pastas, sauces, vegetables, tofu, seitan, vegetable puree;
grains, couscous, beans, chickpeas, rice, millet, semolina, yogurt,
fruit salad, fruit puree, frozen tofu, pastries, cookies, cakes, bread,
pies, compotes, date, carob, chocolate, fudge squares,
croissants, muffins, brioches, fruits, whipped cream, dates, nuts,
burritos, nachos, tacos, vinaigrettes, roast fat (vegetable), humus,
tomato gelatin, croque-monsieur, moussaka, lasagna; lentils,
barley, stews, chili, pate, varied salads, vegetable plates. (2)
Nonalcoholic drinks, namely fruit juices, vegetable juices, soy
milk, coffee, tea, herbal tea, milk. SERVICES: Operation of
restaurants, catering service, operation of a store for the sale,
distribution and manufacture of food products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément :
salades de légumes, oeufs, pâté aux légumes, algues, olives,
fromage, trempettes au fromage, trempettes de légumes, taboulé,
tomates, luzerne, mayonnaise, pizza, tacos, gelée de légumes,
quiches, feuilletés aux légumes, soupes, tarte de légumes, pâtes,
sauces, légumes, tofu, seitan, purée de légumes; céréales,
couscous, haricots, pois chiches, riz, millet, semoule, yogourt,
salade de fruits, purée de fruits, tofu surgelé, pâtisseries, biscuits,
gâteaux, pain, tartes, compotes, carrées aux dates, au caroube,
au chocolat, au sucre à la crème, croissants, muffins, brioches,
fruits, crème fouettée, dates, noix, burritos, nachos, tacos,
vinaigrettes, graisse de rôti (végétale), humus, gélatine aux
tomates, croque-monsieur, moussaka, lasagne; lentilles, orge,
ragoûts, chili, salades variées, plats de légumineuses. (2)
Boissons sans alcool, nommément jus de fruits, jus de légumes,
lait de soja, café, thé, tisane, lait. SERVICES: Exploitation de
restaurants, service de traiteur, exploitation d’un commerce pour
la vente, la distribution et la fabrication de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,128,123. 2002/01/15. ATS Automation Tooling Systems Inc.,
250 Royal Oak Road, Cambridge, ONTARIO, N3H4R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FLEXSYS 
WARES: Flexible and scalable, high-accuracy vision guided
assembly machines for micro-electronics and photonics industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines d’assemblage souples et
échelonnables guidées par vision haute précision pour l’industrie
de la micro-électronique et de la photonique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,125. 2002/01/15. Réseau International Global Inc., 1, Place
Ville Marie, Bureau 2821, Montréal, QUÉBEC, H3B4R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

RIBEIRA GRANDE 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques nommément vins,
portos et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines, ports and liqueurs.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,128,169. 2002/01/16. THE GILLETTE COMPANY a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWER CAPS 
WARES: Antiperspirants and deodorants for personal use.
Priority Filing Date: January 15, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/102,858 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudoraux et désodorisants à usage
personnel. Date de priorité de production: 15 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/102,858 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,171. 2002/01/16. THE GILLETTE COMPANY a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building , Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROGRIP 
WARES: Razors, razor blades, and parts and components for
such goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs, lames de rasoir, et pièces et
composants pour de telles marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,128,249. 2002/01/16. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

EXOJET 
WARES: Medical device for use in arthroscopic surgery.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif médical pour utilisation en chirurgie
arthroscopique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,276. 2002/01/17. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

WWW.THEBUILDINGBOX.COM 
Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération et gestion d’un site électronique spécialisé
dans l’affichage et la vente en ligne d’articles de quincaillerie, de
matériaux et accessoires de construction, de rénovation et de
décoration, d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et
accessoires de jardinage, de meubles, de peinture, vernis et
solvants, dans l’affichage de conseils en matière de quincaillerie,
rénovation et décoration et dans la mise à la disposition d’un
système de fidélisation de clientèle, nommément: mise sur pied
d’un système permettant d’accumuler des points et des
escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of an electronic site
dealing in the on-line posting and sale of hardware items,
materials and accessories for construction, renovation and
decoration, domestic and household equipment, gardening items
and accessories, furniture, paint, glaze and solvents, in the
posting of advice regarding hardware, renovation and decoration,
and in access to a customer-loyalty system, namely the
establishment of system allowing customers to collect points and
discounts and use them in exchange for goods or services. Used
in CANADA since at least as early as January 30, 2000 on
services.

1,128,320. 2002/01/18. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The translation of the Chinese characters as provided by the
applicant from Chinese into English is IT’S TIME. The
transliteration as provided by the applicant from the Cantonese
dialect of Chinese into English is SI GAI JOY AK. The
transliteration as provided by the applicant from the Mandarin
dialect of Chinese into English is SHI JI ZAI WO.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as January 14, 2002 on services.

La traduction en anglais des caractères chinois, telle que fournie
par le requérant, est IT’S TIME. La translittération du cantonais à
l’anglais, telle que fournie par le requérant, est SI GAI JOY AK. La
translittération du mandarin à l’anglais, telle que fournie par le
requérant, est SHI JI ZAI WO.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,128,332. 2002/01/10. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

BREAD STUFFS 
The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and pre-packaged foods (both fresh and
frozen) containing eggs, vegetables, fruit, cheese, spices, meat
and pastry and any combination thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments cuisinés et préemballés (tant frais
que surgelés), contenant oeufs, légumes, fruits, fromage, épices,
viande et pâtisserie, et n’importe laquelle de leurs combinaisons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,128,408. 2002/01/17. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, New Providence, Commonwealth of the
Bahamas, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely coolers containing distilled
spirits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément coolers
contenant des eaux-de-vie distillées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,128,409. 2002/01/17. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, New Providence, Commonwealth of the
Bahamas, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely coolers containing distilled
spirits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément coolers
contenant des eaux-de-vie distillées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,128,551. 2002/01/17. HERO a Swiss corporation, 5600
Lenzburg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food for babies namely infant food for various stages of
babies’ development namely infant milk formulas, baby waters,
baby jars, cereals, infant juices and infant biscuits; babies’
pacifiers, dummies for babies, milk bottles and feeding bottles as
well as their components; meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; compotes; eggs, milk and milk products namely
powdered infant milks for various stages of babies’ development;
edible oils and fats; salad dressings and preserves of all kind; tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations made
from cereals and processed cereals, namely wheat and chocolate
cereals and fruit and vegetable based cereals; bread, pastry,
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks namely dairy-based non-alcoholic
drinks; fruit drinks namely bottled fruit juices for infants; fruit juices;
syrups. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on March 01, 1991 under No. 381,020 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour bébés, nommément aliments
pour nouveau-nés à différents stades de développement,
nommément formules de lait pour nouveau-nés, eau pour bébés,
bocaux pour bébés, céréales, jus et biscuits à levure chimique
pour nouveau-nés; suces pour bébés, poupées pour bébés,
bouteilles de lait et biberons ainsi que leurs composants; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; gelées, confitures; compotes; oeufs, lait
et produits laitiers, nommément laits en poudre pour nouveau-nés
à différents stages de développement; huiles et graisses
alimentaires; vinaigrettes et conserves de tous genres; thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à base de
céréales et céréales transformées, nommément céréales au blé et
au chocolat ainsi que céréales à base de fruits et de légumes;
pain, pâte à tarte, miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace; eaux
minérales et gazeuses ainsi qu’autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons laitières non alcoolisées; boissons aux
fruits, nommément jus de fruits embouteillés pour nouveau-nés;
jus de fruits; sirops. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 01 mars
1991 sous le No. 381,020 en liaison avec les marchandises.
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1,128,556. 2002/01/17. Painmatcher AB, Scheelevägen 19 F,
SE-223 70 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PAINMATCHER 
WARES: An electronic instrument for registering, measuring and
quantifying sensory intensity and pain and their threshold values,
and comprising a microprocessor, a circuit board with a constant
current generator, and a set of electrodes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument électronique pour enregistrer,
mesurer et quantifier l’intensité sensorielle et la douleur et leurs
valeurs minimales, comprenant un microprocesseur, une carte à
circuits imprimés avec un générateur de courant constant, et un
ensemble d’électrodes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,128,610. 2002/01/21. Cellegy Pharmaceuticals, Inc. (a
California Corporation), 349 Oyster Point Boulevard, Suite 200,
South San Francisco, California 94080, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOSTREX 
WARES: Transdermal gel for hormone therapy; testosterone gel;
and hormone preparations for use in the treatment of
hypogonadism. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel transdermique pour hormonothérapie; gel
de testostérone; et composés à base d’hormones utilisés pour le
traitement de l’hypogonadisme. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,643. 2002/01/21. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN S. MACERA, (MACERA & JARZYNA),
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LIVING SMART 
WARES: Printed publications, namely, newsletters and
brochures. SERVICES: Pharmacy services. Used in CANADA
since at least as early as February 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et brochures. SERVICES: Services de pharmacie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,693. 2002/01/22. FABASOFT AG, Karl Leitl Strasse 1,
4040 Puchenan, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COO 
WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, scanners and computer peripherals; magnetic
data carriers, namely, pre-recorded compact discs for business
process management and workflow management, namely,
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services; compact discs and DVDs for data
processing; computers; computer software for use in database
management and for word processing in the fields of business
process management and workflow management, namely,
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services. SERVICES: Maintenance and
repair of data processing and computer installations; education
services, namely, holding of and carrying out of classes, seminars,
conferences and workshops in the field of computer and software
training, word and data processing; professional consultancy
(non-business) in the field of electronic data processing and
information technology, computer consultation and programming
services. Used in CANADA since at least as early as April 30,
2001 on wares and on services. Used in AUSTRIA on wares and
on services. Registered in or for AUSTRIA on July 27, 2001 under
No. 197 876 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des processus
opérationnels et la gestion du flux de travaux, nommément
automatisation, systématisation et structuration de l’administration
et de la gestion des grandes entreprises industrielles et des
pouvoirs publics, entreprises de télécommunications, et services
participant aux services financiers et de planification; logiciels
pour la gestion, le stockage, l’archivage et la récupération de
documents et d’informations; équipement de traitement de
données, nommément matériel informatique, claviers, moniteurs,
souris, imprimantes, lecteurs optiques et périphériques; supports
de données magnétiques, nommément disques compacts
préenregistrés pour la gestion des processus opérationnels et la
gestion du flux de travaux, nommément automatisation,
systématisation et structuration de l’administration et de la gestion 
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des grandes entreprises industrielles et des pouvoirs publics,
entreprises de télécommunications, et services participant aux
services financiers et de planification; disques compacts et DVD
pour le traitement de données; ordinateurs; logiciels pour
utilisation dans la gestion de bases de données et pour le
traitement de texte dans le domaine de la gestion des processus
opérationnels et de la gestion du flux de travaux, nommément
automatisation, systématisation et structuration de l’administration
et de la gestion des grandes entreprises industrielles et des
pouvoirs publics, entreprises de télécommunications, et services
participant aux services financiers et de planification. SERVICES:
Entretien et réparation d’installations informatiques et de
traitement de données; services d’enseignement, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la formation en informatique et en logiciels, du
traitement de texte et de données; consultation professionnelle
(non commerciale) dans le domaine du traitement électronique de
données et de la technologie de l’information, des services de
consultation en informatique et de programmation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 27 juillet
2001 sous le No. 197 876 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,128,697. 2002/01/22. FABASOFT AG, Karl Leitl Strasse 1,
4040 Puchenan, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COO: 
WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, scanners and computer peripherals; magnetic
data carriers, namely, pre-recorded compact discs for business
process management and workflow management, namely,
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services; compact discs and DVDs for data
processing; computers; computer software for use in database
management and for word processing in the fields of business
process management and workflow management, namely,
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services. SERVICES: (1) Maintenance and
repair of data processing and computer installations; education
services, namely, holding of and carrying out of classes, seminars,

conferences and workshops in the field of computer and software
training, word and data processing; professional consultancy
(non-business) in the field of electronic data processing and
information technology, computer consultation and programming
services. (2) Maintenance and repair of data processing and
computer installations; education services, namely, holding of and
carrying out of classes, seminars, conferences and workshops in
the field of computer and software training, word and data
processing; professional consultancy (non-business) in the field of
electronic data processing and information technology, computer
consultation and computer programming for others. Used in
CANADA since at least as early as April 30, 2001 on wares and on
services (1). Used in AUSTRIA on wares and on services (2).
Registered in or for AUSTRIA on July 27, 2001 under No. 197 877
on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des processus
opérationnels et la gestion du flux de travaux, nommément
automatisation, systématisation et structuration de l’administration
et de la gestion des grandes entreprises industrielles et des
pouvoirs publics, entreprises de télécommunications, et services
participant aux services financiers et de planification; logiciels
pour la gestion, le stockage, l’archivage et la récupération de
documents et d’informations; équipement de traitement de
données, nommément matériel informatique, claviers, moniteurs,
souris, imprimantes, lecteurs optiques et périphériques; supports
de données magnétiques, nommément disques compacts
préenregistrés pour la gestion des processus opérationnels et la
gestion du flux de travaux, nommément automatisation,
systématisation et structuration de l’administration et de la gestion
des grandes entreprises industrielles et des pouvoirs publics,
entreprises de télécommunications, et services participant aux
services financiers et de planification; disques compacts et DVD
pour le traitement de données; ordinateurs; logiciels pour
utilisation dans la gestion de bases de données et pour le
traitement de texte dans le domaine de la gestion des processus
opérationnels et de la gestion du flux de travaux, nommément
automatisation, systématisation et structuration de l’administration
et de la gestion des grandes entreprises industrielles et des
pouvoirs publics, entreprises de télécommunications, et services
participant aux services financiers et de planification. SERVICES:
(1) Entretien et réparation d’installations informatiques et de
traitement de données; services d’enseignement, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la formation en informatique et en logiciels, du
traitement de texte et de données; consultation professionnelle
(non commerciale) dans le domaine du traitement électronique de
données et de la technologie de l’information, des services de
consultation en informatique et de programmation. (2) Entretien et
réparation d’installations informatiques et de traitement de
données; services d’enseignement, nommément tenue de
classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers dans le
domaine de la formation en informatique et en logiciels, du
traitement de texte et de données; consultation professionnelle
(non commerciale) dans le domaine du traitement électronique de
données et de la technologie de l’information, consultation en
informatique et programmation informatique pour des tiers.
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Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour AUTRICHE le 27 juillet 2001 sous le No. 197 877 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,128,750. 2002/01/25. Beaver Machine Corporation, 1341
Kerrisdale Blvd., Newmarket, ONTARIO, L3Y7V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TRITON 
WARES: Vending machines and vending machine stands. Used
in CANADA since at least as early as October 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Machines distributrices et supports de
machines distributrices. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,128,760. 2002/01/21. HELENA RUBINSTEIN Societe en nom
collectif, 129, rue du Faubourg, Saint-Honore, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE RETINOL REPAIR
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément, crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PURE RETINOL
REPAIR SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Used in CANADA since at
least as early as November 2000 on wares.

1,128,776. 2002/01/23. TENIX PTY LTD., 100 Arthur Street,
North Sydney, New South Wales, 2060, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TENIX 

WARES: Computer hardware and software for communication
between security networks. SERVICES: Design, installation and
support of computer systems. Priority Filing Date: October 29,
2001, Country: AUSTRALIA, Application No: 893,452 in
association with the same kind of wares; December 06, 2001,
Country: AUSTRALIA, Application No: 897,311 in association with
the same kind of services. Used in AUSTRALIA on wares and on
services. Registered in or for AUSTRALIA on October 29, 2001
under No. 893452 on wares; AUSTRALIA on December 06, 2001
under No. 897311 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
communication entre des réseaux de sécurité. SERVICES:
Conception, installation et appui des systèmes informatiques.
Date de priorité de production: 29 octobre 2001, pays:
AUSTRALIE, demande no: 893,452 en liaison avec le même
genre de marchandises; 06 décembre 2001, pays: AUSTRALIE,
demande no: 897,311 en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE
le 29 octobre 2001 sous le No. 893452 en liaison avec les
marchandises; AUSTRALIE le 06 décembre 2001 sous le No.
897311 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,817. 2002/01/23. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BREW BY YOU 
The right to the exclusive use of the word BREW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,818. 2002/01/23. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BEER BY YOU 
The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,849. 2002/01/24. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

THEBUILDINGBOX.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération et gestion d’un site électronique spécialisé
dans l’affichage et la vente en ligne d’articles de quincaillerie, de
matériaux et accessoires de construction, de rénovation et de
décoration, d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et
accessoires de jardinage, de meubles, de peinture, vernis et
solvants, dans l’affichage de conseils en matière de quincaillerie,
rénovation et décoration et dans la mise à la disposition d’un
système de fidélisation de clientèle, nommément: mise sur pied
d’un système permettant d’accumuler des points et des
escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of an electronic site
dealing in the on-line posting and sale of hardware items,
materials and accessories for construction, renovation and
decoration, domestic and household equipment, gardening items
and accessories, furniture, paint, glaze and solvents, in the
posting of advice regarding hardware, renovation and decoration,
and in access to a customer-loyalty system, namely the
establishment of system allowing customers to collect points and
discounts and use them in exchange for goods or services. Used
in CANADA since at least as early as January 30, 2000 on
services.

1,128,894. 2002/01/22. Home Interiors & Gifts, Inc. a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas,
75007-4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

HOME ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing individualized account, sales and training
information via the Internet regarding direct sales of home interior
decorations and gifts. Used in CANADA since at least as early as
September 17, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements individualisés sur les
comptes, les ventes et la formation par le biais d’Internet au sujet
des ventes directes d’articles de décoration d’intérieurs et de
cadeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 17 septembre 2001 en liaison avec les services.

1,128,947. 2002/01/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC PARTENAIRES CAPITAL 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely private equity investment.
Used in CANADA since at least as early as November 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément investissement en
actions privées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 2001 en liaison avec les services.

1,128,965. 2002/01/29. Wabash MFG. Inc., 9312 - 110A Street,
Westlock, ALBERTA, T7P2M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

WARES: Bulk transport tanks for vehicles. SERVICES: Custom
metal fabrication services; custom fiberglass fabrication services.
Used in CANADA since as early as 1981 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Citerne de vrac pour véhicules. SERVICES:
Services de fabrication sur mesure d’articles en métal; services de
fabrication sur mesure d’articles en fibre de verre. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,129,164. 2002/01/25. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTÉE LAUDER OVERNIGHT REVIVAL 
COMPLEX 

WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,180. 2002/01/25. American Dairy Queen Corporation, 7505
Metro Boulevard, Edina, Minnesota 55439, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

DAIRY QUEEN. UNIQUE COMME VOUS 
SERVICES: Restaurant and carry-out food services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de restaurant-traiteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,129,316. 2002/01/29. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The drawing is lined in the colour red and colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES: Nutritional and dietetic supplements, namely vitamins,
minerals, herbs and diet aids and weight loss preparations all in
the form of tablets, capsules, powder or liquid; food for babies;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
nutritional and dietetic food products for use in body maintenance
and weight control, namely meal replacement and nutritional
foods in powder mix, liquid or bar form; kits containing meal
replacement and nutritional foods in powder mix, liquid or bar
form; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; sauces for preparing or
cooking meat, poultry, fish, vegetables or pasta in dry or wet or
fresh or frozen or shelf form, barbecue sauces, hot sauces,

cheese sauces, dessert sauces and marinades; jellies, jams, fruit
sauces; eggs; milk and dairy products, namely ice cream, yogurt,
milk shakes, sour cream, cheese and butter; edible oils and fats;
nutritionally fortified soups in liquid or powered form; soups; soup
kits containing any combination of soup mix, soup concentrate,
soup base, vegetables, meat, herbs, spices and seasoning mix;
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour,
preparations made from cereals, namely buns, cakes, tarts, bread
and pastry; confectionery, namely candy; water ices and flavoured
ices; honey, treacle, yeast, baking powder; salt, mustard, vinegar,
sauces and condiments, namely ketchup, mustard, chili, pickles,
relishes, mayonnaise and salsa; spices; ice; nutritionally fortified
snack foods and crunch bars used as meal replacements; frozen,
prepared or packaged meals consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables; mineral and aerated water and other non-
alcoholic drinks, namely fruit juice, soft drinks, coffee, tea and
chocolate; preparations for making beverages, namely syrups,
powders, crystals, tablets and concentrates. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le dessin comporte des lignes de couleur rouge et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, herbes ainsi que préparations
d’aide alimentaire et d’amaigrissement sous forme de tablettes,
de capsules, de poudre ou de liquide; aliments pour bébés;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides;
produits nutritionnels et alimentaires pour utilisation en nutrition du
corps et en contrôle du poids, nommément substituts de repas et
aliments nutritionnels sous forme de poudre, de liquide ou de
barres; nécessaires contenant substituts de repas et aliments
nutritionnels sous forme de poudre, de liquide ou de barres;
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; sauces en poudre, liquides,
fraîches, surgelées ou en conserves pour préparation ou cuisson
de viande, de volaille, de poisson, de légumes ou de pâtes
alimentaires, sauces barbecue, sauces piquantes, sauces au
fromage, sauces pour desserts et marinades; gelées, confitures,
compotes de fruits; oeufs; lait et produits laitiers, nommément
crème glacée, yogourt, laits frappés, crème sure, fromage et
beurre; huiles et graisses alimentaires; soupes nutritivement
enrichies sous forme liquide ou en poudre; soupes; nécessaires
de soupes contenant toute combinaison des éléments suivants :
mélange à soupe, concentré de soupe, base pour soupes,
légumes, viande, herbes, épices et mélange pour
assaisonnement; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, préparations à base de céréales,
nommément brioches, gâteaux, tartelettes, pain et pâte à tarte;
confiseries, nommément bonbons; glaces à l’eau et glaces
aromatisées; miel, mélasse, levure, levure chimique; sel,
moutarde, vinaigre, sauces et condiments, nommément ketchup,
moutarde, chili, marinades, relishes, mayonnaise et salsa; épices;
glace; goûters nutritivement enrichis et barres croquantes
utilisées comme substituts de repas; repas surgelés, préparés ou
emballés constitués principalement de viande, de poisson, de
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volaille ou de légumes; eau minérale et eau gazeuse ainsi
qu’autres boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits,
boissons gazeuses, café, thé et chocolat; produits pour la
préparation de boissons, nommément sirops, poudres, cristaux,
tablettes et concentrés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,319. 2002/01/28. CALL-NET CARRIER SERVICES INC.,
2235 Sheppard Avenue East, Atria II, Suite 1800, Toronto,
ONTARIO, M2J5G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

E-XCHANGE 
SERVICES: Online customer support services. Used in CANADA
since August 2001 on services.

SERVICES: Services d’appui à la clientèle en ligne. Employée au
CANADA depuis août 2001 en liaison avec les services.

1,129,320. 2002/01/28. CALL-NET CARRIER SERVICES INC.,
2235 Sheppard Avenue East, Atria II, Suite 1800, Toronto,
ONTARIO, M2J5G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

E-XCHANGE SOLUTIONS4WEB 
SERVICES: Online customer support services. Used in CANADA
since August 2001 on services.

SERVICES: Services d’appui à la clientèle en ligne. Employée au
CANADA depuis août 2001 en liaison avec les services.

1,129,321. 2002/01/28. CALL-NET CARRIER SERVICES INC.,
2235 Sheppard Avenue East, Atria II, Suite 1800, Toronto,
ONTARIO, M2J5G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Online customer support services. Used in CANADA
since August 2001 on services.

SERVICES: Services d’appui à la clientèle en ligne. Employée au
CANADA depuis août 2001 en liaison avec les services.

1,129,392. 2002/01/28. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

BAGEL STUFFS 
The right to the exclusive use of the word BAGEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bagels with fillings including eggs, cheese, meat and
condiments and any combination thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagels avec garnitures, comprenant oeufs,
fromage, viande et condiments, et n’importe laquelle de leurs
combinaisons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,420. 2002/01/29. C & G LINGERIE (1998) INC., 5800
Saint-Denis Street, Suite 1001, Montreal, QUEBEC, H2S3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CONRAD 
WARES: Robes, loungewear, namely bathrobes, dusters,
housecoats, dressing gowns, peignoir sets consisting of negligees
and night gowns and night jackets, and peignoir coats; sleepwear,
namely pyjamas, night gowns, night shirts and chemises, as well
sportswear, namely slack and short outfits, tank tops and
sundresses. Used in CANADA since at least 1950 on wares.

MARCHANDISES: Robes de chambre, tenues de détente,
nommément robes de chambre, peignoirs, robes d’intérieur, robes
de chambre, ensembles déshabillés comprenant déshabillés,
robes de nuit et vestes de nuit, et peignoirs; vêtements de nuit,
nommément pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit et
combinaisons-culottes, ainsi que vêtements sport, nommément
tenues bouffantes et tenues courtes, débardeurs et robes bain-de-
soleil. Employée au CANADA depuis au moins 1950 en liaison
avec les marchandises.

1,129,431. 2002/01/29. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STATE FARM SELECT AGENT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of home, auto, fire, life, casualty and health
insurance services that have met specific criteria; and financial
services in the nature of mutual funds; the provision of consumer
loans for car financing. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de services d’assurance-habitation,
d’assurance automobile, d’assurance contre l’incendie,
d’assurances contre les dommages et d’assurances-maladie qui
ont répondu à des critères précis; de services financiers sous
forme de fonds mutuels; de prêts personnels pour l’achat d’une
automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,129,497. 2002/01/29. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word BIFOCAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIFOCAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,531. 2002/01/29. Celion Networks Inc., 3101 East
President George Bush Freeway, Suite 250, Richardson, Texas
75082, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INCELION 
WARES: Optical networks, namely hardware and software to
transmit and control optical communication signals. Priority Filing
Date: August 17, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/301,182 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réseaux optiques, nommément matériel
informatique et logiciels pour transmettre et commander des
signaux de communications optiques. Date de priorité de
production: 17 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/301,182 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,576. 2002/01/30. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER EDITION 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,910. 2002/02/01. Pump House Brewery Limited, 5 Orange
Lane, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C4L6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

WARES: (1) Brewed alcoholic beverages, namely beer, ale, stout,
porter. (2) T-shirts, sweat shirts, denim shirts, sport jerseys, hats
and caps. (3) Glass beer steins, ceramic beer mugs, boot shaped
glass steins. (4) Beer tap handles. (5) Beer bread, beer vinegar,
flavoured vinegars, beer mustard, flavoured mustards, steak
seasoning, salsa, pizza sauce, pizza oil, salad dressing, barbecue
sauce, pizza, pizza breads, flavoured oils. SERVICES: Operation
of a brew pub, restaurant services, bar services, wholesale and
retail sale of beer, brewery services. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on wares (1), (2), (3), (4) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière, ale, stout, porter. (2) Tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises en denim, jerseys sport, chapeaux et
casquettes. (3) Chopes à bière en verre, chopes à bière en
céramique, chopes en verre en forme de botte. (4) Leviers pour
bière en fût. (5) Pain à la bière, vinaigre de bière, vinaigres
aromatisés, moutarde de bière, moutarde aromatisée,
assaisonnements à steak, salsa, sauce à pizza, huile à pizza,
vinaigrette, sauce barbecue, pizza, pâte à pizza, huiles
aromatisées. SERVICES: Exploitation d’une brasserie, services
de restauration, services de bar, vente au gros et au détail de
bière, services de brasserie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5).
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1,129,971. 2002/02/04. LA-Z-BOY INCORPORATED, 1284
North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DESIGNED BY LA-Z-BOY. INSPIRED 
BY YOU 

The right to the exclusive use of the word DESIGNED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail furniture store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de meubles au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,129,980. 2002/02/04. Pecos Consulting Incorporated, 82
Finchley Circle, Markham, ONTARIO, L3R8S1 
 

The right to the exclusive use of all reading matter except the word
ALEXANDER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance consulting, training of insurance personnel
in insurance and development of the skills of insurance personnel.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire sauf le mot
ALEXANDER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de conseil en assurance, formation du
personnel d’assurances dans l’assurance et perfectionnement
professionnel du personnel d’assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,027. 2002/01/31. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED,
139 Mulock Avenue, Toronto, ONTARIO, M6N1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the words PEINTURES and
EXPERTS EN COULEUR ET DÉCORATION is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of stores selling paints, varnishes, stains,
wallpaper and decorating supplies. Used in CANADA since May
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEINTURES et EXPERTS EN
COULEUR ET DÉCORATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de peintures, de vernis, de
teintures, de papier peint et d’articles de décoration. Employée au
CANADA depuis mai 2001 en liaison avec les services.

1,130,047. 2002/02/01. HERO a Swiss corporation, 5600
Lenzburg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HERO OFF 
WARES: Non-carbonated and non-alcoholic fruit drinks, dairy-
based non-alcoholic drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non gazéifiées et sans
alcool, boissons sans alcool à base de produits laitiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,048. 2002/02/01. HERO a Swiss corporation, 5600
Lenzburg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HERO ON 
WARES: Non-carbonated and non-alcoholic fruit drinks, dairy-
based non-alcoholic drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non gazéifiées et sans
alcool, boissons sans alcool à base de produits laitiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,122. 2002/02/05. Royal Group Technologies Limited, 155
Regalcrest Court, Woodbridge, ONTARIO, L4L8P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
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WARES: Fire stop devices, namely intumescent pipe couplings,
intumescent pipe anchors, intumescent pipe sleeves and
intumescent sealants for pipes and wires and cables. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs coupe-feu, nommément raccords
de tuyaux intumescents, ancrages de tuyaux intumescents,
manchons de tuyaux intumescents et résines de scellement
intumescentes pour tuyaux et fils et câbles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,190. 2002/02/05. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54956, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of IMPROVED and SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and components thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de IMPROVED et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et composants connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,229. 2002/02/01. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

 

WARES: Hair care preparations. Used in CANADA since at least
as early as March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,130,265. 2002/02/05. FD MANAGEMENT, INC., 300 Delaware
Avenue, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

ARDENBEAUTY 
WARES: Fragrance products for personal use, namely, perfume,
cologne, toilet water, scented body lotion and moisturizing cream,
body oil, body powder, scented soap; cosmetics and skin care
preparations, namely, foundation make-up, face powder, blusher,
compacts, eye pencils, lip pencils, lipstick, lip gloss, non-
medicated lip balm, mascara, eye make-up eyeliners, eye
shadow, skin moisturizer and skin toner; hair care products,
namely, shampoo, hair conditioners, hair gel; and hair spray; nail
care preparations, namely, nail polish, nail strengtheners, and nail
polish remover; shaving cream, shaving gel, after-shave lotion;
skin soap, shower gel; deodorant; antiperspirant; potpourri;
sachets; suntanning preparations; sun screen: and sun block
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfum pour usage personnel,
nommément parfums, eau de Cologne, eau de toilette, lotion
parfumée pour le corps et crèmes hydratantes, huile pour le corps,
poudre pour le corps, savon parfumé; cosmétiques et
préparations pour les soins de la peau, nommément fond de teint, 
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poudre faciale, fard à joues, poudriers, crayons à paupières,
crayons à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres, baume non
médicamenté pour les lèvres, fard à cils, maquillage pour les yeux,
eye-liners, ombre à paupières, hydratant pour la peau et tonique
pour la peau; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing, revitalisants capillaires, gel capillaire; et fixatif
capillaire en aérosol; préparations pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, renforçateurs pour les ongles et
dissolvant de vernis à ongles; crème à raser, gel à raser, lotion
après-rasage; savon pour la peau, gel pour la douche;
désodorisant; antisudorifiques; pot-pourri; sachets; préparations
pour bronzage; écran solaire: et écrans solaires totaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,304. 2002/02/06. Recot Inc. a corporation of the state of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FRITOS HOOPS 
WARES: Corn based snack foods, namely corn chips. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collations à base de maïs, nommément
croustilles de maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,130,312. 2002/02/06. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological disorders, muscle dystonias, smooth muscle
disorders, autonomic nerve disorders, headaches, wrinkles;
hyperhydrosis; cerebral palsy, sports injuries, namely, injured or
torn skin, muscle, ligaments or bone; tremors, namely, spasmodic
striated, smooth or cardiac muscles; and pain, namely, smooth
muscle pain, striated muscle pain, cardiac muscle pain,
neuropathic pain, inflammatory pain, visceral pain, chronic pain,
acute pain, traumatic injury pain, referred pain, growing pain,
hunger pain, intractable pain, labour pain, organic pain, phantom
limb pain, postprandial pain, psychogenic pain, back pain, post-
stroke pain, cancer pain, nociceptive pain, headache pain,
prostatic pain, and bladder pain. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles neurologiques, des dystonies
musculaires, des affections des muscles lisses, des affections des
nerfs du système autonome, des maux de tête et des rides;
hyperhydroses; infirmités motrices cérébrales, blessures
sportives, nommément blessures ou déchirures de la peau, des
muscles ou des ligaments, ou fractures osseuses; tremblements,
nommément tremblements spasmodiques des muscles striés,
des muscles lisses ou du muscle cardiaque; et douleurs,
nommément douleurs au niveau des muscles lisses, des muscles
striés ou du muscle cardiaque, douleurs neuropathiques, douleurs
inflammatoires, douleurs abdominales, douleurs chroniques,
douleurs aiguës, douleurs à la suite de blessures traumatiques,
douleurs projetées, algie de croissance, faim douloureuse,
douleurs rebelles, douleurs d’accouchement, douleurs
organiques, douleurs du membre fantôme, douleurs post-
prandiales, douleurs psychogéniques, douleurs au dos, douleurs
après une attaque, douleurs du cancer, douleurs nociceptives,
maux de tête, douleurs prostatiques et douleurs à la vessie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,455. 2002/02/08. Applied Molecular Evolution, INc., 3520
Dunhill Street, San Diego, California 92121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

frAMEworks 
SERVICES: Research activities directed toward the protein
engineering of compounds for use in therapeutic and diagnostic
products, agricultural products, chemical products and nutritional
products. Priority Filing Date: August 08, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/297,459 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Activités de recherche consacrées à l’ingénierie des
protéines afin d’élaborer des composés pour utilisation dans les
produits thérapeutiques et de diagnostic, les produits agricoles,
les produits chimiques et les produits nutritifs. Date de priorité de
production: 08 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/297,459 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,130,472. 2002/02/08. ExxonMobil Oil Corporation, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas, 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SPEEDPASS 
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WARES: Fuels and lubricants for motorized vehicles; electronic
hardware and software that enables the receipt, transmission and
processing of information used to authorize transactions: provide
identification and authenticate an individual to match a customer
to a profile containing preferences for services, payment and
rewards programs, and to process payment and identification
transactions; a hand held electronic transponder that contains and
communicates unique information used to authorize transactions,
provide identification and authenticate an individual to match a
customer to a profile containing preferences for services, payment
and rewards programs, and to process payment and identification
transactions. SERVICES: Business services, namely facilitation of
transaction authorization, verification of identification, or collection
and collation of information; automobile service station services;
car wash services; convenience store services. Used in CANADA
since at least as early as July 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Carburants et lubrifiants pour véhicules
automobiles; matériel électronique et logiciels qui permettent la
réception, la transmission et le traitement d’informations utilisées
pour l’autorisation de transactions; qui permettent d’identifier et
d’authentifier une personne afin d’apparier un client à un profil
contenant des préférences en vue de services, de paiements et de
programmes de récompenses et permettent de traiter les
transactions de paiements et d’identification; transpondeur
électronique à main, contenant des informations uniques et
permettant de les communiquer, utilisé pour autoriser des
transactions, permettre l’identification et l’authentification d’une
personne afin d’apparier un client à un profil contenant des
préférences en vue de services, de paiements et de programmes
de récompenses et permettent de traiter les transactions de
paiements et d’identification. SERVICES: Services d’affaires,
nommément facilitation de l’autorisation de transaction, de la
vérification de l’identité ou de la collecte et de la collation
d’informations; services de station-service; services de lave-
autos; services de dépanneur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,130,515. 2002/02/06. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montréal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MARGE DOMICILIAIRE RBC 
The right to the exclusive use of the words MARGE and
DOMICILIAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the provision of a credit
line secured by a mortgage or title insurance on residential
property. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARGE et DOMICILIAIRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture d’une
ligne de crédit garantie par une hypothèque ou une assurance-
titres sur un immeuble résidentiel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,130,640. 2002/02/11. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

DIET MOUNTAIN DEW CODE RED 
The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: January 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
105,753 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 30 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/105,753 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,682. 2002/02/08. DAIRYLAND FLUID DIVISION LTD.,
300-3920 Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V6B4C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of MILK is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Flavoured coffee milk. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café au lait aromatisé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,130,683. 2002/02/08. DAIRYLAND FLUID DIVISION LTD.,
300-3920 Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V6B4C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

DAIRYLAND MILK 2 GO CAFÉCCINO 
The right to the exclusive use of MILK is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Flavoured coffee milk. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café au lait aromatisé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,831. 2002/02/12. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE AND
FINANCIAL REVIEW is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial analysis and consultation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE AND
FINANCIAL REVIEW en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Examen des assurances et des finances et
prestation de conseils. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,130,832. 2002/02/12. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STATE FARM INSURANCE AND 
FINANCIAL REVIEW 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE AND
FINANCIAL REVIEW is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial analysis and consultation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE AND
FINANCIAL REVIEW en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Examen des assurances et des finances et
prestation de conseils. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,130,836. 2002/02/12. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words NEWS and NOTES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters in the field of
insurance and financial services in the nature of banking and
mutual funds distributed to customers. Used in CANADA since at
least as early as August 13, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEWS et NOTES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
dans le domaine des assurances et services financiers sous forme
d’opérations bancaires et de fonds mutuels distribués aux clients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 août
1996 en liaison avec les marchandises.

1,130,842. 2002/02/12. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

JAMI L. DESIGNS 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Furniture and home furnishings, namely sofas, sleeper
sofas, extendible sofas, chairs, armchairs, love seats and
ottomans. Used in CANADA since at least January 02, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles et articles d’ameublement pour la
maison, nommément canapés, canapés-lits, canapés extensibles,
chaises, fauteuils, causeuses et ottomanes. Employée au
CANADA depuis au moins 02 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,130,843. 2002/02/12. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words DESIGNS and
FURNITURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture and home furnishings, namely sofas, sleeper
sofas, extendible sofas, chairs, armchairs, love seats and
ottomans. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGNS et FURNITURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles et articles d’ameublement pour la
maison, nommément canapés, canapés-lits, canapés extensibles,
chaises, fauteuils, causeuses et ottomanes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,844. 2002/02/12. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

REALLY SMART FURNITURE 

The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture and home furnishings, namely sofas, sleeper
sofas, extendible sofas, chairs, armchairs, love seats and
ottomans. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles et articles d’ameublement pour la
maison, nommément canapés, canapés-lits, canapés extensibles,
chaises, fauteuils, causeuses et ottomanes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,845. 2002/02/12. DAVID A. NICHOL, C/O Goodmans, 250
Yonge Street, Suite 2400, Toronto, ONTARIO, M5H2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

PERSONAL SELECTION 
WARES: Food products, namely, sauces, pizzas, potato chips,
pretzels, popcorn, tortilla chips, corn chips, crackers, cookies,
candy, ice cream, cakes; frozen prepared hors d’oeuvres, entrees,
side dishes and desserts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément sauces,
pizzas, croustilles, bretzels, maïs éclaté, croustilles genre tortilla,
croustilles de maïs, craquelins, biscuits, bonbons, crème glacée,
gâteaux; hors d’oeuvres, plats de résistance, plats
d’accompagnement et desserts préparés surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,951. 2002/02/12. POSITION TECHNOLOGY INC., 780,
Industrial boulevard, St-Eustache, QUEBEC, J7R5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

POSIXTEND 
WARES: Long range proximity card reader for building access
control systems and security alarm systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteur de cartes de proximité à grande
portée pour systèmes de contrôle d’accès aux immeubles et
systèmes d’alarme et de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,130,981. 2002/02/13. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words GARANTIE
PROLONGÉE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Extended warranty service for repair of major and
small appliances; electronic and audio/video equipment;
computers and computer accessories; cameras; lawn and garden
equipment; exercise and sports equipment; and leather and fabric
protection of furniture. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTIE PROLONGÉE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de garantie prolongée pour la réparation
des gros et petits appareils électroménagers; équipement
électronique et audio/vidéo; ordinateurs et accessoires
d’ordinateurs; appareils-photo; équipement de pelouse et jardin;
équipement d’exercice et de sport; et protection du cuir et des
tissus d’ameublement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,131,038. 2002/02/13. ASHLAND INC., 3499 Blazer Parkway,
Lexington, Kentucky 41105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

EAGLE ONE 
WARES: Metal key chains, tags, fobs, holders and rings; metal
money clips; pocket and sport knives, hand tools, namely,
collapsible ratchet/socket screwdrivers; manually operated mini
grease guns and grease gun refillers; calculators, sunglasses;
graduated rulers; highway automotive emergency/safety/distress
kits comprised primarily of emergency warning lights and jumper
cables; protective gloves for professional mechanics and
industrial use, compact disc cases, cassette cases; radio with
headphones, bumper cables, and ear plugs for non-medical use;
protective covers of vinyl for car fenders; clocks, lapel pins and
stop watches; atlases, pens and pencils; ungraduated rulers;
playing cards; trading cards, decals, bumper stickers and desk
folders with calculators; travel bags, all purpose sports and gear

bags, backpacks, duffel bags and umbrellas; credential holders,
namely key cases and credit card holders, and luggage tags;
stools, non-metal key holders and non-metal money clips, seat
cushions and plastic key rings; mugs; plastic beverage sport
containers, rubber insulating sleeves for beverage ware; cloth
flags; clothing, namely, t-shirts, sweatpants, sweatshirts, jackets,
sweaters, shirts, shorts, visors, hats, caps and rain suits; toy cars
and trucks; fishing tackle boxes; balloons; fishing sets comprised
of fishing tackle containers, fishing tackle, and artificial bait; floats,
namely, inflatable mattresses for recreational use; smokers’
articles, namely, disposable lighters and ashtrays not of precious
metal. SERVICES: Financial sponsorship of race cars, race car
drivers and race car teams; entertainment services, namely,
participating in professional automobile races. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés métalliques, étiquettes,
montres de gousset, étuis et bagues; pinces à billets en métal;
couteaux de poche et de sport, outils à main, nommément
tournevis repliables à cliquet / à douilles; mini-graisseurs manuels
et cartouches de graisseurs; calculatrices, lunettes de soleil;
règles graduées; nécessaires de détresse/sécurité/secours de
route comprenant principalement des feux de secours et des
câbles de démarrage; gants de protection pour mécaniciens
professionnels et usage industriel, boîtiers à disques compacts,
cassette étuis; radio avec écouteurs, câbles de démarrage et
bouchons d’oreilles pour utilisation à des fins non médicales;
housses de protection en vinyle pour ailes d’automobiles;
horloges, épingles de revers et chronomètres; atlas, stylos et
crayons; règles non graduées; cartes à jouer; cartes à échanger,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs et chemises de
bureau avec calculatrices; sacs de voyage, sacs pour articles de
sport et sacs d’équipement tout usage, sacs à dos, sacs
polochons et parapluies; porte-cartes d’identité, nommément étuis
à clés et porte-cartes de crédit, et étiquettes à bagages; tabourets,
porte-clés non métalliques et pinces à billets non métalliques,
coussins de siège et anneaux en plastique pour clés; grosses
tasses; contenants de boissons sport en plastique, manchons
isolants en caoutchouc pour contenants de boisson; drapeaux en
toile; vêtements, nommément, tee-shirts, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, vestes, chandails, chemises,
shorts, visières, chapeaux, casquettes et ensembles
imperméables; voitures et camions jouets; coffres à articles de
pêche; ballons; ensembles de pêche comprenant des coffres à
articles de pêche, articles de pêche, et appâts artificiels; flotteurs,
nommément, matelas gonflables pour usage récréatif; articles
pour fumeurs, nommément briquets jetables et cendriers en métal
ordinaire. SERVICES: Parrainage financier de voitures de course,
de coureurs automobile et d’équipe de course automobile;
services de divertissement, nommément, participation à des
courses automobiles professionnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,131,185. 2002/02/20. PRAXCIM INC., 606, rue Cathcart,
bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3B1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: (1) Supports pré-enregistrés à caractère
didactique servant à l’éducation et à la formation en milieu
d’entreprise, nommément: vidéogrammes, vidéodisques, CD,
supports D.V.D., vidéocassettes, phonogrammes, disques,
disquettes, rubans magnétiques, cassettes et CD-Rom; logiciels
sur tous supports, nommément, logiciel de formation destiné à la
formation du personnel de tous niveaux dans l’entreprise. (2)
Pellicules photographiques et cinématographiques et rubans
magnétoscopiques. (3) Publications imprimées, nommément
journaux, revues, magazines. (4) Affiches, posters. (5)
Calendriers. (6) Bloc-notes. (7) Cartons d’invitations. (8)
Vêtements, nommément T-shirts. (9) Jeux éducatifs. (10) Tasses.
(11) Bonbons. (12) Montres; bijoux, nommément épinglettes;
publications imprimées, nommément livres, scénarios, agendas,
bandes dessinées, dépliants, brochures, certificats, autocollants;
vêtements, nommément cravates et vestons; chapeaux
nommément casquettes; jeux et jouets, nommément jouets en
peluche, marionnettes, poupées. SERVICES: Services
d’éducation et de formation en milieu d’entreprise; confection de
plans de formation, élaboration de stratégies de formation,
élaboration de plans de communications servant à l’éducation et
à la formation en milieu d’entreprise, formation de formateurs,
dissémination d’information sur Internet et autres réseaux
analogues à des fins de formation, d’éducation et d’apprentissage
en milieu d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises (1), (9)
et en liaison avec les services; mai 1999 en liaison avec les
marchandises (4), (8); juin 1999 en liaison avec les marchandises
(5), (11); 2000 en liaison avec les marchandises (2); mai 2001 en
liaison avec les marchandises (7); août 2001 en liaison avec les
marchandises (3); septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (10); décembre 2001 en liaison avec les
marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (12).

WARES: (1) Prerecorded educational media, used for education
and training in a business environment, namely videograms, video
disks, CDs, DVD media, videocassettes, sound recordings, discs,
computer disks, magnetic tape, cassettes and CD-ROMs;
computer software on all media, namely training software for
training personnel at all levels of a business. (2) Photographic film
and cinematographic film and video tape. (3) Printed publications,
namely newspapers, magazines, journals. (4) Posters. (5)
Calendars. (6) Notepads. (7) Invitation cards. (8) Clothing, namely
T-shirts. (9) Educational games. (10) Cups. (11) Candies. (12)
Watches; jewellery, namely pins; printed publications, namely
books, scripts, day planners, comic strips, pamphlets, brochures,
certificates, stickers; clothing, namely neckties and suit jackets;
hats, namely peak caps; games and toys, namely plush toys,
puppets, dolls. SERVICES: Education and training services in a
business environment; creation of training plans, development of
training strategies, development of communication plans used for
education and training in a business environment, training of
trainers, dissemination of information on the Internet and other
similar networks for purposes of training, education and learning
in a business environment. Used in CANADA since at least as
early as April 1999 on wares (1), (9) and on services; May 1999 on
wares (4), (8); June 1999 on wares (5), (11); 2000 on wares (2);
May 2001 on wares (7); August 2001 on wares (3); September
2001 on wares (10); December 2001 on wares (6). Proposed Use
in CANADA on wares (12).

1,131,235. 2002/02/14. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIAMCLEOD EN DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely securities brokerage
services and interactive online securities brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de valeurs et services de courtage de valeurs interactifs
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,131,264. 2002/02/15. LES DIFFUSIONS JOANEL ARTICLES
DE CUIR INC., 1881 Gutenbert, Laval, QUÉBEC, H7S1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES: Sacs à main, porte-feuilles, porte-clefs, porte-
monnaie, porte-plume, porte-lunette, porte-crayon, sac de
maquillage, sac de chaussure, porte-passeport, porte-cartes de
crédit, porte-cartes d’affaires, valises, fourre-tout, sacs à dos,
porte-vin, porte-documents, housse à vêtements et rouleau de
voyage. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Hand bags, wallets, key holders, change holders, pen
holders, eyeglass cases, pencil cases, make-up bags, footwear
bags, passport holders, credit card holders, business card cases,
suitcases, carryall bags, backpacks, wine carriers, briefcases,
garment bags and travel rolls. Used in CANADA since 1995 on
wares.

1,131,281. 2002/02/15. LIBERTY INVESTMENT EXCHANGE,
INC., 215 North Marengo, Suite 279, Pasadena, California,
91010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

AE 
WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as July
13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,131,397. 2002/02/18. TBAC Investment Trust, 690 East Lamar
Boulevard, Suite 200, Arlington, Texas 76011, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

HULA HULA 

WARES: (1) Small leather goods, namely, wallets, utility bags,
hand-free bags, billfolds, purses, pocketbooks, credit card cases,
handbags, mini-handbags, business card holders, key cases and
travel accessories, namely, travel bags, garment bags, travel
organizers all made of leather and/or vinyl, namely passport
cases, ID carriers with lanyard, flight organizers, playing card
cases, utility kits sold empty, hip travel packs, toiletry kits and
jewelry cases. (2) Clothing, namely, belts and socks. (3) Hair
accessories, namely, twisters, snap clips, bands, bows, clips,
combs, ribbons, scrunchies, hair ornaments, and hair buckles.
Priority Filing Date: November 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/338,601 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Petits articles en cuir, nommément
portefeuilles, sacs tous usages, sacs mains libres, porte-billets,
bourses, carnets, porte-cartes de crédit, sacs à main, sacs à main
miniatures, porte-cartes d’affaires, étuis à clés et accessoires de
voyage, nommément sacs de voyage, sacs à vêtements,
classeurs à compartiments pour les voyages tous en cuir et/ou en
vinyle, nommément étuis à passeports, étuis à cartes d’identité
avec cordon, classeurs à compartiments pour vols, boîtes de
cartes à jouer, nécessaires utilitaires vendus vides, trousses de
voyage à porter à la ceinture, trousses de toilette et écrins à
bijoux. (2) Vêtements, nommément ceintures et chaussettes. (3)
Accessoires pour cheveux, nommément torsades, pinces à
pression, bandeaux, boucles, pinces, peignes, rubans, anneaux
attache-cheveux élastiques en tissu, ornements de cheveux et
boucles pour les cheveux. Date de priorité de production: 16
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/338,601 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,442. 2002/02/21. William Brownridge, B7732 47th Avenue
NW, Calgary, ALBERTA, T3B1Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

HEART OF HOCKEY 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Artistic works, namely, paintings. (2) Artistic works,
namely, lithographic prints and sculptures made of metal; books;
newsletters; magazine articles; and pre-recorded video cassettes.
SERVICES: (1) Organization of art exhibitions. (2) Entertainment
services, namely the conducting of public readings of literary
works. Used in CANADA since January 31, 1988 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Objets d’art, nommément peintures. (2)
Objets d’art, nommément lithographies et sculptures fabriquées
de métal; livres; bulletins; articles de magazine; et vidéocassettes
préenregistrées. SERVICES: (1) Organisation d’expositions d’art.
(2) Services de divertissement, nommément la tenue de lectures
publiques d’ouvrages littéraires. Employée au CANADA depuis
31 janvier 1988 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,131,625. 2002/02/25. UPSIDE Software Inc., Suite 220, 9940 -
106 Street, Edmonton, ALBERTA, T5K2N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

UPSIDECONTRACT 
The right to the exclusive use of the word CONTRACT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Web-enabled contract authoring and management
software. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels auteurs et de gestion de contrats
exploitables sur le Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,674. 2002/02/20. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit flavoured soft drinks. Used in
CANADA since at least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,846. 2002/02/19. U-Haul International, Inc. a Nevada
corporation, 2727 North Central Avenue, Phoenix, Arizona
85004, UNITED STATES OF AMERICA 

U-HAUL 
SERVICES: Rental of warehouse space and automobile towing
systems; moving services, namely moving van services, moving
van transport; furniture moving, namely, packing, transport and
unpacking services; storage in general; delivery of goods by truck;
rental services, namely, rental of automobiles, trucks, truck
trailers, hitches, automobile freight trailers, moving boxes, pads,
tow bars, dollies, carriers, hand trucks, campers, hand jacks,
storage rooms, parts for recreational vehicles; truck hauling. Used
in CANADA since at least as early as December 01, 1954 on
services.

SERVICES: Location d’espace d’entrepôt et de systèmes de
remorquage automobile; services de déménagement,
nommément services de fourgons de déménagement, transport
par fourgon de déménagement; déménagement de meubles,
nommément services d’emballage, de transport et de déballage;
entreposage en général; livraison de marchandises par camion;
services de location, nommément location d’automobiles,
camions, remorques de camion, attelages, remorques pour le
transport d’automobiles, boîtes de déménagement, cales, barres
de remorquage, chariots, engins porteurs, chariots à main,
campeuses, crics, salles d’entreposage, pièces pour véhicules de
plaisance; transport par camion. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 décembre 1954 en liaison avec les
services.

1,132,045. 2002/02/21. PI-DESIGN AG, Kantonsstrasse 100,
CH-6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

COLUMBIA 
WARES: Non-electric coffee makers, non-electric tea makers, all
for household purpose. Priority Filing Date: August 24, 2001,
Country: DENMARK, Application No: VA 2001 03156 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cafetières non électriques, théières non
électriques, toutes pour la maison. Date de priorité de production:
24 août 2001, pays: DANEMARK, demande no: VA 2001 03156
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,117. 2002/02/22. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, New Providence, Commonwealth of the
Bahamas, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SILVER ON THE SHELF 
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WARES: Alcoholic beverages, namely coolers containing distilled
spirits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
contenant des eaux-de-vie distillées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,132,119. 2002/02/22. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; non-alcoholic non-carbonated
drinks; non-alcoholic carbonated soft drinks; mineral and aerated
waters; powders, syrups and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely, retail store
based advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs all related to the distribution and sale of
non-alcoholic beverages, and syrups and concentrates used in
the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, nommément : boissons
gazeuses; boissons non gazéifiées; boissons sans alcool non
gazéifiées; boissons gazeuses sans alcool; eaux minérales et
gazeuses; poudres, sirops et concentrés entrant dans la
préparation des boissons sans alcool. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité pour les magasins de d
étail, programmes d’échantillonnage de produits pour des
magasins de détail et des événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons,
tous ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées, et de sirops et de concentrés utilisés dans la
préparation de boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,132,120. 2002/02/22. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; non-alcoholic non-carbonated
drinks; non-alcoholic carbonated soft drinks; mineral and aerated
waters; powders, syrups and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely, retail store
based advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs all related to the distribution and sale of
non-alcoholic beverages, and syrups and concentrates used in
the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, nommément : boissons
gazeuses; boissons non gazéifiées; boissons sans alcool non
gazéifiées; boissons gazeuses sans alcool; eaux minérales et
gazeuses; poudres, sirops et concentrés entrant dans la
préparation des boissons sans alcool. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité pour les magasins de d
étail, programmes d’échantillonnage de produits pour des
magasins de détail et des événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons,
tous ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées, et de sirops et de concentrés utilisés dans la
préparation de boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,132,191. 2002/02/22. LOEB CANADA INC., 530 avenue
Industrial, Ottawa, ONTARIO, K1G0Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

REAL VALUES 
SERVICES: Exploitation de marché d’alimentation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les services.

SERVICES: Operation of a food market. Used in CANADA since
at least as early as April 2000 on services.

1,132,526. 2002/02/28. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ASTEROIDS 
WARES: Cheese flavoured corn snacks in puffed form. Proposed
Use in CANADA on wares.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 376 December 18, 2002

MARCHANDISES: Goûters au maïs aromatisés au fromage sous
forme soufflée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,527. 2002/02/28. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ASTÉROÏDS 
WARES: Cheese flavoured corn snacks in puffed form. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters au maïs aromatisés au fromage sous
forme soufflée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,609. 2002/03/05. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CASCADE CRYSTAL CLEAR 
WARES: Rinse agent for automatic dishwashers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit de rinçage pour lave-vaisselle
automatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,668. 2002/02/28. ROTO ZIP TOOL CORPORATION a
Wisconsin Corporation, 1861 Ludden Drive, Cross Plains,
Wisconsin, 53528, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ZIP 
WARES: Cutting bits for use with a hand held power tool for
cutting wood, tile, drywall, plastic, foam and the like. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares.

MARCHANDISES: Embouts de coupe pour utilisation avec un
outil électrique à main pour couper le bois, les carreaux, les
cloisons sèches, le plastique, la mousse et autres produits
semblables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,132,714. 2002/02/27. CANADIAN ASSOCIATION OF
INSOLVENCY AND RESTRUCTURING PROFESSIONALS/
ASSOCIATION CANADIENNE DES PROFESSIONNELS DE
L’INSOLVABILITÉ ET DE LA RÉORGANISATION, 277
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
Certification Mark/Marque de certification 

CIRP (ret.) 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: The services have been provided by an
individual who is a life member in good standing of the applicant,
who has completed the requirements of the National Insolvency
Qualification Program or has been issued a licence as a trustee in
bankruptcy under the Bankruptcy and Insolvency Act or has held
the designation CIP (Chartered Insolvency Practitioner) and who
is subject to the Rules of Professional Conduct of the applicant.

SERVICES: Insolvency administration services, services of
conducting business reviews, corporate restructuring services,
services relating to the turnaround of under performing
businesses and advisory services related to any or all of the
foregoing services. Used in CANADA since November 01, 2001
on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante : Les services ont été fournis par une personne qui est
membre à vie en règle du déposant, qui a satisfait aux exigences
du Programme national de reconnaissance professionnelle en
insolvabilité ou qui est titulaire d’une licence de syndic de faillite en
vertu de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité ou qui a détenu la
désignation de CIP (Chartered Insolvency Practitioner ou
professionnel de l’insolvabilité), et qui est soumis à la déontologie
du déposant.

SERVICES: Services administratifs d’insolvabilité, services
d’examens fonctionnels, services de restructuration d’entreprises,
services ayant trait au redressement d’entreprises sous-
productives et services consultatifs reliés à un des services
susmentionnés ou chacun d’eux. Employée au CANADA depuis
01 novembre 2001 en liaison avec les services.
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1,132,715. 2002/02/27. CANADIAN ASSOCIATION OF
INSOLVENCY AND RESTRUCTURING PROFESSIONALS/
ASSOCIATION CANADIENNE DES PROFESSIONNELS DE
L’INSOLVABILITÉ ET DE LA RÉORGANISATION, 277
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
Certification Mark/Marque de certification 

FCIRP 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: The services have been provided by an
individual who is a general member in good standing of the
applicant, who has been elected a fellow of the applicant, who has
completed requirements of the National Insolvency Qualification
Program or has been issued a licence as a trustee in bankruptcy
under the Bankruptcy and Insolvency Act or has held the
designation CIP (Chartered Insolvency Practitioner), who is
subject to the rules of Professional Conduct and the Standards of
Professional Practice of the applicant and who continues to meet
the ongoing experience and professional development
requirements of the applicant, as revised from time to time.

SERVICES: Insolvency administration services, services of
conducting business reviews, corporate restructuring services,
services relating to the turnaround of under performing
businesses and advisory services related to any or all of the
foregoing services. Used in CANADA since November 01, 2001
on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante : Les services ont été fournis par une personne qui est
membre régulier en règle du déposant, qui a été élu fellow du
déposant, qui a satisfait aux exigences du Programme national de
reconnaissance professionnelle en insolvabilité ou qui est titulaire
d’une licence de syndic de faillite délivrée en vertu de la Loi sur la
faillite et l’insolvabilité ou qui a détenu la désignation de CIP
(Chartered Insolvency Practitioner ou professionnel de
l’insolvabilité), qui est soumis à la déontologie et aux Règles de
conduite professionnelle du déposant et qui continue à satisfaire
aux exigences de compétences et de perfectionnement
professionnels du déposant, telles que révisées selon les besoins.

SERVICES: Services administratifs d’insolvabilité, services
d’examens fonctionnels, services de restructuration d’entreprises,
services ayant trait au redressement d’entreprises sous-
productives et services consultatifs reliés à un des services
susmentionnés ou chacun d’eux. Employée au CANADA depuis
01 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,132,716. 2002/02/27. CANADIAN ASSOCIATION OF
INSOLVENCY AND RESTRUCTURING PROFESSIONALS/
ASSOCIATION CANADIENNE DES PROFESSIONNELS DE
L’INSOLVABILITÉ ET DE LA RÉORGANISATION, 277
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
Certification Mark/Marque de certification 

CIRP 
The use of the cerfication mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: The services have been provided by an
individual who is a general member in good standing of the
applicant , who has completed the requirements of the National
Insolvency Qualification Program or has been issued a licence as
a trustee in bankruptcy under the Bankruptcy and Insolvency Act
or has held the designation CIP (Chartered Insolvency
Practitioner), who is subject to the Rules of Professional Conduct
and the Standards of Professional Practice of the applicant and
who continues to meet the ongoing experience and professional
development requirements of the applicant, as revised from time
to time.

SERVICES: Insolvency administration services, services of
conducting business reviews, corporate restructuring services,
services relating to the turnaround of under performing
businesses and advisory services related to any or all of the
foregoing services. Used in CANADA since November 08, 2001
on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante : Les services ont été fournis par une personne qui est
membre régulier en règle du déposant, qui a été élu fellow du
déposant, qui a satisfait aux exigences du Programme national de
reconnaissance professionnelle en insolvabilité ou qui est titulaire
d’une licence de syndic de faillite délivrée en vertu de la Loi sur la
faillite et l’insolvabilité ou qui a détenu la désignation de CIP
(Chartered Insolvency Practitioner ou professionnel de
l’insolvabilité), qui est soumis à la déontologie et aux Règles de
conduite professionnelle du déposant et qui continue à satisfaire
aux exigences de compétences et de perfectionnement
professionnels du déposant, telles que révisées selon les besoins.

SERVICES: Services administratifs d’insolvabilité, services
d’examens fonctionnels, services de restructuration d’entreprises,
services ayant trait au redressement d’entreprises sous-
productives et services consultatifs reliés à un des services
susmentionnés ou chacun d’eux. Employée au CANADA depuis
08 novembre 2001 en liaison avec les services.
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1,132,717. 2002/02/27. CANADIAN ASSOCIATION OF
INSOLVENCY AND RESTRUCTURING PROFESSIONALS/
ASSOCIATION CANADIENNE DES PROFESSIONNELS DE
L’INSOLVABILITÉ ET DE LA RÉORGANISATION, 277
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5V3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
Certification Mark/Marque de certification 

FCIRP (ret.) 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are the following
defined standard: The services have been provided by an
individual who is a life member in good standing of the applicant,
who has been elected a fellow of the applicant, who has
completed the requirements of the National Insolvency
Qualification Program or has been issued a licence as a trustee in
bankruptcy under the Bankruptcy and Insolvency Act or has held
the designation CIP (Chartered Insolvency Practitioner) and who
is subject to the Rules of Professional Conduct of the applicant.

SERVICES: Insolvency administration services, services of
conducting business reviews, corporate restructuring services,
services relating to the turnaround of under performing
businesses and advisory services related to any or all of the
foregoing services. Used in CANADA since November 01, 2001
on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante : Les services ont été fournis par une personne qui est
membre à vie en règle du déposant, qui a satisfait aux exigences
du Programme national de reconnaissance professionnelle en
insolvabilité ou qui est titulaire d’une licence de syndic de faillite en
vertu de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité ou qui a détenu la
désignation de CIP (Chartered Insolvency Practitioner ou
professionnel de l’insolvabilité), et qui est soumis à la déontologie
du déposant.

SERVICES: Services administratifs d’insolvabilité, services
d’examens fonctionnels, services de restructuration d’entreprises,
services ayant trait au redressement d’entreprises sous-
productives et services consultatifs reliés à un des services
susmentionnés ou chacun d’eux. Employée au CANADA depuis
01 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,132,747. 2002/03/01. AstraZeneca AB, a legal entity, S 151 85
Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOPROL-HCT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles cardiovasculaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,749. 2002/03/01. 1138936 ONTARIO LIMITED, a legal
entity, 146 Finn’s Bay Road, Echo Bay, ONTARIO, P0S1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRAAAP 
WARES: (1) Pre-recorded video tapes. (2) T-Shirts, jackets, gym
bags, carrying bags, hats, cups, pens; snowmobiles; toques,
gloves, mittens, boots, decals, stickers, stationery, namely bond
paper, wrinting paper, note paper, typewriter paper, writing pads,
day journals; pre-recorded DVD’s, pre-recorded CDs. SERVICES:
Video tape production services; motion picture film production
services. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées. (2) Tee-
shirts, vestes, sacs de sport, sacs de transport, chapeaux, tasses,
stylos; motoneiges; tuques, gants, mitaines, bottes,
décalcomanies, autocollants, papeterie, nommément papier
bond, papier à écrire, papier à notes, papier à dactylographier,
blocs-correspondance, agendas; DVD préenregistrés, disques
compacts préenregistrés. SERVICES: Services de production de
bandes vidéo; services de production de films
cinématographiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,132,750. 2002/03/01. 1138936 ONTARIO LIMITED, a legal
entity, 146 Finn’s Bay Road, Echo Bay, ONTARIO, P0S1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE BRAAAP PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-Shirts, jackets, gym bags, carrying bags, hats, cups,
pens; snowmobiles; toques, gloves, mittens, boots, decals,
stickers, stationery, namely bond paper, wrinting paper, note
paper, typewriter paper, writing pads, day journals; pre-recorded
video tapes; pre-recorded DVD’s, pre-recorded CDs. SERVICES:
Entertainment exhibitions in the nature of a live snowmobile show;
entertainment in the nature of snowmobile stunt riding,
entertainment in the nature of a snowmobile riding show. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tee-shirts, vestes, sacs de sport, sacs de
transport, chapeaux, tasses, stylos; motoneiges; tuques, gants,
mitaines, bottes, décalcomanies, autocollants, papeterie,
nommément papier bond, papier à écrire, papier à notes, papier à
dactylographier, blocs-correspondance, agendas; bandes vidéo
préenregistrées; DVD préenregistrés, disques compacts
préenregistrés. SERVICES: Exhibitions de divertissement sous
forme d’un spectacle de motoneige en direct; divertissement sous
forme de cascades à motoneige, divertissement sous forme
d’épreuves de motoneige. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,132,798. 2002/03/04. AW HOLDINGS CORP., 205, 8915 - 51
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5J3 

CRANBERRY CRAVE 
The right to the exclusive use of the word CRANBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely plain and blended fruit juices and
fruit smoothies. SERVICES: (1) Carrying on the business of a
beverage bar. (2) Franchise services, namely, carrying on
business of a franchise operation. Used in CANADA since at least
August 1999 on wares; December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément jus de fruits et laits
frappés au yogourt naturels et mélangés. SERVICES: (1)
Entreprise de bar à boissons. (2) Services de franchises,
nommément entreprise d’exploitation de franchises. Employée
au CANADA depuis au moins août 1999 en liaison avec les
marchandises; décembre 1999 en liaison avec les services.

1,132,929. 2002/03/01. Taikoo City Construction Ltd., 4680 Main
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5V3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The translation of the Chinese characters is "Taikoo Lighting
Company." The transliteration of the Chinese characters is "Tai
Koo Dung Sik Gung Si."

The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the area of home furnishings,
particularly lighting, lights and lighting fixtures. Used in CANADA
since at least as early as 1997 on services.

La traduction des caractères chinois est "Taikoo Lighting
Company ". La translittération des caractères chinois est "Tai Koo
Dung Sik Gung Si ".

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail d’articles
d’ameublement pour la maison, particulièrement des appareils
d’éclairage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les services.

1,132,971. 2002/03/04. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
brokering. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts et courtage
hypothécaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,133,023. 2002/03/05. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words BREW HOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a brewery; providing training and
education with respect to brewing and serving beer. Used in
CANADA since at least as early as August 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREW HOUSE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une brasserie; formation et éducation
en brassage et en service de la bière. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les
services.

1,133,042. 2002/03/05. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MWORKPLACE 
SERVICES: Telecommunications services, namely providing
customers network and/or Internet connection via a
telecommunications network; network content management,
namely virus scanning, firewall protection, VPN management and
traffic management; managed desktop services, namely, help
desk services, call management systems, onsite desktop
services; server and local area network management services,
namely managing devices on site, namely file servers, exchange
servers, database services, operating systems for computers for
running data processing and for running telephone systems, CPE
LAN equipment management, Network Project consulting, namely
Integration services, LAN design and functionality, and Solution
Procurement, namely sourcing and installation of LAN
components. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture aux clients d’une connexion réseau et/ou Internet au
moyen d’un réseau de télécommunications; gestion de contenu
de réseau, nommément recherche de virus, pare-feu, gestion de
RPV et gestion de l’utilisation; services de gestion d’ordinateurs
de bureau, nommément, services de dépannage, systèmes de
gestion des appels, services d’ordinateurs de bureau sur place;
services de gestion du serveur et du réseau local, nommément
gestion du matériel sur place, nommément serveurs de fichiers,
serveurs d’échange, services de bases de données, systèmes
d’exploitation pour ordinateurs pour faire fonctionner des
systèmes de traitement de données et des réseaux
téléphoniques, gestion du matériel RL fourni par les abonnés,
consultation en matière de projets de réseau, nommément
services d’intégration, conception et fonctionnalité du RL et achat
de solutions, nommément recherche de fournisseurs et
installation de composants du RL. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,133,100. 2002/03/11. A AND G, INC., 5640 MCADAM ROAD,
#2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RANDALL J.
KREBS, (EVERETT, KREBS), 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE,
ONTARIO, L6L3C6 

 

The right to the exclusive use of the word EXECUTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and childrenÊs clothing and
accessories, namely: sweatshirts, tank tops, tee shirts, polo shirts,
baseball jerseys, pullovers, jackets, camisoles. Used in CANADA
since at least December 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXECUTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
dames et enfants, nommément : pulls d’entraînement,
débardeurs, tee-shirts, polos, maillots de baseball, pulls, vestes,
cache-corsets. Employée au CANADA depuis au moins 01
décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,133,103. 2002/03/11. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

"A CHARMIN CLEAN, NOW THAT 
FEELS GOOD!" 

The right to the exclusive use of the words CLEAN and GOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toilet tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN et GOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,144. 2002/03/06. Tystar Inc., 1706 - 666 Dundee Road,
Northbook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

OTTAWA ROUGH RIDERS 
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The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing of entertainment and amusement
through the medium of football games. (2) Organization and
administration of a football club. (3) Promotion of interest in and
enthusiasm for sports by the sponsoring of parades, variety
entertainment and the like. (4) Development and maintenance of
interest in sports by means of publicity through the media of press,
radio, films, videotape, television and similar projects. Used in
CANADA since at least as early as 1870 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de divertissements et de jeux
électroniques par le biais de parties de football. (2) Organisation
et administration d’un club de football. (3) Promotion de l’intérêt et
de l’enthousiasme pour les sports par le parrainage de défilés, de
spectacles de variétés et autres du même genre. (4)
Développement et soutien de l’intérêt dans les sports au moyen
de publicité par le biais de la presse, de la radio, de films, de
bandes vidéo, de la télévision et de projets semblables.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1870 en
liaison avec les services.

1,133,239. 2002/03/06. Encon Group Inc., 11 King St. W., Suite
1900, Toronto, ONTARIO, M5H4C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

Seabury & Smith 
The right to the exclusive use of the word SMITH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMITH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,133,448. 2002/03/08. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

AMICUS BANCORP 
SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’opérations bancaires, de société de
fiducie, de courtage de valeurs et d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,133,497. 2002/03/11. FIRST MEDIA GROUP INC., 536 Kipling
Ave., Etobicoke, ONTARIO, M8Z5E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEBORAH
TOFFOLI, FIRST MEDIA GROUP INC., 536 KIPLING AVENUE,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z5E3 

EXPECT MORE THE ULTIMATE LIVE 
CHAT EXPERIENCE 

The right to the exclusive use of the words ULTIMATE LIVE CHAT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of interactive electronic voice and text
messaging and live chat, namely recording and storing
subsequent transmission of messages by telephone and
telephone telecommunications services; Computer services,
namely provision of interactive voice and text messaging and live
chat via a global computer network. Used in CANADA since at
least as early as December 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTIMATE LIVE CHAT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de messagerie vocale et texte
électronique et interactive et de conversation interactive,
nommément enregistrement et stockage de messages transmis
ultérieurement par des services de téléphone et de
télécommunications; services d’informatique, nommément
fourniture de messagerie vocale et texte électronique et
interactive et de conversation interactive au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les services.

1,133,549. 2002/03/13. PFIZER CANADA INC., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANTAC AP 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastrointestinal disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,133,650. 2002/03/11. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VANILLA COKE 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; powders, syrups and
concentrates used in the preparation of non-alcoholic beverages.
SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs all related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages, and syrups and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, nommément : boissons
gazeuses; boissons non gazéifiées; poudres, sirops et concentrés
entrant dans la préparation des boissons sans alcool. SERVICES:
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément programmes de publicité pour les
magasins de d étail, programmes d’échantillonnage de produits
pour des magasins de détail et des événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons, tous ayant trait à la distribution et à la
vente de boissons non alcoolisées, et de sirops et de concentrés
utilisés dans la préparation de boissons aux fruits non alcoolisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,133,658. 2002/03/11. NAVIGATA COMMUNICATIONS INC., c/
o Saskatchewan Telecommunications, Legal Department, 13th
FI., 2121Saskatchewan Drive, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: B.W. (BRENT) MUNRO, CORPORATE
COUNSEL, 2121 SASKATCHEWAN DRIVE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P3Y2 

Navigata Connections 
The right to the exclusive use of the word CONNECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale and use of communication
products and services by means of the design, development and
implementation of customer loyalty and retention programs, the
design, development and implementation of a customer quality
assurance program, the design, development and implementation
of customer communication vehicles namely, customer news

letters and new product and service introductions or updates
communicated verbally, by video, in print or by electronic means,
and the design, development and implementation of a customer
communications strategy and process using customer relationship
management tools in communications with customers. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente et de l’utilisation de produits et
de services de communication par la conception, l’élaboration et
la mise en oeuvre de programmes de fidélisation et de
conservation de la clientèle, la conception, l’élaboration et la mise
en oeuvre d’un programme d’assurance de la qualité à l’intention
des clients, la conception, l’élaboration et la mise en oeuvre de
moyens de communication avec les clients, nommément bulletins
et présentations de nouveaux produits et services ou mises à jour
communiquées verbalement, par vidéo, par publicité imprimée ou
par des moyens électroniques, et la conception, l’élaboration et la
mise en oeuvre d’une stratégie et d’un processus de
communications avec les clients faisant appel à des outils de
gestion des relations dans les communications avec ceux-ci.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,133,692. 2002/03/14. Omega Nutrition Canada, Inc., 1695
Franklin Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ESSENTIAL BALANCE JR. 
The right to the exclusive use of the word ESSENTIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable oils and vegetable oil blends containing
essential fatty acids in liquid bottled form. Used in CANADA since
at least as early as March 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENTIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles végétales et mélanges d’huile végétale
contenant des acides gras essentiels sous forme de liquide
embouteillé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1996 en liaison avec les marchandises.

1,133,737. 2002/03/08. ALBIS PLASTIC GmbH, Mühlenhagen
35, 20539 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALTECH 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 383 18 décembre 2002

WARES: Thermoplastic plastic compounds granulated or in the
form of bars or foils used to manufacture plastic parts in the plastic
industry. Priority Filing Date: February 28, 2002, Country: OHIM
(EC), Application No: 002 595 734 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés thermoplastiques granulés, ou
sous forme de barres ou de feuilles, entrant dans la fabrication des
pièces en plastique de l’industrie des matières plastiques. Date de
priorité de production: 28 février 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 002 595 734 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,788. 2002/03/15. PFIZER CANADA INC., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANTAC EZ PAK 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastrointestinal disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,789. 2002/03/15. PFIZER CANADA INC., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANPACK 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastrointestinal disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,790. 2002/03/15. PFIZER CANADA INC., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

EZ PAK 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastrointestinal disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,791. 2002/03/15. PFIZER CANADA INC., 2200 Eglinton
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ZANTAC HANDY PAK 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastrointestinal disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,971. 2002/03/12. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Breakfast cereals and breakfast cereal flakes prepared
for human nutrition, particularly with chocolate additive. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on March 06, 1998 under No. 2030282 on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner et flocons de
céréales de petit déjeuner préparés pour l’alimentation humaine,
en particulier avec additif de chocolat. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 06 mars 1998 sous le No. 2030282 en liaison
avec les marchandises.

1,133,988. 2002/03/12. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE INTENSE CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,133,990. 2002/03/12. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE DEEP CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,134,132. 2002/03/13. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

ASTRO BURST 
WARES: Yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Yogourt. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,134,184. 2002/03/19. Gen-X Sports, Inc., 36 Dufflaw Road,
Toronto, ONTARIO, M6A2W1 

RAGE 
WARES: (1) Ski boots, snowboard boots, skateboard boots, ski
gloves, skateboard gloves, snowboard gloves, ski masks,
snowboard masks, ski pants, snowboard pants, skateboard pants,
ski suits, ski wear, ski caps, snowboard caps, skateboard caps,
snowboard wear, skateboard wear. (2) Skis; bags especially
designed for skis, skateboards and snowboards; ski bindings and
parts thereof; ski poles, ski wax; snowboard bindings and parts
thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Chaussures de ski, bottes de planche à
neige, bottes de planche à roulettes, gants de ski, gants de
planche à roulettes, gants de planche à neige, masques de ski,
masques de planche à neige, pantalons de ski, pantalons de
planche à neige, pantalons de planche à roulettes, costumes de
ski, vêtements de ski, casquettes de skieur, casquettes de
planche à neige, casquettes de planche à roulettes, vêtements de
planche à neige, vêtements de planche à roulettes. (2) Skis; sacs
conçus spécialement pour les skis, les planches à roulettes et les
planches à neige; fixations de ski et pièces connexes; bâtons de
ski, farts; fixations de planche à neige et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,342. 2002/03/15. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC., 36
Toronto Street, Suite 820, Toronto, ONTARIO, M5C2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICES
D’ASSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services of a life insurance agency that sells
segregated fund insurance products offered by third party
insurance companies. (2) Services of an agency that sells health
care insurance, life insurance, and group insurance. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on services (1);
February 2001 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES D’ASSURANCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’une agence d’assurance-vie qui vend
des polices d’assurance à fonds réservés offertes par des
sociétés d’assurance tierces. (2) Services d’une agence qui vend
de l’assurance-santé, de l’assurance-vie et de l’assurance
collective. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les services (1); février 2001 en liaison
avec les services (2).

1,134,343. 2002/03/15. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC., 36
Toronto Street, Suite 820, Toronto, ONTARIO, M5C2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services of a life insurance agency that sells
segregated fund insurance products offered by third party
insurance companies. (2) Services of an agency that sells health
care insurance, life insurance, and group insurance. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on services (1);
February 2001 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services d’une agence d’assurance-vie qui vend
des polices d’assurance à fonds réservés offertes par des
sociétés d’assurance tierces. (2) Services d’une agence qui vend
de l’assurance-santé, de l’assurance-vie et de l’assurance
collective. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les services (1); février 2001 en liaison
avec les services (2).

1,134,444. 2002/03/15. CRAFTMASTER MANUFACTURING,
INC., 500 West Monroe, Suite 2010, Chicago, Illinois, 60661,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CARRARA 
WARES: Construction and building materials, namely doors, door
skins, door frames and door facings; fiberboard, composite board
and particle board. Used in CANADA since May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
portes, revêtements de porte, cadres de porte et parements de
porte; panneaux de fibres, panneaux composites et panneaux
d’aggloméré de bois. Employée au CANADA depuis mai 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,134,447. 2002/03/15. CRAFTMASTER MANUFACTURING,
INC., 500 West Monroe, Suite 2010, Chicago, Illinois, 60661,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CAROLINA 
WARES: Construction and building materials, namely doors, door
skins, door frames and door facings; fiberboard, composite board
and particle board. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
portes, revêtements de porte, cadres de porte et parements de
porte; panneaux de fibres, panneaux composites et panneaux
d’aggloméré de bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,134,540. 2002/03/18. NAVIGATA COMMUNICATIONS INC., c/
o Saskatchewan Telecommunications, 13th Floor, 2121
Saskatchewan Drive, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
B.W. (BRENT) MUNRO, CORPORATE COUNSEL, 2121
SASKATCHEWAN DRIVE, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CONNECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of promoting the sale and use of
communication products and services by means of the design,
development and implementation of customer loyalty and
retention programs, the design, development and implementation
of a customer quality assurance program, the design,
development and implementation of customer communication
vehicles namely, customer news letters and new product and
service introductions or updates communicated verbally, by video,
in print or by electronic means, and the design, development and
implementation of a customer communications strategy and
process using customer relationship management tools in
communications with customers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de promotion de la vente et de l’utilisation
de produits et de services de communication par la conception,
l’élaboration et la mise en oeuvre de programmes de fidélisation
et de conservation de la clientèle, la conception, l’élaboration et la
mise en oeuvre d’un programme d’assurance de la qualité à
l’intention des clients, la conception, l’élaboration et la mise en
oeuvre de moyens de communication avec les clients,
nommément bulletins et présentations de nouveaux produits et
services ou mises à jour communiquées verbalement, par vidéo,
publicité imprimée ou des moyens électroniques, et la conception,
l’élaboration et la mise en oeuvre d’une stratégie et d’un
processus de communications avec les clients faisant appel à des
outils de gestion des relations dans les communications avec
ceux-ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,561. 2002/03/21. CHIC OPTIC INC, (Attention de: Jean-
Pierre Sam), 600 RUE PEEL, SUITE 302, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3C2H1 

CRAZYCLIP 
MARCHANDISES: Produits de lunetterie, nommément, montures
ophtalmiques, lunettes, lunettes solaires, lunettes auxiliaires pour
lentilles solaires ou non, lunettes auxiliaires attachées aux
montures principales par des aimants ou non. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Eyewear products, namely ophthalmic frames,
eyeglasses, sunglasses, auxiliary eyeglasses for sunglass and
other lenses, auxiliary eyeglasses for attachment to the main
frames by magnets and other means. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,134,654. 2002/03/19. 1073318 Ontario Inc., 1120 Victoria
Street North, Suite 202, Kitchener, ONTARIO, N2B3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COBOSS 
WARES: Food products, namely candies and cookies. Used in
CANADA since at least as early as November 07, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément friandises
et biscuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,134,894. 2002/03/20. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHENAID 
WARES: Metal casters; outdoor gas grills, griddle plates, wok
grates and sinks, outdoor bar carts, serving carts and
prefabricated islands, vinyl grill covers. Priority Filing Date: March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,793 in association with the same kind of wares; March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,795 in association with the same kind of wares; March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,799 in association with the same kind of wares; March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,803 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Roulettes métalliques; grils d’extérieur au gaz,
crêpières, grilles et éviers de travail, chariots-bars d’extérieur,
chariots de service et îlots préfabriqués, housse de gril en vinyle.
Date de priorité de production: 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,793 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,795 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,799 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,803 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,895. 2002/03/20. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Metal casters, outdoor gas grills, griddle plates, wok
grates and sinks, outdoor bar carts, serving carts and
prefabricated islands, vinyl grill covers. Priority Filing Date: March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,794 in association with the same kind of wares; March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application

No: 78/115,796 in association with the same kind of wares; March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,800 in association with the same kind of wares; March
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/115,804 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Roulettes métalliques; grils d’extérieur au gaz,
crêpières, grilles et éviers de travail, chariots-bars d’extérieur,
chariots de service et îlots préfabriqués, housse de gril en vinyle.
Date de priorité de production: 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,794 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,796 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,800 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/115,804 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,973. 2002/03/21. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PRÊT HYPOTHÉCAIRE SCOTIA À 
TAUX VARIABLE OPTIMAL 

The right to the exclusive use of the words PRÊT
HYPOTHÉCAIRE, TAUX VARIABLE and OPTIMAL. is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage financing services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÊT HYPOTHÉCAIRE,
TAUX VARIABLE et OPTIMAL. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement hypothécaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,135,009. 2002/03/26. Pharmacia Enterprises S.A. a legal entity,
6, Circuit de la Foire Internationale , L-1347 Luxembourg, G.D. de
Luxembourg, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DETROL ONE 
WARES: Pharmaceutical preparations for urological and
gynaecological use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation urologique et gynécologique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,135,069. 2002/03/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Food products, namely dry packaged soup and
seasoning mix. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément soupe et
mélange d’assaisonnements conditionnés à sec. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,070. 2002/03/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Food products, namely dry packaged soup and
seasoning mix. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément soupe et
mélange d’assaisonnements conditionnés à sec. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,071. 2002/03/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

WARES: Food products, namely dry packaged soup and
seasoning mix. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément soupe et
mélange d’assaisonnements conditionnés à sec. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,072. 2002/03/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East ,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words NOODLE and
NOUILLES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely dry packaged soup. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOODLE et NOUILLES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément soupe
conditionnée à sec. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,135,174. 2002/03/15. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

SHARPVISION 
WARES: Front projection televisions; rear projection televisions;
television receivers; LCD television receivers; LCD monitors;
plasma displays. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Téléviseurs à projection frontale; téléviseurs à
projection de fond; récepteurs de télévision; récepteurs de
télévision à cristaux liquides; moniteurs à cristaux liquides;
afficheurs à plasma. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,135,220. 2002/03/22. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN and the
representation of the 11-POINT MAPLE LEAF is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Credit and charge card services. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN et the representation
of the 11-POINT MAPLE LEAF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit et de paiement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1995 en liaison avec les services.

1,135,230. 2002/03/25. SHOPPERS DRUG MART INC., 243
Consumers Road, Toronto, ONTARIO, M2J4W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words DRUG MART is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of drug stores dealing in the goods and
services generally provided by drug stores; operation of retail
outlets in conjunction with drug stores. (2) Consultancy, advisory
and information service relating to home and personal safety,
health care, beauty care, baby and maternity care, health, safety
and lifestyle for seniors; photograph; pharmacy services;
pharmaceutical prescription services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG MART en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de pharmacies fournissant les biens
et services généralement fournis par les pharmacies; exploitation
de points de vente au détail de concert avec les pharmacies. (2)
Services de consultation et d’information concernant la sécurité
personnelle, la sécurité à la maison, les soins de santé, les soins
de beauté, les soins à la femme enceinte et au bébé, la santé, la
sécurité et le mode de vie des personnes âgées; photographie;
services de pharmacie; services de prescription de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,135,245. 2002/03/25. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 
 

SERVICES: Banking, trust company, insurance, securities and
investment brokerage services. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on services.

SERVICES: Services d’opérations bancaires, de société de
fiducie, d’assurance, de courtage de valeurs et d’investissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,135,319. 2002/03/25. J.M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

LEAN LINKS 
The right to the exclusive use of the word LEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sausages. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saucisses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,612. 2002/03/27. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

NOTHING SATISFIES LIKE FRITOS 
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WARES: Corn-based snack foods, namely corn chips. Priority
Filing Date: February 11, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/370,051 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles de maïs. Date de priorité de production: 11 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
370,051 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,757. 2002/03/28. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA-VIE 
WARES: Printed materials, namely newspapers, magazines,
periodicals, newsletters, brochures, pamphlets and books; pre-
recorded CD Roms, pre-recorded audio cassettes, pre-recorded
video cassettes and related books and manuals. SERVICES:
Insurance services. Used in CANADA since at least as early as
1999 on services; March 1999 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément journaux, magazines,
périodiques, bulletins, brochures, dépliants et livres; CD-ROM
préenregistrés, audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes
préenregistrées et livres et manuels connexes. SERVICES:
Services d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les services; mars 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,135,758. 2002/03/28. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely newspapers, magazines,
periodicals, newsletters, brochures, pamphlets and books; pre-
recorded CD Roms, pre-recorded audio cassettes, pre-recorded
video cassettes and related books and manuals. SERVICES:
Insurance services. Used in CANADA since at least as early as
1999 on services; March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément journaux, magazines,
périodiques, bulletins, brochures, dépliants et livres; CD-ROM
préenregistrés, audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes
préenregistrées et livres et manuels connexes. SERVICES:
Services d’assurances. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les services; mars 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,135,825. 2002/03/28. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAPLE LEAF SNACK PACK 
The right to the exclusive use of the words SNACK PACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meat products, namely, canned, smoked,
fresh and frozen meats; prepared meats with or without
condiments, dressings or spreads; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SNACK PACK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits préparés à base de viande,
nommément viandes en boîte, fumées, fraîches et surgelées;
viandes préparées avec ou sans condiments, vinaigrettes ou
tartinades; imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures
et prospectus. SERVICES: Distribution d’un programme au
moyen d’imprimés ou de médias électroniques aux exploitants
des services d’aliments, nommément les cantines de magasins,
les institutions, les hôtels et les consommateurs qui fournissent
des avantages aux consommateurs et/ou au public participant au
programme, nommément réception des rabais aux
consommateurs et des choix de menu concernant les produits
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,135,974. 2002/04/02. First Industries Corporation, #208, 14925
- 111 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M2P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

FIRST TRAILER CENTRE 
The right to the exclusive use of the words TRAILER CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Parts accessories and tools for cargo trailers, tank
trailers, logging trailers, flat deck trailers, drop deck trailers,
lowbed trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers,
detachable gooseneck trailers, hazardous waste trailers, custom
trailers for industrial applications, oil floats, dry bulk trailers,
transport trailers, travel trailers. (2) Service equipment for cargo
trailers, tank trailers, logging trailers, flat deck trailers, drop deck
trailers, Iowbed, trailers, fold down trailers, live floor agricultural
trailers, detachable gooseneck trailers, hzardous waste trailers,
custom trailers for industrial applications, oil floats, dry bulk
trailers, transport trailers, travel trailers. SERVICES: (1) Operation
of a business providing sales, inspection, repair, servicing and
maintenance of a wide variety of industrial cargo trailers and sales
of parts and accessories therefor. (2) Sales of industrial cargo
trailers. (3) Sales of trailers, namely cargo trailers, tank trailers,
logging trailers, flat deck trailers, drop deck trailers, lowbed
trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers, detachable
gooseneck trailers, hazardous waste trailers, custom trailers for
industrial applications, oil floats, dry bulk trailers, transport trailers,
travel trailers. (4) Poviding inspection, repair, servicing and
maintenance services in respect of cargo trailers, tank trailers,
logging trailers, flat deck trailers, drop deck trailers, lowbed
trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers, detachable
gooseneck trailers, hazardous waste trailers, custom trailers for
industrial applications, oil floats, dry bulk trailers, transport trailers,
travel trailers. (5) Sales of parts and accessories for cargo trailers,
tank trailers, logging trailer’s, flat deck trailers, drop deck trailers,
lowbed trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers,
detachable gooseneck trailer’s, hazardous waste trailers, custom
trailers for industrial applications, oil floats, dry bulk trailers,
transport trailers, travel trailers. (6) Procurement, marketing, sale
and distribution of parts, accessories, tools and service equipment
for cargo trailers, tank trailers, logging trailers, flat deck trailers,
drop deck trailers, lowbed trailers, fold down trailer, live floor
agricultural trailers, detachable gooseneck trailers, hazardous
waste trailers, custom trailers for industrial applications, oil floats,
dry bulk trailers, transport trailers, travel trailers. Used in CANADA
since at least as early as March 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAILER CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces, accessoires et outils pour
remorques à marchandises, remorques-citernes, remorques
forestières, remorques à plateforme, remorque semi-surbaissée,
semi-remorques surbaissées, remorques rabattables, remorques
agricoles de type fourgon, remorques semi-surbaissées
détachables, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques pour vrac sec, remorques de transport, caravanes. (2)
Service d’équipement pour remorques à marchandises,
remorques-citernes, remorques forestières, remorques à plate-
forme, remorques semi-surbaissées, semi-remorques
surbaissées, remorques, remorques rabattables, remorques
agricoles de type fourgon, remorques semi-surbaissées
détachables, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques pour vrac sec, remorques de transport, caravanes.
SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente, l’inspection, la réparation, l’entretien et la maintenance

d’une vaste gamme de remorques à marchandises industrielles et
dans la vente de pièces et d’accessoires connexes. (2) Ventes de
remorques à marchandises industrielles. (3) Ventes de
remorques, nommément remorques à marchandises, remorques-
citernes, remorques forestières, remorques à plate-forme,
remorques semi-surbaissées, semi-remorques surbaissées,
remorques rabattables, remorques agricoles de type fourgon,
remorques semi-surbaissées détachables, remorques à déchets
dangereux, remorques sur mesure pour applications industrielles,
semi-remorques à citerne, remorques pour vrac sec, remorques
de transport, caravanes. (4) Fourniture d’inspection, de
réparation, d’entretien et de maintenance en liaison avec les
remorques à marchandises, remorques-citernes, remorques
forestières, remorques à plate-forme, remorques semi-
surbaissées, semi-remorques surbaissées, remorques semi-
surbaissées détachables, remorques agricoles de type fourgon,
remorques à déchets dangereux, remorques sur mesure pour
applications industrielles, semi-remorques à citerne, remorques à
vrac sec, remorques de transport, caravanes. (5) Ventes de
pièces et d’accessoires pour remorques à marchandises,
remorques-citernes, remorques forestières, remorques à plate-
forme, remorques semi-surbaissées, semi-remorques
surbaissées, remorques rabattables, remorques agricoles de type
fourgon, remorques semi-surbaissées détachables, remorques à
déchets dangereux, remorques sur mesure pour applications
industrielles, semi-remorques à citerne, remorques pour vrac sec,
remorques de transport, caravanes. (6) Acquisition,
commercialisation, vente et distribution de pièces, d’accessoires,
d’outils et d’équipement technique pour remorques à
marchandises, remorques-citerne, remorques forestières,
remorques à plate-forme, remorques semi-surbaissées, semi-
remorques surbaissées, remorques rabattables, remorques
agricoles de type fourgon, remorques semi-surbaissées
détachables, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques à vrac sec, remorques de transport, caravanes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,975. 2002/04/02. First Industries Corporation, #208, 14925
- 111 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M2P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words TRAILER CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Parts accessories and tools for cargo trailers, tank
trailers, logging trailers, flat deck trailers, drop deck trailers,
lowbed trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers,
detachable gooseneck trailers, hazardous waste trailers, custom
trailers for industrial applications, oil floats, dry bulk trailers,
transport trailers, travel trailers. (2) Service equipment for cargo
trailers, tank trailers, logging trailers, flat deck trailers, drop deck
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trailers, Iowbed, trailers, fold down trailers, live floor agricultural
trailers, detachable gooseneck trailers, hzardous waste trailers,
custom trailers for industrial applications, oil floats, dry bulk
trailers, transport trailers, travel trailers. SERVICES: (1) Operation
of a business providing sales, inspection, repair, servicing and
maintenance of a wide variety of industrial cargo trailers and sales
of parts and accessories therefor. (2) Sales of industrial cargo
trailers. (3) Sales of trailers, namely cargo trailers, tank trailers,
logging trailers, flat deck trailers, drop deck trailers, lowbed
trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers, detachable
gooseneck trailers, hazardous waste trailers, custom trailers for
industrial applications, oil floats, dry bulk trailers, transport trailers,
travel trailers. (4) Poviding inspection, repair, servicing and
maintenance services in respect of cargo trailers, tank trailers,
logging trailers, flat deck trailers, drop deck trailers, lowbed
trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers, detachable
gooseneck trailers, hazardous waste trailers, custom trailers for
industrial applications, oil floats, dry bulk trailers, transport trailers,
travel trailers. (5) Sales of parts and accessories for cargo trailers,
tank trailers, logging trailer’s, flat deck trailers, drop deck trailers,
lowbed trailers, fold down trailers, live floor agricultural trailers,
detachable gooseneck trailer’s, hazardous waste trailers, custom
trailers for industrial applications, oil floats, dry bulk trailers,
transport trailers, travel trailers. (6) Procurement, marketing, sale
and distribution of parts, accessories, tools and service equipment
for cargo trailers, tank trailers, logging trailers, flat deck trailers,
drop deck trailers, lowbed trailers, fold down trailers, live floor
agricultural trailers, detachable gooseneck trailers, hazardous
waste trailers, custom trailers for industrial applications, oil floats,
dry bulk trailers, transport trailers, travel trailers. Used in CANADA
since at least as early as March 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAILER CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces, accessoires et outils pour
remorques à marchandises, remorques-citernes, remorques
forestières, remorques à plateforme, remorques semi-
surbaissées, semi-remorques surbaissées, remorques
rabattables, remorques agricoles de type fourgon, remorques
semi-surbaissées détachables, remorques à déchets dangereux,
remorques sur mesure pour applications industrielles, semi-
remorques à citerne, remorques pour vrac sec, remorques de
transport, caravanes. (2) Équipement technique pour remorques
à marchandises, remorques-citernes, remorques forestière,
remorques à plate-forme, remorques semi-surbaissées, semi-
remorques surbaissées, remorques rabattables, remorques
agricoles de type fourgon, remorques semi-surbaissées
détachables, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques pour vrac sec, remorques de transport, caravanes.
SERVICES: (1) Exloitation d’un commerce spécialisé dans la
vente, l’inspection, la réparation, l’entretien et la maintenance
d’une vaste gamme de remorques à marchandises industrielles et
dans la vente de pièces et d’accessoires connexes. (2) Ventes de
remorques à marchandises industrielles. (3) Ventes de
remorques, nommément remorques à marchandises, remorques-
citernes, remorques forestières, remorques à plate-forme,
remorques semi-surbaissées, semi-remorques surbaissées,
remorques rabattables, remorques agricoles de type fourgon,

remorques semi-surbaissées détachables, remorques à déchets
dangereux, remorques sur mesure pour applications industrielles,
semi-remorques à citerne, remorques pour vrac sec, remorques
de transport, caravanes. (4) Fourniture d’inspection, de
réparation, d’entretien et de maintenance en liaison avec les
remorques à marchandises, remorques-citernes, remorques
forestières, remorques à plate-forme, remorques semi-
surbaissées, remorques surbaissées, remorques semi-
surbaissées détachables, remorques agricoles de type fourgon,
remorques, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques à vrac sec, remorques de transport, caravanes. (5)
Ventes de pièces et d’accessoires pour remorques à
marchandises, remorques-citernes, remorques forestières,
remorques à plate-forme, remorques semi-surbaissées, semi-
remorques surbaissées, remorques rabattables, remorques
agricoles de type fourgon, remorques semi-surbaissées
détachables, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques pour vrac sec, remorques de transport, caravanes. (6)
Acquisition, commercialisation, vente et distribution de pièces,
d’accessoires, d’outils et d’équipement technique pour remorques
à marchandises, remorques-citerne, remorques forestières,
remorques à plate-forme, remorques semi-surbaissées, semi-
remorques surbaissées, remorques rabattables, remorques
agricoles de type fourgon, remorques semi-surbaissées
détachables, remorques à déchets dangereux, remorques sur
mesure pour applications industrielles, semi-remorques à citerne,
remorques à vrac sec, remorques de transport, caravanes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,149. 2002/03/28. CTV Inc., 9 Channel Nine Court, Toronto,
ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA VANDERKOLK, LEGAL
DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE
COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 

WEBMANIA 
WARES: Pre-recorded audio and video tapes, cassettes, CD-
ROMs, compact discs, computer discs, video discs containing
films of television programs and information relating to the Internet
for use in the news, entertainment, and television industries;
clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens, skirts, pants,
jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts, shirts,
jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos, aprons,
robes and swimwear; sporting goods, namely, sleeping bags,
pillows, backpacks, sheets, comforters, blankets, towels,
cushions, golf bags, golf shoe bags, golf putters, golf balls, golf
club head covers, golf towels, golf tees, empty water bottles,
helmets, baseballs, basketballs, sport racquets, tennis balls,
footballs, soccer balls, ping pong balls, beachballs, fishing gear
and tackle, first aid kits, tool boxes, pocket knives, binoculars,
cameras, trophies, seat cushions, chairs, visors, wristbands,
sunglass holders, fanny pouches, sports bags, portable coolers,
air mattresses, flashlights, watches, lunch kits, lunch boxes and
insulated bottles; umbrellas, coasters, mugs, dog tags, mouse
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pads, bumper stickers, banners, books and magazines,
calendars, posters, notepaper, address books, personal time
management books, gift cards, pencils, pens, calculators, ice
scrapers, mirrors, ornamental novelty buttons, candy, drinking
glasses, clocks, picture frames, paperweights, lapel pins, key
chains and binders; toys, games and playthings, namely table top
games, board games, dice games, card games, playing cards, toy
characters, toy vehicles, flying disc toys, briefcases and luggage;
printed publications, namely newsletters, brochures, books, flyers
and magazines. SERVICES: (1) The provision of information
through the medium of pre-recorded audio and video tapes,
cassettes, CDs, CD-ROMs, computer discs and video discs
containing news programming regarding Internet related issues;
Internet services, namely discussion forums, chatrooms, message
boards; transmission of messages and programs offered through
the medium of the Internet; multimedia services namely the
provision of news, entertainment and information offered by way
of multimedia applications including CDs and CD-ROMs, data
bases, the Internet, computers, television, palm pilots, wireless
pagers, cellular telephones and other means of communications.
(2) Entertainment and information services, namely the
production, broadcast, recording, transmission, distribution,
licensing and sale of news and information programming relating
to the Internet; operation of a web site in association with
entertainment and information services relating to the Internet;
providing links to web sites of others via a global computer
network. (3) Dissemination of advertising services for others via an
on-line electronic communications network. (4) Internet services
namely the storage of accessible on-line video files of news,
entertainment and information relating to the Internet. Used in
CANADA since at least as early as January 11, 1997 on services
(2); February 1999 on services (3); September 03, 1999 on
services (4). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo préenregistrées,
cassettes, CD-ROM, disques compacts, disquettes d’ordinateur,
vidéodisques contenant des films d’émissions de télévision et
d’information ayant trait à Internet pour utilisation dans les
nouvelles, le divertissement, et l’industrie de la télévision;
vêtements, nommément écharpes, chapeaux, gants, mitaines,
jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues de jogging, chemises de
golf , tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, jerseys, hauts
molletonnés, chandails, vestes, manteaux, ponchos, tabliers,
peignoirs et maillots de bain; articles de sport, nommément sacs
de couchage, oreillers, sacs à dos, draps, édredons, couvertures,
serviettes, coussins, sacs de golf, sacs à chaussures de golf,
potteurs, balles de golf, housses de bâton de golf, serviettes de
golf, tés de golf, bidons vides, casques, balles de baseball, ballons
de basket-ball, raquettes de sport, balles de tennis, ballons de
football, ballons de soccer, balles de tennis de table, ballons de
plage, engin et matériel de pêche, trousses de premiers soins,
boîtes à outils, canifs, jumelles, appareils-photo, trophées,
coussins de siège, chaises, visières, serre-poignets, supports
pour lunettes de soleil, petits sacs banane, sacs de sport,
glacières portatives, matelas pneumatiques, lampes de poche,
montres, trousses-repas, boîtes-repas et bouteilles isolantes;
parapluies, sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité, tapis
de souris, autocollants pour pare-chocs, bannières, livres et

magazines, calendriers, affiches, papier à écrire, carnets
d’adresses, agendas de gestion du temps personnel, cartes pour
cadeaux, crayons, stylos, calculatrices, grattoirs à glace, miroirs,
macarons de fantaisie décoratifs, bonbons, verres, horloges,
cadres, presse-papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et
relieurs; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de table,
jeux de plateau, jeux de dés, jeux de cartes, cartes à jouer,
personnages-jouets, véhicules-jouets, disques volants jouets,
porte-documents et articles de bagagerie; publications imprimées,
nommément bulletins, brochures, livres, prospectus et revues.
SERVICES: (1) La fourniture d’information au moyen de bandes
audio et vidéo préenregistrées, de cassettes, de disques
compacts, de CD-ROM, de disquettes d’ordinateur et de
vidéodisques contenant la programmation de nouvelles ayant trait
à des questions connexes sur Internet; services d’Internet,
nommément groupes de discussion, bavardoirs, babillards
électroniques; transmission de messages et de programmes
offerts sur Internet; services multimédias, nommément la
fourniture d’actualités, de divertissement et d’information offerts
au moyen d’applications multimédias, y compris des disques
compacts et des CD-ROM, des bases de données, Internet, des
ordinateurs, la télévision, des assistants numériques, des
téléavertisseurs sans fil, des téléphones cellulaires et d’autres
moyens de communication. (2) Divertissement et services
d’information, nommément la production, la diffusion,
l’enregistrement, la transmission, la distribution, la délivrance de
licences et la vente de nouvelles et de programmation
d’information ayant trait à l’Internet; exploitation d’un site web en
association à des services de divertissement et d’information
ayant trait à l’Internet; fourniture de liens à des sites Web de tiers
au moyen d’un réseau informatique mondial. (3) Diffusion de
services de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne. (4) Services Internet,
nommément l’entreposage de fichiers vidéo de nouvelles, de
divertissement et d’information en ligne ayant trait à Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
janvier 1997 en liaison avec les services (2); février 1999 en
liaison avec les services (3); 03 septembre 1999 en liaison avec
les services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,136,239. 2002/04/03. Irwin Industrial Tool Company, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

THE TOOLBOX TRADITION 
WARES: Hand tools namely, locking pliers, locking clamps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément pinces-étaux,
brides de serrage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,136,346. 2002/04/04. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

VOX PEPSI 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,385. 2002/04/05. Jean-Charles Drouin, 3232, Rue
Bélanger Est, Montréal, QUÉBEC, H1Y3H5 

Les Classels - The Classels 
MARCHANDISES: Prestations musicales sur disques; disques
audio pré-enregistrés. Employée au CANADA depuis 1964 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Musical performances on discs; prerecorded audio
discs. Used in CANADA since 1964 on wares.

1,136,400. 2002/04/08. The Enrich Corporation, 748 North 1340
West, Orem, Utah 84057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LIFE FUEL 
WARES: Nutritional and dietary supplements in liquid, pill,
capsule, powder and tablet form. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires
sous forme de liquide, de pilules, de capsules, de poudres et de
pastilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,630. 2002/04/05. SOUND ID a California corporation, 3430
West Bayshore Road, Palo Alto, California 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SOUNDID 

SERVICES: Compiling, creating, storing and maintaining
databases of hearing test results, hearing profiles, and psycho-
acoustic profiles; customization for others of the audio output and
audio characteristics of computer hardware, communications and
telecommunications hardware, and consumer electronics devices,
such services rendered in person, by wireless, wired or optical
communications networks, or by encoding smart cards or optical
or magnetic data storage media. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Création, compilation, stockage et tenue de bases de
données de résultats d’examens auditifs, de profils d’audition et
de profils psycho-acoustiques; personnalisation pour des tiers de
la sortie audio et des caractéristiques acoustiques de matériel
informatique, de matériel de communication et de
télécommunication et d’appareils électroniques grand public; de
tels services fournis en personne, par des réseaux de
communication par câble, par fibre optique ou sans fil, ou encore
par codage de cartes à puce ou de supports de données optiques
ou magnétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,136,781. 2002/04/09. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REFRESH ENDURA 
WARES: Ocular lubricant, namely a solution used to alleviate dry
eye symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiant oculaire, nommément une solution
utilisée pour soulager les symptômes des yeux secs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,897. 2002/04/09. GenoSpectra, Inc., 6519 Dumbarton
Circle, Fremont, California 94555, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
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The drawing is lined for the colour green but the colour green is
not claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Diagnostic reagents for scientific use; diagnostic test
kits for scientific use comprised of reagents, processing
chemicals, patches, slides and solid matrix materials; diagnostic
test kits comprised of microarrays and reagents for conducting
tests on microarrays, for scientific use in detecting pathogens in
the environment. (2) Diagnostic medical reagents for medical use
in diagnosing diseases and pathological conditions; medical
diagnostic test kits for use in diagnosing diseases and pathological
conditions, comprised of reagents, processing chemicals, slides,
patches and solid matrix materials; medical diagnostic test kits
comprised of microarrays and reagents for conducting tests on
microarrays, for detecting pathogens in the environment. (3)
Laboratory equipment, namely, an apparatus for screening
samples, detecting the presence of analytes in samples, and
identifying sample type, together with measuring patterns and
equipment for making and screening molecular arrays, and parts
therefor. Priority Filing Date: October 12, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/324,649 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La partie hachurée du dessin est en vert, mais cette couleur n’est
pas revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réactifs diagnostiques pour usage
scientifique; trousses d’épreuves diagnostiques pour usage
scientifique, comprenant réactifs, produits chimiques de
traitement, timbres transdermiques, transparents et matières
matricielles pleines; trousses d’épreuves diagnostiques
comprenant microréseaux et réactifs pour tenue d’examens de
microréseaux, pour usage scientifique dans la détection des
microbes pathogènes dans l’environnement. (2) Réactifs de
diagnostic médical à des fins médicales servant à diagnostiquer
des maladies et des états pathologiques; trousses d’épreuves
diagnostiques médicales utilisées pour diagnostiquer des
maladies et des états pathologiques, composées de réactifs, de
produits chimiques de traitement, lames, timbres et de matériaux
de base solides; trousses d’épreuves diagnostiques médicales
composées de microréseaux et de réactifs pour la tenue
d’examens sur des microréseaux en vue de déceler des
pathogènes dans l’environnement. (3) Matériel de laboratoire,
nommément un appareil pour le criblage d’échantillons, la
détection de la présence d’analytes dans des échantillons et
identification du type d’échantillon, avec le mesurage des
répartitions et instrument médical tenu à la main pour déterminer
la constitution moléculaire et pièces connexes. Date de priorité de
production: 12 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/324,649 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,913. 2002/04/10. Illinois Works Inc., 3600 West Lake
Avenue, Glenview, Illinois, 60025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

ZIPGRIP 
WARES: Liquid adhesives, namely low, medium and high
viscosity, cyanoacrylate adhesives. Used in CANADA since at
least as early as April 21, 1976 on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs liquides, nommément adhésifs au
cyanoacrylate de basse, de moyenne et de haute viscosité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 avril
1976 en liaison avec les marchandises.

1,137,085. 2002/04/03. Atreus Systems Corporation, 99 Bank
Street, Suite 1201, Ottawa, ONTARIO, K1P6B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HITCHMAN &
SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST, SUITE 1200,
TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and hardware for use in the
telecommunications industry, namely computer software for use
by telecommunications and computer network service providers,
and application service providers to develop, deploy, deliver and
support networking services, value-added services, content and
internet portals to their customers or directed to groups of
customers; computer software for use by telecommunications and
computer network service providers, and application service
providers to develop, deploy, deliver and support networking
services and value-added services such as virtual private
networks, electronic commerce, business-to-business commerce,
messaging, voice over IP, fax over IP and email. SERVICES:
Installation, maintenance, repair and system integration services,
namely the installing, maintaining, repairing and integrating
computer software used by telecommunications and computer
network service providers, and application service providers to
create and manage the delivery of networking services, value-
added services, content and internet portals specifically directed
to the interests, needs and requirements of groups of customers
or subscribers. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services; November 2000 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
utilisation dans l’industrie des télécommunications, nommément
logiciels pour utilisation par les fournisseurs de services de
télécommunications et de réseau informatique, et les fournisseurs
de services applicatifs pour développer, déployer, fournir et
soutenir des services de réseautage, des services à valeur
ajoutée, du contenu et des portails Internet axés sur leurs clients
ou sur des groupes de clients; logiciels pour utilisation par les
fournisseurs de services de réseaux informatiques et de
télécommunications, et les fournisseurs de services applicatifs
pour développer, déployer, fournir et soutenir des services de
réseautage et des services à valeur ajoutée comme les réseaux
privés virtuels, le commerce électronique, le commerce
interentreprises, la messagerie, le système vocal sur Internet, le
télécopieur sur internet et le courrier électronique. SERVICES:
Services d’installation, de maintenance, de réparation et
d’intégration de systèmes, nommément installation, maintenance,
réparation et intégration de logiciels utilisés par les fournisseurs
de services de réseaux de télécommunications et de réseaux
informatiques, et les fournisseurs de services applicatifs pour
créer et gérer la fourniture de services de réseautage, de services
à valeur ajoutée, de contenus et de portails Internet
spécifiquement axés sur les intérêts, les besoins et les exigences
de groupes de clients ou d’abonnés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services; novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,137,224. 2002/04/12. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ÉCLATE-TOI AVEC PEPSI! 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,236. 2002/04/12. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRAICHEUR ETINCELANTE 
The right to the exclusive use of the word FRAICHEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAICHEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations pour neutraliser
les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,237. 2002/04/12. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPARKLING FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations pour neutraliser
les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,365. 2002/04/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC CM BOND MARKET INDEX 
The right to the exclusive use of the words BOND MARKET
INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely fixed income and money
market securities investment, distribution and brokerage. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOND MARKET INDEX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément investissement,
distribution et courtage de valeurs à revenu fixe et de titres du
marché monétaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 2001 en liaison avec les services.
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1,137,366. 2002/04/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC CM CANADIAN HIGH YIELD 
BOND INDEX 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN HIGH
YIELD BOND INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely fixed income and money
market securities investment, distribution and brokerage. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN HIGH YIELD
BOND INDEX en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément investissement,
distribution et courtage de valeurs à revenu fixe et de titres du
marché monétaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 2001 en liaison avec les services.

1,137,367. 2002/04/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC CM 3 MONTH MONEY MARKET 
INDEX 

The right to the exclusive use of the words 3 MONTH MONEY
MARKET INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely fixed income and money
market securities investment, distribution and brokerage. Used in
CANADA since at least as early as November 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots 3 MONTH MONEY MARKET
INDEX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément investissement,
distribution et courtage de valeurs à revenu fixe et de titres du
marché monétaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 2001 en liaison avec les services.

1,137,387. 2002/04/12. International Brotherhood of Teamsters,
25 Louisiana Avenue, N.W., Washington, D.C. 20001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF 
TEAMSTERS 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a labour union providing representation to
members, as a bargaining agent, representation to members in
disputes, organizational activities, pension services, educational
and training services, and the services of improving conditions of
employment for members. Used in CANADA since at least as
early as July 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’un syndicat assurant la représentation
des membres à titre d’agent négociateur, la représentation des
membres dans les conflits de travail, les activités de l’organisation,
les services de pension, les services d’éducation et de formation,
et les services d’amélioration des conditions de travail pour les
membres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1991 en liaison avec les services.

1,137,648. 2002/04/16. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Footwear namely boots. Used in CANADA since at least
as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,137,770. 2002/04/17. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SALSARITO 
WARES: Corn-based snack foods, namely tortilla chips.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,137,880. 2002/04/18. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; powders, syrups and
concentrates used in the preparation of non-alcoholic beverages.
SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs all related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages, and syrups and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, nommément : boissons
gazeuses; boissons non gazéifiées; poudres, sirops et concentrés
entrant dans la préparation des boissons sans alcool. SERVICES:
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément programmes de publicité pour les
magasins de d étail, programmes d’échantillonnage de produits
pour des magasins de détail et des événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons, tous ayant trait à la distribution et à la
vente de boissons non alcoolisées, et de sirops et de concentrés
utilisés dans la préparation de boissons aux fruits non alcoolisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,138,022. 2002/04/19. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

POUR VOTRE SATISFACTION...C’EST 
FRITOS 

WARES: Corn-based snack foods, namely corn chips. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles de maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,138,197. 2002/04/17. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.,
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 571-8501, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

WARES: Air curtains; centrifugal fans (mini sirocco fans, cabinet
fans, fan units for air conditioners, compact size axial flow fans);
axial flow fans (tunnel ventilating fans); clean module units; filter
fan units; windmill generators; electric stabilizers; electrostatic
precipitations; electric fans; ceiling fans; electric heaters; hand
dryers; dish dryers; bed dryers; esthetic showers; water purifiers;
electric water ionizers; ventilating fans (window mount type
ventilating fans, wall mount type ventilating fans, ceiling mount
type ventilating fans, high pressure type ventilating fans, pipe type
ventilating fans and other fans); range hoods; electric air purifiying
apparatus; electric humidifiers; electric dehumidifiers; electric
deodorizing apparatus; evaporative air refreshing apparatus; roof
ventilators; fan coil units; air handling units; energy recovery
ventilators; ventilation apparatus parts and fittings therefor
(shutters, outdoor hoods, duct caps, pipe hoods, etc.). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rideaux d’air; ventilateurs centrifuge (mini-
ventilateurs sirocco, ventilateurs en caisson, ventilateurs pour
climatiseurs, ventilateurs compact hélicoïdaux); ventilateurs à
écoulement axial (ventilateurs d’aération de tunnel); modules
d’épuration; ventilateurs de filtre; générateurs d’éoliennes;
stabilisateurs électriques; electrofiltres; ventilateurs électriques;
ventilateurs de plafond; radiateurs électriques; sèche-mains;
sécheuses de vaisselle; séchoirs à lit; douches esthétiques;
purificateurs d’eau; ioniseurs d’eau électriques; ventilateurs
d’aération (ventilateurs d’aération de type fenêtre, ventilateurs
d’aération du type mural, ventilateurs d’aération montés au
plafond, ventilateurs d’aération à haute pression, ventilateurs
d’aération du type tubulaire et autres ventilateurs); hottes de
cuisinière; appareils électriques d’épuration d’air; humidificateurs
électriques; déshumidificateurs électriques; appareils électriques
de désodorisation; appareils d’assainissement de l’air par
évaporation; ventilateurs de toit; ventilo-convecteurs; appareils de
traitement d’air; ventilateurs à récupération d’énergie; pièces
d’appareils de ventilation et accessoires connexes (persiennes,
hottes extérieures, capuchons de conduites, hottes tuyaux, etc..).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,239. 2002/04/22. The Bank of Nova Scotia, Scotia Plaza,
44 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FIDUCIE DE CAPITAL BANQUE 
SCOTIA 
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The right to the exclusive use of the words FIDUCIE DE CAPITAL
and BANQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely product brochures and global
certificates. SERVICES: Securities investment services; banking
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIDUCIE DE CAPITAL et
BANQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures sur les
produits et certificats globaux. SERVICES: Services
d’investissement dans les titres; services bancaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,138,240. 2002/04/22. The Bank of Nova Scotia, Scotia Plaza,
44 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIABANK CAPITAL TRUST 
The right to the exclusive use of the words CAPITAL and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely product brochures and global
certificates. SERVICES: Securities investment services; banking
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures sur les
produits et certificats globaux. SERVICES: Services
d’investissement dans les titres; services bancaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,138,399. 2002/04/29. APL Communications Limited, 9 John
Sidney, Stittsville, ONTARIO, K2S1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

WEEKEND DUFFER 
WARES: (1) Men’s and women’s clothing, namely golf shirts,
sweat shirts, t-shirts, caps and golf shoes. (2) Golf equipment,
namely golf bag covers, golf bag tags, golf bags, golf ball markers,
golf ball retrievers, golf balls, motorized golf carts, non-motorized
golf carts, golf club heads, golf club inserts, golf club shafts, golf
clubs, grip tapes for golf clubs, hand grips for golf clubs, head
covers for golf clubs, golf gloves, golf irons, golf putter covers, golf
putters, golf tees, golf towels and golf umbrellas. (3) Publications,

namely books, magazines and newsletters on the topic of golf, in
printed or electronic format; Printed products, namely calendars
and stickers. (4) Clothing accessories, namely sun glasses, sun
visors and sun screen skin protective lotion. (5) Educational and
entertainment videos on the subject of golf. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes et femmes,
nommément polos de golf, pulls d’entraînement, tee-shirts,
casquettes et chaussures de golf. (2) Équipement de golf,
nommément housses de sac, étiquettes de sac, sacs, marqueurs
de balles, récupérateurs de balles, balles, voiturettes motorisées,
chariots non motorisés, têtes de bâton, grossisseurs de bâton,
manches de bâton, bâtons, bandes de poignée de bâton,
poignées de bâton, housses de tête de bâton, gants, fers, housses
de putter, putters, tés, serviettes et parapluies. (3) Publications,
nommément livres, magazines et bulletins sur le golf, sur papier
ou en forme électronique; produits imprimés, nommément
calendriers et autocollants. (4) Accessoires vestimentaires,
nommément lunettes de soleil, visières cache-soleil et lotion
protectrice avec écran solaire. (5) Vidéos pédagogiques et de
divertissement sur le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,418. 2002/04/19. Old Navy (ITM) Inc. a California
Corporation, 900 Cherry Avenue, San Bruno, California, 94066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY 
WARES: Candles. SERVICES: Restaurant and café services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bougies. SERVICES: Services de restaurant
et de café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,138,706. 2002/04/24. Eli Lilly and Company, Eli Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

JONTREVE 
WARES: Pharmaceutical preparations that act on the central
nervous system, pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of urinary incontinence. Priority Filing Date:
November 02, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/334991 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques qui agissent
sur le système nerveux central, préparations pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention de l’incontinence urinaire. Date
de priorité de production: 02 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/334991 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,713. 2002/04/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC RECOVERASSIST 
SERVICES: Insurance services, insurance administration and
insurance claim processing. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances, administration en matière
d’assurance et traitement des demandes d’indemnité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,138,768. 2002/04/25. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FRESHPROTECT 
WARES: Plastic bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,443. 2002/05/01. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

PEPSI BLEU 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,444. 2002/05/01. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

PEPSI BLUE 

WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,482. 2002/05/02. Lifestyle Brands, Ltd. (A Delaware
Corporation), 680 North Lakeshore Drive, Chicago, Illinois 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Men’s shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Souliers pour hommes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,548. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CRYSTAL WASH-X PLUS 
WARES: Motor vehicle windshield washer liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides lave-pare-brise pour véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,549. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CRYSTAL WASH-X 
WARES: Motor vehicle windshield washer liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides lave-pare-brise pour véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,550. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CRYSTAL-X 
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WARES: Motor vehicle windshield washer liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides lave-pare-brise pour véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,764. 2002/05/06. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

WORKSHOP 
SERVICES: Retail store services, mail order services, mail order
catalog services, and retail store services via a global computer
network in the fields of stuffed toy animals and plush toy animals
and dolls and accessories therefor; CDs, CD players; audio
cassettes, videocassettes, DVDs, laser discs, computer game
cartridges, tape recorders, video recorders, MP3 players, radios,
televisions, video game players, educational software, computer
software, computer game software, personal digital assistants,
pagers, computers, and telephones, cellular telephones, cameras,
jewelry; books, newsletters, magazines, pamphlets, and
brochures, greeting cards; stickers; stationery products namely,
writing paper, envelopes and invitations, party supplies, posters
and calendars; handbags, tote bags, backpacks, wallets, purses;
carrying cases for dolls and accessories therefor; ceramic
figurines, metal and non-metal key chains and novelty buttons;
mugs, glasses, and kitchenware, namely plates, dinnerware,
bowls, cookie jars, salt shakers, and pepper shakers; house
wares, namely bed sheets, bed linens, towels, bed blankets,
comforters, place mats and oven mitts; clothing; toys and board
games; candies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de vente par
correspondance, services de vente par correspondance et par
catalogue, et services de magasin de détail au moyen d’un réseau
informatique mondial dans les domaines des animaux
rembourrés, des animaux en peluche, des poupées et des
accessoires connexes; disques compacts, lecteurs de disques
compacts; audiocassettes, vidéocassettes, DVD, disques lasers,
cartouches de jeux informatisés, magnétophones,
magnétoscopes, lecteurs de MP3, radios, téléviseurs, lecteurs de
jeux vidéo, logiciels éducatifs, logiciels, ludiciel, assistants
numériques personnels, téléavertisseurs, ordinateurs et
téléphones, téléphones cellulaires, appareils-photo, bijoux; livres,
bulletins, magazines, dépliants, brochures, cartes de souhaits;
autocollants; articles de bureau, nommément, papier à écrire,
enveloppes et cartes d’invitation, articles de fête, affiches et
calendriers; sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles,
bourses; mallettes pour poupées et accessoires connexes;
figurines de céramique, chaînes porte-clés et macarons de
fantaisie métalliques et non métalliques; grosses tasses, verres et

articles de cuisine, nommément assiettes, articles de table, bols,
pots à biscuits, salières et poivrières; articles ménagers,
nommément draps, literies, serviettes, couvertures de lit,
édredons, napperons et gants de cuisine; vêtements; jouets et
jeux de table; friandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,139,803. 2002/05/08. Vincor International Inc., 4887
Dorchester Road, P. O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,807. 2002/05/08. LOOK COMMUNICATIONS INC., 1755
René-Lévesque Blvd. East, Suite 201, Montréal, QUEBEC,
H2K4P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

LOOK EASYHOSTING 
WARES: Web site publishing and hosting software; software to be
used in the management of an e-commerce business and to
facilitate on-line commercial transactions. SERVICES: Internet
services namely domain name registration, management, and
renewal; web site hosting and management; email hosting and
administration; providing services to others for the management of
an e-commerce business. Used in CANADA since at least as
early as May 06, 2002 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels d’édition et d’hébergement de sites
Web; logiciels à utiliser dans la gestion d’une entreprise de
commerce électronique et pour faciliter les transactions
commerciales en ligne. SERVICES: Services d’Internet,
nommément enregistrement, gestion et renouvellement de noms
de domaine; hébergement et gestion de sites Web; hébergement
et administration de courrier électronique; fourniture de services à
des tiers pour la gestion d’une entreprise de commerce
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 mai 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,139,829. 2002/05/09. Calcana Industries Ltd., c/o Duncan &
Craig LLP, Calgary, ALBERTA, T2P3S8 

Whisperfire 
WARES: Gas Fired Burner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brûleur à gaz. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,830. 2002/05/09. Calcana Industries Ltd., c/o Duncan
Craig LLP, #1010, 530 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P3S8 

Whisper-Fire 
WARES: Gas Fired Burner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brûleur à gaz. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,922. 2002/05/06. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACIRGO 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,067. 2002/05/06. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41
Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPORTCHEK 

WARES: (1) Hockey equipment, namely skates, skate guards,
hockey sticks, hockey pads, hockey sweaters, socks, shirts,
helmets, hockey pucks; down-hill ski equipment, namely skis,
poles, bindings, boots, ski bags, gaitors, wine skins, goggles;
cross-country ski equipment, namely skis, poles, bindings, boots,
wax, ski bags, gloves, socks. (2) Sports clothing, namely adult
suits (men’s), adult suits (ladies’), children’s ski suits, sweaters,
toques, gloves and mittens, stretch pants, warm-up pants, thermal
underwear, ski jackets (men’s), ski jackets (ladies’), ski jackets
(children’s), turtleneck sweaters. (3) Curling equipment, namely
brooms, sweaters, shoes, bags, gloves; skates, namely hockey
skates, figure skates (men’s), figure skates (ladies’), figure skates
(children’s). (4) Sportswear, namely hats, shirts, socks, shorts,
sweat suits, swim suits; acquatic equipment, namely life jackets,
skin diving equipment, water skis; bicycles, namely 10-speed
bikes, 5-speed bikes, 3-speed bikes, hi-rise bikes, motocross
bikes, coaster bikes, track bikes. (5) Exercise equipment, namely
bicycle exercisers, bicycle converters, rowing machines, wheel
exercisers, rope and pulley exercisers, exercise benches,
isometric exercising systems, skipping ropes, bar bells, weight
lifting systems; camping equipment, namely backpacks, sleeping
bags, stoves and heaters, tents, cushions, mattresses, knives,
axes, saws; archery equipment, namely bows, arrows; fishing
equipment, namely rods, reels, lures, hooks, fishing line, nets,
waders, tackle boxes, clothing. (6) Footwear, namely basketball
shoes, baseball shoes, football shoes, golf shoes, hiking boots,
leisure shoes, training shoes, soccer shoes, squash shoes, tennis
shoes, socks, laces and shoe bags. (7) Golf equipment; namely
woods, irons, putters, wedges, balls, carts, bags, gloves; general
sports equipment, namely softballs, baseballs, footballs, soccer
balls, volleyballs, basketballs, baseball gloves and bats, billiard
cues, croquet games, darts, dart boards, table tennis bats, table
tennis balls, table tennis nets, floor hockey pucks. (8) Casual
clothing, namely jeans, jackets, shirts, skirts, hats, belts. (9)
Racquet sports equipment, namely tennis racquets, badminton
racquets, squash racquets, racquetball racquets, tennis balls,
badminton shuttle cocks, squash balls, racquetballs, racquet
presses. SERVICES: Operation of sporting goods stores. Used in
CANADA since at least as early as July 1979 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Équipement de hockey, nommément
patins, protège-lames, bâtons de hockey, jambières de hockey,
chandails de hockey, chaussettes, chemises, casques, rondelles
de hockey; équipement de ski alpin, nommément skis, bâtons,
fixations, bottes, sacs à skis, guêtres, outres, lunettes de sécurité;
équipement de ski de fond, nommément skis, bâtons, fixations,
bottes, cire, sacs à skis, gants, chaussettes. (2) Vêtements de
sport, nommément costumes pour adultes (hommes), costumes
pour adultes (femmes), costumes de ski pour enfants, chandails,
tuques, gants et mitaines, pantalons en tissu élastique,
surpantalons, sous-vêtements isolants, vestes de ski (pour
hommes), vestes de ski (pour femmes), vestes de ski (pour
enfants), chandails à col roulé. (3) Équipement de curling,
nommément balais, chandails, chaussures, sacs, gants; patins, 
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nommément patins de hockey, patins de patinage artistique (pour
hommes), patins de patinage artistique (pour femmes), patins de
patinage artistique (pour enfants). (4) Vêtements sport,
nommément chapeaux, chemises, chaussettes, shorts,
survêtements, maillots de bain; équipement nautique,
nommément gilets de sauvetage, matériel de plongée en apnée,
skis nautiques; bicyclettes, nommément bicyclettes à 10 vitesses,
bicyclettes à 5 vitesses, bicyclettes à 3 vitesses, bicyclettes
surélevées, bicyclettes de type moto-cross, bicyclettes à
rétropédalage, bicyclettes de piste. (5) Matériel d’exercice,
nommément vélos d’exercice, convertisseurs de vélo, machines à
ramer, exerciseurs à roue, exerciseurs à câble et à poulie, bancs
d’exercice, systèmes d’exercice isométrique, cordes à sauter,
barres à disques, systèmes de poids et haltères; équipement de
camping, nommément sacs à dos, sacs de couchage, cuisinières
et appareils de chauffage, tentes, coussins, matelas, couteaux,
haches, scies; équipement de tir à l’arc, nommément arcs,
flèches; articles de pêche, nommément cannes, moulinets,
leurres, hameçons, ligne de pêche, filets, cuissardes, coffres à
pêche, vêtements. (6) Articles chaussants, nommément
chaussures de basketball, chaussures de baseball, chaussures
de football, chaussures de golf, bottes de randonnée, chaussures
de repos, chaussures d’entraînement, souliers de soccer,
chaussures de squash, chaussures de tennis, chaussettes, lacets
et sacs à chaussures. (7) Équipement de golf, nommément bois,
fers, fers droits, cocheurs de sable, balles, chariots, sacs, gants;
équipement de sport en général, nommément balles de softball,
balles de baseball, ballons de football, ballons de soccer, ballons
de volley-ball, ballons de basket-ball, gants et bâtons de baseball,
baguettes de billard, jeux de croquet, fléchettes, cibles de
fléchettes, palettes de tennis de table, balles de tennis de table,
filets de tennis de table, rondelles de hockey intérieur. (8)
Vêtements de sport, nommément jeans, vestes, chemises, jupes,
chapeaux, ceintures. (9) Équipement de sport de raquette,
nommément raquettes de tennis, raquettes de badminton,
raquettes de squash, raquettes de racquetball, balles de tennis,
volants de badminton, balles de squash, balles de racquetball,
presse-raquettes. SERVICES: Exploitation de magasins d’articles
de sport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1979 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,140,072. 2002/05/07. SABEX (2002) INC., 145, rue Jules
Léger, Boucherville, QUEBEC, J4B7K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SAB-PHARMA 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely: ophthalmic
preparations, injectable sterile preparations for the treatment of
pain control, psychoses, epilepsy, infection, high blood pressure,
glaucoma, eye cornea inflammations and eye inflammation;
antibacterial soap, ethyl alcohol for medical purposes, sterile
water for medical purposes, lotion for fever blisters, vitamins,

mineral supplements, protein supplements, glucose for medical
purposes, cardiotonics, antacids, analgesics, narcotics,
tranquilizers, sedatives, diuretics, bactericides, purgatives,
antispasmodics, antimetics, choleretics, dental analgesics-
antiseptics, antiseptic lozenges with or without antibiotics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément :
préparations ophtalmiques, préparations stériles injectables pour
maîtriser la douleur ainsi que pour le traitement de psychoses,
d’épilepsie, d’infections, d’hypertension artérielle, de glaucome,
d’inflammations de la cornée et d’inflammations des yeux; savon
antibactérien, alcool éthylique à des fins médicales, eau stérile à
des fins médicales, lotion pour boutons de fièvre, vitamines,
suppléments minéraux, suppléments protéiques, glucose à des
fins médicales, cardiotoniques, antiacides, analgésiques,
narcotiques, tranquilisants, sédatifs, diurétiques, bactéricides,
purgatifs, antispasmodiques, antiémétiques, cholérétiques,
analgésiques-antiseptiques dentaires, pastilles antiseptiques
avec ou sans antibiotiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,144. 2002/05/08. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GRAB-IT WET 
The right to the exclusive use of the word WET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Disposable wipes impregnated with chemicals or
compounds for household use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées de
produits chimiques ou de composés pour usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,226. 2002/05/09. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BAYLOY 
WARES: Chemical products for industrial purposes, plastics as
raw material in form of powders, pastes, granules, emulsions,
liquids; plastics as semi-finished products in the form of foils,
plates, rods, tubes, profils, blocks. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour usages industriels,
matières plastiques comme matériau brut sous forme de poudres,
de pâtes, de granules, d’émulsions, de liquides; matières
plastiques sous forme de produits semi-finis en feuilles, plaques,
tiges, tubes, profilés, blocs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,246. 2002/05/09. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York 13501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ABCNEEDLE 
WARES: Endoscopic surgical products, namely sclerosing
needles for gastroenterology and gastrointestinal surgery.
Priority Filing Date: December 10, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/346,549 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux endoscopiques,
nommément aiguilles sclérosantes pour la chirurgie gastro-
entérologique et gastro-intestinale. Date de priorité de production:
10 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/346,549 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,247. 2002/05/09. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York 13501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ABCFORCEPS 
WARES: Endoscopic surgical products, namely hot biopsy
forceps for gastroenterology and gastrointestinal surgery. Priority
Filing Date: December 10, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/346,548 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux endoscopiques,
nommément pince pour biopsie à chaud pour la chirurgie gastro-
entérologique et gastro-intestinale. Date de priorité de production:
10 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/346,548 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,248. 2002/05/09. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York 13501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ABCSNARE 

WARES: Surgical products, namely multifunctional polypectomy
snares for gastroenterology and gastrointestinal surgery. Priority
Filing Date: December 10, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/346,650 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément anses
de polypectomie multifonctionnelles pour la chirurgie gastro-
entérologique et gastro-intestinale. Date de priorité de production:
10 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/346,650 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,271. 2002/05/15. FROMAGE CÔTÉ INC., 80, rue Hôtel de
Ville, Warwick, QUÉBEC, J0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

SUZOR-CÔTÉ D’ARTHABASKA 
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément fromages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, namely cheeses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,140,543. 2002/05/09. SABEX (2002) INC., 145, rue Jules
Léger, Boucherville, QUEBEC, J4B7K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SABPHARMA 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely: ophthalmic
preparations, injectable sterile preparations for the treatment of
pain control, psychoses, epilepsy, infection, high blood pressure,
glaucoma, eye cornea inflammations and eye inflammation;
antibacterial soap, ethyl alcohol for medical purposes, sterile
water for medical purposes, lotion for fever blisters, vitamins,
mineral supplements, protein supplements, glucose for medical
purposes, cardiotonics, antacids, analgesics, narcotics,
tranquilizers, sedatives, diuretics, bactericides, purgatives,
antispasmodics, antimetics, choleretics, dental analgesics-
antiseptics, antiseptic lozenges with or without antibiotics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément :
préparations ophtalmiques, préparations stériles injectables pour
maîtriser la douleur ainsi que pour le traitement de psychoses,
d’épilepsie, d’infections, d’hypertension artérielle, de glaucome,
d’inflammations de la cornée et d’inflammations des yeux; savon
antibactérien, alcool éthylique à des fins médicales, eau stérile à
des fins médicales, lotion pour boutons de fièvre, vitamines,
suppléments minéraux, suppléments protéiques, glucose à des
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fins médicales, cardiotoniques, antiacides, analgésiques,
narcotiques, tranquilisants, sédatifs, diurétiques, bactéricides,
purgatifs, antispasmodiques, antiémétiques, cholérétiques,
analgésiques-antiseptiques dentaires, pastilles antiseptiques
avec ou sans antibiotiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,626. 2002/05/10. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SIMPLY WHITE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices, toothpaste and mouthwash. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices et rince-bouche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,674. 2002/05/10. ARCOR S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani
487, Arroyito, Cordoba, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ARCOR CINNFULS 
WARES: Candies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,686. 2002/05/10. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LABATT BLUE BOX 
WARES: Alcoholic brewery beverages. SERVICES: Advertising,
marketing, and promotion of alcoholic brewery beverages,
namely, providing advertising, marketing and promotional material
to others via print and electronic media and organizing, conducting
and sponsoring contests, entertainment events, sports events and
social events. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA498,293

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. SERVICES:
Publicité, commercialisation et promotion de boissons alcoolisées
brassées, nommément fourniture de publicité, de matériel de
commercialisation et de promotion à des tiers à l’aide de médias
électroniques et d’imprimés et organisation, tenue et parrainage
de concours, de spectacles, d’événements sportifs et de
rencontres sociales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA498,293 

1,140,772. 2002/05/13. Incenta Marketing Group Inc., Suite 205 -
17700, #10 Highway, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S1C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

INCENTA 
SERVICES: Promoting the sale of goods and services of third
parties through distribution and sale of redeemable incentive
certificates and vouchers; promoting the sale of goods and
services of third parties through the distribution of printed and
electronic marketing materials; operating a business designing
and administering incentive award and loyalty award programs on
behalf of third parties. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par la distribution et la vente de certificats et de bons d’incitation
échangeables; promotion de la vente de biens et de services de
tiers par la distribution de documents de marketing imprimés et
électroniques; exploitation d’une entreprise de conception et
d’administration de programmes d’incitation et de fidélisation au
nom de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,140,828. 2002/05/14. DU MAURIER COMPANY INC., 3711 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER ÉDITION 
WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as May 06, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai 2002 en liaison
avec les marchandises.
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1,140,829. 2002/05/14. DU MAURIER COMPANY INC., 3711 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The duM symbol and the background in the upper left hand portion
of the design are red in colour. The square background beneath
the duM symbol is gold in colour. The word "Edition" and the
isolated swoosh are silver in colour. The portions which appear in
white in the above depiction are white in colour.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as May 06, 2002 on wares.

Le symbole duM et l’arrière-plan de la partie supérieure gauche du
dessin sont en rouge. Le fond carré en-dessous du symbole duM
est de couleur or. Le mot Edition et l’ellipse partielle en retrait sont
de couleur argent. Les parties qui paraissent en blanc dans la
description précitée sont blanches.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,140,830. 2002/05/14. DU MAURIER COMPANY INC., 3711 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The duM symbol and the background in the upper left hand portion
of the design are red in colour. The square background beneath
the duM symbol is gold in colour. The word "Edition" and the
isolated swoosh are silver in colour. The portions which appear in
white in the above depiction are white in colour.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as May 06, 2002 on wares.

Le symbole duM et l’arrière-plan de la partie supérieure gauche du
dessin sont en rouge. Le fond carré en-dessous du symbole duM
est de couleur or. Le mot Edition et l’ellipse partielle en retrait sont
de couleur argent. Les parties qui paraissent en blanc dans la
description précitée sont blanches.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,140,833. 2002/05/14. PHILHOBAR DESIGN CANADA LTD.,
365 Louvain Quest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VOLTER 
WARES: Ladies’, girls, children’s, men’s, boys’ apparel namely,
shirts, t-shirts, sweaters, pants, shorts, vests, jackets, robes,
dresses, skirts, overalls, sleepwear, housecoats, dressing gowns,
scarves, hats, mittens and gloves. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Habillement pour dames, fillettes, enfants,
hommes, garçons, nommément chemises, tee-shirts, chandails,
pantalons, shorts, gilets, vestes, peignoirs, robes, jupes,
salopettes, vêtements de nuit, robes d’intérieur, robes de
chambre, foulards, chapeaux, mitaines et gants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,855. 2002/05/14. 673367 ONTARIO LTD., 50 Alness
Street, Toronto, ONTARIO, M3J2G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ASHER
BREATROSS, 601 CLARK AVENUE WEST, SUITE 515,
THORNHILL, ONTARIO, L4J8E1 

VELOCITY GEAR 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s wristwatches, sport digital
watches, belt clip watches; Sunglasses; Telephones, radios,
walky-talkies; Pliers, multi-functional hand tools; Binoculars,
flashlights, cameras; Footballs, baseballs, soccer balls, golf balls,
hockey pucks, basketballs, volleyballs. Used in CANADA since
March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets pour hommes, dames et
enfants, montres numériques sport, montres breloques; lunettes
de soleil; téléphones, appareils-radio, émetteurs-récepteurs
portatifs; pinces, outils à main multifonctionnels; jumelles, lampes
de poche, appareils-photo; ballons de football, balles de baseball,
ballons de soccer, balles de golf, rondelles de hockey, ballons de
basket-ball, ballons de volley-ball. Employée au CANADA depuis
01 mars 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,140,911. 2002/05/15. SECURITEX INC., 4200 St-Laurent
Blvd., 6th Floor, Montréal, QUEBEC, H2W2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 
 

The right to the exclusive use of the words FIRE, GEAR and
GENUINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Protective clothing against fire, heat and chemicals and
accessories thereto, namely: coats, hats, helmets, jackets, vests,
pants, boots, shoes, shirts, gloves, goggles, glasses, masks,
belts, suspenders, socks, stockings, under-tops, under-bottoms,
wet-suits, body-suits, overalls and jump suits and fire resistant
fabrics. SERVICES: Business of the manufacturing, distribution
and sale at wholesale, and the cleaning and repairing, of fire and
protective apparel, equipment, accessories thereto and fabric
therefor. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRE, GEAR et GENUINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de protection contre le feu, la
chaleur et les produits chimiques et accessoires connexes,
nommément : manteaux, chapeaux, casques, vestes, gilets,
pantalons, bottes, chaussures, chemises, gants, lunettes de
sécurité, lunettes, masques, ceintures, bretelles, chaussettes, mi-
chaussettes, dessous de hauts, dessous de bas, combinaisons
isothermiques, corsages-culottes, salopettes et combinaisons-
pantalons et tissus résistant au feu. SERVICES: Entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente en gros
ainsi que le nettoyage et la réparation de vêtements et
d’équipements de protection contre le feu, d’accessoires et de
tissus connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,140,912. 2002/05/15. SECURITEX INC., 4200 St-Laurent
Blvd., 6th Floor, Montréal, QUEBEC, H2W2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 
 

WARES: (1) Protective clothing against fire, heat and chemicals.
(2) Accessories thereto, namely: coats, hats, helmets, jackets,
vests, pants, boots, shoes, shirts, gloves, goggles, glasses,
masks, belts, suspenders, socks, stockings, under-tops, under-
bottoms, wet-suits, body-suits, overalls and jump suits. (3) Fire
resistant fabrics. SERVICES: Business of the manufacturing,
distribution and sale at wholesale, and the cleaning and repairing,
of fire and protective apparel, equipment, accessories thereto and
fabric therefor. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de protection contre le feu, la
chaleur et les produits chimiques. (2) Accessoires, nommément :
manteaux, chapeaux, casques, vestes, gilets, pantalons, bottes,
chaussures, chemises, gants, lunettes de sécurité, lunettes,
masques, ceintures, bretelles, chaussettes, mi-chaussettes,
dessous de hauts, dessous de bas, combinaisons isothermiques,
corsages-culottes, salopettes et combinaisons-pantalons. (3)
Tissus résistant au feu. SERVICES: Entreprise spécialisée dans
la fabrication, la distribution et la vente en gros ainsi que le
nettoyage et la réparation de vêtements et d’équipements de
protection contre le feu, d’accessoires et de tissus connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,140,964. 2002/05/16. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LABATT 50 BY YOU 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA498,293

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA498,293 

1,140,965. 2002/05/16. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

50 BY YOU 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,140,966. 2002/05/16. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KOKANEE BY YOU 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,968. 2002/05/16. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BY YOU 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,012. 2002/05/22. 9084-8219 QUEBEC INC, faisant affaire
sous le nom ARXTECH CANADA et représenté par Fathallah
Kurdi., 4060 Steinberg, St-Laurent, QUÉBEC, H4R2G7 

KEEP IT COOL! PRENDS ÇA COOL! 
Le droit à l’usage exclusif du mot COOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs pour ordinateurs et pour
composantes électroniques. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ventilation units for computers and electronic
components. Used in CANADA since December 01, 1999 on
wares.

1,141,312. 2002/05/17. HALL-CHEM MFG. INC. a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SPLASH-X PLUS 

WARES: Motor vehicle windshield washer liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides lave-pare-brise pour véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,313. 2002/05/17. HALL-CHEM MFG. INC. a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SPLASH-X 
WARES: Motor vehicle windshield washer liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides lave-pare-brise pour véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,314. 2002/05/17. HALL-CHEM MFG. INC. a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SPLASH 
WARES: Motor vehicle windshield washer liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides lave-pare-brise pour véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,494. 2002/05/22. Jones Investment Co., Inc., 300
Delaware Avenue, Wilmington, Delaware, 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

JONES STUDIO ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word JONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as
April 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,141,537. 2002/05/23. Andrés Wines Ltd., P.O. Box 10550, 697
South Service Road, Winona, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VINEYARDS THE WINE SHOPPE 
The right to the exclusive use of the words WINE SHOPPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, brochures, booklets, pamphlets,
information cards relating to alcoholic beverages and food;
corkscrews; bottle openers. SERVICES: Operation of a retail
business dealing in wine, wine accessories and related gift and
souvenir items; custom wine labelling services; glassware rental
services; presentation of wine tastings; retail gift shop services.
Used in CANADA since at least as early as November 24, 2000
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE SHOPPE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, livrets,
dépliants, fiches d’information sur les boissons alcoolisées et les
aliments; tire-bouchons; décapsuleurs. SERVICES: Exploitation
d’un commerce de détail spécialisé dans le vin, les accessoires
pour le vin et les articles-cadeaux et souvenirs connexes; services
d’étiquetage personnalisé du vin; services de location de verrerie;
présentation de dégustations de vin; boutique de vente au détail
de cadeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 24 novembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,141,736. 2002/05/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

SERVICES: Banking, trust company, insurance, securities and
investment brokerage services. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on services.

SERVICES: Services d’opérations bancaires, de société de
fiducie, d’assurance, de courtage de valeurs et d’investissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,141,737. 2002/05/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

SERVICES: Banking, trust company, insurance, securities and
investment brokerage services. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on services.

SERVICES: Services d’opérations bancaires, de société de
fiducie, d’assurance, de courtage de valeurs et d’investissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,141,813. 2002/05/24. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GLAM SHINE 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément: rouge à
lèvres. Date de priorité de production: 22 mai 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 165 225 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely: lipstick. Priority Filing Date:
May 22, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 165 225 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,141,958. 2002/05/28. Timex Corporation (a Delaware
corporation), 555 Christian Road, P.O. Box 310, Middlebury,
Connecticut 06762-0310, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TIMEX 
WARES: Thermometers for medical purposes; menstrual cycle
trackers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thermomètres pour fins médicales,
nommément le suivi du cycle menstruel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,142,154. 2002/05/29. Virage Santé inc., 5314, Avenue des
Belles-Amours, local 102, Charny, QUÉBEC, G6X1P2 

BALACTA 
MARCHANDISES: Aliments fonctionnels et nutraceutiques
nommément; produits probiotiques nommément; bactéries pour
flore intestinale sous forme de poudres, de capsules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Functional foods and nutraceuticals, namely probiotics,
namely bacteria for intestinal flora in the form of powders and
capsules. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,155. 2002/05/29. Virage Santé inc., 5314, Avenue des
Belles-Amours, local 102, Charny, QUÉBEC, G6X1P2 

OFIBID 
MARCHANDISES: Aliments fonctionnels et nutraceutiques
nommément; produits probiotiques nommément; bactéries pour
flore intestinale sous forme de poudres, de capsules. Employée
au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Functional foods and nutraceuticals, namely probiotics,
namely bacteria for intestinal flora in the form of powders and
capsules. Used in CANADA since January 2001 on wares.

1,142,156. 2002/05/29. Virage Santé inc., 5314, Avenue des
Belles-Amours, local 102, Charny, QUÉBEC, G6X1P2 

BIFILACT 
MARCHANDISES: Aliments fonctionnels et nutraceutiques
nommément; produits probiotiques nommément; bactéries pour
flore intestinale sous forme de poudres, de capsules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Functional foods and nutraceuticals, namely probiotics,
namely bacteria for intestinal flora in the form of powders and
capsules. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,422. 2002/05/31. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

URBAN FUSION 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,722. 2002/06/03. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DANGEROUSLY TWISTED 
WARES: Corn based snack foods, namely cheese flavored puffed
corn snacks. Priority Filing Date: March 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,767 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coûters à base de maïs, nommément
grignotises de maïs soufflé à saveur de fromage. Date de priorité
de production: 05 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/378,767 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,822. 2002/06/04. Vancouver International Airport Authority,
Domestic Terminal Building, Room 4111, P.O. Box 23750, Airport
Postal Outlet, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7B1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SO CLOSE FOR SO LITTLE 
SERVICES: Parking, vehicle storage and shuttle services. Used
in CANADA since at least as early as February 28, 2000 on
services.

SERVICES: Services de stationnement, d’entreposage de
véhicules et de navette. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 février 2000 en liaison avec les services.

1,142,909. 2002/06/05. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIB & GO 
MARCHANDISES: Dissolution de caoutchouc pour la réparation
de pneumatiques. Date de priorité de production: 18 janvier 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02/3143077 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18
janvier 2002 sous le No. 02/3143077 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Dissolution of rubber for tire repair purposes. Priority
Filing Date: January 18, 2002, Country: FRANCE, Application No:
02/3143077 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January 18,
2002 under No. 02/3143077 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,142,941. 2002/06/05. AVENTIS PASTEUR LIMITED/AVENTIS
PASTEUR LIMITEE a legal entity, 1755 Steeles Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M2R3T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DAPTACEL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, human vaccines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
vaccins pour les humains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,056. 2002/06/12. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SPARKLING CITRUS 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning products, namely rinse/drying agent, spotting
agent and detergent for automatic dishwashing. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément produit de
rinçage/séchage, détachant et détergent pour le lavage
automatique de la vaisselle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,472. 2002/06/10. Crystal Wealth Management System
Limited, 101 Ridge Road East, Grimsby, ONTARIO, L3M4E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CRYSTAL SYSTEM 

SERVICES: Financial services, namely, retail brokerage
investment banking, money management, transitional capital,
venture capital and management and distribution of mutual funds;
financial investment in the field of securities and mutual funds;
financial analysis and consultation; financial research; financing
services; investment services; investment advice; investment
brokerage; investment consultation; investment management;
and investment of funds for others. Used in CANADA since at
least as early as March 31, 1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément courtage au détail
de placements, gestion monétaire, capital de transition, capital de
risque et gestion et distribution de fonds mutuels; investissement
financier dans le domaine des valeurs et des fonds mutuels;
analyse et consultation financières; recherche en matière de
finance; services de financement; services d’investissement,
conseils en matière d’investissement; courtage en matière
d’investissement; consultation en matière d’investissement;
gestion de placements; et placement de fonds pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
1998 en liaison avec les services.

1,143,522. 2002/06/12. ConMed Corporation, 525 French Road,
Utica, New York 135025994, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GELTEC 
WARES: Wound care dressing. Priority Filing Date: January 23,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/364,229 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements pour le traitement des plaies.
Date de priorité de production: 23 janvier 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/364,229 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,523. 2002/06/12. ConMed Corporation, 525 French Road,
Utica, New York 135025994, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SPORTPATCH 
WARES: Wound dressing and bandages containing hydro gel.
Priority Filing Date: January 30, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/364,549 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 411 18 décembre 2002

MARCHANDISES: Pansements pour blessures et bandages
contenant de l’hydrogel. Date de priorité de production: 30 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
364,549 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,886. 2002/06/13. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CHEESELICIOUS 
WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,144,304. 2002/06/18. AGROPUR COOPERATIVE, 510, rue
Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
BRITANNIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter except From
BRITANNIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,144,584. 2002/06/19. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément :
poudres compactes, crèmes teintées et fonds de teint. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely: compact powders, coloured
creams and foundation make-up. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,144,586. 2002/06/19. AGROPUR COOPERATIVE, 510, rue
Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BRITANNIA 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,144,755. 2002/06/21. Volco Inc., R.R. #1 White Swan Road,
Brantford, ONTARIO, N3T5L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI, SUITE
#4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W., TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

SYNTEGRO 
WARES: Greenhouses, curtain systems for environmental control
and carts for use in horticultural purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serres, systèmes de rideaux pour régulation
de l’environnement et chariots pour utilisation en horticulture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,144,919. 2002/06/25. Raven Biotechnologies, Inc. a Delaware
Corporation, 270 East Grand Avenue, South San Francisco,
California 94080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Therapeutical preparations for the treatment of cancer,
diabetes, neurodegenerative diseases, endocrine disorders, and
reproductive disorders. SERVICES: Research and development
for others of therapeutical preparations, and research and
development for others of biological cell lines. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations thérapeutiques pour le
traitement du cancer, du diabète, des maladies
neurodégénératives, des troubles endocriniens et des troubles de
l’appareil reproducteur. SERVICES: Recherche et
développement pour des tiers de préparations thérapeutiques, et
recherche et développement pour des tiers de souches cellulaires
biologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,144,960. 2002/06/25. Valley View Packing Co., Inc., 1764 The
Alameda, San Jose, California 95126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VALLEY VIEW 
WARES: Fruit concentrate, namely, prune concentrate; dried fruit,
namely, natural condition and pitted prunes; whole processed
prunes. Used in CANADA since at least as early as January 05,
1956 on wares.

MARCHANDISES: Concentré de fruits, nommément concentré
de prunes; fruits secs, nommément prunes naturelles et avec
noyaux; prunes entièrement transformées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 janvier 1956 en
liaison avec les marchandises.

1,145,598. 2002/07/02. SABEX 2002 INC, 145, rue Jules Léger ,
Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Pharmaceutical preparations, namely:
ophthalmic preparations, injectable sterile preparations for the
treatment of pain control, psychoses, epilepsy, infection, high
blood pressure, glaucoma, eye cornea inflammations and eye
inflammation; antibacterial soap, ethyl alcohol for medical
purposes, sterile water for medical purposes, lotion for fever
blisters, vitamins, mineral supplements, protein supplements,
glucose for medical purposes, cardiotonics, antacids, analgesics,
narcotics, tranquilizers, sedatives, diuretics, bactericides,
purgatives, antispasmodics, antiemetics, choleretics, dental
analgesics-antiseptics, antiseptic lozenges with or without
antibiotics. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Préparations pharmaceutiques, nommément :
préparations ophtalmiques, préparations stériles injectables pour
maîtriser la douleur ainsi que pour le traitement de psychoses,
d’épilepsie, d’infections, d’hypertension artérielle, de glaucome,
d’inflammations de la cornée et d’inflammations des yeux; savon
antibactérien, alcool éthylique à des fins médicales, eau stérile à
des fins médicales, lotion pour boutons de fièvre, vitamines,
suppléments minéraux, suppléments protéiques, glucose à des
fins médicales, cardiotoniques, antiacides, analgésiques,
narcotiques, tranquilisants, sédatifs, diurétiques, bactéricides,
purgatifs, antispasmodiques, antiémétiques, cholérétiques,
analgésiques-antiseptiques dentaires, pastilles antiseptiques
avec ou sans antibiotiques. Proposed Use in CANADA on wares.

1,145,604. 2002/07/02. SABEX 2002 INC, 145, rue Jules Léger,
Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SAB-Dimenhydrinate 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du vertige, des nausées et des vomissements sous forme de
suppositoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1974 en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for the treatment of vertigo, nausea
and vomiting in the form of suppositories. Used in CANADA since
at least as early as 1974 on wares.
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1,145,605. 2002/07/02. SABEX 2002 INC, 145, rue Jules Léger ,
Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SAB-Prochlorperazine 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
antipsychotique, antiémétique sous forme de suppositoires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1989
en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals, namely antipsychotic, antiemetic in
the form of suppositories. Used in CANADA since at least as early
as March 1989 on wares.

1,145,664. 2002/07/03. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI
KAISHA (Mitsubishi Pencil Co. Ltd.), 5-23-37, Higashi-Ohi,
Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Ball point pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos à bille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,750. 2002/07/04. F. Hoffmann-La Roche AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ELEFUSE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of HIV
infection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des infections à VIH. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,751. 2002/07/04. F. Hoffmann-La Roche AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FUZAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of HIV
infection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des infections à VIH. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,752. 2002/07/04. F. Hoffmann-La Roche AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FUZEON 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of HIV
infection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des infections à VIH. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,753. 2002/07/04. F. Hoffmann-La Roche AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

XERFUSE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of HIV
infection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des infections à VIH. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,146,249. 2002/07/05. EZ CAR AND TRUCK RENTALS (B.C.)
LTD., 750 TERMINAL AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6A2M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

EZ CAR AND TRUCK RENTALS 
The right to the exclusive use of the words CAR AND TRUCK
RENTALS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Car and truck rental services. Used in CANADA
since at least December 31, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR AND TRUCK RENTALS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Employée au CANADA depuis au moins 31 décembre 1996 en
liaison avec les services.
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1,146,329. 2002/08/06. James Moshonas, R.R. #3, 1710
Hyndman Road, Spencerville, ONTARIO, K0E1X0 
 

The right to the exclusive use of the words Balanced Scorecard is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business Management and Technology Consulting
Services, including: Financial analysis; Program research;
Development of performance measures; Development of
performance indicators; Functional specifications; Specify and/or
build balanced scorecard systems; Performance contract
scorecards; Business analysis of processes and requirements;
Management reporting system analysis and improvements;
Workflow automation; Document management systems;
Functional and verification system testing; Test strategy
development; Management reporting system strategies; Balanced
Scorecard reporting system strategies, tactical planning and
deployment; Data integrity analysis for reporting systems such as
Balanced Scorecards; Web, internet or intranet, reporting.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Balanced Scorecard en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des affaires et de consultation en
technologie, y compris : analyses financières; recherche en
matière de programmes; élaboration de mesures de rendement;
élaboration d’indicateurs de rendement; spécifications
fonctionnelles; spécification et/ou construction de systèmes de
fiches d’évaluation équilibrées; fiches d’évaluation d’exécution de
contrat; analyse commerciale des processus et des exigences;
analyse et amélioration du système de rapports de gestion;
automatisation du flux des travaux; systèmes de gestion des
documents; essai de fonctionnalité et du système de vérification;
élaboration de stratégies d’essais; stratégies de système de
rapports de gestion; stratégies de systèmes de rapports de fiches
d’évaluation équilibrées, planification et déploiement tactique;
analyse de l’intégrité des données pour systèmes de rapports
comme les fiches d’évaluation équilibrées; rapport sur le Web,
l’Internet ou l’Intranet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,146,474. 2002/07/16. Mott’s Inc., 6 High Ridge Park, P.O. Box
3800, Stamford, Conneticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTT’S CLAMATO THE WORKS 

WARES: Beverage products comprising of a mixture of tomato
juice and clam juice, herbs and spices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boissons comprenant un mélange
de jus de tomates et de jus aux palourdes, herbes et épices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,476. 2002/07/16. Mott’s Inc., 6 High Ridge Park, P.O. Box
3800, Stamford, Conneticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTT’S CLAMATO LE WORKS 
WARES: Beverage products comprising of a mixture of tomato
juice and clam juice, herbs and spices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boissons comprenant un mélange
de jus de tomates et de jus aux palourdes, herbes et épices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,742. 2002/07/12. SCHERING CANADA INC., 6400
Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STEPWELL 
WARES: Insoles. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Semelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,147,074. 2002/07/16. SATURN CORPORATION, 400
Renaissance Center, P. O. Box 400, Detroit, Michigan 48265-
4000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

IT’S DIFFERENT IN A SATURN 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor, parts and accessories
therefor. Priority Filing Date: July 02, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/140,623 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes, pièces et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 02 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/140,623 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,449. 2002/07/25. SAPUTO GROUPE BOULANGERIE
INC., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal, QUÉBEC,
H1P1X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots OVEN-BAKED et CUIT AU
FOUR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément :
craquelins, pains-bâtons, croûtons, chapelures, farines, toast
melba, biscottes, bases pour soupes et sauces désydratées,
soupes et sauces déshydratées, biscuits, tartes, tartelettes,
feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux, brownies,
grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la guimauve.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words OVEN-BAKED and
CUIT AU FOUR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely crackers, breadsticks, croutons,
bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated soup bases
and sauces, dehydrated soups and sauces, biscuits, pies, tarts,
flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-based
snack foods, cookies, and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,147,481. 2002/07/22. AB INITIO SOFTWARE CORPORATION
a Delaware corporation, 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOPERATING ENTERPRISE 

WARES: Computer software, namely, general purpose
programming platform for processing large volumes of data.
Priority Filing Date: January 24, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/104632 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément plate-forme de
programmation polyvalente pour le traitement de grandes
quantités de données. Date de priorité de production: 24 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
104632 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,482. 2002/07/22. AB INITIO SOFTWARE CORPORATION
a Delaware corporation, 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOPERATING ENTERPRISE 
WARES: Computer software, namely, general purpose
programming platform for processing large volumes of data.
Priority Filing Date: January 24, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/104633 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément plate-forme de
programmation polyvalente pour le traitement de grandes
quantités de données. Date de priorité de production: 24 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
104633 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,483. 2002/07/22. AB INITIO SOFTWARE CORPORATION
a Delaware corporation, 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FROM THE BEGINNING 
WARES: Computer software, namely, general purpose
programming platform for processing large volumes of data.
Priority Filing Date: January 24, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/104639 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément plate-forme de
programmation polyvalente pour le traitement de grandes
quantités de données. Date de priorité de production: 24 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
104639 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,147,570. 2002/07/19. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Meat sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtonnets de viande. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,571. 2002/07/19. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RUSTLER’S 
WARES: Meat sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtonnets de viande. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,146. 2002/07/26. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPSON PHOTOPC 
WARES: Digital cameras, batteries and battery chargers for
digital cameras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caméras numériques, piles et chargeurs de
piles pour caméras numériques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,276. 2002/08/02. CHIC OPTIC INC., 600, rue Peel, suite
302, Montréal, QUÉBEC, H3C2H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INTELLIGUARD CORP.,
P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST, ETOBICOKE,
ONTARIO, M9B6K8 

EASYPLUS 
MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes solaires; Montures auxiliaires pour lunettes; et étuis pour
lunettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Eyeglasses for prescription and non-prescription
glasses and sunglasses; extra frames for eyeglasses; and cases
for eyeglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,148,314. 2002/07/30. Canopco Inc., 600 - 525 University
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G2L3 

Globalive 
WARES: Technology (hardware, software, and firmware)
associated with the provision of operator services, including
operator services platforms, soft-switches, and billing platforms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Technologie (matériel informatique, logiciels
et microprogrammes) associée à la fourniture de services
d’opérateur, y compris plateformes de services d’opérateur,
commutateurs mous, et plateformes de facturation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,300. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word PALE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,301. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words HONEY BROWN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY BROWN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,302. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,303. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,304. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words HONEY BROWN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY BROWN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,316. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RICKARD’S HONEY BROWN 
The right to the exclusive use of the words HONEY BROWN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HONEY BROWN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,317. 2002/08/09. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word PALE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,265. 2002/08/20. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD., Suite 400, 40 Bay Street, Toronto,
ONTARIO, M5J2X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ADRENALINE 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,150,370. 2002/08/09. Tender Tootsies Limited, 1806
Wharncliffe Road South, London, ONTARIO, N6L1K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

SNUGGLE-BUGS 
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WARES: Slippers for men, women and children. Used in
CANADA since as early as January 10, 1962 on wares.

MARCHANDISES: Pantoufles pour hommes, dames et enfants.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 10 janvier 1962 en
liaison avec les marchandises.

1,150,371. 2002/08/09. Tender Tootsies Limited, 1806
Wharncliffe Road South, London, ONTARIO, N6L1K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

TEMPTATIONS 
WARES: Women’s shoes, sandals, winter boots and slippers.
Used in CANADA since as early as May 13, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Souliers, sandales, bottes d’hiver et
pantoufles pour dames. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 13 mai 1980 en liaison avec les marchandises.

1,150,454. 2002/08/21. SMED INTERNATIONAL INC., 10 Smed
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SMEDARM 
WARES: Monitor arm support for computer monitors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bras supports pour moniteurs d’ordinateur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,485. 2002/08/22. QUAKER STATE INVESTMENT
CORPORATION, 700 Milam, P.O. Box 2967, Houston, Texas,
77002, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

RAIN-X 
WARES: (1) Automotive wash preparations. (2) Automotive wax
preparations. (3) Wheel cleaner preparations. Used in CANADA
since at least as early as January 2001 on wares (1); February
2001 on wares (2); March 2001 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Préparations de nettoyage pour
automobiles. (2) Préparations de cirage pour automobiles. (3)
Préparations de nettoyage pour roues. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (1); février 2001 en liaison avec les marchandises
(2); mars 2001 en liaison avec les marchandises (3).

1,150,619. 2002/08/27. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MOISTURINSE 
WARES: Skin care preparations, namely, body lotion. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément lotion pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,150,923. 2002/08/30. GLOBAL THERMOELECTRIC INC.,
4852 - 52ND STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SHIFTING THE BALANCE OF POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: GENERATORS. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: GENERATORS. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,152,129. 2002/09/09. Tropic Networks Inc., 135 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA M.
WRIGHT, 452 LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO,
L7S1V1 

WAVETRACKER 
WARES: Opto-electronic device for monitoring the performance
of an optical network, namely for monitoring and tracking
individual optical channels in an optical network; software for
monitoring the performance of an optical network, namely for
monitoring and tracking individual optical channels in an optical
network. SERVICES: Monitoring the performance of an optical
network, namely monitoring and tracking the propagation and
parameters of individual optical channels in an optical network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Dispositif opto-électronique pour la
surveillance du rendement d’un réseau optique, nommément pour
la surveillance et le repérage de canaux optiques distincts dans un
réseau optique; logiciels pour la surveillance du rendement d’un
réseau optique, nommément pour la surveillance et le repérage de
canaux optiques distincts dans un réseau optique. SERVICES:
Surveillance du rendement d’un réseau optique, nommément
surveillance et repérage de la propagation et des paramètres de
canaux optiques distincts dans un réseau optique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,153,358. 2002/09/20. Recot, Inc. a corporation of the state of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Corn based snack foods, namely, tortilla chips. Priority
Filing Date: July 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/435,769 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, nommément
croustilles genre tortilla. Date de priorité de production: 30 juillet
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
435,769 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,634. 2002/10/17. Warren Hamm, Box 510, 2117 1st
Avenue, Rossland, BRITISH COLUMBIA, V0G1 

skired 
WARES: Hand implements, tools, and accessories, namely,
bottle openers; jewellery and personal decorative and
chronographic articles, namely, key chains, key rings, badges and
lapel pins; printed, lithographed, and engraved material, namely,
calendars, maps, pictures, decals, pamphlets, brochures,
postcards, bumper stickers, license plate holders, photographs,

posters, and playing cards; paper products, stationery, and office
supplies, namely, nametags, and stickers; travel cases and
articles made of leather, imitation leather, and canvas, namely,
luggage tags, athletic bags, all-purpose bags, ticket holders, and
watchbands; hand-held personal accessories, namely, umbrellas;
small domestic housewares and household utensils and
accessories, namely, beverage glassware, glasses, beer mugs,
and fridge magnets; mens’, womens’ and childrens’ clothing,
namely, belts, belt buckles, shorts, skirts, pants, blouses, tee-
shirts, sweatshirts, skiing sweaters, ski jackets, snowboard
jackets, gloves, mittens, coats, jackets, raincoats, suspenders,
tank-tops, pullovers, golf shirts, vests, and boxer shorts;
headwear, namely, hats, visors, helmets, and headscarves;
eyewear, namely, eyeglass holders; fancy goods, namely, buttons
for clothing, embroidered badges, embroidered crests,
embroidered emblems, and printed cloths for embroidery; toys,
games, sporting goods and recreational articles, namely, sport
bags, protective helmets, backpacks, skateboards, sport gloves
and mitts, bicycles, bicycle locks, bicycle saddlebags, golf
umbrellas, and water bottles; ski equipment, namely, ski bags, ski
poles, ski ties, shoe laces, and ski boot holders; and tobacco
products and smokers’ articles, namely, lighters. SERVICES:
Operation of an all-season mountain resort; providing skiing
facilities and services, namely the operation of ski lifts and ski
schools; providing snowboarding facilities and services, namely
the operation of snowboard schools; ski racing instruction;
snowboard racing instruction; providing ski racing facilities and
supervision to skiers; providing snowboard racing facilities and
supervision to snowboarders; providing entertainment and
recreation to others through organizing, staging, administering,
and operating ski races, snowboard races, solo ski matches,
skiing competitions, snowboarding competitions, and live theatre
and musical events; organizing, staging, administering and
operating amateur and professional sporting, recreational, and
entertainment activities and events for others who participate in
such events or are spectators of such events; organizing, staging
and administrating conferences for others; providing all-season
resort facilities, namely, hotel, restaurant and bar services,
recreation facilities, catering and banquet room services and the
operation of gift and convenience stores; the operation of a
mountain bike park; the operation of retail stores selling sports
equipment and accessories therefor; the rental of sports
equipment, namely skis (cross-country and downhill), ski skates,
snowboards, snowshoes, ski boots, ski poles, golf clubs, golf
bags, in-line skates, bicycles, and skateboards and related
accessories; the operation of a business dealing in the provision
and sale of sporting goods; hotel management services; hotel and
accommodation central reservation services; and real estate
development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Articles manuels, outils et accessoires,
nommément décapsuleurs; bijoux et articles décoratifs et
chronographiques personnels, nommément chaînes porte-clés,
anneaux à clés, insignes et épingles de revers; matériel imprimé,
lithographié et gravé, nommément calendriers, cartes
géographiques, images, décalcomanies, dépliants, brochures,
cartes postales, autocollants pour pare-chocs, porte-plaques
d’immatriculation, photographies, affiches et cartes à jouer;
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articles en papier, papeterie et articles de bureau, nommément
étiquettes d’identification et autocollants; sacs de voyage et
articles en cuir, similicuir et toile, nommément étiquettes à
bagages, sacs d’athlétisme, sacs tout usage, porte-tickets et
bracelets de montre; accessoires personnels à main, nommément
parapluies; petits articles de maison et ustensiles et accessoires
de maison, nommément verrerie pour boissons, verres, chopes à
bière, et aimants pour réfrigérateur; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément ceintures, boucles de ceinture,
shorts, jupes, pantalons, chemisiers, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails de ski, vestes de ski, vestes de planche
à neige, gants, mitaines, manteaux, vestes, imperméables,
bretelles, débardeurs, pulls, chemises de golf, gilets et caleçons
boxeurs; couvre-chefs, nommément chapeaux, visières, casques
et foulards de tête; articles de lunetterie, nommément porte-
lunettes; articles décoratifs, nommément boutons de vêtements,
insignes brodés, écussons brodés, emblèmes brodés et tissus
imprimés pour broderie; jouets, jeux, articles de sport et de loisirs,
nommément sacs de sport, casques protecteurs, sacs à dos,
planches à roulettes, gants et mitaines de sport, bicyclettes,
cadenas de bicyclette, sacoches de selle de bicyclette, parapluies
de golf, et bidons; équipement de ski, nommément sacs à skis,
bâtons de ski, attaches de ski, lacets et porte-chaussures de ski;
et produits à base de tabac et articles de fumeur, nommément
briquets. SERVICES: Exploitation d’un lieu de villégiature toutes
saisons en montagne; fourniture d’installations et de services de
ski, nommément exploitation de remonte-pentes et d’écoles de
ski; fourniture d’installations et de services de planche à neige,
nommément exploitation d’écoles de planche à neige; cours de ski
de compétition; formation en planche à neige pour la compétition;
fourniture d’installations de ski de compétition et supervision des
skieurs; fourniture d’installations de courses en planche à neige et
supervision des néviplanchistes; fourniture de divertissements et
de loisirs à des tiers par l’organisation, la tenue, l’administration et
l’exploitation de compétitions de ski, de courses en planche à
neige, de matches solo en ski, de concours de ski et en planche à
neige, de représentations en direct de spectacles sur scène et
d’événements musicaux; organisation, tenue, administration et
exploitation d’événements sportifs amateurs et professionnels,
d’activités récréatives, de divertissements et d’événements pour
des tiers qui assistent à de tels événements comme participants
ou spectateurs; organisation, tenue et administration de
conférences pour des tiers; fourniture d’installations de villégiature
toutes saisons, nommément services d’hôtel, de restaurant et de
bar, installations de loisirs, services de traiteur et de salles de
banquet et exploitation de dépanneurs et de magasins de
cadeaux; exploitation d’un parc pour vélos de montagne;
exploitation de magasins de vente au détail d’équipement de sport
et d’accessoires connexes; location d’articles de sport,
nommément skis (ski de fond et ski alpin), skis pour style libre,
planches à neige, raquettes, chaussures de ski, bâtons de ski,
bâtons de golf, sacs de golf, patins à roues alignées, bicyclettes,
planches à roulettes et accessoires connexes; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fourniture et la vente d’articles de
sport; services de gestion d’hôtel; services centralisés de
réservation de chambres d’hôtel et d’hébergement; et
aménagement immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,155,645. 2002/08/02. Canadian Mothercraft Society, 32 Health
Street West, Toronto, ONTARIO, M4V1T3 

MOTHERCRAFT 
WARES: Publications in various media in the field of healthy child
development, namely course and curriculae content,
developmental checklists, articles, brochures, and manuals.
SERVICES: Services in healthy child development, namely child
care services, child birth education workshops and seminars,
parenting workshops and seminars, programs and services that
provide parenting information, child health information,
information about infant development, and information on where
to find community services for families in which the parent(s) have
serious mental health problems, substance abuse problems or are
low functioning, development assessments and community
service co-ordination for children with exceptional needs (such as
autism, developmental delays, delayed speech and language, and
other health problems), research in healthy child development,
training and teaching students and other professionals in healthy
child development. Used in CANADA since at least as early as
February 1931 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications destinées à divers médias dans
le domaine du développement d’enfants en santé, nommément
contenu de cours et de programmes, aide-mémoire, articles,
brochures et manuels. SERVICES: Services de développement
d’enfants en santé, nommément services de soins d’enfants,
ateliers et séminaires sur l’accouchement, ateliers et séminaires
sur l’éducation des enfants, programmes et services offrant de
l’information sur l’éducation des enfants, information sur la santé
des enfants, information sur le développement des bébés et
information sur la façon de trouver des services communautaires
à l’intention de familles où les parents sont aux prises avec de
sérieux problèmes de santé mentale, de toxicomanie ou de faible
performance, coordination de services communautaires et
d’évaluations du développement à l’intention d’enfants ayant des
besoins exceptionnels (comme autisme, retards de
développement, retards de langage, autres problèmes de langage
et autres problèmes de santé), étudiants engagés dans des
recherches sur le développement d’enfants en santé, la formation
et l’enseignement et autres professionnels du développement
d’enfants en santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1931 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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413,580-1. 2000/12/22. (TMA231,304--1978/12/22) THE
EQUITABLE LIFE INSURANCE COMPANY OF CANADA, 1
Westmount Road North, Waterloo, ONTARIO, N2J4C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

SERVICES: Insurance services; lending services, namely
mortgages and loans; investment services, namely segregated
fund, annuity and guaranteed investments; and pension services.
Used in CANADA since 1968 on services.

SERVICES: Services d’assurances; services de prêt,
nommément hypothèques et prêts; services d’investissement,
nommément fonds réservés, rentes et placements garantis; et
services de rente. Employée au CANADA depuis 1968 en liaison
avec les services.

538,843-1. 1997/07/21. (TMA352,962--1989/03/10) Culligan
International Company, One Culligan Parkway, Northbrook, IL
60062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Bottled water. Used in CANADA since at least as early
as April 1988 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1988 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

647,218-1. 2001/02/12. (TMA379,374--1991/02/01) DOMCO
TARKETT INC., 1001 RUE YAMASKA EST, FARNHAM,
QUEBEC, J2N1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUEBEC,
G1S1C1 

AFFINITY 
WARES: Laminate floor coverings. Used in CANADA since April
1999 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers lamellés. Employée au
CANADA depuis avril 1999 en liaison avec les marchandises.

696,825-2. 2000/05/02. (TMA486,067--1997/11/21) HOMER
TLC, INC., (A DELAWARE CORPORATION), 1404 Society
Drive, Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE HOME DEPOT 
WARES: Toy hobby and craft kits constructed from wood parts
and toy tool kits. Priority Filing Date: November 30, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
845,256 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,428,264 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses d’artisanat et de bricolage jouets
fabriquées avec des morceaux de bois et trousses d’outils jouets.
Date de priorité de production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/845,256 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous
le No. 2,428,264 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2512

December 18, 2002 423 18 décembre 2002

793,146-1. 2001/01/17. (TMA502,396--1998/10/19) MANDALAY
CORPORATE ENTERPRISES, LLC (A CALIFORNIA
CORPORATION), 5555 MELROSE AVENUE, LEWIS
BUILDING, RINEY, HOLLYWOOD, CALIFORNIA 90038,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Business and advertising, namely full service
advertising agency services for third parties, including research,
brand positioning, branding, strategic planning and concept
development, graphic services, e-media, copywriting and film,
print and broadcast production as well as event planning, premium
procurement, warehousing, shipping and fulfillment programs,
corporate associative, affinity and cross-selling programs, and
media research and placement capabilities; entertainment
services in the nature of the production, promotion and
presentation of sporting events and sport exhibitions, rendered
live or through radio, television and film media, and via an
interactive global computer network. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Affaires et publicité, nommément services d’agence
de publicité à guichet unique pour tiers, y compris la recherche, le
positionnement de la marque, le choix de la marque, la
planification stratégique et l’élaboration de concepts, les services
de graphisme, les médias électroniques, la rédaction publicitaire
et les films, la production parlée et écrite, de même que les
programmes de planification d’activités, d’acquisition d’options,
d’entreposage, d’expédition et d’exécution, les programmes
associatifs, d’affinité et d’interdistribution de sociétés, enfin les
capacités en matière d’étude des médias et de mise en place
d’encarts; services de divertissement sous forme de production,
de promotion et de présentation d’événements sportifs et de
rencontres d’exhibition, diffusés en direct ou sur les ondes de la
radio ou de la télévision ou sur support de film, et via un réseau
informatique interactif à couverture mondiale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

850,745-1. 2000/11/30. (TMA537,455--2000/11/21) PORON
(S.A.), 18 RUE EMILE COUE, 10000 TROYES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

ABSORBA 
WARES: Plush toys, teddy bears. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on June 12, 1997 under No. 97/
682958 on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche, oursons en peluche.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12 juin 1997 sous le No.
97/682958 en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 424 December 18, 2002

1,080,229. 2000/10/27. NEW YORKER S.H.K. JEANS GmbH,
Hansestraße 48, 38112 BRAUNSCHWEIG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

¼ PAST 7 
WARES: (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach, detergent and starch for
laundry use, laundry soaps, laundry softening liquids and sheets;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations, namely
scouring powders and liquids, chrome polish, furniture polish, floor
polish, all-purpose cleaning preparations, all-purpose cleaners,
glass cleaners; products for beauty and body care, namely soaps,
toilet waters of all kinds, personal deodorants; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette; essential oils; hair
lotions, hair cleaning and hair caring substances, namely hair
shampoos, non-medicated hair care preparations, conditioners,
hair gels; cosmetics, namely eye shadow, makeup, foundation,
lipsticks, nail polish, skin creams; lotions for cosmetic purposes,
namely skin moisturizing lotions, after sun lotions; shaving
substances and substances for after-shave care, namely shaving
balm, shaving cream, shaving foam, shaving preparations,
shaving lotion; dentifrices; cosmetic bathing additives, namely
bath oil, non-medicated bath salts, bubble bath, bath beads;
lipsticks; cotton buds for cosmetic purposes; nail polish; shoe
polish, make-up. Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments, namely photographic cameras, video cameras,
motion picture cameras, optical discs, namely: pre-recorded
optical discs containing computer software, namely bank
software, software tools, user software, access software, custom
software, system software, security software, recording software,
finance software, readout software, runtime software, game
software, Internet software, music and sound software, database
software, statistical software, design software, video software and
anti-virus software, blank optical discs and filters; electric
apparatus and instruments, namely: small electric appliances for
domestic use, namely: electric fans, ceiling fans, lamps, desk
lamps, hair dryers, cosmetic mirrors, electric manicure sets, hair
clippers, hair curling iron, hair styling brushes, electric tooth
brushes, electric razors, pasta makers, coffee makers,
percolators, espresso coffee makers, cappuccino makers, woks,
fondue sets, pressure cookers, blenders, hand mixers, hand
blenders, table mixers, food processors, ice cream freezers, juice
extractors, citrus juicers, kettles, toasters, deep fryers, waffle
irons, electric grills, microwave ovens, steam irons, coffee mills,
can openers, hand vacuum cleaners, vacuum cleaners; apparatus

for recording, transmission or reproduction of sound or images,
namely video cassette recorders, audio tape recorders, audio and
video tape players, CD players, DVD players; magnetic data
carriers, electronic data carriers, tone carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment and
computers; eye glasses and their parts, namely sun glasses,
sports glasses, ski glasses, protective eye pieces; frames for eye
glasses; lenses for eye glasses, cases for eye glasses; protective
helmets, helmet visors, protective face-shields for protective
helmets, protective gloves; bicycle speedometers. Precious
metals and their alloys and goods of precious metals or coated
therewith, namely watchstraps, bracelets, ashtrays, jewellery
boxes, candlesticks, candleholders, cigarette lighters, money
clips, rings, tie-pins; jewellery, costume jewellery; precious
stones; horological and chronometric instruments, namely clocks,
watches, pocket watches, wrist watches, stop watches, alarm
clocks; watchstraps. Leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, namely bags to be carried on, clutch
bags, tote bags, rucksacks, luggage carriers; animal skins and
hides; trunks, briefcases and small suitcases; bags, namely all-
purpose sport bags, handbags, school bags, backpacks; travelling
sets (leatherware); small articles of leather, namely purses,
pocket wallets, key cases; fanny packs, hip bags and belt bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery. Clothing, footwear, headgear, outerwear for gentlemen
and ladies, children fashion and bathing fashion, namely long
trousers, jeans, slacks, short trousers, boxer shorts, 3/4 length
trousers, slacks, culottes, short-sleeved shirts, long-sleeved
shirts, T-shirts, skirts, pullovers, sweaters, blouses, jeans, pants,
trouser suits, Bermuda shorts, dresses, sweatshirts, polo shirts,
head scarves, neck scarves, shawls, leg warmers, socks,
stockings, tights, dressing gowns, belts, suspenders, shawls,
scarves, gloves, ties; sleepwear, namely pyjamas, baby dolls,
sleep shirts; loungewear, namely robes, caftans; footwear,
namely shoes, boots, slippers: headwear, namely caps, hats,
head covers; rainwear, namely jackets, coats, vests; infant wear,
namely dresses, diapers, diaper covers, shorts; swimwear,
namely bathing suits, bathing suit covers; skiwear, namely ski
jackets, ski vests, ski pants; tennis wear, namely shorts, dresses,
shirts, skirts; clothing for babies, namely dresses, skirts, pants,
short pants; underwear; undergarment; corsetry; hosiery; belts,
suspenders, shawls, scarves, gloves, ties, headbands; swimwear
for gentlemen and ladies; clothing for hiking, trekking, outdoor
sports and climbing; leisure and city shoes for gentlemen and
ladies, children’s shoes; shoes for hiking, trekking, outdoor sports
and climbing; clothing, footwear and headgear for soccer,
basketball, handball and volleyball; clothing for jogging, fitness
training and gymnastics; clothing, footwear and headgear for
tennis, squash and badminton; clothing, footwear and headgear
for inline-skating, skateboarding, roller-skating and hockey,
football, baseball and boxing; clothing, footwear and headgear for
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cycling; clothing, footwear and headgear for horseback riding;
clothing, footwear and headgear for golfing; clothing, footwear and
headgear for water sports, namely for surfing, sailing, rowing,
canoeing and diving; clothing, footwear and headgear for
mountain skiing, cross-country skiing and snowboarding; clothing,
footwear and headgear for ice-skating and ice-hockey. (2) Games
and playthings, namely board games, card games, adults’ and
children’s party games, arcade games, arcade type electric
education video games, baby rattles, bath tub toys, battery
operated action toys, bean bag dolls, bean bags, bendable toys,
cat toys, chess sets, children’s multiple activity toys, coin-operated
video games, collectable toy figures, construction toys, crib toys,
dartboard cases, dartboards, dart carrying cases, dart flights,
darts, action figures and accessories therefore, dices, dog toys,
doll accessories, doll cases, doll clothing, doll costumes, doll
furniture, dollhouse furnishings, dollhouses, dolls, dominos,
electric action toys, fantasy character toys, gaming tables,
handheld units for playing electronic and video games, hand
puppets, infant toys, inflatable toys, LCD game machines,
puzzles, marbles, marionette puppets, mechanical action toys,
mechanical toys, mobiles, musical toys, paper airplanes, paper
dolls, pap toys, pinball games and pinball machines, plastic
character toys, play figures, plush toys, popup toys, pull toys, radio
control toys, rag dolls, ride-on toys, roll playing games, printing
squeezable toys, standalone video machines and standalone
video output game machines, stuffed toys, talking toys, teddy
bears, toy action figures and accessories therefore, toy airplanes,
toy armour, toy boxes, video output games, return tops; gymnastic
and sporting article and their parts, namely sporting articles for
trekking, climbing, soccer, basketball, handball, volleyball, tennis,
squash, badminton, hockey, football, baseball, cycling, horseback
riding, golfing, surfing, sailing, rowing, canoeing, diving, mountain
skiing, cross-country skiing, snowboarding, ice-skating, ice-
hockey, fitness training, inline-skating, roller skating and
skateboarding, namely gymnastic apparatus, horizontal and
parallel bars, vaulting horses, training stools hockey gloves,
hockey sticks, hockey pucks, climbing equipment, namely ropes,
nuts, expanders, chucks, carabineers and pitons, gloves for
climbing; climbing harnesses, shoes for climbing, ropes, binding
straps, hooks, hook and ring combinations; bicycle speedometers,
helmets for cycling, gloves for cycling, bicycle tags, face masks for
cycling, shoes for cycling, mouth guards for cycling; headgear for
horseback riding, gloves for horseback riding, shoes for
horseback riding; soccer balls, basketballs, handballs, squash
balls, birdies, badminton nets, bats, baseball gloves, billiard balls,
golf balls, golf clubs, surfboard, volleyballs, baseballs and bocce
balls; footballs, tennis balls, beach balls, inflatable plastic balls; in
line skates, roller skates, ice skates, skis, ski sticks, ski boots, ski
goggles, ski equipment, namely poles and wax, tennis equipment,
namely tennis rackets, tennis nets and grip tape, squash rackets,
fishing equipment, namely fishing flies, hooks, rods and reels,
bodybuilding apparatus, skateboards, scooters, snowboards,
water skis, swim fins, swim masks, sail boards and parts thereof,
namely booms for sail boards, fins for sail boards, sail board
harness-lines for securing rider, sailboard foot straps, protective
jackets for masts, spreader bars and masts, dagger boards,
surfboards; sailing gloves, wetsuits for sailing, dry suits for sailing,
face masks for sailing, shoes for sailing; rowing gloves, oars,
canoe paddles, gloves for canoeing, wetsuits for canoeing, face

masks for canoeing, shoes for canoeing; diving suits, slippers for
use in scuba-diving, snorkels, wetsuits for diving, face mask for
diving, scuba equipment, namely spearfish harpoon guns, spring
activated spear guns, scuba fins; body, chest, elbow, knee, wrist
and ankle protectors; ski bags; special bags in order to store and
transport sporting equipment, namely bags for ski gear,
snowboards, skateboards, skiing shoes, roller skates and ice-
skates as well as in-line-skates; protective sports equipment,
namely elbow and knee pads, protective wrist and ankle cuffs,
body pads. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 28, 2000 under No. 300 32 686 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of October 30, 2002

MARCHANDISES: (1) Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément : agent de blanchiment
pour la lessive, détergent et amidon pour la lessive, savons à
lessive, feuilles et liquides assouplissants pour la lessive;
préparations de nettoyage, de polissage, abrasives et à récurer,
nommément : poudres et liquides à récurer, cire à chrome, polis à
meubles, cire à plancher, préparations de nettoyage tout usage,
nettoyeurs tout usage, nettoyeurs pour vitres; produits pour soins
de beauté et soins du corps, nommément : savons, eaux de
toilette de toutes sortes, déodorants; parfumerie, notamment
parfum, eau de parfum, eau de toilette; huiles essentielles; lotions
capillaires, substances pour nettoyer et soigner les cheveux,
nommément : shampoings, préparations de soins capillaires non
médicamentées, conditionneurs, gels capillaires; cosmétiques,
nommément : ombre à paupières, maquillage, fond de teint,
rouges à lèvres, vernis à ongles, crèmes pour la peau; lotions
cosmétiques, nommément lotions hydratantes pour la peau,
crèmes après soleil; substances de rasage et substances pour
soins après-rasage, nommément : baume de rasage, crème de
rasage, mousse de rasage, préparations de rasage, lotion de
rasage; dentifrices; additifs cosmétiques pour le bain; tampons de
coton hydrophile pour fins cosmétiques; vernis à ongles; cirage à
chaussures, maquillage. Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, d’arpentage, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
vérification (supervision), de sauvetage et d’enseignement,
nommément : appareils-photos, caméras vidéo, cinécaméras;
disques optiques, nommément : disques optiques préenregistrés
contenant des logiciels, nommément logiciels bancaires, outils
logiciels, logiciels d’utilisateur, logiciels d’accès, logiciels
personnalisés, logiciels systèmes, logiciels de sécurité, logiciels
d’enregistrement, logiciels de finance, logiciels d’affichage,
logiciels d’exécution, ludiciels, logiciels Internet, logiciels de
musique et de son, logiciels de base de données, logiciels de
statistiques, logiciels de conception, logiciels vidéo et logiciels
antivirus, disques optiques vierges et filtres; appareils et
instruments électriques, nommément : petits électroménagers
pour usage domestique, nommément : ventilateurs électriques,
ventilateurs de plafond, lampes, lampes de bureau, sèche-
cheveux, miroirs de maquillage, nécessaires à manucure
électriques, tondeuses à cheveux, fers à friser, brosses pour mise
en plis, brosses à dents électriques, rasoirs électriques, machines
à pâtes alimentaires, cafetières automatiques, percolateurs,
cafetières à expresso, cafetières à cappuccino, woks, services à
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fondue, autocuiseurs, mélangeurs, malaxeurs manuels,
mélangeurs manuels, malaxeurs de table, robots culinaires,
congélateurs à crème glacée, extracteurs de jus, presse-
agrumes, bouilloires, grille-pain, friteuses, gaufriers, grils
électriques, fours à micro-ondes, fers à vapeur, moulins à café,
ouvre-boîtes, aspirateurs à main, aspirateurs; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
d’images, nommément : magnétoscopes, magnétophones,
lecteurs de bandes audio et vidéo, lecteurs de CD, lecteurs de
DVD; supports de données magnétiques, supports de données
électroniques, supports pour tonalités, machines distributrices
automatiques et mécanismes pour appareils payants; caisses
enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement de
données et ordinateurs; lunettes et leurs pièces, nommément :
lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de ski; lunettes de
protection; montures de lunettes; lentilles de lunettes, étuis à
lunettes; casques protecteurs, visières de casque, écrans faciaux
pour casques protecteurs, gants de protection; compteurs de
vitesse pour vélos. Métaux précieux purs et alliés et marchandises
en métaux précieux ou plaqués, nommément : bracelets de
montre, bracelets, cendriers, coffres à bijoux, chandeliers,
bougeoirs, briquets, pinces à billets, anneaux, épingles à cravate;
bijoux; bijoux de fantaisie, pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément : horloges,
montres, montres de poche, montres-bracelets, chronomètres,
réveille-matin; bracelets de montre. Cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matériaux, nommément : sacs de vol, sacs-
pochettes, fourre-tout, sacs à dos, porte-bagages; peaux
d’animaux et cuirs bruts; malles, porte-documents et petites
valises; sacs, nommément : sacs de sport tout usage, sacs à
main, sacs d’écolier, sacs à dos; nécessaires de voyage; petits
articles de cuir, nommément : bourses, portefeuilles, étuis à clés,
sacoches de ceinture, sacs banane, ceintures banane;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.
Vêtements, articles chaussants, coiffures, vêtements de plein air
pour hommes et femmes, vêtements et costumes de bain pour
enfants, nommément : pantalons longs, jeans, pantalons sport,
pantalons courts, caleçons boxeur, pantalons 3/4, jupes-culottes,
chemises à manches courtes, chemises à manches longues, tee-
shirts, jupes, pulls, chandails, chemisiers, jeans, pantalons,
costumes avec pantalons, bermudas, robes, pulls d’entraînement,
polos, fichus, foulards, châles, bas de réchauffement,
chaussettes, mi-chaussettes, collants, robes de chambre,
ceintures, bretelles, châles, foulards, gants, cravates; vêtements
de nuit, nommément : pyjamas, nuisettes, chemises de nuit; robes
d’intérieur, nommément : peignoirs, cafetans; articles chaussants,
nommément : chaussures, bottes, pantoufles; couvre-chefs,
nommément : casquettes, chapeaux, capuchons; vêtements
imperméables, nommément : vestes, manteaux, gilets; vêtements
pour bébés, nommément : robes, couches, couvre-couches,
shorts; vêtements de nage, nommément maillots de bain, cache-
maillots; vêtements de ski, nommément : vestes de ski, pantalons
de ski; vêtements de tennis, nommément : shorts, robes,
chemises, jupes; vêtements pour bébés, nommément : robes,
jupes, pantalons, shorts; sous-vêtements; corsets; bonneterie;
ceintures, bretelles, châles, foulards, gants, cravates, bandeaux;
costumes de bain pour hommes et femmes, nommément :
maillots de bain, cache-maillot; vêtements pour randonnées
pédestres, randonnées de haute montagne, sports de plein air et

escalade; chaussures tout-aller et de ville pour hommes et
femmes, chaussures pour enfants; chaussures pour randonnées
pédestres, randonnées de haute montagne, sports de plein air et
l’escalade; vêtements, articles chaussants et coiffures pour le
soccer, le basket-ball, le hand-ball et le volley-ball; vêtements pour
le jogging, le conditionnement physique et la gymnastique;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour le tennis, le
squash et le badminton, vêtements, articles chaussants et
coiffures pour le patinage avec patins à roues alignées, le
patinage sur planche à roulettes, le patinage avec patins à
roulettes et le hockey, le football, le baseball et la boxe;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour le cyclisme;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour l’équitation;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour le golf;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour les sports
nautiques, nommément : pour le surf, la voile, l’aviron, le canotage
et la plongée; vêtements, articles chaussants et coiffures pour le
ski en montagne, le ski de fond et la planche à neige; vêtements,
articles chaussants et coiffures pour le patinage sur glace et le
hockey sur glace. (2) Jeux et articles de jeu, nommément : jeux de
table, jeux de cartes, jeux de réception pour adultes et enfants,
jeux d’arcade, jeux vidéo éducatifs électriques de type arcade,
hochets pour bébés, jouets de bain, jouets d’action à piles,
poupées de fèves, jeux de poches, jouets pliables, jouets pour
chats, jeux d’échecs, jouets multi-activités pour enfants, jeux
vidéo payants, figurines de collection, jouets de construction,
jouets de lit d’enfant, étuis pour jeux de fléchettes, cibles pour
fléchettes, étuis à fléchettes, empennes de fléchette, fléchettes,
figurines d’action et accessoires connexes, dés, jouets pour
chiens, accessoires de poupée, mallettes de poupée, vêtements
de poupée, costumes de poupée, meubles de poupée,
ameublement de maison de poupée, maisons de poupées,
poupées, dominos, jouets d’action électriques, jouets
représentant des personnages fictifs, tables de jeux, dispositifs à
main pour jeux électroniques et vidéo, marionnettes à gaine,
jouets pour bébés, jouets gonflables, jeux à afficheur à cristaux
liquides, casse-tête, billes, marionnettes, jouets d’action
mécaniques, jouets mécaniques, mobiles, jouets musicaux,
avions en papier, poupées en papier, jouets en papier, billards
électriques, personnages jouets en plastique, personnages-
jouets, jouets en peluche, jouets animés, jouets à tirer, jouets
télécommandés, poupées en chiffon, jouets enfourchables, jeux
de rôles, jouets d’imprimerie comprimables, machines vidéo
autonomes et machines de jeux vidéo autonomes, jouets
rembourrés, jouets parlants, oursons en peluche, figurines
d’action jouets et accessoires connexes, avions-jouets, armures
jouets, boîtes à jouets, jeux vidéo, toupies; articles de
gymnastique et de sport et leurs pièces, nommément : articles de
sport pour randonnées de haute montagne, escalade, soccer,
basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash, badminton,
hockey, football, baseball, cyclisme, équitation, golf, surf, voile,
aviron, canotage, plongée, ski en montagne, ski de fond, planche
à neige, patinage sur glace, hockey sur glace, conditionnement
physique, patinage avec patins à roules alignées, patinage à
roulettes, patinage sur planche à roulettes, nommément :
appareils de gymnastique, barres fixes et parallèles, chevaux
d’arçon, tabourets d’entraînement, gants de hockey, bâtons de
hockey, rondelles de hockey, équipement d’escalade,
nommément : cordes, écrous, dispositifs à expansion, mandrins,
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mousquetons et pitons, gants d’escalade, harnais d’escalade,
chaussures d’escalade, cordes, lanières de fixation, crochets,
crochets et anneaux combinés, compteurs de vitesse de
bicyclette, casques de cyclisme, gants de cyclisme, plaques
d’identification pour bicyclettes, masques faciaux de cyclisme,
chaussures de cyclisme, protecteurs buccaux de cyclisme;
couvre-chefs d’équitation, gants d’équitation, souliers d’équitation;
ballons de soccer, ballons de basket-ball, ballons de hand-ball,
ballons de squash, volants, filets de badminton, bâtons, gants de
baseball, boules de billard, balles de golf, bâtons de golf, planches
de surf, ballons de volley-ball, balles de baseball et boules de jeu
de boules; ballons de football, balles de tennis, ballons de plage,
ballons gonflables en plastique; patins à roues alignées, patins à
roulettes, patins à glace; skis, bâtons de ski, bottes de ski, lunettes
de ski, équipement de ski, nommément bâtons et cire, équipement
de tennis, nommément raquettes de tennis, filets de tennis et
prises de raquette, raquettes de squash, articles de pêche,
nommément mouches pour la pêche, hameçons, cannes et
moulinets, appareils de musculation, planches à roulettes,
scooters, planches à neige, skis nautiques, palmes de plongée,
masques de natation, planches à voile et pièces connexes,
nommément bômes pour planches à voile, ailerons pour planches
à voile, cordes de harnais pour retenir le planchiste, sangles
d’étrier de planche à voile, fourreaux de protection de mât, barres
d’écartement et mâts, dérives, planches de surf; gants,
combinaisons isothermiques pour la voile, vêtements étanches
pour la voile, masques faciaux pour la voile, chaussures pour la
voile; gants d’aviron, avirons, pagaies de canoë, gants de
canotage, combinaisons isothermiques de canotage, masques
faciaux de canotage, chaussures de canotage; combinaisons de
plongeur, chaussons pour utilisation en plongée autonome, tubas,
combinaisons isothermiques de plongée, masques faciaux de
plongée, équipement de plongée, nommément fusils-harpons,
fusils-harpons à ressort, palmes de plongée; protecteurs pour le
corps, la poitrine, les coudes, les genoux, les poignets et les
chevilles; sacs à skis; sacs spéciaux pour ranger et transporter le
matériel de sport, nommément : sacs pour équipement de ski,
planches à neige, planches à roulettes, chaussures de ski, patins
à roulettes et patins à glace et patins à roues alignées;
équipement protecteur pour sports, nommément : coudières et
genouillères, bandes de protection pour poignets et chevilles,
protecteurs corporels. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28
août 2000 sous le No. 300 32 686 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 30 octobre 2002 
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Corporation of the State of Delaware,.

TMA571,383. November 28, 2002. Appln No. 1,037,180. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. THE GILLETTE COMPANY,a Corpo-
ration of the State of Delaware,.

TMA571,384. November 28, 2002. Appln No. 1,036,667. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. 3629091 Canada Ltd.,.

TMA571,385. November 28, 2002. Appln No. 1,073,930. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. DKV DEUTSCHE KRANKENVER-
SICHERUNG AG,.

TMA571,386. November 28, 2002. Appln No. 1,031,357. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA571,387. November 28, 2002. Appln No. 1,028,163. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. THE GILLETTE COMPANY,.

TMA571,388. November 28, 2002. Appln No. 1,023,899. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. FAIRFAX EXPRESS CORPORA-
TION.

TMA571,389. November 28, 2002. Appln No. 1,022,689. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. OBUS FORME LTD.

TMA571,390. November 28, 2002. Appln No. 1,022,563. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Brand Finance Limited.

TMA571,391. November 28, 2002. Appln No. 896,756. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. HERITAGE LINENCRAFT INC.

TMA571,392. November 28, 2002. Appln No. 1,000,915. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. THE TJX COMPANIES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA571,393. November 28, 2002. Appln No. 1,036,663. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Canadian Lung Association/L’Associ-
ation Pulmonaire du Canada,.

TMA571,394. November 28, 2002. Appln No. 1,037,387. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Stone Boss Industries, Inc.,.

TMA571,395. November 28, 2002. Appln No. 1,037,203. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA571,396. November 28, 2002. Appln No. 1,086,929. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ICI CANADA INC.

TMA571,397. November 28, 2002. Appln No. 1,085,304. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. VINCOR INTERNATIONAL INC.,.

TMA571,398. November 28, 2002. Appln No. 1,086,410. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. SAMSONITE CORPORATION.

TMA571,399. November 28, 2002. Appln No. 1,075,665. Vol.49 

Issue 2489. July 10, 2002. PRICEWATERHOUSECOOPERS 
LLP,.

TMA571,400. November 28, 2002. Appln No. 1,075,709. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. SCHLUMBERGER TECHNOL-
OGY CORPORATION,.

TMA571,401. November 28, 2002. Appln No. 1,051,760. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. 2961-4799 QUÉBEC INC.,.

TMA571,402. November 28, 2002. Appln No. 1,051,759. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. 2961-4799 QUÉBEC INC.,.

TMA571,403. November 28, 2002. Appln No. 1,021,146. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. LES SUPERMARCHÉS A. GAGNON 
INC.

TMA571,404. November 28, 2002. Appln No. 1,087,383. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. CROCARCHIVES INC.

TMA571,405. November 28, 2002. Appln No. 1,088,417. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. GROUPE PELCHAT RUEL INC.

TMA571,406. November 28, 2002. Appln No. 1,088,524. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. ADECCO QUÉBEC INC.,compag-
nie légalement constituée en vertu de la Partie 1A de la Loi sur 
les compagnies,.

TMA571,407. November 28, 2002. Appln No. 1,095,891. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. LES FERMES LECLAIR & 
FRÈRES LTÉE,.

TMA571,408. November 28, 2002. Appln No. 1,078,229. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. USINE AHMAD MOHAMAD SLE-
IMAN AL DIRANI ET SES FRÈRES.

TMA571,409. November 28, 2002. Appln No. 1,076,356. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ALCATELsociété anonyme.

TMA571,410. November 28, 2002. Appln No. 1,072,358. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. CORADIANT INC.,.

TMA571,411. November 28, 2002. Appln No. 1,072,359. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. CORADIANT INC.,.

TMA571,412. November 28, 2002. Appln No. 1,085,769. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Cinnaroll Bakeries Limited.

TMA571,413. November 28, 2002. Appln No. 1,084,963. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA571,414. November 28, 2002. Appln No. 1,083,776. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. KINGSGATE WEALTH MANAGE-
MENT SERVICES LIMITED,.

TMA571,415. November 28, 2002. Appln No. 1,084,052. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. SECURITEX INC.,.

TMA571,416. November 28, 2002. Appln No. 1,012,558. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. OTIARI DESIGNS LLCA Minnesota 
Corporation.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 430 December 18, 2002

TMA571,417. November 28, 2002. Appln No. 1,086,213. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Genesys Capital Partners Inc.,.

TMA571,418. November 28, 2002. Appln No. 1,071,955. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD.,.

TMA571,419. November 28, 2002. Appln No. 1,071,501. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Zagat Survey, LLC,a Delaware lim-
ited liability company,.

TMA571,420. November 28, 2002. Appln No. 1,070,959. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Blue Giant Equipment Corporation.

TMA571,421. November 28, 2002. Appln No. 1,084,511. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. P + S Polyurethan-Elastomere GmbH 
& Co. KG,.

TMA571,422. November 28, 2002. Appln No. 1,074,472. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Right Sleeve Marketing Inc.

TMA571,423. November 28, 2002. Appln No. 1,038,363. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. JKP - Jochens Kleine Platten-
firma GmbH & Co. KG,.

TMA571,424. November 28, 2002. Appln No. 1,013,098. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA571,425. November 28, 2002. Appln No. 1,017,228. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. The William Carter Company,.

TMA571,426. November 28, 2002. Appln No. 1,020,813. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Jennifer S. Bishop,.

TMA571,427. November 28, 2002. Appln No. 1,012,969. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. The Brick Warehouse Corporation,.

TMA571,428. November 28, 2002. Appln No. 1,012,651. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. BRIDGE BRAND FOOD SER-
VICES LTD.,.

TMA571,429. November 28, 2002. Appln No. 899,744. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. PSYMETRICS RESEARCH CORPO-
RATION.

TMA571,430. November 28, 2002. Appln No. 1,001,293. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Applera Corporation.

TMA571,431. November 28, 2002. Appln No. 1,007,610. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. AMRAD CORPORATION LIMITED.

TMA571,432. November 28, 2002. Appln No. 1,009,879. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. NATIONAL CINEMA NETWORK, 
INC.

TMA571,433. November 28, 2002. Appln No. 764,381. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. MULTILINK ASIA LIMITED.

TMA571,434. November 28, 2002. Appln No. 1,041,565. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Mount Lucas Management 
Corporation(Delaware corporation).

TMA571,435. November 28, 2002. Appln No. 1,041,216. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Homer TLC, Inc.

TMA571,436. November 28, 2002. Appln No. 1,045,140. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Sociedad Anónima Viña Santa 
Rita,.

TMA571,437. November 28, 2002. Appln No. 1,066,154. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Pharmalink International Ltd.,.

TMA571,438. November 28, 2002. Appln No. 1,064,887. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. 1381364 Ontario Limited.

TMA571,439. November 28, 2002. Appln No. 1,082,463. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SOCÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA571,440. November 28, 2002. Appln No. 1,061,033. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Companydna Inc.

TMA571,441. November 28, 2002. Appln No. 1,075,748. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. BBA Nonwovens Simpsonville, Inc.(a 
Delaware corporation),.

TMA571,442. November 28, 2002. Appln No. 1,081,655. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA571,443. November 28, 2002. Appln No. 1,073,929. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. DKV DEUTSCHE KRANKENVER-
SICHERUNG AG,.

TMA571,444. November 28, 2002. Appln No. 1,074,045. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. FLUENT INC.,a legal entity,.

TMA571,445. November 28, 2002. Appln No. 1,078,850. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. CHATEAU FOMBRAUGESociété 
Anonyme.

TMA571,446. November 28, 2002. Appln No. 1,074,047. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. FLUENT INC., a legal entity,.

TMA571,447. November 28, 2002. Appln No. 1,025,663. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. STATION MONT TREMBLANT, 
société en commandite.

TMA571,448. November 28, 2002. Appln No. 1,055,354. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. LESAFFRE & CIE.

TMA571,449. November 28, 2002. Appln No. 1,041,071. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA571,450. November 28, 2002. Appln No. 1,036,938. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. WEBER SUPPLY COMPANY INC.,a 
legal entity,.

TMA571,451. November 28, 2002. Appln No. 1,078,808. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Tripeze.com Inc.

TMA571,452. November 28, 2002. Appln No. 1,021,650. Vol.47 
Issue 2394. September 13, 2000. Abacus 2000 S.r.l.
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TMA571,453. November 28, 2002. Appln No. 1,064,775. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. CORADIANT INC.(a Delaware cor-
poration).

TMA571,454. November 28, 2002. Appln No. 1,067,356. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. MODULAIRE UNIGRIP INC.

TMA571,455. November 29, 2002. Appln No. 1,092,450. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. STELLANA AB,.

TMA571,456. November 29, 2002. Appln No. 1,093,924. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. ALCOHOL COUNTERMEASURE 
SYSTEMS CORP.,.

TMA571,457. November 29, 2002. Appln No. 1,097,603. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. PCI TECHNOLOGIES INC.

TMA571,458. November 29, 2002. Appln No. 1,120,120. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. ESTÉE LAUDER COSMETICS 
LTD.

TMA571,459. November 29, 2002. Appln No. 1,097,374. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. BIONICHE LIFE SCIENCES INC.,.

TMA571,460. November 29, 2002. Appln No. 1,094,714. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Horizon Business Services, Inc.,.

TMA571,461. November 29, 2002. Appln No. 1,089,330. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA571,462. November 29, 2002. Appln No. 1,090,361. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Invensys Energy Systems (NZ) Lim-
ited,.

TMA571,463. November 29, 2002. Appln No. 1,090,695. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Xantrex International.

TMA571,464. November 29, 2002. Appln No. 1,091,313. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Estée Lauder Cosmetics Ltd.

TMA571,465. November 29, 2002. Appln No. 1,094,000. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. PROJECT WORLDREACH.

TMA571,466. November 29, 2002. Appln No. 1,094,275. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. COVENTREE CAPITAL GROUP 
INC.,.

TMA571,467. November 29, 2002. Appln No. 1,087,786. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Shakespeare Company, LLC.

TMA571,468. November 29, 2002. Appln No. 1,087,860. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. SCENA OCEANIC, INC. (a California 
Corporation).

TMA571,469. November 29, 2002. Appln No. 1,088,393. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Ashland Inc.

TMA571,470. November 29, 2002. Appln No. 1,067,168. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Amersham Biosciences UK Limited.

TMA571,471. November 29, 2002. Appln No. 1,067,627. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. NAMCO LTD.,.

TMA571,472. November 29, 2002. Appln No. 1,067,652. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Hrycko & Associates Inc.,.

TMA571,473. November 29, 2002. Appln No. 1,069,112. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Sobeys Quebec Inc.,.

TMA571,474. November 29, 2002. Appln No. 1,069,152. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. W.R. MEADOWS, INC.(a Delaware 
Corporation).

TMA571,475. November 29, 2002. Appln No. 1,070,056. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Hyperion Business Corporation,.

TMA571,476. November 29, 2002. Appln No. 1,070,638. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. SCOTT OLSON.

TMA571,477. November 29, 2002. Appln No. 1,066,846. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. House of Tools Ltd.,.

TMA571,478. November 29, 2002. Appln No. 1,083,699. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. RSM International Association, a 
Swiss association pursuant to the Swiss Civil Code.

TMA571,479. November 29, 2002. Appln No. 1,083,686. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. NORSKE SKOGINDUSTRIER ASA, a 
corporation of Norway.

TMA571,480. November 29, 2002. Appln No. 1,082,702. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. BANDAG INCORPORATED.

TMA571,481. November 29, 2002. Appln No. 1,077,826. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. KABUSHIKI KAISHA MIYANAGA 
doing business as Miyanaga Co., Ltd.,.

TMA571,482. November 29, 2002. Appln No. 1,077,501. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Bianco Danmark A/S,.

TMA571,483. November 29, 2002. Appln No. 1,076,762. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Credit Union Central of Ontario.

TMA571,484. November 29, 2002. Appln No. 1,076,145. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. VARI-LITE, INC.

TMA571,485. November 29, 2002. Appln No. 1,045,329. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Remedios Fernández González 
trading as FERGO, S.L.,.

TMA571,486. November 29, 2002. Appln No. 1,083,475. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. London Guarantee Insurance Com-
pany.

TMA571,487. November 29, 2002. Appln No. 1,081,180. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA571,488. November 29, 2002. Appln No. 1,080,702. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. S.C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA571,489. November 29, 2002. Appln No. 1,078,335. Vol.49 
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Issue 2478. April 24, 2002. Pirkan Valumalli Oy,.

TMA571,490. November 29, 2002. Appln No. 1,040,457. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA571,491. November 29, 2002. Appln No. 1,038,428. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. John Tomchick,.

TMA571,492. November 29, 2002. Appln No. 1,037,946. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. TURBOWINDS s.a./n.v.,.

TMA571,493. November 29, 2002. Appln No. 1,040,090. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. THE LUTHERAN CHURCH - 
MISSOURI SYNOD FOUNDATION,.

TMA571,494. November 29, 2002. Appln No. 1,026,752. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. TRIMARK ATHLETIC SUPPLIES 
INC.

TMA571,495. November 29, 2002. Appln No. 1,046,315. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA571,496. November 29, 2002. Appln No. 1,074,431. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. McILHENNY COMPANY,a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Maine.

TMA571,497. November 29, 2002. Appln No. 1,080,693. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. FAIR ISAAC AND COMPANY, INC.

TMA571,498. November 29, 2002. Appln No. 1,076,321. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. SOMFY ULC,.

TMA571,499. November 29, 2002. Appln No. 1,077,195. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. New Skies Satellites N.V.

TMA571,500. November 29, 2002. Appln No. 1,075,792. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. PHAT FASHIONS LLC,.

TMA571,501. November 29, 2002. Appln No. 1,071,984. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., 
a legal entity,.

TMA571,502. November 29, 2002. Appln No. 1,072,122. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. PARLAIN CO., LTD.,.

TMA571,503. November 29, 2002. Appln No. 1,084,686. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. CREEMORE SPRINGS BREW-
ERY LIMITED.

TMA571,504. November 29, 2002. Appln No. 1,085,017. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. UPI INC.,.

TMA571,505. November 29, 2002. Appln No. 1,085,228. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. H-D MICHIGAN, INC.

TMA571,506. November 29, 2002. Appln No. 1,078,578. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Her Majesty the Queen in Right of 
the Province of Nova Scotia as represented in this behalf by the 
Nova Scotia Agricultural College.

TMA571,507. November 29, 2002. Appln No. 1,079,371. Vol.49 

Issue 2491. July 24, 2002. AL-PACK ENTERPRISES LTD.

TMA571,508. November 29, 2002. Appln No. 1,079,609. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Andrés Wines Ltd.,.

TMA571,509. November 29, 2002. Appln No. 1,079,625. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Estée Lauder Cosmetics Ltd.

TMA571,510. November 29, 2002. Appln No. 1,081,277. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Biohit Oyj. (Finnish public joint stock 
company).

TMA571,511. November 29, 2002. Appln No. 881,524. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. Xactware, Inc.

TMA571,512. November 29, 2002. Appln No. 1,081,415. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. CANADIAN BIO-PELLETS INC.,.

TMA571,513. November 29, 2002. Appln No. 1,081,884. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. DOW JONES & COMPANY, INC.,.

TMA571,514. November 29, 2002. Appln No. 1,082,289. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. A.R. MEDICOM INC.,.

TMA571,515. November 29, 2002. Appln No. 1,075,893. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. DISCOVERY COMPUTERS CAN-
ADA INC.,a British Columbia corporation,.

TMA571,516. December 02, 2002. Appln No. 873,892. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. ING BANK OF CANADA.

TMA571,517. December 02, 2002. Appln No. 1,060,970. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. THE VALSPAR CORPORATION.

TMA571,518. December 02, 2002. Appln No. 871,721. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. GEORGE N. JACKSON LIMITED.

TMA571,519. December 02, 2002. Appln No. 1,056,526. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Companydna Inc.

TMA571,520. December 02, 2002. Appln No. 1,056,247. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. DIGITERRA, INC.,.

TMA571,521. December 02, 2002. Appln No. 1,035,872. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Escada AG,.

TMA571,522. December 02, 2002. Appln No. 1,063,990. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. NGK SPARK PLUG CO., LTD.

TMA571,523. December 02, 2002. Appln No. 1,061,936. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Blackboard Inc.

TMA571,524. December 02, 2002. Appln No. 1,037,221. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. Attorneys’ Liability Assurance 
Society (Bermuda) Ltd.(a corporation of Bermuda).

TMA571,525. December 02, 2002. Appln No. 1,037,989. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. DEALTIME.COM LTD(a Corpora-
tion of Israel).

TMA571,526. December 02, 2002. Appln No. 1,075,137. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. BANK OF MONTREAL.
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TMA571,527. December 02, 2002. Appln No. 1,074,642. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. KERRISDALE STATION LTD.,.

TMA571,528. December 02, 2002. Appln No. 1,074,504. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Metaca Corporation.

TMA571,529. December 02, 2002. Appln No. 1,066,889. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. UDV CANADA, INC.

TMA571,530. December 02, 2002. Appln No. 1,061,440. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Boatcan Computer Boat Sales 
Ltd.,.

TMA571,531. December 02, 2002. Appln No. 874,536. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. GOJO INDUSTRIES, INC.(AN OHIO 
CORPORATION).

TMA571,532. December 02, 2002. Appln No. 898,247. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. NAMONA CORPORATION.

TMA571,533. December 02, 2002. Appln No. 880,500. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Sony Music Entertainment Inc.

TMA571,534. December 02, 2002. Appln No. 878,200. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. LEICA CAMERA AG.

TMA571,535. December 02, 2002. Appln No. 1,047,580. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PARAMOUNT CHEMICAL SPE-
CIALTIES INC.,.

TMA571,536. December 02, 2002. Appln No. 877,508. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. ORCHESTREAM LIMITED.

TMA571,537. December 02, 2002. Appln No. 831,758. Vol.44 
Issue 2247. November 19, 1997. KNUT INGEMANN.

TMA571,538. December 02, 2002. Appln No. 862,429. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. MEDIAMETRIE.

TMA571,539. December 02, 2002. Appln No. 1,036,430. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Ask Jeeves, Inc.,.

TMA571,540. December 02, 2002. Appln No. 1,023,558. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Narional Pipe & Plastics, Inc.

TMA571,541. December 02, 2002. Appln No. 1,036,008. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Trojan Battery Company, a State 
of California corporation.

TMA571,542. December 02, 2002. Appln No. 1,031,332. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Weston Aerospace.

TMA571,543. December 02, 2002. Appln No. 1,022,297. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. ROLAND ARZNEIMITTEL GmbH.

TMA571,544. December 02, 2002. Appln No. 1,045,837. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. ATOTECH DEUTSCHLAND 
GMBH.

TMA571,545. December 02, 2002. Appln No. 1,038,124. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Prolno GmbH.

TMA571,546. December 02, 2002. Appln No. 775,998. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. DIRECTV, Inc.(a California cor-
poration).

TMA571,547. December 02, 2002. Appln No. 1,054,361. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. OPGI Management GP Inc./
Gestion OPGI GP Inc., as general partner for OPGI Management 
Limited Partnership.

TMA571,548. December 02, 2002. Appln No. 1,059,505. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Chalk & Cue Sports Inc.,.

TMA571,549. December 02, 2002. Appln No. 1,070,661. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Société Financière Grenco inc.

TMA571,550. December 02, 2002. Appln No. 1,077,251. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Jérôme Michaud.

TMA571,551. December 02, 2002. Appln No. 1,047,602. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Alain Caron,.

TMA571,552. December 02, 2002. Appln No. 1,054,126. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. CARLSON MARKETING GROUP, 
INC.,a New Jersey corporation,.

TMA571,553. December 02, 2002. Appln No. 1,065,311. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. 828508 Ontario Limited,.

TMA571,554. December 02, 2002. Appln No. 1,062,315. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. G.H. DIJKMANS BEHEER, B.V.

TMA571,555. December 02, 2002. Appln No. 1,068,280. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. 800798 Alberta Ltd.

TMA571,556. December 02, 2002. Appln No. 1,067,650. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Hrycko & Associates Inc.,.

TMA571,557. December 02, 2002. Appln No. 1,083,802. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. RUI ROYAL INTERNATIONAL 
CORP.,.

TMA571,558. December 02, 2002. Appln No. 1,066,222. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. MULTIDEV TECHNOLOGIES 
INC.,.

TMA571,559. December 02, 2002. Appln No. 1,084,975. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. The Auction Depot Limited.

TMA571,560. December 02, 2002. Appln No. 1,084,494. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. OSTROFF & CAROLLA INC.,.

TMA571,561. December 02, 2002. Appln No. 1,070,888. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Cheppa Corporation,.

TMA571,562. December 02, 2002. Appln No. 1,070,701. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Worldwide Immigration Consultancy 
Services Canada Incorporated.

TMA571,563. December 02, 2002. Appln No. 1,068,860. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. SPIELO MANUFACTURING 
INCORPORATED,.
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TMA571,564. December 02, 2002. Appln No. 1,070,700. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Worldwide Immigration Consultancy 
Services Canada Incorporated.

TMA571,565. December 02, 2002. Appln No. 1,084,111. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,.

TMA571,566. December 02, 2002. Appln No. 880,245. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. TIBO RENÉ.

TMA571,567. December 02, 2002. Appln No. 1,039,306. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. R.O. INTERNATIONAL INC.

TMA571,568. December 02, 2002. Appln No. 1,039,307. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. R.O. INTERNATIONAL INC.

TMA571,569. December 02, 2002. Appln No. 1,039,244. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. 2839504 CANADA INC.

TMA571,570. December 02, 2002. Appln No. 1,076,537. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA571,571. December 02, 2002. Appln No. 1,076,536. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA571,572. December 02, 2002. Appln No. 1,078,798. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. MYSTO INC.(société fédérale).

TMA571,573. December 02, 2002. Appln No. 1,078,797. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. MYSTO INC.(société fédérale).

TMA571,574. December 02, 2002. Appln No. 1,080,899. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. DUO VAC INC.

TMA571,575. December 02, 2002. Appln No. 1,070,951. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. DVB Project.

TMA571,576. December 02, 2002. Appln No. 1,042,754. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA571,577. December 02, 2002. Appln No. 1,086,097. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. British Columbia Conservation 
Foundation.

TMA571,578. December 02, 2002. Appln No. 1,089,884. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. VARTEX DISTRIBUTING INC.

TMA571,579. December 03, 2002. Appln No. 1,038,021. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. THOMAS LEHEARD, TRADING 
AS "CHINO ICE JEANS".

TMA571,580. December 03, 2002. Appln No. 879,624. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. Starbucks Corporation, doing busi-
ness as Starbucks Coffee Company(a Washington corporation).

TMA571,581. December 03, 2002. Appln No. 1,038,327. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Harman International Industries, 
Incorporated,.

TMA571,582. December 03, 2002. Appln No. 1,045,956. Vol.48 

Issue 2433. June 13, 2001. EMBROIDME.COM, INC.(a Florida 
corporation).

TMA571,583. December 03, 2002. Appln No. 1,036,897. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. HETTINGA POULTRY EQUIP-
MENT INC.

TMA571,584. December 03, 2002. Appln No. 1,034,649. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Freightliner LLC.

TMA571,585. December 03, 2002. Appln No. 1,071,912. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. DermaBest Inc.

TMA571,586. December 03, 2002. Appln No. 829,220. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. IMAGE LINK CO,. LTD.

TMA571,587. December 03, 2002. Appln No. 893,853. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. ZAIN FOODS INC. - ALIMENTS 
ZAIN INC.

TMA571,588. December 03, 2002. Appln No. 1,017,694. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Halewood International Limited.

TMA571,589. December 03, 2002. Appln No. 1,066,473. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. HC ImEx Ltd.

TMA571,590. December 03, 2002. Appln No. 816,681. Vol.44 
Issue 2210. March 05, 1997. PGA TOUR, INC.(A MARYLAND 
CORPORATION).

TMA571,591. December 03, 2002. Appln No. 867,026. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. PAUL WURTH S.A.

TMA571,592. December 03, 2002. Appln No. 1,049,938. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CASH CONVERTERS PTY LTD.

TMA571,593. December 03, 2002. Appln No. 862,809. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. SEEM, BOK SOON; CHO, 
KOOK TAE AND CHO, KOOK JEONG, A PARTNERSHIP 
DOING BUSINESS AS HALMONY WALNUT CONFECTIONERY 
CO.

TMA571,594. December 03, 2002. Appln No. 1,018,376. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. MOLSON CANADA,.

TMA571,595. December 03, 2002. Appln No. 856,859. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. ALLISON HOUGH.

TMA571,596. December 03, 2002. Appln No. 1,047,649. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. SOLUTIONINC LIMITED.

TMA571,597. December 03, 2002. Appln No. 1,021,178. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. LIEY FASHIONS CO., LTD.

TMA571,598. December 03, 2002. Appln No. 1,037,246. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. TURTLE WAX, INC., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Illinois.

TMA571,599. December 03, 2002. Appln No. 877,582. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.
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TMA571,600. December 03, 2002. Appln No. 1,087,940. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Canadian International Auto Show 
Ltd.,.

TMA571,601. December 03, 2002. Appln No. 870,078. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Spencer Stuart International B.V.

TMA571,602. December 03, 2002. Appln No. 1,087,427. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. John Burgener.

TMA571,603. December 03, 2002. Appln No. 722,750. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. ENCOMIUM DATA INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA571,604. December 03, 2002. Appln No. 1,086,078. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. MACDERMID ACUMEN, INC.

TMA571,605. December 03, 2002. Appln No. 722,751. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. ENCOMIUM DATA INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA571,606. December 03, 2002. Appln No. 1,083,191. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. DIRECT AUTO IMPORTATION 
INC.

TMA571,607. December 03, 2002. Appln No. 1,070,494. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. 3389936 CANADA INC.,.

TMA571,608. December 03, 2002. Appln No. 832,441. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. The Spic and Span Company.

TMA571,609. December 03, 2002. Appln No. 1,071,037. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. QesTec Incorporated,.

TMA571,610. December 03, 2002. Appln No. 1,073,331. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Water and Earth Science Associates 
Ltd.,.

TMA571,611. December 03, 2002. Appln No. 1,073,333. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Water and Earth Science Associates 
Ltd.,.

TMA571,612. December 03, 2002. Appln No. 1,075,962. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. OAKLEY, INC.,.

TMA571,613. December 03, 2002. Appln No. 760,796. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Harvey Entertainment, Inc.

TMA571,614. December 03, 2002. Appln No. 1,076,693. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Global Quality Care Ltd.,.

TMA571,615. December 03, 2002. Appln No. 1,048,836. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Glacier Northwest, Inc.,.

TMA571,616. December 03, 2002. Appln No. 1,132,260. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. California Board Sports, Inc.(a Cal-
ifornia Corporation).

TMA571,617. December 03, 2002. Appln No. 1,123,677. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA571,618. December 03, 2002. Appln No. 1,115,895. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA571,619. December 03, 2002. Appln No. 1,095,896. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Fountain Tire Ltd.,.

TMA571,620. December 03, 2002. Appln No. 1,053,911. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. S. C. Johnson and Son, Limited.

TMA571,621. December 03, 2002. Appln No. 1,053,907. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. PROVINCIAL INNS OF CANADA 
(2000) INC.,.

TMA571,622. December 03, 2002. Appln No. 1,053,906. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. PROVINCIAL INNS OF CANADA 
(2000) INC.,.

TMA571,623. December 03, 2002. Appln No. 1,051,856. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. Ogio International, Inc.,a Utah cor-
poration,.

TMA571,624. December 03, 2002. Appln No. 1,050,560. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. THE PROCTER & GAMBLE 
COMPANY,.

TMA571,625. December 03, 2002. Appln No. 1,041,044. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. NBA Properties, Inc.,.

TMA571,626. December 03, 2002. Appln No. 1,019,567. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. WNBA Enterprises, LLC,.

TMA571,627. December 03, 2002. Appln No. 1,021,939. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Langston, Derek R.

TMA571,628. December 03, 2002. Appln No. 1,072,489. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. MICA INTERNATIONAL INC.

TMA571,629. December 03, 2002. Appln No. 1,017,918. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. BERND HOLGER RUST,.

TMA571,630. December 03, 2002. Appln No. 1,021,456. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Arjo Limited,.

TMA571,631. December 03, 2002. Appln No. 1,024,685. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. MICHAEL J. BRYANT.

TMA571,632. December 03, 2002. Appln No. 882,177. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. OMRON HEALTHCARE, INC.

TMA571,633. December 04, 2002. Appln No. 898,351. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. GLAXO GROUP LIMITED.

TMA571,634. December 04, 2002. Appln No. 898,352. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. GLAXO GROUP LIMITED.

TMA571,635. December 04, 2002. Appln No. 1,000,396. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Yum! Restaurants International 
(Canada) LP, acting through Yum! Brands Canada Management 
Holding, Inc., it’s general partner.

TMA571,636. December 04, 2002. Appln No. 1,000,397. Vol.49 
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Issue 2472. March 13, 2002. Yum! Restaurants International 
(Canada) LP, acting through Yum! Brands Canada Management 
Holding, Inc., it’s general partner.

TMA571,637. December 04, 2002. Appln No. 1,000,398. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Yum! Restaurants International 
(Canada) LP, acting through Yum! Brands Canada Management 
Holding, Inc., it’s general partner.

TMA571,638. December 04, 2002. Appln No. 1,026,495. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. LARRY GOLDBLATT.

TMA571,639. December 04, 2002. Appln No. 1,028,059. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Alticor Inc.

TMA571,640. December 04, 2002. Appln No. 1,008,282. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. HAROLD T. GRIFFIN INC.

TMA571,641. December 04, 2002. Appln No. 1,009,749. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. ARJO LIMITED.

TMA571,642. December 04, 2002. Appln No. 1,009,756. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. ARJO LIMITED.

TMA571,643. December 04, 2002. Appln No. 1,009,757. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. ARJO LIMITED.

TMA571,644. December 04, 2002. Appln No. 1,010,760. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. UNISOURCE CANADA, INC.

TMA571,645. December 04, 2002. Appln No. 1,005,285. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. MENTOR CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA571,646. December 04, 2002. Appln No. 897,692. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. White Pine L.L.C.(a Utah Limited 
Liability Company).

TMA571,647. December 04, 2002. Appln No. 1,036,694. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. William E. Coutts Company, Limited 
(carrying on business under the name and style of "Hallmark 
Canada"),.

TMA571,648. December 04, 2002. Appln No. 1,023,156. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. MarketFocus Communications, Inc.(a 
Virginia Corporation),.

TMA571,649. December 04, 2002. Appln No. 1,084,127. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Centre de recherche industrielle du 
Quebec.

TMA571,650. December 04, 2002. Appln No. 1,082,528. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Renaissance Hotel Holdings, Inc.

TMA571,651. December 04, 2002. Appln No. 1,082,131. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. CST Industries, Inc.

TMA571,652. December 04, 2002. Appln No. 1,081,928. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. KEMIN INDUSTRIES, INC.,an 
Iowa corporation,.

TMA571,653. December 04, 2002. Appln No. 1,136,776. Vol.49 

Issue 2496. August 28, 2002. AQUABELL, a Partnership of Faith 
Bell and David Bell, a legal entity.

TMA571,654. December 04, 2002. Appln No. 1,090,230. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Mag Instrument, Inc.,.

TMA571,655. December 04, 2002. Appln No. 1,136,242. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. BIC Inc.

TMA571,656. December 04, 2002. Appln No. 1,129,720. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. NATURAL FACTORS NUTRI-
TIONAL PRODUCTS LTD.

TMA571,657. December 04, 2002. Appln No. 1,107,463. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Newton Vineyard LLC(a California 
limited liability company),.

TMA571,658. December 04, 2002. Appln No. 1,107,462. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Newton Vineyard LLC(a California 
limited liability company),.

TMA571,659. December 04, 2002. Appln No. 1,104,637. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. MARGERINE THIBAULT INC.

TMA571,660. December 04, 2002. Appln No. 1,100,367. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. AGWAY, INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA571,661. December 04, 2002. Appln No. 1,094,219. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. KIMPEX INC.

TMA571,662. December 04, 2002. Appln No. 1,094,118. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Interstar Materials Inc.,.

TMA571,663. December 04, 2002. Appln No. 1,093,803. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. WIPECO INDUSTRIES INC.,.

TMA571,664. December 04, 2002. Appln No. 1,092,252. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. VOHL INC.

TMA571,665. December 04, 2002. Appln No. 1,091,069. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. ALTERNA INC.

TMA571,666. December 04, 2002. Appln No. 1,090,271. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. 9015-6803 Quebec Incorporated 
c.o.b. as AMCI,.

TMA571,667. December 04, 2002. Appln No. 1,089,449. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. RED CORPORATION.

TMA571,668. December 04, 2002. Appln No. 1,089,415. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. RUPERT & ROTHSCHILD VIGNER-
ONS (PTY) LIMITED.

TMA571,669. December 04, 2002. Appln No. 1,089,414. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. RUPERT & ROTHSCHILD VIGNER-
ONS (PTY) LIMITED.

TMA571,670. December 04, 2002. Appln No. 1,088,792. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. BAUME & MERCIER S.A.

TMA571,671. December 04, 2002. Appln No. 882,176. Vol.47 
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Issue 2367. March 08, 2000. OMRON HEALTHCARE, INC.

TMA571,672. December 04, 2002. Appln No. 860,201. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. DANONE WATERS OF NORTH 
AMERICA INC./ LES EAUX DANONE D’AMÉRIQUE DU NORD 
INC.

TMA571,673. December 04, 2002. Appln No. 1,032,038. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. TRIM-TEX, INC.,an Illinois corpora-
tion,.

TMA571,674. December 04, 2002. Appln No. 1,031,883. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. SIGMA COATINGS B.V.,.

TMA571,675. December 04, 2002. Appln No. 1,038,170. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA571,676. December 04, 2002. Appln No. 1,037,639. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. WESTAMERICA CUSTOM 
CASE CORPORATION,. 
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TMA458,547. Amended November 27, 2002. Appln No. 775,347-
1. Vol.48 Issue 2451. October 17, 2001. MARMOT MOUNTAIN 
LTD.

TMA496,784. Amended November 28, 2002. Appln No. 809,623-
1. Vol.49 Issue 2490. July 17, 2002. ROTHMANS, BENSON & 
HEDGES INC.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,643. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Memorial University of Newfoundland, Faculty of Medicine of the
mark shown above.

914,643. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Memorial University of
Newfoundland, Faculty of Medicine de la marque reproduite ci-
dessus.

 

914,674. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Burlington of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

The applicant claims colour as a feature of the official mark. The
word component "CITY OF Burlington Connecting business" is
blue (PANTONE* 294) and the word component "and lifestyle" is
green (PANTONE* 355). The top, stylized ellipse is yellow
(PANTONE* 121); the middle, stylized ellipse is green
(PANTONE* 355); and the bottom stylized, ellipse is blue
(PANTONE* 294). *PANTONE is a registered trade-mark.

914,674. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Burlington de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque officielle. Les mots "CITY OF Burlington Connecting
business" sont en bleu (PANTONE* 294) et les mots "and
lifestyle" sont en vert (PANTONE* 355). L’ellipse stylisée
supérieure est en jaune (PANTONE* 121); l’ellipse stylisée au
centre est en vert (PANTONE* 355); et l’ellipse stylisée inférieure
est en bleu (PANTONE* 294). * PANTONE est une marque de
commerce déposée.

 

970,856. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,856. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,857. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,857. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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970,858. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,858. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,859. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,859. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,860. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,860. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,861. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,861. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,862. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,862. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,866. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,866. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,867. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,867. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,868. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,868. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,871. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,871. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,872. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,872. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,877. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,877. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,878. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,878. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,879. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,879. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,881. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,881. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,882. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,882. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,883. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,883. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,947. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,947. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,948. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,948. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,949. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,949. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,950. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,950. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,951. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,951. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,952. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,952. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i) de la Loi sur les marques de commerce de
la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,917. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,917. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,919. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,919. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,921. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,921. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,923. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,923. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,925. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,925. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,927. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,927. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,929. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,929. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,931. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,931. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,933. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,933. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,937. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,937. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,941. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,941. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,943. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,943. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,945. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,945. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.



Vol. 49, No. 2512 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

18 décembre 2002 448 December 18, 2002

 

970,946. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,946. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,953. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,953. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,954. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,954. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,955. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,955. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,956. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,956. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,957. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,957. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,958. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,958. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,959. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,959. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,960. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,960. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

 

970,961. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,961. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.
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970,962. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
GOVERNMENT OF SWITZERLAND.

970,962. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par GOVERNMENT OF
SWITZERLAND.

Association pour la coopération 
régionale de l’Asie du sud 

971,454. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC).

971,454. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par South Asian Association for
Regional Cooperation (SAARC).

ORGANISATION POUR LA 
CONSERVATION DU SAUMON DE 

L’ATLANTIQUE NORD 
971,455. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
North Atlantic Salmon Conservation Organization (NASCO).

971,455. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par North Atlantic Salmon
Conservation Organization (NASCO).

OCSAN 
971,456. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
North Atlantic Salmon Conservation Organization (NASCO).

971,456. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par North Atlantic Salmon
Conservation Organization (NASCO).

 

971,894. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC).

971,894. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par South Asian Association for
Regional Cooperation (SAARC).

South Asian Association for Regional 
Cooperation 

971,895. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC).

971,895. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par South Asian Association for
Regional Cooperation (SAARC).

SAARC 
971,896. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC).

971,896. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par South Asian Association for
Regional Cooperation (SAARC).
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971,897. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
North Atlantic Salmon Conservation Organization (NASCO).

971,897. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par North Atlantic Salmon
Conservation Organization (NASCO).

NORTH ATLANTIC SALMON 
CONSERVATION ORGANIZATION 

971,898. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
North Atlantic Salmon Conservation Organization (NASCO).

971,898. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par North Atlantic Salmon
Conservation Organization (NASCO).

NASCO 
971,899. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
North Atlantic Salmon Conservation Organization (NASCO).

971,899. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par North Atlantic Salmon
Conservation Organization (NASCO).
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

13 novembre 2002

1,020,286 - L’adresse du requérant aurait dû paraître comme :
1315 Pickering Parkway, Suite 200, Pickering, Ontario, L1V 7G5
dans le Journal des Marques de commerce du 13 novembre 2002.

20 novembre 2002

1,022,898 - Une ligne a été omise dans l’énoncé des
marchandises : and related parts namely industrial computer dans
le Journal des Marques de Commerce du 20 novembre 2002.

13 novembre 2002

1,028,212 - Les services (2) aurait dû être inclus dans la
revendication 16(2), utilisée et enregistrée en France dans le
Journal des Marques de commerce du 27 novembre 2002.

30 octobre 2002

1,082,726 - Le représentant pour signification aurait dû paraître
comme : Riches, Mckenzie & Herbert LLP, Suite 18000, 2 Bloor
Street, Toronto, Ontario, M4W 3J5 dans le Journal des Marques
de Commerce du 30 octobre 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

November 13, 2002

1,020,286 - The address of the applicant should have appeared
as: 1315 Pickering Parkway, Suite 200, Pickering, Ontario, L1V
7G5 in the Trade-marks Journal of November 13, 2002.

November 20, 2002

1,022,898 - A line was omitted in the statement of wares: and
related parts namely industrial computer in the Journal of
November 20, 2002.

November 13, 2002

1,028,212 - The services (2) should have been included in the
16(2) claim, used and registered in France in the Trade-marks
Journal of November 27, 2002.

October 30, 2002

1,082,726 - The representative for service should have appeared
as : Riches, Mckenzie & Herbert LLP, Suite 18000, 2 Bloor Street,
Toronto, Ontario, M4W 3J5 in the Trade-marks Journal of October
30, 2002.
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2003 et se terminant 
le 31mars 2003, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2003 and ending March 31, 2003 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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